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ÖZET 


Klasik Türk şiirinin yaklaşık altı asırlık tarihi serüveni gözden geçirildiğinde matbu ve 
yazma olmak üzere gerek manzum gerek mensur pek çok eser vücuda getirilmiştir. Söz 
konusu eserlerin günümüz okuruna ulaşması noktasında bu eserlerin Latin harflerine 
aktarımı büyük önem arz etmektedir. Ancak en az bunun kadar önemli olan bir diğer husus 
ise eski edebiyat, kültür ve medeniyet dünyamıza ait metinlerin anlaşılması ve 
yorumlanmasıdır. Bu düşünceden hareketle Tâhirü'l-Mevlevi'nin “Veliyyü'd-din Oğlu 
Ahmed Paşa Divanı'nın Nesre Çevrilişi ” adlı rika hatlı metin tez konusu olarak belirlenmiş 
ve bu sayede XV. yüzyılın sacayaklarından biri olan ve özellikle kaside sahasında şöhret 
kazanmış divan şairlerinden Ahmed Paşa'nın şiir anlayışı ortaya konulmaya çalışılmıştır. 
Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Fethi Sezai Türkmen Koleksiyonu 85-86 
numarada kayıtlı olan eserin tamamının çalışılması yüksek lisans tezinin sınırlarını 
aşacağından buçalışmada söz konusu eserin 86 numarada kayıtlı defterin tamamı ile 85 
numaralı defterin ilk 28 varağı yeni yazıya aktarılmıştır. 

Eser, Ahmed Paşa gibi edebiyat tarihimizin önemli bir şairinin divanındaki tüm şiirlerin 


nesre çevirisini ihtiva etmesinin yanı sıra divanın tümünün şerh edilmesine bir basamak 
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ABSTRACT 


A review of six centuries long adventure of Classical Turkish poetry depicts that 
there are many printed and inscribed examples of prose and verse compositions. It is very 
important to adapt these works into Latin letter so that they can be enjoyed by modern 
readers. However, it is of egual significance that the texts of our old literary and cultural 
world are understood and interpreted. In this regard, Tahiru'l Mevlevi's rika style work 
entitled as “Prose Translation of Dewan of Ahmed Pasha Son of Veliyyu 'd-din” is taken as 
the subject of this thesis which aims to present the poetry of Ahmed Pasha, a fundamental 
personage famous for his odes in dewan tradition. The aforementioned work is registered 
as number 85 and 86 at F. Sezai Turkmen Collection in Suleymaniye Library of 
Manuscripts, and as it would exceed the limits of an M.A. Thesis, the whole manuscript 
numbered 85 and the first 28 leaves of the manuscript numbered 86 were adapted into the 
current Writing. 

The work is an important step for the annotation of the complete dewan work as it 
includes the prose translation of all the poems by Ahmed Pasha, a significant figure in our 
literary history. Additionally, the prose translation of the original work was conducted by 
Tahiru'l Mevlevi, a sophisticated person who possessed a great command of the 
contemporary tradition. Therefore, it was seen fit to include a chapter on the life, literary 


career, and works of Tahiru'l Mevlevi as the translator of the work adapted in this study. 
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SİMGELER VE KISALTMALAR LİSTESİ 


: Aleyhisselam 

: Adı geçen eser 

: Adı geçen metin 

: Adı geçen tez 

: Aktaran 

: Bakınız 

:Erişim tarihi 
:Fethi Sezai Türkmen 
: Hazırlayanın notu 
: Hazreti 

: İstanbul 

: Sayı 

Sayfa 

: Tarih yok 

: Varak 


Xili 


GİRİŞ 


Tâhirü'l-Mevlevi henüz on altı yaşında iken şiir yazmaya ve Farsçadan çeviriler yapmaya 
başlayan bir sanatçımızdır. Edebiyat tarihi ile ilgili araştırmaları, mensur ve manzum 
eserlerinin yanında çeşitli divanlardan yaptığı şerh çalışmaları, aruz ölçüsüyle yazılmış 
yüzlerce manzumeden oluşan mürettep Divan'ı onun edebiyat tarihimiz ve kültürümüz 
açısından ne denli önemli bir şahsiyet olduğunun kanıtı niteliğindedir. Asıl adı Mehmed 
Tahir olan müellif, Mevlevi tarikatında icazet alması hasebiyle Tâhirü'l-Mevlevi, Tahir 
Dede gibi isimlerle de anılır. Yayınlanmış ve yayınlanmamış eserlerinin toplamı yüze 
yakın olan müellif, matbu ve rik'a hatlı eserleri ile edebiyatımıza büyük katkılar 
sağlamıştır. Şüphesiz ki onun önemli çalışmalarından biri de Mesnevi şerhi ile ilgili yaptığı 
çalışmasıdır. Küçük yaşlarından itibaren Arapça ve Farsça öğrenme konusunda gösterdiği 


gayret, onun iyi bir şarih olmasında etkili olmuştur. 


Bu tezde Tâhirü'l-Mevlevi'nin Ahmed Paşa Divanı'nı dört farklı nüshadan derleyerek tesis 
ettiği “Veliyyüddin Oğlu Ahmed Paşa Divanı'nın Nesre Çevrilişi” isimli eseri Latin 
harflerine aktarılmıştır. Böylece edebiyat araştırmalarının ve bugünün okuyucusunun 


hizmetine sunulmuştur. 


Yapılan bu çalışma ile eserleriningelecek nesiller için birer hiyeroglif yazı olarak 
görülmesinden, okunamamasından ve anlaşılamamasından endişe duyan Tâhirü'l- 


Mevlevi'nin aziz ruhunun bir nebze olsun rahat etmesini ümit etmekteyiz. 


Tezüç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Tâhirü'l Mevlevi'nin hayatı, edebi 


şahsiyeti ve eserleri hakkında bilgiler verilmiştir. 


İkinci bölüm, metnin inceleme kısmıdır. Bu bölümde eser, şekil ve muhteva bakımından 
incelenmiş; eserin fiziki tavsifi, çeviri yazıda dikkat edilen hususlara ilişkinbilgiler 


verilmiştir. 


Üçüncü bölümde rika hatlı metin Latin harflerine aktarılmıştır. 


e .LBÖLÜM 
1.TÂHİRÜ'L-MEVLEVİNİN HAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ VE 
ESERLERİ! 


1.1.Tâhirü?i-Mevlevnin Hayatı 

Tâhirü”I-Mevlevihicri 1294; miladi 1877 senesinde İstanbul'da dünyaya gelmiştir. Veladeti 
Aksaray civarında Molla Gürani Mahallesinin Mehter sokağında olan müellif, hayatıyla 
ilgili yazdığı makalede doğum tarihi ve yeriyle ilgili “Hicri 1294 senesi Ramazanının 
beşinci, milâdi 1877 Eylül'ünün 13'üncü Perşembe günü, Aksaray civarında Molla Gürani 
mahallesinin Mehter sokağında kâin 3 numaralı evde doğmuşum.” demiştir. 

Asıl adı Mehmet Tahir'dir. Bu ismi dedesinin babası olan hattat Mehmet Tahir 
Cemalüddin Efendi? ye nispetle alan müellif, bu durumu Hüseyin Vassaf Bey'e yazdığı bir 
mektupta “Pederim Hacı Safvet Bey'in cedd-i mâderisi ve üstâd-ı hat Mahmud Celâlüddin 
merhumun şakird-i yegânesi olan Mehmet Tahir Cemalüddin Efendi ki müşarun ileyhin 
ism ü mahlasına vâris olmuşum Mevlevi dervişi imiş”? sözleriyle dile getirmiştir. 

İsmi resmi kaynaklarda Tahir Bey, Tahir B., şeklinde de geçen Tahir Olgun; hacca gitmiş 
olduğu için “Hacı Mehmet TahirEfendi”, “El-Hac Mehmet Tâhirü'l-MevleviBey”, “Hacı 
Mehmet Tahir Bey” olarak da anılmıştır. Ayrıca Mevlevi tarikatında icazet alması 
hasebiyle “Tahir Dede” veya “Dede Efendi” gibi unvanları da kullanmıştır. 1934 yılında 
soyadı ile ilgili kanun çıkınca soyadı olarak karakterinin bir yansıması olduğu düşünülen 
ve arkadaşları tarafından kendisine pek bir yakıştırılan “Olgun” ismini almıştır. Bu tarihten 
sonra yayınladığı Fuzüli'ye Dair, Nevi ve Süriye Kasidesi, Edebiyat Lugatı gibi eserlerinde 
Tahir Olgun imzasını kullanmıştır. 

Mithat Rebi ve Şevket Rıza'nın kurucuları arasında oldukları Nekre-gü adlı mizah 
dergisinde yazılar kaleme alan müellif bu yazılarında Tahir Safvet müstear ismini 
kullanmıştır. Buradaki “Safvet” ismi babasının adından alınmıştır. 

El yazması kitaplarının tamamında, Mirat-ı Hazreti Mevlâna, Şeyh Celalüddin Efendi 
Merhum gibi matbu eserlerinde, Sırat-ı Müstakim, Sebilü'r-Reşad, Mahfil gibi dergilerde 


yazdığı şiir ve makalelerinde Tâhirü'l-Mevlevfimzasını kullanmıştır. 


' Bu bölümde, Tâhirü”l Mevlevi (Olgun) Hayatı, Eserleri ve Dini Edebiyatla İlgili Şiirleri, Tâhirü'1-Mevlevi 
Türk Edebiyatına Dair Hulasalar,; Tâhirü'l-Mevlevi'nin Tedrisât-ı Edebiyyeden Nazm Ve Eşkâl-i Nazm'ı 
isimli yüksek lisans tezlerinden ve Atillâ Şentürk'ün Tâhirü'l Mevlevi Hayatı ve Eserleri adlı çalışmalarından 
istifade ederek muhtasar bilgiler verdik. 

Zülfikar Güngör, Tahir'ül-Mevlevi (Olgun) Hayatı, Eserleri ve Dini Edebiyatla İlgili Şiirleri. Ankara, 1994 
s. 20. 

3 Tahir Olgun, Mahfil, S. 36, Şevval 1341, s.184 


Tâhirü'l-Mevlevi'nin otobiyografisi mahiyetinde olan “Tâhir Olgun'un Kendi Kalemiyle 
Terceme-i Hâli” başlıklı yazısı birinci ağızdan yazılmış olması nedeni ile hayatıyla ilgili en 


doğru bilgileri vermektedir. 


1.1.1. Tâhir Olgun?'un Kendi Kalemiyle Terceme-i Hâli' 


Hicri 1294 Ramazan'ının beşinci, Milâdi 1877 Eylül'ünün 13. Perşembe günü, Aksaray 
civarında Mollâ Gürâni Mahallesi'nin Mehter Sokağı'nda 3 numaralı evde doğmuşum. 
Pederim, Hacı Safvet Bey, onun pederi Ahmed Efendi, onun pederi Mustafa Reşid 
Ağa'dır. Üçü de Merkez Efendi Mezarlığı'nda medfün idiler. Bunlardan en son defnedileni 
babam idi ki 60 sene evvel ölmüş ve oraya gömülmüştü. Belediyenin Mezarlıklar 
Müdürlüğü, kiraları verilmemiş diye taşlarını kaldırtmış olduğundan kabirleri kayıp 
olmuştur. Mollâ Gürâni Mahallesi'nde Hekimbaşı Ömer Efendi'nin yaptırtmış olduğu 
Sıbyân Mektebi'nde, Gülhâne Rüşdiye-i Askeriyesi'nde ve Seraskerilik makâmı 
kalemlerinin mahreci bulunan Menşe'-i Küttâb-i Askeriye'de okudum. 1308 (1892) 
Haziran'ında Serasker Kapısı'nın Piyâde Dairesi Üçüncü Şubesi'ne 80 kuruş maaşla çırağ 
edildim; sonra aylığım 140 kuruşa çıktı. Kaleme devam ile beraber Fatih Camii Başimamı 
Filibeli Merhum RâsimEfendi'nin ve Mesnevihân Selânikli Mehmed Es'ad Dede Efendi 
merhümun derslerine gittim ve Dede Efendi'den Mesnevihânlık icâzetnâmesi aldım. Sonra 
üstâl merhümla beraber Hicaz'a gittim. Hac'dan avdetimde vazifemden istifa ettim. 
Yenikapı Mevlevihânesi'nde çileye soyunup üç sene hizmette bulundum. Çileyi 
çıkardıktan sonra Konya'ya gittim. Dönüşümde evvelâ Bayezid'de, sonra Bab-ı Âli 
Caddesi'nde bir kütüphane açtım. Mir'ât-ı Mevlânâ isimli, manzum risâlemi bastırdım. 
Kitapçı müteveffâ Karabet Efendi'nin sahip bulunduğu Resimli Gazete'yi bir nüsha 
çıkardım. İşittiğime göre Malümatçı Baba Tahir ile Sürüri Paşazâde Nazif Sürürı, 
hakkımda bir jurnal vermişler ve “Bu adam, Yenikapı Tekkesi'ne mensuptur, Veliahd 
Reşad Efendi de oranın dervişi idi. Onun için propaganda yapmak maksadıyla Resimli 
Gazete'yi çıkarıyor.” demişler. Gazete bâ-irâde tatil edildi. Ben de Zabtiye Nazırı Şefik 
Paşa tarafından celb ve isticvâb olundum. Mucib-i töhmet bir hareketim görülmediği için 
serbest bırakıldım. Bunların tafsilâtı matbuŞeyh Celâleddin Merhum risalesiyle “Matbüât 
Âlemindeki Hayatım” unvanlı basılmamış eserimde yazılıdır. Artık gazetecilik ve 


kitapçılık etmeye imkân göremediğimden kütüphaneyi kapatmaya mecbur oldum. Sonra 


4 Tâhirü'l-Mevlevi Olgun, Edebiyat Lügati, Haz. Kemal Edib Kürkçüoğlu, İstanbul, Enderün Kitabevi, 1994, 
s. 6-11. 
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Orman ve Maâdin Nezâreti Muhâsebesi'nin Defter-i Kebir kalemine bilimtihan 370 kuruş 
maaşla girdim. Derece derece terakki ederek Ruhsatnâmeli Maâdin Başkâtibi, Tevhid-i 
Mübayeât Komisyonu Tahrirât Mümeyyiz-i Evveli, Ticâret ve Zirâat Nezareti İktisad 
Heyeti ve Kalem-i Mahsus Başkâtibi oldum. Cemal Bey'in nâzırlığı sırasında azledildim. 
Azlimden iki gün sonra Encümen-i Nezaret tarafından cevaz-ı istihdâmıma karar verildi. 
Azlimin sebebine gelince Şeyh-ül-İslâm Sabri Efendi ve arkadaşları tarafından Teâli-i 
İslâm Cemiyeti nâmına ve Anadolu?daki Hareket-i Milliyye aleyhine yazılmış bir risalenin 
cemiyet tarafından kabul edilip mühürlenmesine mâni oluşum idi. 

Daha sonra Âli Satış Komisyonu'na Başkâtip, bâdehü Ticâret ve Zirâat Nezareti'nin Sicil 
Kalemi'ne mümeyyiz oldum, oradan Maâdin Kalemi Fermanlı Maâdin Mümeyyizliği”'ne 
nakledildim. İstanbul'daki dairelerin ilgâsı üzerine faal memur olarak üç ay vazifemde 
istihdam edildim. Sonra mazuliyet maaşı tahsis olundu ve Isparta Maâdin memurluğu ile 
Keçiborlu'daki Fabrika Müdürlüğü teklif edildi. Gitmedim. Çünkü İstanbul'daki 
Darülhilâfe Medreseleri ile Medresetü”l-Kuzât ve Medresetü”l-Vâizin'de, bir de 
Darüşşafaka'da derslerim vardı. 

Teklif edilen memuriyetten istinkâfım üzerine mazuliyet maaşım kesildi. İstanbul'da açılan 
İmam ve Hatip Mektebi'ne Edebiyat, Hitabet ve İnşâd muallimi oldum. Bir sene sonra bir 
müdür, onbeş muallim olmak üzere azledildik. Azlimizin sebebi Mektep Müdürü Hilmi 
Efendi'nin yazdırmış olduğu bir mazbata idi. Bu mazbata mektebin İlâhiyat Fakültesi'ne 
mahreç olmak üzere lise derecesine çıkarılması temennisine dairdi. Encümen-i 
Muallimin?'de okunan bu mazbata tadil edildi ve beyazı üzerinde tashih yapılıp gönderildi. 
O vakit Saraçoğlu Şükrü Bey Maarif vekili idi. Teklifi muvafık bularak Millet Meclisi'nde 
İmam ve Hatip Mektebi'ni İlâhiyat Fakültesi'ne mahreç yapacağını söyledi. O fakülte 
müderrislerinden Şemseddin Bey mektebe geldi. Bütçeye tahsisat konuluncaya kadar ilâve 
olunacak dersleri meccânen okutacağımıza dair bizden söz aldı. Mazbatamız vekâlette 
kaybolduğu için ikinci bir nüshası istenilmişti. Mektebin kâtibi de mazbata süretini tashih 
edilmiş ve müsvedde hâlini almış olan kâğıttan değil, eski müsveddesinden tebyiz etmiş, 
yeni müdür mührünü basmış, muallimler de masa üstünde duran ve müdür tarafından 
mühürlenmiş bulunan o kâğıdı imzalamış. Mazbata sureti Maarife gidince orada kıyamet 
kopmuş, İmam ve Hatip Mektebi müdürü ile muallimleri vekâleti tahkir etmişler diye hep 
birden azlolunmuşuz. Müdür, işi düzeltmek üzere Ankara'ya gitti. Orada o mazbatayı niçin 
yazdığı sorulmuş. O mübarek de kendini kurtarmak için ben yazmadım, Tahirü'l- Mevlevi 


yazdı demiş. Hâlbuki o vakitki muallimlerle mektep kâtibinin de bildiği vecih ile onu 
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yazmış değildim. Başka biri yazmıştı ki o başkası ben değildim. 

O esnada şapka meselesi dolayısı ile birçok kimse İstiklâl Mahkemesi'ne sevkediliyordu. 
Kanunda vâizlerin sarık sarabileceğine mesağ olduğu için ben de Diyanet İşleri Riyaseti”ne 
müracaatle sarık sarmağa izin istedim. Verilen müsaade üzerine başıma sarık sardım. 
Çünkü Fatih'te haftada bir defa olmak üzere Mesnevi okutuyordum. Bizim sarık nazar-ı 
dikkati celbetmiş olacak ki, bir akşam benden evvel evime girip bekleyen polisler 
tarafından Atmeydanı'ndaki Ahmediye Polis Mevkii'ne götürüldüm. Onbeş gün orada, üç 
gün de polis müdüriyetinde nezaret altında kaldıktan sonra Ankara'ya götürüldüm. 
Merhum Suudü'l-Mevlevi ile muharrir Ömer Rıza Bey de beraberdi. Ankara 
Hapishanesi'nde bir buçuk ay kaldıktan sonra beraat kazandım ve İstanbul?a döndüm. 
Darüşşafaka'daki sekizyüz kuruş ders maaşımdan başka bir yerden bir gelirim yoktu. 
Binaenaleyh 150 kuruş yevmiye ile Defterhane'deki Kuyud Kalemi'ne girdim. Çalışmam 
takdire şayan görüldüğü için Müdürü Umümi Hacı Selâhaddin Bey merhum, beni 
mümeyyiz yapmak istemiş fakat vekâletçe diğer arkadaşlara verilen cevâz-i istihdâm kararı 
nasılsa benden esirgenmiş olduğu için yapamamış. Sonra Mebus ve şair Halil Nihad 
Bey'in tavassudiyle bir cevâz-i istihdâm kararı alabildim. Bundan dolayı muhterem üstadı 
minnetle anarım. Bunun üzerine Askeri Liseler Müfettişliği'ne müracaatta bulundum ve 
Maltepe Askeri Lisesi'ne Edebiyat muallimi tayin olundum. İki sene orada ders okuttuktan 
sonra Kuleli Askeri Lisesi'ne terfian nakledildim. On sene de orada vazife ifâ ederek 
mektebin Konya'ya nakli sırasında ayrıldım. O esnada Beşiktaş'taki Müsiki Yatılı 
Mektebi'ne Türkçe hocası olmuştum. Hak rahmet etsin, Mehmed Ali Ayni Bey'in bizzat 
gelip teklifi ve inhâsı üzerine İstanbul Kütüphaneleri Tasnif Komisyonu'na evvelâ kâtip, 
sonra âzâ oldum. Âzâlık dolayısı ile yatı mektebi muallimliğinden istifa ettim. İstanbul 
kütüphanelerinde Yazma Divan'ı bulunan 12.-16. asır şairleriyle eserlerine dair 
hazırladığım katalog, Bakanlıkça takdir edilerek bastırıldı. Halâ orada bulunuyor ve gücüm 


yettiği kadar çalışıyorum. 


Hocalık Ettiğim Mektep ve Medreseler: 

Muallimliğe intisâbım 1319 (1903) senesindedir. İlk defa Bürtian-i Terakki ve Rehnümâ-yi 
Füyüzât namındaki husüsi mekteplerde Farisi ve ikincisinde aynı zamanda İslâm Tarihi 
okuttum. Dârüşşafaka”ya 36 sene hizmet ederek Tarih-i İslâm, Usül-i Tahrir ve Edebiyat 
dersleri verdim. Sonra yaşlanmış ve kulakları ağırlaşmış diye çıkarıldım. Uzun seneler 


hizmetimin mükâfatı olmak üzere bana ikrâmiye kabilinden dört yüz lira verildi. Fakat 
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benbu parayı iade ettim. Medresetü'l-Kuzât'ta Resmi Kitabet, Medresetü'l-Vâizin'de 
Siyer-i Nebi, Dârülhilâfe Medreselerinde Tarih ve Edebiyat okuttum. Maltepe ve Kuleli 
Askeri Liselerinde Edebiyat ve Musiki Yatı Mektebinde Türkçe tedris ettim. Bu 


münasebetle talebemin sayısı binleri aşmış ve ekserisi yüksek mevkilere ulaşmıştır. 


Basılmış Eserleri 

. Amuzgâr-i Fârisi 

. Bâki”ye Dâir, İstanbul, 1938 

. Cengiz ve Hülâgü Mezâlimi, İstanbul, 1322 
. Destâviz-i Fârisi-hânân 

. Divançe-i Tâhir, Dersaadet, 1318 

. Edebiyat Lügati, İstanbul, 1936 

. Efgan Emiri Abdurrahman Han 

. Fuzüli'ye Dâir, İstanbul, 1936 

. Hind İhtilâli 

10. Hind Masalları 

11.Hind'in Moğol Hükümdarları ve Nâdir Şah, Trabzon, 1329 
12. Hz. Peygamber'in Hayatı, İstanbul, 1971 
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13. Hazret-i Peygamber ve Zamanı, İstanbul, 1339 

14. İnsanlığın Büyük Önderi Resül-i A'zâm Hz. Muhammed'in (S.A.V) Hâl Tercümesi, 
İstanbul, 1964 

15. İslam Askerine 

16. İslam Medreseleri Talebesine Tarih Hülâsaları 

17. Germiyanlı Şeyhi Harnâmesi, Giresun 

18. Manzum Bir Muhtıra, İstanbul, 1931 

19. Mesnevi Dersleri C. 1, İstanbul, 1949 

20. Mesnevi'nin En Son Mu”terizine 

21. Mesnevi'nin Eski ve Yeni Mu'terizleri 

22. Mesnevi'nin Yeni Mu'terizine 2. Cevap, İstanbul, 1947 

23. Mirât-ı Hz. Mevlânâ, İstanbul, 1315 

24. Müslümanlıkta İbâdet Tarihi,1. Baskı, İstanbul, 1946-1947 2. Baskı, İstanbul, 1963 
25. Nev? ve Süriye Kasidesi, İstanbul, 1937 

26. XII-XVI. Asır Şairlerinin Divanları Katalogu 
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27. Şeyh Celâleddin Efendi Merhum 

28. Şeyh Sa'di'nin Bir Sergüzeşti, İstanbul, 1327 

29. Şeyh Şâmil'in Gazavâtı 

30. Şügüfe-i Bahâristan 

31. Tarih-i İslâm Sahâifinden, Dersaadet, 1326 

32. Tedrisât-ı Edebiyeden Nazım ve Eşkâl-i Nazım, Dersaadet, 1329 
33. Teşebbüs-i Şahsi, İstanbul, 1330 


Basılmamış Eserleri 


1. Tefsir-i Hüseyni Tercümesi (Natamam) 
2. Siyer-i Peygamberi (Bedr Gazâsına kadar yazılmıştır.) 
3. Târih-i Enbiyâ 

4. Asr-ı Saâdetde Müslümanlığın Medeniyyete Hizmetleri 
5. Şâir Giritli Ali iffet Merhum 

6. Kameri Aylara Dâir Malümât 

7. Büyüklerimizden Bâzı Zevât 

8. Tercümelerim (Farsça ve Arapçadan) 

9. Manzum Bir Muhtıranın Zeyli 

10. Matbüât Âlemindeki Hayâtım 

11. Nedim'in Köşk Kasidesi ve Şerhi 

12. Sünbülzâde Vehbi'nin Bir Kasidesi ve Şerhi 

13. İbn-i Kemâl'in Selim-i Evvel Mersiyesi ve Şerhi 

14. Bursalı Gazali 

15. İki Mektup ve Sürüri ile Gubâri 

16. Bâk”'nin Kanüni Mersiyesi ve Şerhi 

17. Bâki'nin Sünbül Kasidesi ve Şerhi 

18. Yahyâ Bey? Şehzâde Mustafa Mersiyesi ve Şerhi 

19. Nef” T'nin Hotin Kasidesi ve Şerhi 

20. Şerif Sabri'nin Ebü Said Kasidesi ve Şerhi 

21. Fuzülünin Bağdâd Kasidesi ve Şerhi 

22. Fuzülü'nin Şikâyetnamesi ve Şerhi 


23. Kudemâ-yi Mevleviyye 


24. Veliyü'd-din Oğlu Ahmed Paşa Divânı'nın Nesre Çevrilişi 
25. Divân-i Tâhir-ül-Mevlevi (İkinci Divân) 


26. Divânçe-i Fârisi-i Tâhir. 


1.1.2. Vefatı 

74 yıllık hayatında manzum, mensur, matbu ve el yazması olmak üzere toplamda yüze 
yakın eser yazan, örgün ve yaygın eğitim kurumlarında yüzlerce talebe yetiştirmiş olan 
Tâhirü'l-Mevlevi; ömrünün son yıllarında prostat ameliyatları geçirmiş, gözlerinden tedavi 
görmüş, mide ülseri sebebiyle rahatsızlık yaşamıştır. 

20 Haziran 1951 Çarşamba günü vefat eden müellifin cenazesi, talebeleri ve dostları 
tarafından 21 Haziran 1951'de evinden alınarak Sünbül Efendi Camii'ne getirilmiş, öğle 
namazını müteakip kılınan cenaze namazının ardından Şeyhi Celâlettin Efendi'nin kabri 
önüne götürülmüştür. Burada bir süre bekletildikten sonra Yenikapı Mevlevihânesi 
Hamüşân mezarlığında defnedilmiş olan annesi Emsal Hanım'ın yanında toprağa 
verilmiştir. 


İstemem nakl-i cenazemde çeleng ü âhenk 
Debdebeyle girilen saha değildir makber 
Orası dergehidir bârgeh-i Mevlâ'nın 
Kapısından içeri acz ile girmek ister” 


dörtlüğü ile mütevazi bir şahsiyet olduğunu bir kez daha hissettiren, Rabb'i karşısında 
aczini ve acziyetini dile getiren şair, kendi mezar taşına yazılmasını istediği şu dörtlüğü 
söylemiştir: 


Eli boş gidilmez gidilen yere 

Boş gelmedim ya Râbb ben suç getirdim 
Dağlar çekemezken o ağır yükü 

İki kat sırtımda çok güç getirdim.“ 


Aruz ve heceyle yazdığı şiirlerin yanında tarih düşürmedeki maharetiyle bilinen, annesi ve 
kız kardeşinin ölümünün ardından da tarih düşüren Tâhirü'l-Mevlevi'nin vefatı üzerine 
Hafız Yusuf Cemil Ararat: 

Mevlevi Mesnevi-hân şâir-i hassâs idi 

Ehi-i dildi pâk idi âlâyişinden zâhirin 

Geldi “ya Hü” müjde-i gufrânıdur tarihine 

Sadr-ı illiyyinedir pervâz-ı rüh-ı Tâhir'in/ 


> Ercümend E. Talu, “Merhum Tâhir Olgun”, Son Posta, nr. 5637- 1876, 22 Haziran 1951, s. 2 
© Güngör, agt. s. 46 
7 Güngör, agt, s. 47 


dizeleri ile tarih düşürmüştür. 


1.2. Tâhirü”i-Mevlev”nin Edebi Şahsiyeti 


Tâhirü'l-MevleviOsmanlı ile Cumhuriyet kuşakları arasında adeta bir kültür köprüsü 
oluşturmuş, hayatını maddi, manevi ve fikri anlamda iki asli göreve adamıştır. Birincisi 
Mevlana ve Mevleviliğe hizmet etmek, ikincisi de eserleriyle, sohbetleriyle, verdiği 
derslerle Osmanlı kültürünü ve Divan edebiyatının zevkini talebelerine ve gençlere 


sevdirerek anlatmaktır. 


Tâhirü'l-Mevlev'nin edebi şahsiyetinin oluşmasında tasavvufun, özellikle de Mevlevi 
tarikatının büyük önemi vardır. Nitekim çocukluğundan itibaren tasavvufi bir muhitte 
bulunması onun Mevlana'ya hayranlık duymasına ve tasavvufa yönelmesine sebep 
olmuştur. Tâhirü”l-Mevlevi, Mahfil?de ailesi ile ilgili şu bilgileri vermektedir: 


“Tâhirü”l-Mevleviaile muhiti olarak Mevlevilikle iç içe olan bir ortamda büyümüştür. 
Babaannesi Afife Şefika Hanım; Yenikapı Mevlevihânesi Şeyhi Osman Salahuddin 
Dede Efendi'nin süt kardeşi, babasının dedesi meşhur hattat Mehmed Tahir 
Cemalüddin Efendi, Mevlevi dervişidir. Ayrıca babasının amcası Mehmed Efendi, 
sikke-i Mevlânâ'yı daima başında taşıyan bir kişidir. Babası Safvet Bey ise 
Mevlânâ'ya son derece hürmetkâr ve Mesnevi'yi az da olsa anlıyan bir şahsiyettir.”8 


Yukarıdaki bilgilerden de anlaşılacağı üzere müellifin aile muhiti dolayısıyla çocukluk 
çağında Mevleviliğe olan meyli, Esad Dede'nin ve Mesnevi derslerinin etkisiyle 
pekişmiştir. 1892 yılında memuriyet hayatına başladığı zaman kendi kendine Hafız 
Divanı'ndan tercümeler yapan müellif, bu tercümelerini Es'ad Dede'ye göstermiş ve 
kendisinden yanlışlarını düzeltmesini istemiş, bununla birlikte Mesnevi derslerine devam 
etmiş hatta özel dersler almaya başlamıştır. 

Tâhirü'l-Mevlevihazreti Mevlana'ya nisbet edilen Mevlevi tarikatına mensuptur. Bu; 
isminin sonuna aldığı “Mevlevi” ism-i nisbesinden de anlaşılmaktadır. Müellif, kendisinin 


Mevlevi tarikatına mensup olduğunu “... Mevlevi olduğum vakit yirmi yaşlarında idim.” 


»10 


ve “Ben elli sene evvel Mevlevi tarikatına intisâb etmiştim...” © sözleriyle ifade etmiştir. 


Eserleri içinde tasavvuf muhtevalı olanlarının önemli bir yer tutması, Mevleviliğin en 


önemli eseri olan Mevlana'nın Mesnevi-i Şerif'ini yıllarca okuması, okutturması hatta şerh 


8 Tâhirü”l-Mevlevi, “Es'ad Dede Efendi Merhum Hakkında”, Mahfil, S.36, Şevvâl 1341, s.184 
? Tahir Olgun, Mesnevi'nin Yeni Muterizine İkinci Cevap, İst, 1947, s.14 
19 Tahir Olgun, Mesnevi'nin Eski ve Yeni Muterizleri, İst. 1946, s. 22. 
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etmesi'lonun edebi kişiliğinin oluşmasında Mevleviliğin ne derece önemli olduğunun bir 
göstergesi kabul edilebilir. 

Tâhirü'l-Mevlevikendini omaddi ve manevi ilimlerde geliştirmiş kıymetli bir 
müellifimizdir. Manzum ve mensur eserlerinin yanı sıra çıkardığı dergi ve gazeteler, 
yazdığı makaleler ilim dünyasını aydınlatmıştır. Onun edebiyata ilgisi ilk olarak şiirle"? 
başlamış ardından manzum ve mensur eserler yazmıştır. Bu sebepledir ki edebi kişiliğini 


b EMİ 9 


“şairliği” ve “nesirciliği” adıyla iki başlık altında incelemek daha doğru olacaktır. 


1.2.1. Şairliği 

Yukarıda da bahsettiğimiz üzere Hafız Divanı'ndan yaptığı tercümeleri Es'ad Dede 
Efendi'ye göstererek eksikliklerini anlayan Tâhirü'l-Mevlevi, bu zattan Mesnevi dersleri 
almış ve Farsçasını da ilerletmiştir. Farsçayı iyi bilmesi Mesnevi şerhlerinde ve divan 
tahlillerindeki başarısının artmasına vesile olmuştur. 

Müellifin şiire başladığı dönemde edebiyat çevresinde iki temel görüş vardı, bunlar: 

1- Şinasi, Namık Kemal ve Ziya Paşa ile başlayan Tanzimat edebiyatının ve Batı 
kültürünün etkisinde bulunanların savunduğu görüş, 

2- Muallim Naci'nin öncülük yaptığı, yüzyıllardan beri kültürümüzün temelini oluşturan 
Şark medeniyetinden kopmamak ve bu medeniyetten faydalanmak gerektiğini savunan 
görüştür. 

Tâhirü'l-Mevlevi, şiire ilk başladığı zaman eski edebiyatımızı korumak, ondan 
faydalanmak görüşünü savunan Muallim Naci'nin etkisi altında kalmış ve divan 
edebiyatının önde gelen şairlerini taklit ederek şiir yazmaya başlamıştır. '? 
Tâhirü'l-Mevlevi, şiirde takip ettiği yolu, “Ben, Fuzüli, Nef'i, Sezâyi, Nedim, Naci vesâire 
esâtiz-i edebi taklide çalışdım. Bu hareketimle zevk-i milliden behre-dâr olduğumu isbât 
etdim. Bundan hazzı olmayanlar varsınlar udebâ-yı efrencin peyrevi olsunlar.”* 
cümleleriyle ifade etmektedir. Yukarıdaki sözlerinden de anlaşılacağı üzere müellif, divan 
şairlerinden ve şiirinden etkilenmiş; bu tarz şiirden zevk almayan kişilerin ise milli bir 
zevkten uzak olduğunu ima etmiştir. 


Divan edebiyatı geleneğine uygun olarak; doğum, ölüm, tarikata giriş, çileye ikmal, gibi 


! Tahir Olgun, Mesnevi'nin 5. cildinin birinci kitabının sonuna kadar olan bölümünü şerh etmiş fakat kalan 
bölümünü şerh etmeye ömrü vefa eylememiştir. Kalan bölümler de Fethi Sezai Türkmen tarafından Şerh-i 
Mesnevi adıyla yayına hazırlanmıştır. 
2 Hafız Divanı'ndan tercümeler yaparak bunları Esad Dede'ye takdim etmesine gönderme yapılmıştır. 
B Güngör, agt. s. 81 
4 Mehmet Tahir, Divânçe-i Tahir, t.y., 8.3. 
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önemli olaylara manzum tarihler de düşüren Tâhirü'l-Mevlevi, 1902-1903 tarihinde 
Divânçe-i Tahir adını verdiği şiir kitabını Mehmet Tahir imzasıyla yayınlatmıştır." 
Güngör, Tâhirü'l-Mevlevinin aruz veznini de hece veznini de kullandığına dair malumatı 


müellifin Divân-ı Tâhirü'l-Mevleviadlı eserinden aktarmıştır: 


“Bilgi Yurdu, İslâm Yolu ve İslâm'ın Nuru müellifin şiirlerinin yayınlandığı diğer 
yayın organlarıdır. Burada hem aruz hem de hece vezniyle şiirler yazmış ve ikinci bir 
divan tanzim ederek 20 Rebiülâhir 1364(3 Nisan 1945)”den sonra nazmettiği şiirlerini 
burada toplamıştır.”!6 


Bu konuda Mahir İz, “Tâhir'ul-Mevlevi'nin evi mecma-i üdeba idi. Eski talebesi de 
sohbetine devam ederdi. Aruz'a hâkimdi. Dilerse sâde Türkçe ile ve milli vezin dedikleri 
parmak hesabıyla güzel şiirler yazardı... Nükte gü, mükrim ve mültefit idi.”!7 demiştir. 
Tâhirü'l-MevleviMuallim Naci'den olduğu gibi Mehmet Akiften de etkilenmiş, Akif'in 
“Kadar” redifli şiirine bir nazire yazmıştır. Müellif, Ticaret Ve Ziraat Nezareti'nde 
memurken Mehmet Akif”le samimi bir ilişki kurmuş ve onun isteği ile Sırat-ı Müstakim?de 
yazmaya başlamıştır. Müellifin Sırat-ı Müstakim”de yayınlanan “Eli Baltalı Çocuk”, “Sadi 
ile Şeyhi” isimli manzum hikâyelerinde üslup ve biçim bakımından Mehmet Akif'in etkisi 
görülmektedir. 

Akif'in edebi şahsiyeti ile Tâhirü'l-Mevlevnin edebi şahsiyeti arasında benzerlikler 
bulunmaktadır. Zira müellif tarafından Mehmet Âkif'in şiiri ve şairliği ile ilgili yaptığı 
tespitlerden bazıları kendisi için de geçerlidir. Ona göre Âkif, şiiri bir gaye olarak değil, 
duygu ve düşüncelerinin aktarımında bir vesile olarak görmüştür. Şiirlerini sanatkâr 
görünmek amacıyla değil memlekete ve millete faydalı olmak için kullanmıştır. 
Tâhirü'l-Mevlevi'nin hoşsohbet, nüktedan bir kişiliğe sahip, ince ruhlu ve işinin ehli bir 
muallim olduğunu düşünen dostları kendisi hakkında şu sözleri söylemişlerdir: 

“Merhum çok ince ruhlu bir şair olmakla beraber, eşsiz bir muallimdi. Takrirleri esnasında 
güzel fıkralar, ince nüktelerle talebesine ders dinletir, en ağır bahisleri bile hemen orada 
öğretirdi.” Sadi Aytan!* 

“Tahir Olgun soyadına yakışan olgunluğuyla ve olanca dolgunluğuyla Mesnevi'yi on dört 
cilt halinde şerhetti. Zaten kendisi yıllarca Laleli ve Süleymaniye Camiinde Mesnevi 


okutmuş bir Mevlevi idi. Rahatça söyleyebiliriz ki, onun yaptığı bu şerh; tefsir, hadis, 


5 Güngör, agt. s. 83. 

16 Güngör, agt. s. 83. 
“http:/www.cevaplar.org/index.php?content, view—4130&ctgr. id—98, (e.t. : 22.01.2019) 
Shttp://muhaz.org/tahirul-mevlevinin-islam-tarihciligi-ozet.html?page—7 (e.t. : 22.01.2019) 
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tasavvuf ve diğer İslami ilimlerin muhassaları olup, bugünkü neslin rahatça anlayabileceği 
büyük bir hazinedir.” Dursun Gürlek! 

Tâhirü'l-Mevlevi'nin şiirlerinde “samimilik”, “ince hislilik” “ideale vefâkârlık” gibi 
sıfatlar ve konularındaki idealistlik dikkat çeker. Tâhirü”l-Mevlevide aynı Âkif gibi şiirini 
ve sanatını duygu ve düşüncelerinin tebliğinde bir vasıta olarak görmüş ve “sanat müfid 
olmalı” kaidesine göre memleket ve millete faydalı olacak tarzda şiirler yazmıştır.”'Bu 
konu ile ilgili müellif, “Nâçiz yazılarımla memleket evlâdına bir şey öğretebilirsem, 
kendimi vatan ve milletime olan şükran borçlarımı kısmen ödemiş sayarım. Zahmetimin 
mükâfatını ise ancak Allah'ın kerem ve rahmetinden beklerim.”?! demiştir. 
Tâhirü'l-Mevlevi şiirlerinde özellikle Allah'ın varlığı, birliği, yüceliği, hazreti 
peygamberin hayatı ve özellikleri, vahdet-i vücut, namaz, oruç vb. dini konuları işlemiş, 
bununla birlikte savaş, kahramanlık, vatanın korunması, milli birlik ve beraberlik gibi 
konulara da değinmiştir. 

Tâhirü'l-Mevlevinin şiirlerinde ayet ve hadislerinden alıntılar ve telmihler yaptığı da 
bilinmektedir. Örneğin; 


ce 


Evlâdım diyerek diyerek candan kucaklar 
Bulsa imkânını ruhunda saklar 

Bu kadar şefkat bu kadar sevgi 
Bulunmaz sanırım babada belki 

Onun için demiş Nebiyy-i zişân 

Ananın ayağı altında cihân 

Ey evlâd, ananın basdığı yere 


Sür yüzünü, ruhun cennete gire 
22 


şiirinde “Cennet anaların ayağı altındadır.” hadisine iktibas yapmıştır. 


1.2.2. Nâsirliği 

Tâhirü”I-Mevlevitasavvuf, İslam tarihi, edebiyat ve edebiyat tarihi ile ilgili yaptığı 
araştırmalarda, yazdığı makale ve eserlerde sade bir dil kullanmıştır. Bir mevzuyu ele 
alışta, incelemede, ayıklamada, gruplamada ve terkipte usul sahibi bir şahsiyet” olan 


müellif, bu konudaki maharetini Asr-ı Saadette Müslümanlığın Medeniyete Hizmetleri adlı 


9http://muhaz.org/tahirul-mevlevinin-islam-tarihciligi-ozet.html?pagez7 (e.t. : 22.01.2019) 
” Güngör, agt. s. 84 
>http://www.cevaplar.org/index.php?content, view—4130&ctgr. id—98 (e.t. :22.01.2019) 
> Güngör, agt., s.85. 
> Güngör, agt., s.102 
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eserinde ve Mahfil dergisindeki yazılarında göstermiştir. Tasavvuf ile ilgili 
araştırmalarında Arapça ve Farsçayı çok iyi bildiği için birincil kaynaklardan faydalanmış, 
çalıştığı konularla ilgili ayet ve hadislere göndermeler yapmıştır. Edebiyat Lugati adlı 
eserini yayınlayan, bu eserin kendinden önce yazılmış olan “Istılahat-ı —Edebiyye”, 
“Mecamiu”l-Edeb”, “Nazariyat-ı Edebiye Dersleri” gibi kitapların tamamlayıcısı olduğunu 
belirten Kemal Edip Kürkçüoğlu: 


«6 


. Hazret, Mevlevilikten, İstanbul'un sanat ve edebiyat muhiti olan Yenikapı 
Mevlevihânesi'nden de feyz almış, ilim ve irfan havası içinde ömür sürmüş, kendini 
ilme vermiş, sayılı zâtlarla hemhâl olmuş bir insandı. Alimdi, ârifti, edipdi, şâirdi. 
Farsça ve Arapça'ya hakkıyla vâkıftı, Fransızca'ya da âşina idi.” 

demiştir. 

Ahmet Talat Onay, “Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar” kitabını hazırlarken bazı 

müşkil beyitler hakkında müelliften bilgi istemiş; müellif de cevaben gönderdiği 

mektuplarda” bazı kelime ve ıstılahları açıklamış, ayet ve hadislere yapılan 
telmihlere işaret etmiştir.?9 

Türk dili, gramer yapısı ve Türk edebiyatı alanında ilimdar bir şahsiyet olan Tâhirü”|- 

Mevlevi; Türk Dil Kurumunun çıkardığı “Edebiyat ve Söz Sanatı Terimleri Sözlüğü” 

isimli eserle ilgili, 


“Vaktiyle edebiyât ile biraz meşgul olduğum için o eski merak sevkiyle Edebiyat ve Söz 
Sanatı Terimleri Sözlüğü'nü gözden geçirdim. İçindeki ta”birlerin garip ve ta'riflerin çok 
eksik olduğunu esefle gördüm. Çince, Japonca, Sanskritçe ba'zı kelimeler alındığı halde, 
Arapça ve Acemce ta'birlerin değiştirilmesine lüzum görülmüş, garbi ba'zı ıstılahlar 
aynen kabul edilmiş.” 


diyerek adı geçen kurumun dil konusundaki çalışmalarının muhtevasını eleştirel bir dille 
açıklamıştır. Müellifin bu sözleri Türkçe, Arapça ve Farsçanın yanı sıra Çince, Japonca 


gibi dillere de aşina olduğunu göstermektedir. 


24 Tâhirü'1-Mevlevi, Edebiyat Lugatı, 5.6. 
> Bu mektuplar, Tâhirü”1-Mevlevi'nin Edebi Mektuplar adlı eserinde yayınlanmıştır. 
2 Güngör, agt. ,s. 103. 
?Güngör,agt., 5.108 
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1.3. Tâhirü?”i-Mevlevnin Eserleri 

Tâhirü'l-Mevlevikendini omaddi ve manevi ilimlerde geliştirmiş kıymetli bir 
müellifimizdir. Hem çokça eser vücuda getirmiş olması hem de pek çok talebe yetiştirmesi 
bu görüşümüzü desteklemektedir. Manzum ve mensur eserlerinin yanı sıra çıkardığı dergi 


ve gazeteler, yazdığı makaleler ilim dünyasını aydınlatmıştır. 


Kitapları, hatta gazete yazıları bile incelendiğinde çalakalem yazı yazan biri olmadığı, 
kalemin hakkını veren bir şahsiyet olduğu anlaşılır. Kuvvetli hafızası, merakı ve titiz 
araştırmaları sonucunda yüze yakın eser bırakan müellifin eserleri incelendiğinde, pek çok 
sahada kalem oynattığı ve bu sahalarda söz sahibi ender şahsiyetlerden biri olduğu görülür. 
Tâhirü'l-Mevlevi, hece ölçüsü ile edebiyat tarihi yazacak kadar milli zevke âşina, divanlar 
tertip edecek kadar klasik şiir geleneğine hâkim bir şahsiyettir. O, gözlerin Batı'ya 
çevrildiği bir dönemde Arapça ve Farsçadan pek çok kitabı çevirmiş özgün bir sanatçı, 
edebiyat sahasında ve İslam tarihi alanında çok sayıda nitelikli eserin yegâne sahibidir. 


Müellifin eserlerini yazma ve matbu eserler başlığı altında topladık. 
1.3.1. Yazma Eserleri?3 


1.3.1.1. Âsi Abaza Hasan Paşa 
Osmanlı Devleti tarihindeki en büyük Celâli isyanını çıkaran; Türkmen ağalığı, Diyarbakır 
valiliği, Halep valiliği gibi vazifelerde bulunan ve 17. Yüzyılda yaşamış olan Abaza Hasan 


Paşa'nın hayatının anlatıldığı biyografik eserdir. Eserde Naima Tarihi kaynak alınmıştır. 


1.3.1.2.Âşık Çelebi Tezkiresi ve Şâir Zâti 

16. yüzyıl şairlerimizden Âşık Çelebi ve onun “Meşâ'irü”ş-Şu'arâ” adlı şuara tezkiresi 
kitabı hakkında yazılan bir incelemedir. 

Eserin giriş kısmında şuara tezkireleri ve Âşık Çelebi'nin “Meşâ'irü”ş-Şu'arâ”sı hakkında 


bilgi verildikten sonra Âşık Çelebi'nin hayatı, eserleri ve tezkiresinin özellikleri ile bu 


Yazma eserlerin koleksiyon ve yer numaraları için bakınız: GÜNGÖR Zülfikar, Tâhirü'1-Mevlevi (Olgun) 
Hayatı, Eserleri ve Dini Edebiyatla İlgili Şiirleri, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara 1994. 
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eserin benzerleri arasındaki önemi hakkında bilgi verilmiştir. Âşık Çelebi'nin tezkirede 


şairleri nasıl anlattığını göstermek için de eserin “Şâir Zâti” ile ilgili bölümü 


sadeleştirilerek anlatılmıştır. 


1.3.1.3.Bursalı Gazali 

16. yüzyıl şairlerinden olan ve Deli Birâder lakabıyla tanınan Bursalı Gazâli'nin hayatı ve 
şahsiyetinin anlatıldığı bir eserdir. Eserde Gazâli'nin Mekke'den İstanbul'a gönderdiği 
mektup ile Zâti, Rümi ve Câfer Çelebi'nin bu mektuba yazdığı cevapnâmeleri yer 


almaktadır. 


1.3.1.4.Büyüklerimizden Bazı Zevât 

Tâhirü”I-Mevlevi'nin Mahfil Mecmuasının ilk sayısından itibaren “Büyüklerimiz” ser- 
levhasıyla Sahabe-i Kirâm'ın önde gelenlerini tanıttığı yazıları bir araya toplayarak 
meydana getirdiği eserdir. 

Eserin yazma nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen Koleksiyonu 159 
numarada kayıtlıdır. Ayrıca koleksiyonda 129 ve 130 numarada kayıtlı “İslam Büyükleri” 
başlığı altında Tâhirü'l-Mevlevi'nin İslam Yolu Mecmuasında yayınladığı yazıların 


küpürlerinden oluşan bir nüsha daha vardır. 


1.3.1.5.Dini, Tarihi, Edebi Makaleler 
Tâhirü'l-Mevlevi'nin farklı tarihlerde mecmualarda yayınlanmış yazılarının bir araya 


getirilmesiyle oluşmuş bir eserdir. 


1.3.1.6.Divânçe-i Farisi-i Tâhir 


Tâhirü'l Mevlevi'nin Farsça yazdığı şiirlerinin bir araya getirilmesinden oluşmuştur. 


1.3.1.7.Divân Edebiyatı'ndan Birkaç Parça ve İzahı 


Divan edebiyatımızın çok okunan yedi metninin şerhinden oluşan bir eserdir. 
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1.3.1.8.Divân-ı Tâhirü?l Mevlevi- 1 

Tâhirü'l-Mevlevi'nin “Divânçe-i Tâhir” de dâhil olmak üzere pek çok şiirinin yer aldığı bir 
eserdir. Divân'ın sonunda müellifin Farsça şiirlerinden oluşan “Divânçe-i Fârisi” adlı eseri 
de yer almaktadır. Klasik divan tertibine uygun bir şekilde hazırlanan eserin başlangıç 
bölümündeki varaklarda müstensih Suüdu'l-Mevlevi, müellifin hayatı ve eserleri hakkında 
bilgi vermiştir. Eserin ön kapağında müellifin el yazısı ile kendi eserlerinin listesi 


bulunmaktadır. Kapağa yapıştırılmış olan bu liste, yazarın eserleri ile ilgili bilinen en geniş 


listedir. 


1.3.1.9.Divân-ı Tâhirü?l Mevlevi-2 
Müellifin ikinci divanı olan bu eserde 1945'ten sonra yazdığı 186 manzume yer 
almaktadır. Eserin Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen Koleksiyonu 72, 78 ve 


83 numarada rik'a hatlı üç nüshası bulunmaktadır. 


1.3.1.10.Edebi Mektuplar 
Eser, Ahmet Talat Onay'ın divan edebiyatındaki bazı beyitler ile ilgili Tâhirü'1-Mevlevi”ye 
sorduğu sorulara verilen cevaplardan oluşmaktadır. Eserin tek yazma nüshasının kapağında 


“Divân Edebiyyâtından Bazı Beyitlerin İzâhına Dâir Mektuplar” ifadesi yer almaktadır. 


1.3.1.11.Edebiyat Dersi Muhtırâsı 

Eser lise 3. Sınıf öğrencilerine edebi sanatları ve edebi şekilleri öğretmek amacıyla 
hazırlanmıştır. Eserin yazma nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen 
Koleksiyonu 154 numarada kayıtlıdır. Eser, koleksiyonun 135 ve 136 numarında “Edebiyat 
Kaideleri” adıyla kayıtlıdır. 


1.3.1.12. Edebiyat Sözlüğü?nde Uydurma Tâbirler 

Eser, Türk Dil Kurumu tarafından yayınlanan “Edebiyat ve Söz Sanatı Terimleri 
Sözlüğü”nü eleştirmek amacıyla yazılmıştır. Alfabetik sıra gözetilerek hazırlanan 
çalışmada yanlış olduğu tespit edilen terimler ele alınarak her bir terimin doğru kabul 
edilen tarifleri verilmiş ve böylece 150 terim açıklanmıştır. Eser, “Dil Kurumunun 


Uydurdukları Tabirlere Dair” adıyla da bilinmektedir. 
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1.3.1.13.Edebiyat Tarihimizde Araştırmalar 

Edebiyat tarihimizle ilgili araştırmalardan oluşan bu eser kitap ve makale tarzında 
yayımlanmış araştırmalardan oluşmaktadır. Bu araştırmaların tamamı ya müstakil kitap 
olarak ya da makaleler halinde neşredilmiştir. Eser, Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai 


Türkmen Koleksiyonu 80 numarada kayıtlıdır. 


1.3.1.14.Garb Edebiyatına Dair Manzum Bir Muhtıra 

Tâhirü'l-Mevlevi'nin “Edebiyat Tarihimize Dair Manzum Bir Muhtıra” adlı esere zeyl 
olarak tertip ettiği bu manzum eser, İngiliz, Alman, İtalyan, Fransız edebiyat tarihi ve 
tarihçileri hakkında bilgi vermektedir. 

Eser bazı kaynaklarda “Manzum Bir MuhtıranınZeyli” ve “19. Asrın Yarısına Kadar Garp 
Edebiyat Tarihine Dair Manzum Bir Muhtıra” isimleriyle de geçmektedir. 


1.3.1.15.Hallâc-ı Mansür?a Dair 
Tâhirü'l-Mevlevi bu eseri tasavvuf şahsiyetlerinden Hallâc-ı Mansür hakkında bilgi 


vermek ve onun hakkındaki şüpheleri gidermek amacıyla yazmıştır. 


1.3.1.16.Hitabet Dersleri 

Tâhirü”1-Mevlevi bu eseri, İstanbul İmam Hatip Lisesinde okuttuğu hitabet dersi için 
hazırlamıştır. Eser “Hitabet-i Diniye” ve “Hitabet-i Resmiye” olmak üzere iki bölümden 
oluşmaktadır. 

Eserin dört nüshası bulunmaktadır. Bu nüshaların üçü “Hitabet Dersleri” adını 
taşımaktadır. Dördüncü nüsha ise Tâhirü'l-Mevlevi'nin askeri lisede hoca iken verdiği bir 
konferanstan oluştuğu için “Konferans” adını taşımaktadır. Bu nüshada “İrfan Hocanın 
Sergüzeşti” adlı bir oyun ile “Dilimizin İlk Lugat Kitabı Hakkında Bir Konferans” isimli 


konferansı da yer almaktadır. 


1.3.1.17.Hulefâ-yı Raşidin Devri Hulâsâ-i Vakâyi 
Dört büyük halife dönemi olaylarının özetle anlatıldığı bir çalışmadır. Kitabın birinci 
nüshasında ilk iki halife dönemi olayları yer almaktadır. Eserin kütüphane kayıtlarında 
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“İslam Tarihi” adını taşıyan ikinci nüshasının baş tarafında eksiklikler vardır. 


1.3.1.18.İbn-i Kemal'in Yavuz Hakkındaki Mersiyesi 

İbn Kemâl tarafından Yavuz Sultan Selim'in 1520 yılında sefer sırasında Çorlu'da vefat 
etmesi üzerine yazmış olduğu mersiyenin şerhidir. 

Eserin ismi “İbn Kemâl'in Yavuz Mersiyesi ve Şerhi” ile “İbn Kemâl'in Selim-i Evvel 


Mersiyesi ve Şerhi” şeklinde de geçmektedir. 


1.3.1.19. İslâm Ansiklopedisi İçin Yazdıklarım 
Müeelifin “İslam-Türk Ansiklopedisi” için kaleme aldığı 93 maddeden oluşan bir 


çalışmasıdır. Bu maddelerden 1 1”i ansiklopedide yayınlanmıştır. 


1.3.1.20.İstanbul?un Eski Âdetlerinden 
Eski İstanbul sosyal hayatında yerleşmiş olan özellikle de çocuklarla ilgili olan bazı örf ve 


adetlerin anlatıldığı küçük bir risaledir. 


1.3.1.21.Kavâid-i Edebiyye Dersleri 

Belagat, sanat, nazım, nesir, şiir, aruz bahirleri, parmak hesabı gibi konularda bilgilerin 
verildiği bir eserdir. Eserin içerik olarak aynı olan iki nüshası vardır. Bunlardan birincisi 
Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen Koleksiyonu 71 numarada kayıtlı olan 
“Kavâid-i Edebiyye Dersleri”, ikincisi ise 70 numarada kayıtlı olan “Sanat ve Sanayi-i 


Nefise” dir. 


1.3.1.22.Kitâbet-i Resmiyye 

Ders notlarından oluşan bu eserde resmi yazışmalarda takip edilmesi gereken hususların 
neler olduğu açıklanmıştır. Tâhirü'l-Mevlevi, bu eserde İslam öncesi ve İslam sonrası 
yazışmalarda nelere dikkat edildiğini anlatmış; Peygamberimizin (a.s.) davet 
mektuplarından, halifeler dönemi yazışmalarından ve Osmanlı Devleti'ndeki resmi 


yazışmalardan örnekler vermiştir. 
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1.3.1.23.Kudemâ-yı Mevleviye 
Eser, 14. yüzyıl Mevlevi şairlerinden olan Ahmed Eflaki'nin meşhur Menâkıbü”l-“Ârifin 


adlı eserinde ismi geçen 114 râvinin hal tercümelerinden bahsetmektedir. 


1.3.1.24.Kur?'an ve Mağz-ı Kur'an 
Hind Meşayihinden Şah Abdurrahman'ın Farsça olarak kaleme aldığı Mesnevi-i Şerif'in 
tercümesidir. Bir nüshası Fatih yangınında, diğer bir nüshası da Yenikapı Mevlevihanesi 


yangınında kaybedilen bu tercümenin günümüze ulaşıp ulaşmadığı bilinmemektedir. 


1.3.1.25.Mantıki ve Bir Hezeliyyesi 

Eserde, 17. asırda Mantıki mahlasıyla şöhret bulmuş Ahmed el Mantıki b. Molla 
Zeyneddin el-Acemiyyü?”l-Nahcuvâninin hayatı ve bir hezeliyesi anlatılmıştır. Eser ile 
ilgili bir kitap yayımlayan Abdulmuttalip İpek, 


“... İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen Koleksiyonu 90 numarada 
kayıtlı olup eserin tek yazma nüshası vardır. Müellif hattı olan ve rika yazısıyla çizgili defter 
kâğıtlarına yazılmış olan eser 40 varaktır. ... esere giriş mahiyeti taşıyan ve Mantıki'nin 
hayatı, sanatı ile edebi kişiliğine ilişkin alıntıların yapıldığı kısımda eser isimleri kırmızı 
mürekkeple yazılmıştır.” 


diyerek eserin fiziki tavsifini yapmış ve içeriği hakkında bilgiler vermiştir. 


1.3.1.26.Mecmu?'a-i Eş'âr 


Tâhirü'l-Mevlevibu eseri kendi şiirleri içinden seçtiği manzumelerle oluşturmuştur. 


1.3.1.27.Menâkıbu”l- Ârifin'de Münderic “Makâlât-ı Şems-i Tebrizi'den 


Bu eser Ahmed Eflâki”nin Menâkibü”l Arifin adlı eserinin bir bölümünün tercümesidir. 


1.3.1.28.Mısır?daki Abbâsi Halifeleri 

Müellif bu eseri Ahmed Cevdet Paşa'nın Kısas-ı Enbiyâ adlı eserine ek olarak Suyütü'nin 
Târihu”l-Hulefâ isimli eserini örnek alarak yazmıştır.. Eserin elde bulunan bir nüshası 
mevcut değildir. Müellif, bu eseri İlyas Efendi'ye verdiğini ancak bir müddet sonra eserin 


kaybolduğunu ve bunun üzerine eseri tekrar yazmaya üşendiğini söylemiştir. 


 Abdulmmuttalip İpek, Mantıki ve Bir Hezliyyesi (Metin-Şerh) Tâhirü”l-Mevlevi (Olgun), Grafiker 
Yayınları, Ankara: 2018, s. 45. 
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1.3.1.29.Münâcât-ı Hazret-i Mevlânâ Tercümesi 

Ahmet Remzi Akyürek tarafından Mesnevi'den derlenen “Münâcât-ı Hazret-i Mevlânâ” 
adlı eserinin tercümesidir. 

Eserin Millet Kütüphanesi Şer'iyye 1320 numarada kayıtlı olan nüshası toplam 35 varaktır. 
ilk 8 varağı matbu, geri kalan kısmı ise el yazmasıdır. Matbu kısım Mahfil Dergisi'ne ilave 


olarak verilmiştir. 


1.3.1.30.Nedim?'in Köşk Kasidesi ve Namık Kemal ile Ziya Paşa'nın Naziresi 

Bu eserde, Nedim'in Köşk Kasidesi'nin Tâhirü”l-Mevlevitarafından yapılmış olan şerhi ile 
Namık Kemal'in “Sâki-nâme”, Ziya Paşa'nın ise “Bahâriyye” türünde Köşk Kasidesi'ne 
nazire olarak yazdıkları şiirlerin şerhi yer almaktadır. Eserde nazire ve nazirecilik hakkında 
bilgiler de verilmiştir. 

Abdulmuttalip İpek, Nedim'in “Köşk Kasidesi”ne Namık Kemal ve Ziya Paşa'nın 
Nazirelerinin Tâhirü?'1-Mevlevi Tarafından Şerhi” isimli çalışmasında eserin içeriği, eserde 


kullanılan yöntem ve Tâhirü'l-Mevlev”nin şerh metodu ile ilgili şu bilgileri vermektedir: 


“Tâhirü'l-Mevlevi bu eserde klasik şerh geleneğine uygun olarak öncelikle beyitte 
geçen kelimeleri ve kelimelerin anlamlarını vermiş, kelimelerin etimolojik 
değerlendirmesini yaparak edebi sanatlar, mazmun ve mefhumları bütün teferruatıyla 
izah etmiştir. Beyitte geçen kelimelerin anlamlarını ve beytin nesre çevirisini 
verdikten sonra daha iyi anlaşılmasını sağlayacak bilgilere başvurmakta ve bunu 
yaparken de yeri geldiğinde klasik Türk şiirinin kaynakları hakkında teferruatlı bilgiler 
vermektedir.” 


1.3.1.31.Nisâbu”l- Mevlevi Tercümesi 
Bu eser, Şeyh İsmail Ankaravi'nin Nisabu'l-Mevlevi adlı manzum eserinin Farsçadan 


tercümesidir. 


1.3.1.32.Osmanlı Devleti'nde İdam Edilen İki Şeyhü”l-İslâm 
Dördüncü Murad ve Dördüncü Mehmed tarfından idam kararları verilen Şeyhülislam 


Ahizâde Hüseyin Efendi ile Şeyhülislam Hocazâde Mes'üd Efendinin hayatlarını ve nasıl 


* Abdulmuttalip İpek, Nedim'in “Köşk Kasidesi”ne Namık Kemal ve Ziya Paşa'nın Nazirelerinin Tâhirü”|l- 
Mevlevi Tarafından Şerhi, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 56 (2016), s. 989. 
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öldürüldüklerini anlatan bir eserdir. 


Eserin ismi, “Osmânlı Devletinde Öldürülen İki Şeyhülislâm” şeklinde de geçmektedir. 


1.3.1.33.Risâle-i Fütüvvetiyye Tercümesi 
Mir Seyyid Ali bin Şihabeddin el-Hemedâni'nin “Risâle-i Fütüvvetiyye” adlı eserinin 


Farsçadan yapılan tercümesidir. 


1.3.1.34.Sabri?nin Ebü Said Efendi Vasfındaki Kasidesi 

17. yüzyıl divan şairlerinden Sabri'nin Ebu Sâid Efendi hakkında yazdığı bir kasidenin 
şerhidir. 

Eser, “Şerif Sabri'nin Ebu Sâid Kasidesi ve Şerhi” ve “Ebu Sâid Hakkında Sabri'nin Bir 
Kasidesi ve Şerhi” isimleriyle de bilinir. 

Eserin birinci nüshası müstakil bir kitap halindedir ikinci nüshası ise “Divân 


Edebiyyâtından Birkaç Parça ve İzâhı” isimli eserin içinde yer almaktadır. 


1.3.1.35.Sa'di Şirazi?ye Dair 
Şeyh Sa?'di'nin Gülistan adlı eserinin baş kısmına, Mirzâ Abdü'l-Azim Garkâni tarafından 


yazılmış olan bir mukaddimenin Farsçadan tercümesidir. 


1.3.1.36.Es-Siretü'n-Nebeviyye ve'l-Âsâru”l-Muhammediyye Tercümesi 
Mekke Müftüsü Seyyid Ahmed Zeyni tarafından yazılan ve aslı Arapça olan bu eserin 


yarısı Tahirü'l Mevlevi tarafından tercüme edilmiştir. 


1.3.1.37.Sünbülzâde Vehbi?nin Tannane Kasidesi 

Bu eser, 18. yy. divan şairlerinden Sünbülzâde Vehbi'nin idamdan kurtulmak amacıyla 
yazdığı “Tannâne” kasidesinin şerhidir. 

Kayıtlarda “Vehbi'nin Tannâne Kasidesi ve Şerhi”, “Sünbülzâde Vehbi'nin Tannâne 
Kasidesi ve Şerhi” ile “Sünbülzâde Vehbi'nin Bir Kasidesi” isimleriyle de geçen eserde 


Sünbülzâde'nin idamdan kurtulduktan sonraki hayatından da bahsedilmiştir. 
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1.3.1.38. Sünbülzâde Vehbi?nin Tayyare Kasidesi ve Şerhi 

Bu eser, 18. yüzyılda Ruslar vasıtasıyla Kırım Hanlığı'na getirilen Şahin Giray'ın Rodos'ta 
nasıl idam edildiğini Birinci Abdülhamid'e rapor etmek amacıyla Sünbülzâde Vehbi 
tarafından yazılan “Tayyâre” isimli kasidenin şerhidir. 

“Vehbi'nin Tayyâre Kasidesi ve Şerhi” ile “Sünbülzâde Vehbi'nin Tayyâre Kasidesi ve 
Şerhi” adlarıyla da bilinen eserin son bölümünde?! Sünbülzâde Vehbi ile Adanalı Surüri 


arasında Eski Zağra'da geçen maceralar anlatılmıştır. 


1.3.1.39.Şâir Ali İffet 
“Şâir Giridli Ali İffet Merhüm” adıyla da bilinen eserde Giritli şair Ali İffet'in hayatı ve 
edebi kişiliği anlatılır. 


1.3.1.40.Şâir Anıtları 
Eser, 28 şairin hal tercümelerinden ve bu şairler için müellifin düşürdüğü vefat 
tarihlerinden oluşmaktadır ayrıca eserde “Divan Edebiyatında Tarih ve Ebced Hesabı” 


başlığı altında tarih düşürme ve çeşitleri hakkında bilgi verilmiştir. 


1.3.1.41.Şâir Refi-i Kâlâyi 

18. yüzyıl şairlerimizden Refi-i Kalâyi adıyla şöhret bulan Mehmet Emin Refi-i Kalâyi'nin 
hayatı, şahsiyeti ve eserlerinin anlatıldığı bir çalışmadır. Eserde Refi-i Kalâyi'nin 
Diyarbakırlı Refi ve Adanalı Surüri ile hicivleşmeleri anlatılmış, daha sonra da Kalâyi'nin 


1867'de basılan divanı incelenmiştir. 


1.3.1.42.Şeyhül-İslam Abdü?l-Aziz Efendi 


“Divân-ı Tâhirü'l-Mevlevi”nin ön kapağı içinde yer alan listede adı geçen bu eserin 


herhangi bir nüshasına rastlanmamıştır. 


1.3.1.43.Tarih Hülâsâları ve Kısas-ı Enbiyâ 
Bu eser Tâhirü”l-Mevlevi'nin İslam tarihi ile ilgili yazdığı ders notlarından oluşmaktadır. 


Eserin içeriğini oluşturan temel kaynak Kur'an-ı Kerim'in peygamber kıssalarını anlatan 


3 Bu bölüm “zeyl” adını taşımaktadır. 
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ayetleridir. 

Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen Koleksiyonu 114 numarada kayıtlı nüsha, 
Hz. Âdem ile Hz. Şit'in kıssalarının yer aldığı eksik bir nüshadır. Eserin 116 numarada 
kayıtlı nüshasında Hz. Âdem'den başlayarak Hz. İsa'ya kadar peygamberlerin kıssaları 
anlatılmaktadır. 128 numarada kayıtlı olan nüshada ise İslam Yolu Mecmuası'nın 47. 
sayısından”? 76. sayısına” kadar 25 bölüm halinde yayınlanmış olan yazılar bir araya 


getirilmiştir. 


1.3.1.44.Teceddüt Edebiyatına Dair Muhtıra 
Bu eser Tâhirü'l-Mevlevi'nin Kuleli Askeri Lisesi'nde muallimlik yaptığı yıllarda Türk 


edebiyatı tarihi ile ilgili yazdığı ders notlarından oluşmaktadır. 


1.3.1.45.Tefsir-i Hüseyni Tercümesi 

Mevlânâ Hüseyin Vâiz Sebzevârfin “Tefsir-i Hüseyni””* adlı Farsça tefsirinin Bakara 
suresi sonuna kadar yapılmış olan tercümesidir. 

Atilla Şentürk ve Zülfikar Güngör, eserin herhangi bir nüshasının bulunmadığını söylemiş 
ancak Recep Arpa, Osmanlıca süreli yayınlardaki tefsir makalelerini araştırırken eserin 
izine rastlamıştır. Eserin bir bölümünün Mihverü'l-Ulüm Dergisi'nin 5. ve 7. sayılarında 
yayımlandığını tespit eden Arpa, bu bölümlerle ilgili şu bilgileri vermiştir: 


“... 5. ve 7. sayılarda bu tercüme için husüsi bir bölüm (Kısm-ı Mahsüs) açılarak 5. 
sayıda Fâtiha süresi, 7. sayıda ise Bakara süresi 7. ayetin sonuna kadar yayımlanmıştır. 
Mezkür dergi ise tercümenin son olarak yayınlandığı 7. sayıdan sonra bir sayı daha 
çıkmış ve bilinmeyen sebeplerle yayın hayatına son vermiştir. Dergi yayın hayatına 
son verince tefsirin geri kalan kısımları da yayımlanamamıştır. Bu sebeple tercümenin 
geri kalan kısmının akıbeti hakkında şu an için bilgi sahibi değiliz.”* 


1.3.1.46.Tercümelerim 
Atilla Şentürk, “Bu eseri göremedik. Divan-ı Tâhirü'l-Mevlevinin başında şöyle deniliyor: 
“Tasavvufa dâir Molla Câmi'nin Şerh-i Rubâiyât ve Levâmi Risâleleriyle muhtesib 


Münâcât-ı Hazret-i Mevlânâ 'nın bir de Câm-ı Cihân-nümâ unvanlı risâle-i ârifânenin 


3 Bu sayı 25 Ağustos 1949 tarihinde basılmıştır. 

Bu sayı 15 Mayıs 1950 tarihinde basılmıştır. 

Bu eser “Mevâhib-i Aliyye” adıyla da bilinmektedir. 

“Recep Arpa, Tâhirü'l-Mevlevi'nin Tefsir-i Hüseyni Tercümesi”nden Bir Numüne, Usül İslam Araştırmaları, 
(2014) s.138 
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36 


tercümeleridir.”“sözleriyle oeserin herhangi bir nüshasının elde bulunmadığını 


belirtmektedir. 
Yakın bir tarihte Abdulrahman Acer tarafından eserin bir nüshasının bulunduğunu 


söyleyen Yılmaz Baran, Acer'in çalışmasıyla ilgili şu bilgileri vermiştir: 


G6 


. son yıllarda Abdulrahman Acer tarafından bu eserin Marmara Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi Yazmalar Koleksiyonu YO21 numarada “Tercümeler” 
ismiyle kayıtlı bir nüshası bulunmuştur. 

Eser ile ilgili bilgileri Abdulrahman Acer'in aşağıda belirtilen çalışmasından özetle 
veriyoruz: 

“Mecmuada birinci olarak Ahmet Remzi Akyürek tarafından Mesnevi'den derlenen 
“Münâcât-ı Hazret-i Mevlânâ” isimli eserin metni ve bu metnin Tâhirü'l-Mevlevi 
tarafından yapılmış tercümesi yer almaktadır(1-63 sayfaları arasında). 

İkinci olarak İbnü”l-Fârız'ın “Kaside-i Hamriyye” isimli otuz üç beyitlik kasidesinin 
Abdurrahmân Câmi tarafından “Levâmi” adıyla yapılan şerhinin tercümesi(64-205 
sayfaları arasında); üçüncü olarak Abdurrahmân Câmi'nin “Şerh-i Rubâiyyât” isimli 
eserinin vahdet-i vücutla alakalı kısımlarının tercümesi(206-266 sayfaları arasında); 
dördüncü ve son olarak da Muhammed Şirin Mağribi'nin “Câm-ı Cihânnümâ” 
adındaki eserinin metni ve tercümesi (267287 sayfaları arasında) yer almaktadır. 
İçeriği belirtilen nüsha mütercimin el yazısıyla yazılmıştır. Yaklaşık 300 varaktır. 
Mecmuada yer alan eserlerin her biri ayrı bir deftere yazılmış ve sonradan iplik dikişle 
birleştirilerek ciltlenmiştir. Bu cildin sırtında isim olarak Tercümeler ibaresi 
bulunmaktadır. Levami Terümesi hariç diğer eserler kendi içinde sayfa 
numaralandırılmasına sahiptir.”37 


Bu çalışmada Tâhirü'l-Mevlevi'nin yaptığı tercüme sadeleştirilmiştir. Kitabın sonunda 


tercüme metnin tıpkı basımına da yer verilmiştir. 


1.3.1.47.Türk Edebiyatı Tarihçesi 
Yazarın Darüşşafaka Lisesi'nde Edebiyat muallimliği yaptığı sırada tuttuğu ders 


notlarından mürekkeptir. 


1.3.1.48.Veliyyü?d-din Oğlu Ahmed Paşa Divânı'nın Nesre Çevrilişi 

Bu eser, 15. yüzyıl divan şairlerinden ve Fatih'in gözdesi olan Ahmed Paşa'nın divanının 
nesre çevrilmiş halidir. Kitap manzum bölümlerde iki sütun üzerine tasarlanmış, birinci 
sütunda orijinal metin ikinci sütunda ise beyitlerin nesre çevirisi verilmiştir. Müellifin bu 
eseri iki cilt halinde hazırlanmış olup Fethi Sezai Türkmen kataloğu 85 ve 86 numarada 


kayıtlıdır. Çalışma hazırlanırken divanın dört nüshası karşılaştırılmıştır. 


3 Şentürk age. s. 110-111 
3 Baran, agt. s. 16. 
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1.3.2. Matbu Eserleri 


1.3.2.1.Afgan Emiri Abdurrahman Han 
Afganistan Emiri Abdurrahman Han'ın yaptığı işleri ve yaşadığı olayları anlattığı eserin 


müellif tarafından tercüme edilmiş halidir. 


1.3.2.2.Amuzgâr-ı Fârisi 

Talebenin Farsça öğrenebilmesi amacıyla hazırlanmış bir çalışmadır. Şentürk, “Talebeye 
tutturacağı ders notları için yaptığı araştırmalar neticesinde meydana getirdiği eserde, 
câhiliye devri örf ve âdetleri ile asr-ı saadette temelleri atılan İslam medeniyetinin 
mukayesesi yapılarak bu yeni medeniyetin zuhuru ve Hulefâ-yı Râşidin devrine kadar 


geçirdiği tekâmül safhaları anlatılmıştır.” diyerek eserin içeriği hakkında bilgi vermiştir. 


1.3.2.3.Asr-ı Saadetde Müslümanlığın Medeniyete Hizmetleri 
Tâhirü”l-Mevlevinin talebelerine tutturacağı İslam Tarihi ders notlarından oluşan bu 
eserde cahiliye devri örf ve adetleri ile İslam medeniyeti karşılaştırılmıştır. Ayrıca 4 halife 


dönemine kadar geçen olaylar anlatılmıştır. 


1.3.2.4. Bakiye Dâir 

“Edebiyat Tarihimizde Araştırmalar” serisinin üçüncü kitabı olarak çıkan eser 
16.yy.şairlerinden Baki hakkında yapılmış biyografik bir eserdir. 

Eserde Bâki'nin hayâtı, ahlâkı, ilmi, sanatı, Zati ile görüşmesi gibi meselelere yer 


verilmiştir. 


1.3.2.5.Cengiz ve Hulâgü Mezâlimi 
Cengiz ve Hulagu'nun İslam âlemine yaptığı zulümler anlatılmıştır. Eserde Şeyh Sadi”nin 
Bağdat katliamını anlattığı mersiyesi ve bu mersiyenin tercümesi de yer almaktadır. 


Tâhirü'l-Mevlevi'nin yanlış anlaşılmasına, tenkit edilmesine, hatta bazı mahfillerce Türk 


5 Şentürk age. s. 62 
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düşmanı gibi anılmasına neden olan bu eser”? Tevsi-i Tıbaat Matbaası'nda 1322 yılında 


basılmıştır. 


1.3.2.6.Dest-âviz-i Fârisi-hânan 
Eser Rehnüma-yı Füzuyat Mektebi'nde müellifin Farsça hocalığı yaptığı dönemde talebeye 
Farsça öğretmek amacıyla yazılmıştır. Tâhirü'1-Mevlevi'nin Amuzgâr-ı Pârisi'den sonra 


yazdığı ikinci Farsça gramer kitabıdır. 


1.3.2.7.Divan Edebiyatı ve Istılahları 
Eserin birinci bölümünde Divan Edebiyatı hakkında bilgiler verilmiş, ikinci kısmında ise 
Divan Edebiyatındaki ıstılahlar açıklanmıştır. Tâhirü”1-MevleviEdebiyat Istılahları*9 adlı 


kitabın muhtasar bir özeti olarak bu kitabı hazırlamıştır 


1.3.2.8.Divançe-i Tahir 

Müellifin yazdığı ikinci şiir kitabı olan bu eser 1903 tarihinde Mehmet Tahir imzasıyla 
yayınlanmıştır. Kitabın ön sözünde müellif, o dönemdeki şiir anlayışını, “Ben Fuzüli, 
Nef'i, Sezâyi, Nedim, Nâci ve sâire gibi esâtiz-i edebi taklide çalışdım. Bu hareketimle 


zevk-i milliden behre-dâr olduğumu isbât etdim.” 


sözleriyle ifade eder. 
Eser genel olarak tevhid, münâcât, naat, şarkiyyât, murabbâ, muhammes, müseddes, 
tevârih, Hz. Mevlânâ'ya dair kasâid, gazeliyât, kıtaât ve müfredât kısımlarından 


oluşmaktadır.” 


1.3.2.9.Edebiyat Istılahları 
Bu eser, müellifin Edebiyat Lügatı Komisyonuna atandığı zaman yaptığı çalışmalardan 
oluşmaktadır. Eserin müellif nüshasından istinsah edilmiş olan bir nüshası Süleymaniye 


Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen Koleksiyonu 111 numarada kayıtlı bulunmaktadır. 


? Güngör, agt. s. 186 
* Bu kitap müellifin 1934 yılında Ali Ekrem Bolayır başkanlığında oluşturulan lügat komisyonu üyesi iken 
yazdığı bir kitaptır. 
“Mehmet Tahir (Olgun), Divânçe-i Tâhir, İfâde-i Mahsusa, s. 3 
* Şentürk s.68 
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1.3.2.10.Edebiyat Lugatı 
Tâhir'ül-Mevlevi'nin, 1935'te tamamladığı Edebiyat Istılahları'ndan bâzı kısaltma ve 
değişikler yaparak bir yıl sonra (1936'da) "Asâr-ı İlmiye Kütüphanesi Neşriyatı" arasında 


bastırdığı eseridir. Bu eser alfabetik sırayla hazırlanmış bir edebiyat terimleri sözlüğüdür. 


1.3.2.11.Edebiyat Tarihimize Dair Manzum Bir Muhtıra 

Tâhirü'l-Mevlevibu eserinde başlangıçtan Tanzimat dönemine kadar olan edebiyat 
tarihimizi sade bir dille ve hece vezniyle anlatmıştır. Müellif eseriyle ilgili olarak “Öyle 
zannediyorum ki şu muhtasar eser (Güfti tezkiresi) ile (Harabat mukaddimesi) ne nisbetle 
üçüncü oluyor. Fakat milli vezin ile gayet sade yazılmış olması itibariyle birinciği 


kazanıyor.” demiştir. 


1.3.2.12.El-Fütuhatü”l-İslâmiyye Tercümesi 

Mekke Müftüsü Seyyid Ahmet Zeyni Dahlan'ın “el-Futühâtü”l-İslâmiyye” adlı Arapça 
eserinin tercümesidir. Tercüme eserin bir kısmı Ceride-i Sufiyye adlı dergide tefrika 
edilmiş, daha sonra aynı kısımlar Trabzon'da yayınlanan İkbal Gazetesi'nde de 
yayınlanmıştır. 

Tercümenin kitap haline gelmiş bir nüshasının bulunmadığını, eserin tamamının tercüme 
edilip edilmediğinin kesin olarak bilinemediğini söyleyen Zülfikar Güngör “Tahir'ül- 
Mevlevi (Olgun) Hayatı, Eserleri ve Dini Edebiyatla İlgili Şiirleri” adlı tezinde eserle ilgili 
şu bilgileri vermektedir: 


“Bu tercümenin kitap haline gelmiş bir nüshasını bulamadık. Zaten eserin tamamının 
tefrika edilip edilmediğini de bilmiyoruz. Hatta müellifin Hatırat'ında yer alan şu 
ifadeler, eserin tamamının tercüme edilmediği intibaıı vermektedir: 

“Seyit Ahmed Zeyni Dahlan'ın El-Fütühatü'l-İslâmiye eserinin Türkçeleştirilmiş 
epeyce bir kısmını on adet kağıt para karşılığında sattım. İkbal Gazetesi bunları tefrika 
olarak yayınladı.” 


1.3.2.13.Fuzül”ye Dâir 
Divan edebiyatının en önemli şairlerinden biri olan Fuzülü'nin bazı eserlerini de ele alan bu 
eser, Edebiyat Tarihimizde Araştırmalar serisinin ilk kitabı olarak 1936 yılında yeni 


harflerle basılmıştır. 


* Darüşşefeka ve Kuleli Liseleri Edebiyat Muallimlerinden Tahir, Edebiyat Tarihimize Dair Manzum Bir 
Muhtıra, İttifak Matbaası, İstanbul 1931, 5.3. 
“ Güngör, agt. s. 190. 
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1.3.2.14.Germiyanlı Şeyhi ve Harnâmesi 

Şeyhi ve Harnâme adlı mesnevisi hakkında bir araştırma olan eser, “Edebiyat Tarihimizde 
Araştırmalar” serisinin son kitabıdır. Eserde Şeyhi'nin hayatı ve edebi şahsiyeti ile ilgili 
bilgi (o verildikten sonra Harâme'nin açıklaması yapılmış, Şeyhi'nin İstanbul 
kütüphanelerinde bulunan divanının nüshaları tanıtılmış ve Dil Kurumu tarafından basılan 
Şeyhi Divânı ile ilgili bir değerlendirme yapılmış, eserin sonunda da Şeyhi Divânı'ndaki 
bir beyit hakkında Tahir Olgun ile Ali Nihad Tarlan'ın karşılıklı yazışmaları yer almıştır. 
Yılmaz Baran, Tâhirü'l-Mevlevi'nin bu matbu kitabının müstakil bir yazma nüshası, 
Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen Koleksiyonu 79 numarada “Şeyhi ve 
Harnâmesi” adıyla kayıtlı olduğunu belirtmiş ve eserin yeni harflerle basıldığını (Tâhir 
Olgun, Germiyanlı Şeyhi ve Harnâmesi, Yeşil Giresun Matbası, Giresun 1949.) 


söylemiştir. 


1.3.2.15.Hazreti Peygamber ve Zamanı 

Hz.Muhammed'in hayatının yalın bir dille ve muhtasar bir şekilde anlatıldığı bir siyer 
kitabıdır. Kitabın adı müellifin “Divan-ı Tâhirü'l-Mevlevi” adlı eserinin başlangıç 
kısımlarındaki varaklarda “Köy Çocuklarına Mahsus İslam Tarihi” olarak belirtilmiş ve 
kitabın Cemiyet-i Tedrisiyye-i İslamiyye tarafından “Hz. Peygamber ve Zamanı” adıyla 
basıldığı ifade edilmiştir. 

Eserin içeriği; “Peygamberimizin Hayatı”, “Ashab-ı Kiram ve Aşere-i Mübeşşere”, 
“Hilafet”, “Tefsir, Hadis, Müfessirler, Muhaddisler, Müctehidler” ve “Dört Mezheb 


İmamının Hayatı” isimli konu başlıklarından oluşmaktadır. 


1.3.2.16.Hind İhtilâli 
Eser, Tahir Olgun'un Farsçadan yaptığı tercümelerden birisidir. Hindistan'da İngilizlere 
karşı yapılan ihtilâl sırasında bir İngiliz kadının başından geçen olaylar anlatılır. 
Atilla Şentürk, Tâhirü'l-Mevlevi'nin eserleri listesinde adı geçen bu eserin herhangi bir 
nüshasını göremediğini belirttikten sonra Divân-ı Tâhir'ül-Mevlevi'nin Üniversite 
kütüphanesindeki nüshasının başındaki malümatı aynen aktarmıştır: 

“Hind İhtilali: 


* Baran, agt., 5.40. 
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Hindistan'da İngilizlere karşı zuhur eden ihtilal esnasında bir İngiliz kadının 
sergüzeştine dair İngilizceden Fârisiye mütercem *Sergüzeşt-i Yek Hânım-ı Engilisi 
der Hindustan? isimli eserin tercümesidir ki bu da İkbâl Gazetesi'ne derc edilmiş ve 
Trabzon'un Ruslar tarafından istilasında matbaanın yağma edilmesi dolayısıyla 
müsveddâtı ve matbu aksamı ziyâa uğramıştır.” 


1.3.2.17.Hind'in Moğol Hükümdarları ve Nâdir Şah 

Tahir Olgun'un tercüme eserlerinden biridir. Eser; Hindistan, İran ve şarka dair malumatlar 
vermektedir. Önce İkbâl gazetesinde tefrika edilmiş, 1929-1930 yıllarında kitap halinde 
neşredilmiş olduğunu söyleyen Atilla Şentürk, mütercimin kitabın başına sonradan ilâve 


ettiği “İfâde” kısmında verdiği bilgileri paylaşmıştır: 


«e 


Garblılardan gördüğümüz bunca hakarete rağmen hâlâ. (garblılaşalım.!) 
tavsiyesine kalkışacak kadar gaflet gösterdiğimiz ve şarklı olduğumuzu unutacak 
derecede ahvâl-i şarkiyeden bi-haber bulunduğumuz bir zamanda şarka dâir epeyice 
ibret-âmiz vekâyı”'i hâvi olan şu eseri Fârisiden lisânımıza nakl ediyorum. /Eserin aslı: 
on ikinci asr-ı hicride yaşamış ve Dehli hükümdarı (Muhammed Şah) ile İran 
sâhibzuhüru (Nâdir Şah) devirlerini idrâk ederek on seneden ziyâde Hindistan'da 
oturmuş olan (Gemsin Frizer) nâmında bir İngiliz tarafından yazılmış, muahharen 
(Nâsırüddin Şah)ın emri ve Kürdistan valisi (Nâsırülmülk Ebulkâsım Hanj)ın 
himmetiyle İngilizceden Fârisiye terceme edilmiş, daha sonra da İran (nâibüssaltana)sı 
(Mecidüddevle Ali Muhammed Han)ın kalemiyle tashih ve tenkih olunarak 
basılmışdır. Bunu Türkçeleşdirmekden maksadım: hem zavallı halkımıza Hind ve İran 
hakkında biraz ma'lümât vermek, hem lisân bilenlerimizi azacık da şarka dâir kitab 
nakline teşvik eylemekdir. Terceme-i nâçizim, bu hususda erbâb-ı kaleme şevk olmak 
muvaffakiyetini kazanırsa benim ve memleketim için ne mutlu 11 Kânunısâni 328.” 


1.3.2.18.Hind Masalları 

Daha önce Namık Kemal'in tercüme ettiği, Hind'li Şeyh İnâyetullah'ın Bahar-ı Dâniş adlı 
Farsça eserinin tercümesidir. 

Tahir Olgun'un bu eseri önce İkbal Gazetesi'nde tefrika edilmiş daha sonra eski harflerle 
Trabzon İkbal Matbaası'nda 1329 yılında basılmıştır. Eser, 1921 yılında Mahfil'e ek olarak 
“Birinci Kısım” notuyla 40 sayfa olarak yayınlanmış, daha sonra eserin Mahfil?e ek olarak 
yayınlanan 40 sayfalık bölümü de içine alarak 1926 yılında toplam 120 sayfa olarak 
yayınlanmıştır. 

Eserle ilgili bir çalışma yapılmıştır: Tâhirü'l-Mevlevi, Masal Masal İçinde/Hind Masalları, 
Haz. Tahir Hafızoğlu, Kaknüs Yayınları, İstanbul 2007. 


“Güngör, agt, 5.193. 
47 Şentürk, age. s. 82- 83. 
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1.3.2.19.İki Mektup Surüri ile Gubâri 

16.asrın iki divan şairi olan Sururi ve Gubâri arasında geçen bir olay ve birbirlerine yazdığı 
iki manzum mektubun açıklanmasından oluşan bir çalışmadır. Güngör, eserin içeriği 
hakkında şu malumatı vermiştir: 


“Gubari, Sururi'yi Kanuni'nin oğlu Şehzade Mustafa'nın hocalığını kabul etmesi 
dolayısıyla Mekke?'den gönderdiği manzum bir mektupla ayıplamış; Surüri de bu 
mektuba verdiği manzum cevapta; bu vazifeye kendi talip olmadığını ve Padişah'ın 
fermanı ile kabul etmek zorunda kaldığını bildirmişti.” 


1.3.2.20. İnsanlığın Büyük Önderi Rasül-i Âzam Hz.Muhammed'in Hâl Tercümesi 

Tahir Olgun bu eseri Mekke müftüsü Seyyid Ahmed Zeyni Dahlan'ın bir Arapça eserini 
kaynak alarak hazırlamıştır. Eserde Hz. Muhammed'in hayatı özlü bir şekilde anlatılmıştır. 
Önce “Siyer-i Peygamberi” başlığı ile İslam Yolu dergisinde yayınlanmış, 1964 
senesindeki baskısının sonuna “Veda Hutbesi”, 1971 senesindeki baskısının sonuna da 
Tahir Olgun imzasıyla bir naat eklenmiştir. Ayrıca 1971 senesindeki baskısında eserin bazı 
kısımlarında sadeleştirme yapılmış, önceki yıllarda yapılan baskılarda yer alan birkaç 


başlık da bu baskıda yer almamıştır. 


1.3.2.21.İslâm Askerine 

Tahir Olgun bu eseri 1. Dünya Savaşı sırasında askerin cesaretini artırmak amacıyla 
hazırlamıştır. Hazreti Peygamberin yaptığı savaşların sade bir dille anlatıldığı bu eserin 
büyük bir kısmı Sebilürreşad dergisinde yayınlanmıştır. 

Zülfikar Güngör, eserin kitap haline gelmiş matbu bir nüshasının bulunmadığını şu 
sözleriyle ifade ediyor: 


“Eserin muhtevası peygamber efendimizin yaptığı savaşlardan oluşmaktadır. 
Araştırmalarımızda bu eserin kitap haline gelmiş matbu bir nüshasını bulamadık. 
Süleymaniye Kütüphanesi F.S.T. 164 numarada bu eserin İslâm askerine İslâm 
Tarihinden Bazı Vakalar adıyla kayıtlı nüshası; Sebilürreşad'da yayınlanan yazıların 
kesilerek biraraya getirilmesiyle oluşmuş vr. 76'dan itibaren ise el yazısı ile 
tamamlanmış bir nüshasıdır.”* 


1.3.2.22.Kafkasya Mücahidi Şeyh Şâmil'in Gazavâtı 
Şeyh Şamil'in hayatını ve Kafkaslarda Ruslara karşı verdiği mücadeleleri anlatan tercüme 


bir eserdir. Bu eserin aslı, Muhammed el-Karahi tarafından Arapça olarak yazılmış ve 


$ Güngör, agt. s. 194. 
$ Güngör, agt, s.195. 
30 


Abdulhamid b. Abdullah eş-Şekevi tarafından “Mezâgu'1-Ervah fi-Şa'şaati's-Silah” adıyla 
Türkçeye tercüme edilmiştir. 

Mehmet Akif, 1. Dünya Savaşı'nda Necid'e gönderildiği sırada Şamil'in Medine'de 
ikamet eden oğluna bir ziyarette bulunmuş ve bu ziyarette eserin daha önce yapılan Türkçe 
tercümesi ve Arapça nüshası Akif'e hediye edilmiştir. Akif de bu iki nüshayı neşre 
hazırlaması için Tâhirü'l-Mevlevi'ye vermiştir. Tâhirü'l-Mevlevi tarafından yayına 
hazırlanan eser, eski harflerle 216 sayfa olarak Matbaa-i Amedi'de 1333 tarihinde 


basılmıştır. »* 


1.3.2.23.Kâili Bilinen Fıkralar 

Mehmet Zeki Pakalın bir fıkra külliyatı topladığı sırada müelliften bildiği fıkraları 
kendisine göndermesini rica etmiş, müellif de bunun üzerine eskilerden duyduğu fıkraları 
derleyerek Pakalın'a takdim etmiştir. Tahir Olgun, daha sonra bu fıkraları, Niyazi 
ergebilen'in isteği ile Bilgi Yurdu mecmuasında yayınlamıştır. Bilgi Yurdu Mecmuası'nın 
1940 yılında yayınlanan 32,33,34 ve 36. sayılarında “Kaili Bilinen Fıkralar” başlığıyla 
yayınlanmış olan bu nüsha, 4 sayfadır. 

Eserin, Süleymaniye Kütüphanesi F.S.T. Koleksiyonu 132 numarada “Şahsi Fıkralar” 
adıyla kayıtlı olduğu bilinmektedir. 


1.3.2.24.Kameri Aylara Dâir Ma'lumât 

Kameri aylarla ilgili tarihi bilgileri ve o aylarda meydana gelen olayları ihtiva eden bir 
çalışmadır. Bu eseri oluşturan makaleler öncelikle Mahfil'de ardından da İslam Yolu 
dergisinde yayınlanmıştır. Eserin herhangi bir nüshasına rastlayamadığını belirten Şentürk, 
“Bu isimle tertip edilmiş müstakil bir yazma nüshaya rastlayamadık. Eser, Mahfil?de -nr. 3, 
1339 Muharremine mahsus nüshadan itibaren-, mecmuanın her nüshasında çıktığı kameri 
ayın târihi hâdiselerine, ehemmiyetine, âdetlerine (v.b.) dâir yazdığı makalelerin tamâmı 
olmalıdır.! demiştir. Zülfikar Güngör de eserle ilgili şunları söylemiştir: “Tâhirü”l- 
Mevlevi'nin yazma eserleri ile ilgili listelerde adı geçen ve “Divân-ı Tâhirü'l-Mevlevi”de 
Mahfil?de intişar etmiş olan bazı makalatın mecmuudur” şeklinde tanımı yapılan bu eserin 


bir araya toplanmış bir nüshasına araştırmalarımızda rastlayamadık.”? 


”“ Baran, agt., s. 8. 
5 Şentürk, agt., s. 86. 
>Güngör, agt, s.197. 
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1.3.2.25.Matbuat Âlemindeki Hayatım 

Eser, Temmuz 1926'da kaleme alınmaya başlanmış, müellifin yayın hayatındaki hatıralar, 
çıkardığı kitap ve dergiler, yaptığı vazifeler, İstiklal Mahkemesine sevki sırasında başından 
geçen olaylar anlatılmıştır. Ayrıca eserde Tahir Olgun'un yaptığı ilmi araştırmalar ve 
tartışmalar, bu konularda kaleme aldığı makaleler de yer almıştır. Eser Tâhirü'l-Mevlevi 
ile ilgili yapılan çalışmalarda yararlanılan en önemli kaynaklardan birisidir. 

Eser, sadık Albayrak tarafından yayına hazırlanarak 430 sayfa olarak Nehir Yayınları'nda 


yayınlanmıştır. 


1.3.2.26.Medâris-i İslâmiyye Talebesine Tarih Hülâsâları 

Tâhirü'l-Mevlevi'nin bu eseri, Mehmet Akif'in kızı Cemile Hanım'a okutulmak üzere 
yazılmış İslam tarihine dair makalelerden mürekkeptir. Eserin bir kısmı Sırat-ı Müstakim 
Dergisi'nde “Devr-i Peygamberi Tarihçesi” başlığıyla yayınlanmıştır. Matbaa-i Amâdi'de 
basılan kitabın muhtevası “Tabakât-ı Arab ve hükümât-ı Arabiye”, “Ecdâd-ı Peygamberi”, 
“Asr-ı Saadet(Peygamberimizin doğumundan vefat ve defnine kadar olan hayatı)” 


başlıklarını taşımaktadır. 


1.3.2.27.Mesnevi Dersleri 

Tâhirü'l-Mevlevi'nin Fatih, Süleymaniye ve Laleli Cami'nde okuttuğu Mesnevi derslerinin 
notları olan bu eser, müellifin en önemli eserlerinden biridir. 

Tâhirü'l-Mevlevi Mesnevi'nin birinci cildinin şerhini 1950'de yayınlamış, fakat altı ciltlik 
Mesnevi'nin şerhini yapmaya ömrü vefa eylememiştir. Müellif tarafından şerh edilip 
yayınlanan kısım 5. cildin birinci kitabının sonuna kadar olan bölümdür. En son şerhi 


yapılan beyit: 


“Senin başını kesmek ve kanını dökmek kasdında bulunurlar. 
Fakat bu din ve marifet hamiyyetiyle değildir.”5* 


şeklinde tercüme olunan 17309. beyittir. Müellifin vefatı nedeniyle yarım kalan kısımlar 


Fethi Sezai Türkmen tarafından neşredilmiş ve 1963-1975 yılları arasında 14 ciltlik bir eser 


> Güngör, s. 199. 
32 


09 


olan “Şerh-i Mesnevi” ismiyle yayınlanmıştır. Yayınlanan bu şerhin el yazma nüshaları 71 
adet defter halinde Süleymâniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen kitaplığında 


bulunmaktadır. 


1.3.2.28.MesnevPnin Eski ve Yeni Müterizleri 
Muhammed Şahin tarafından yazılan “Mesnevi'nin Tenkidi, İst. 1946” adlı kitaba cevap ve 
reddiye olarak yazılan bu eser, 1946 yılında İstanbul Tecelli Matbaası'nda basılan 22 


sayfalık bir risaledir. 


1.3.2.29.Mesnevi?'nin Müterizine İkinci Cevap 

Tâhirü'l-Mevlevi'nin “Mesnevi'nin Eski ve Yeni Muterizleri” adlı reddiyesine karşılık 
olarak Muhammed Şahin, “Mesnevi'nin Tenkidini Beyenmeyene Cevap” isimli risale ile 
cevap vermiştir. Tâhirü'l-Mevlevi de bunun üzerine, “Mesnevi'nin Mu'terizine İkinci 
Cevap” adlı bu risaleyi yazmıştır. 16 sayfa olan bu risale 1947'de Rıza Koşkun 


Matbaası'nda basılmıştır. 


1.3.2.30.Mir'at Hz. Mevlânâ 

Tâhirü'l-Mevlevi'nin çile esnasında nazmettiği bu eser, Hz. Mevlânâ'nın manzum hilye-i 
şerifidir. Müellifin yayınlanmış ilk kitabı olan bu eser, 1899'da Cemal Efendi 
Matbaası'nda basılmıştır. Müellif bu manzum eserin Lütfi Çelebi ve Rıza Dede'nin yazdığı 
manzumelerden sonra Mevlânâ ile ilgili yazılan manzum hilyelerin üçüncüsü olduğunu, 


derin tetkik ve araştırma sonucu yazıldığını belirtmiştir.” 


1.3.2.31.Mir'atül-Akâid 

Molla Cami'nin akaidle ilgili manzum risalesinin Farsçadan tercümesi olan eser; İslam 
Yolu mecmuasında tefrika edilmiş, 1964'te Abdullah Işıklar tarafından İstanbul Orhan 
Mete Matbaası'nda 48 sayfalık bir kitap olarak neşredilmiştir. 


1.3.2.32.Müslümanlıkta İbadet Tarihi 


Müellifin Buhâri ve Müslim'de rivayet edilen “İslam beş temel üzerine bina kılınmıştır.” 


5“ Tâhirül-Mevlevi, Mir'ât-ı Hazret-i Mevlânâ, Cemal Efendi Matbaası, İstanbul 1315 (1899), 5.2. 
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hadisinden hareketle İslam binasının nasıl kurulduğunu anlatmak üzere tefsir, hadis, siyer 
ve hadis kitaplarına müracaatla meydana getirdiği eseridir.” 

Yukarıda verdiğimiz bilgilerden de anlaşılacağı üzere eserde namaz, oruç, zekât ve hac 
ibadetleri anlatılmıştır ayrıca bu ibadetlerin tarihi ve fıkıhi yönünden bahsedilmiştir. 
Kitabın ilk tamamlanan bölümü olan “Namaz Tarihçesi” Mahfil dergisinde eserin bir diğer 


ismi olan “İbadat-ı İslamiyye Tarihçesi” başlığıyla yayınlanmıştır. 


1.3.2.33. Siyer-i Peygamberi 

Tâhirü'l-Mevlevi, 1346 Muharreminin ilk gecesi (Temmuz 1927) Müslümanlara yeni yılın 
başında güzel bir hizmette bulunmak amacıyla Seyyid Ahmed Zeyni Dahlân'ın “es- 
Siretü'n-nebeviye o ve'l-Asârü'l-Muhammediye” adlı eserini tercümeye başlamıştı. 
Müsveddeleri Süleymâniye Kütüphanesi'nde Fethi Sezai Türkmen koleksiyonu 117 
numarada kayıtlı olan eser 90 varaktır.”* 

Zülfikar Güngör eser ile ilgili şu bilgileri vermektedir: 


“Araştırmalarımız sırasında müellifin Asr-ı Saadetde Müslümanlığın Medeniyete 
Hizmetleri adlı eserini incelerken dikkatimizi bir husus çekti. İki cilt olarak neşredilen 
bu eserin ikinci cildinin birinci cildi ile bir bağlantısı yoktu ve bu cildin muhtevası 
divanın baş tarafında Siyer-i Peygamberi ile ilgili verilen muhteva ile aynıydı. Bu 
gözlemlerimiz sonucunda Müslümanlığın Medeniyyete Hizmetleri adıyla basılan 
eserin ikinci cildinin Siyer-i Peygamberi adlı kitap olduğu kanaatine ulaştık.” 


1.3.2.34.Şâir Nevi ve Süriye Kasidesi 

Tâhirü'l-Mevlevibu eserde, ilk olarak divan edebiyatının meşhur şairlerinden Nev nin 
hayatını anlatmış daha sonra Üçüncü Murad'ın büyük oğlu şehzade Mehmed'in sünnet 
düğününü vasfeden meşhur Süriye Kasidesi'ni şerh etmiştir. Eserin sonunda Tahir 
Olgun'un “Fuzülü'ye Dâir” isimli kitabı hakkında bir yazı yazan B. Hakkı Süha Gezgin'e 


cevap olarak Tâhirü'1-Mevlevi tarafından yazılan bir mektup da bulunmaktadır. 


1.3.2.35.Şeyh Celâleddin Efendi Merhüm 
Bu eseri Tâhirü'l-Mevlevi; şeyhi ve Yenikapı Mevlevihane'si postnişini olan Şeyh 
Celaleddin Efendi'nin vefatı üzerine duyduğu üzüntüyü dile getirmek amacıyla yazmıştır. 


Şeyh Celaleddin Efendi'nin bazı menakıbı, vefatı ve Mevlevihane'nin yanması ile ilgili 


> Güngör, agt., s. 201. 
5 Şentürk, age., s. 103-104 
5“ Güngör, agt, 5.202. 
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bilgileri içeren eser, şeyhin oğlu Şeyh Abdülbaki Efendi'ye takdim edilmiştir. 


1.3.2.36.Şeyh Sa”dinin Bir Sergüzeşti 

Bu eser, Şeyh Sadi'nin Hindistan'daki Sümenât mabedine yaptığı ziyaretini anlattığı, 
Bostan adlı eserindeki “Hikâyât-ı Sefer-i Hindistân ve Delâlet-i Betbeteristân” başlıklı 
bölümün Farsçadan tercümesidir. Beyanü'l-Hak'ta 7 bölüm olarak tefrika edilen eser, eski 
harflerle 48 sayfa olarak 1327 tarihinde İstanbul Asır Matbaası'nda basılmıştır. Kitabın 


sonunda müellifin Sadi'den manzum olarak tercüme ettiği birkaç şiir de yer almıştır. 


1.3.2.37.Şuküfe-i Bahâristân 

Bu eser, Molla Cami'nin “Baharistan” adlı eserinin tercüme ve şerhidir. Müellif bu 
çalışmasını Şuküfe-i Baharistan adıyla yayınlamak amacıyla Encümen-i Maarif-i Daniş'e 
başvurmuş ancak olumlu bir dönüt alamamıştı. Müellifin istibdat dönemi olarak nitelediği 
Meşrutiyet öncesi dönemde bastıramadığı eseri, Meşrutiyetin ilanından sonra Beyanü'l- 


Hak Dergisi'nde 17 bölüm halinde yayınlanmıştır. 


1.3.2.38.Tarih-i İslam Sahâifinden 
Müellifin İslam tarihi ile ilgili yazdığı makalelerin bir araya getirilmesiyle oluşan eser, 


Beyanü”l-Hak ve Sırat-ı Müstakim”de neşredilmiştir. 


1.3.2.39.Tedrisât-ı Edebiyyeden Nazım ve Eşkâl-i Nazım 
Müellifin Darü'şşafaka Lisesi'nde okuttuğu ders notlarından oluşan ve Beyanü'l-Hak 
dergisinde tefrika edilen bir eserdir. İki bölümden oluşan eserin birinci bölümünde vezin 


ve uyak, ikinci bölümünde ise nazım şekilleri örnekler ve uygulamalarla anlatılmıştır. 


1.3.2.40.Teşebbüs-i Şahsi 

Tâhirü'l-Mevlevi, 1908 yılında birkaç arkadaşıyla birlikte bir şirket kurarak Rehber-i 
Vatan adlı haftalık bir gazete çıkartmaya başlamış fakat henüz ikinci baskıda iken 
baskıların hatalı çıkması nedeniyle bu şirket dağılmıştır. Müellif de gazetenin çıkarıldığı 
zamanda başından geçen olayları Teşebbüs-i Şahsi adlı kitabında anlatmıştır. Müellifin 
hatıralarının yer aldığı bu eser, Tâhirü'1-Mevlevinin tek romanıdır. Romanda Rehnüma-yı 
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Memleket Gazetesi, Rehber-i Vatan Gazetesi'ni; romanın başkahramanı Şair Neşâti ise 
Tâhirü'l-Mevlevi'yi temsil etmektedir. 
Eserde adı geçen kişilerin ve olayların gerçek olduğunu ancak kişilerin isimlerinin 


değiştirilmiş bulunduğunu söyleyen müellif, kitapla ilgili şu bilgileri vermiştir: 


“Teşebbüs-i Şahsi: 

Bir teşebbüsün müfid olması için müteşebbisin ol emirde ona ehil olması lazım geldiği 
fikrini te'yid etmek emeliyle yazılmış milli bir hikâyedir. Meşrutiyeti müte'âkip nev- 
heves birkaç gencin gazete çıkarmak teşebbüsünde bulunmasını ve mesleğe 
vuküfsuzluk dolayısıyla muvaffâkıyetsizlik husüle gelmesini hâvidir. Eşhâs isimleri 
değiştirilmiş olarak hakikatdır. Hatta kendisi orada (Neşâti Efendi) ismiyle tasvir 
edilmiştir.” 


“Güngör, 5.205. 
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II. BÖLÜM 


2. TÂHİRÜ'L-MEVLEVİ'NİN “VELİYYÜ'D-DİN OĞLU AHMED 
PAŞA DİVANVNIN NESRE ÇEVRİLİŞİ”İSİMLİ ESERİNİN ŞEKİL 
ÖZELLİKLERİ 


2.1. Eserin Fiziki Tavsifi 

Eser Adı: Veliyyüddin Oğlu Ahmed Paşa Divanı'nın Nesre Çevrilişi 

Telif Eden: Tâhirü'1-Mevlevi 

Dili: Osmanlıca 

Bulunduğu Yer: Süleymaniye Kütüphanesi Fethi Sezai Türkmen Kataloğu 
Yeni Kayıt No:85-86 

Eski Kayıt No: CD 6433- CD 6434 


34 x 24 ebadında, siyah bez sırtlı, yeşil kâğıtla kaplanmış mukavva kapak ile 
tasarlanmıştır. Biri 75 diğeri 115-169? varaktan oluşan iki ciltlik bir eserdir. Metin önce 
beyaz kâğıtlara yazılmış daha sonra kalın ve kahverengi ambalaj kâğıtlarına yapıştırılmış. 
Eser müsvedde hâlinde bulunduğundan hattı (rik“a) ve tertibi son derece karışıktır.99 Satır 
sayıları her sayfada değişmekle birlikte mensur kısımlarda genellikle iki sütun üzerine 
otuzar dizi yazılmıştır. Diğer sayfaların sağ sütununda Ahmed Paşa'nın manzumelerinin 
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metni” , sol sütununda ise her beytin hizasına gelen satırda manzumenin düz yazıya 


çevrilmiş hâli bulunmaktadır. Beyitler, beyit sayıları ve mensur kısımlar siyah mürekkepli 
kalemle yazılmış olup yer yer beyit sayıları kırmızı kurşun kalemle yer yer de mavi 
mürekkepli kalemle yazılmıştır. Eserde bazı kelimelerin üzerine (okunmamasından endişe 
duyulduğu için yazıldığını tahmin ettiğimiz) Latin harfleriyle bitişik eğik yazı ile siyah 
mürekkepli kalemle kelimenin okunuşu yazılmıştır. Beyitler 1'den başlayarak 
numaralandırılmıştır. Bazı sayfalarda beyit sayılarında sıranın bozulduğu (örneğin; 48. 


varakta 734. beyitten 815. beyte geçilmiştir“) tespit edilmiştir. Bazı sayfalarda daha 


5 Bu 16 varaklık bölüm “Ahmed Paşa'nın Arabi ve Fârisi Şiirleri” başlığı altında yazılan bölümdür. 

©9 Tâhirü”l-Mevlevi'nin evrakı arasında çıkan “Türkiye yayınevi” sekreterine -adı verilmiyor- yazılmış bir 
mektuptan 1946 senesi sonlarında eserin basılmak üzere matbaaya gönderildiği, sonradan müellif ile yayınevi 
arasında meydana gelen bir anlaşmazlık sebebiyle baskıdan vazgeçildiği anlaşılmaktadır. (Atilla Şentürk, 
age., s. 115) 

©! Beyit sayıları her sayfada değişmekle birlikte ortalama on beş beyittir. 

? Bu problemlerin eserin basılmamış bir eser olmasından kaynaklı olarak bazı sayfalarının kopması ve yanlış 
yere yapıştırılması nedeniyle gerçekleştiğini düşünmekteyiz. 


3 


önceden verilen beyit numaralarının üzeri çizilerek söz konusu beyitler yeniden 
numaralandırılmıştır. Eserin sayfaları arasında Latin harfleriyle matbu olarak yazılmış 
muhtelif fotokopilerin yer aldığı tespit edilmiş fakat bunların eserle hiçbir ilgisinin 


olmadığı anlaşılmıştır. 
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2.2. Çeviri Yazıda Dikkat Edilen Hususlar 


Tâhirü'l-Mevlevi'nin Veliyyü'd-din Oğlu Ahmed Paşa Divanı'nın Nesre Çevrilişi isimli 
kitabı yakın tarihimize ait bir eser olduğu için,Tâhirü'l-Mevlevi'ye ait olan açıklama 
kısımlarında günümüz fonetiğine sadık kalınmıştır.Ahmed Paşa'ya ait şiir kısımlarının 
çevirisinde ise tam transkripsiyon kullanılmıştır.Çeviri yazı kısmında bize ait notlar ile 
Tâhirü'l-Mevlevi'nin metne düşmüş olduğu notların karışmaması için tarafımızca metne 
ilave olunan dipnotlar (haz.n.)kısaltmasıyla gösterilmiştir. Eserler kısmında ve “Eserin 
Fiziki Tavsifi” isimli bölümde hakkında teferruatlı bilgi verdiğimiz Veliyyü'd-din Oğlu 
Ahmed Paşa Divanı'nın Nesre Çevrilişi adlı eser, Tâhirü'l-Mevlevi'nin basılmamış eserleri 
arasında olduğu için henüz müsvedde hâlindedir. Bu sebeple bazı sayfaların karışmış 
olduğu tespit edilmiştir. 86 numaralı eserdeki bütün beyitler 1'den başlayarak 
numaralandırılmıştır. Bu çalışmada orijinal metnin bütünlüğünü bozmamak adına beyitleri 
düzenleme yoluna gitmeyerek bütün varakları olduğu gibi aktarmanın daha sağlıklı bir 
karar olduğu görüşüne vardık. Varak numaralarını köşeli parantezler içerisinde yazdık, 
örneğin, “(3)” sayısı eserin 3. varak başlangıcı olarak ele alındı. Beyit numaralarının 
gösteriminde ise 86. kitapta her beytin başında en son yazılmış olan“? beyit numarasını 
yazmayı uygun gördük. Nitekim eseri çeviri yazı ile aktarırken beyitlerin büyük bir 
çoğunluğunda ikinci hatta üçüncü kez numaralandırılma yapıldığını tespit ettik. Fakat 85. 
kitaptaki şiirler gazellerden oluştuğu için orijinal metinde gazellerin beyit numarası her 
gazelde yeniden başlatılmıştır. Biz de buna uygun olarak her gazelin beyitlerini 1?den 
başlayarak numaralandırdık. Ayrıca 85. kitapta numara verilmemiş olan gazel beyitlerine 
biz kendimiz numara verdik ve orijinal metne müdahale etmiş olmaktan endişe 
duyduğumuz için bizim verdiğimiz numaraları Times New Roman kalın İtalik yazı ile 
gösterdik. Beyit ve varak numaralarını, şiirlerin isimlerini ve ölçülerini kalın yazı ile 
yazmayı uygun gördük. Beyitleri düz yazı ile nesre çevirileri italik vermeyi tercih ederken 
bazı beyitlerde Tâhirü'l-Mevlevi'nin yapmış olduğu açıklamaları düz yazı ile vermeyi 


tercih ettik. Tamamı Arapça veya Farsça olan beyitleri Arap harfleri ile aynen aktardık. 


© Beyit numaraları Tâhirü'l-Mevlevi tarafından birkaç kez değiştirilmiş ve üzeri çizilerek yeni numara 
verilmiştir. Bu hususta en son yazılan beyit numarasının dikkate alınması uygun görülmüştür. 
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TI. BÖLÜM 


METİN 
(1) 


Tâhirü”i-Mevlevi 
Veliyyüddinoğlu Ahmed Paşa Divânı'nın Nesre Çevrilişi 
Veliyyüddinoğlu Ahmed Paşa 


Bizim lehçe edebiyatının müessisi olmasa da müceddidlerindenbulunduğu şüphe 
götürmeyen Ahmed Paşa, on beşinci asırdaki şairlerimizin en büyüğüdür. İkinci Sultan 
Murat'ın kazaskeri Veliyyüddin bin İlyas Efendi'nin oğlu olduğu için “Veliyyüddin Oğlu” 
diye tanınmıştır. Doğum tarihi tezkirelerde gösterilmediği gibi doğduğu yer de ihtilaflıdır. 
Tezkire-i şuara sahibi Latifi ile Müverrih Âli Bursalı olduğu; Sehi Bey ile Âşık Çelebi 
Edirne'de doğduğunu yazıyorlar ki Bursa'da doğmuş, Edirne'de yetişmiş olması doğru 
olsa gerektir. 

Veliyyüddinoğlu, hocazâde olduğu için tahsiline ehemmiyet verilmiş, zekâsı ve 
hafızası da çalışmasına yardım etmiş olduğundan az zaman içerisinde dini ve edebi 
bilgisinin derinliğiyle şöhret almıştır. 

Bu genç âlim, Bursa'da Muradiye Medresesi'ne müderris oldu. Orada bir müddet 
ders okuttuktan sonra Edirne kadılığına çağrıldı. Daha sonra kazaskerliğe yükseldi ve 
İkinci Sultan Mehmed'in hocalığına tayin edildi. 

Yazdığı kasideler ve sarf ettiği zarif nüktelerle genç ve zeki şakirdini yani İstanbul 
fatihi olacak İkinci Sultan Mehmed'i meclup ediyordu. Mesela bir gün hükümdar, Şirazlı 
Hafız'ın 

MS Yas yay) ll asi 
Yani “Bir bakışla toprağı altın hâline getirenler” mısrasının alt tarafı nedir? diye sormuş, 
hünkâr hocası derhâl: 

MS hüğü lali yal çal İS 
Yani “Bastığı toprağı sürme gibi gözlerine çekerler” mısrasıyla cevap vermiş, Sultan 
Mehmed de takdir nişanesi olmak üzere mualliminin ağzını cevahir doldurmuş, (Latifi 
Tezkiresi s. 79) biraz sonra da ona paşalık unvanını vermiştir. Fakat bit müddet geçince 
hoca paşa padişahın bir kölesine harfendazlıkta bulunduğu için gazaba uğradı. Latifi'ye 
göre Yedikule Zindanı'na gönderildi. Âşık Çelebi”ye nazaran sarayda Kapıcılar Odası'nda 
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hapsedildi. İdam olunması da ihtimal dâhilinde idi. Paşa hapiste iken Germiyanlı Şeyhi”nin 
eserine nazire olarak meşhur “Kerem Kasidesi”ni yazdı ve söz ne demek olduğunu pek iyi 


anlayan padişaha takdim ettirdi. Kasidenin: 


Kul kuşür itdi ise “afv-ı şehenşâh kanı 
Tutalum iki elüm kanda imiş kanı kerem 


beyti gibi tesirli parçaları Fatih'in hiddetini yatıştırdı. Latifi'nin rivayetine göre bu “uzübet, 
beyan u fesahat-ı lisan ki Ahmed Paşa'da vardır. Ona mülük u selâtinden, âsib u zevâl u 
ikâb u nikâl yoktur. Yani Ahmed'de bu tatlı ve fesahatli dil varken hiçbir hükümdarın 
cezasına uğramaz, dedi. Paşa'yı affederek zindanından çıkarttı. Lakin yanında 
bulundurmadı, Bursa'ya sürdü. Cüz'i bir maaşla oradaki vakıflara mütevelli tayin etti. 
Paşa'nın azli ve nefy tarihi kayıtlı değildir. Fakat Hicri 857'deki İstanbul fethinde 
padişahın 


12) 


maiyetinde bulunduğu ve onun vasıtası ile hükümdarın “Fetih vaki olacak mı?” diye 
Akşemseddin'e haber gönderdiği tarihçe mazbuttur. Bir de yapılması hicri 877'de biten 
“Çinili Köşk”e Paşa'nın: 
Kim ide mübârek tapufia hayy u tuvânâ 
diye tarih söylediği Divan'ında kayıtlıdır. Eğer bu tarihi mürekkasında yazıp göndermiş ise 
o seneden sonra nefyedilmiş olması lazım gelir. Sürgün edildiği sırada kendisine pek az bir 
maaş bağlandığını Âşık Çelebi yazmakla beraber İkinci Kerem manzumesinde Paşa da: 
N'içün iflâsum ola mücib-i taklil-i “atâ 


Niçün ihlâşum ola bâ'is-i hirmân-ı kerem 


diye şikâyette bulunuyor. Ahmed Paşa memleketine gitmekle beraber Fatih'in sarayına 
hasret çekiyor ve: 


N'ola micmer bigi yanarsa içüm 
Bezm-i şâh-ı cihândan ayrıldum 


diye hayıflanıyordu. Bazı marüzatı ve: 


Cihâna lutf idersin her cihetden 
Halâs it ben kulunı tevliyetden 
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beyti ile istirhamı üzerine mütevellilikten kurtuldu. Sultan onu sonra Tire, daha sonra 
Ankara sancak beyliğine gönderdi. 

Ahmed Paşa'nın Kerem Kasidesi herkesçe bir tane bilindiği hâlde Divan'ının bazı 
nüshalarında yine “Kerem” redifli kıta başlıklı bir “kıta-i kebire” vardır ki içinde yukarıya 
naklettiğim gibi lütuf temennisini havi beyitler bulunmaktadır. Bir de üçüncü Kerem 
manzumesi yazılıdır ki: 

Yine “id oldı bu gün irdi çü devrân-ı kerem 

Zevk u “ayş it yine hurrem olup ey kân-ı kerem 
matlasıyla başlar. Fakat bu manzume Fatih hakkında değildir. 

Ya'ni kim âşaf-ı devrân u mu“in-i fuZalâ 

K'ayağıtoprağıdur sürme-i a'yân-ı kerem 
beytiyle tavsif edilen bir vezirin methine dairdir. Bu vezirin fazl ü kemal sahibi ve fazilet 
sahiplerinin yardımcısı bulunan Mahmud Paşa olması ihtimal dâhilindedir. 

Demek ki Ahmed Paşa birinci Kerem Kasidesi ile hapisten, ikincisi ile zaruretten 


kurtulmuş, üçüncüsüyle de vezirin teveccühünü ve yardımını kazanmıştır. 


İL 


İkinci Sultan Bayezid padişah olunca Ahmed Paşa'yı belki de Paşa'nın müteaddit 
kasidelerinden birinin ezcümle: 

İki cihânda seni gamdan ide Hakâzâd 

Eğer bu bendehi âzâd iderseü Ankaradan 
beytini havi manzumesinin takdimi üzerine Bursa sancak beyliğine nakil ve divanının 
tertibini irade etti. O da Bursa'ya gidip âlim, şair ve zarif kimselerin sohbetiyle hoşça bir 
vakit geçirmeye başladı. O sohbetlerin ve şairlik kayıtsızlığının tesiriyle olmalı kidivan 
hakkındaki iradenin infazını bile geciktirdi. Divanının dibacesinde: 

Çü “özrüm güneş bigi meşhürdur 

Ger olduysa te”hir ma“zürdur 
diyerek vukua gelen tehirden özür diliyor. 

Sultan Bayezid'in divan tertibini ne vakit irade ettiği ve Paşa'nın o emri ne zaman 
yerine getirdiği malum değildir. Divanının baş tarafında 150 beyitlik bir mesnevi şeklinde 
bir mukaddime yazan şair tedvin senesini işaret etmiştir. Yalnız divanında hicri 893 
senesini gösteren bir tarih bulunduğu cihetle divanın o seneden sonra tertip edilmiş olduğu 


anlaşılıyor. 
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Ahmed Paşa'da erkeklik olmadığı için hiç evlenmediğine dâir bir rivâyet vardır. 
Lâkin Âşık Çelebi bu rivâyetin usulsüz bulunduğunu, Paşa'nın evlenmiş, bir kızı dünyaya 
gelip yedi, sekiz sene yaşadıktan sonra ölmüş, onu müteakip haremi de vefat edince bir 
daha evlenmemiş olduğunu amcazadesi ve irtihalinde varisi bulunan Nazir Çelebi de 
naklen yazıyor. 

Nazımda asıl adından başka bir hatta müteaddit mahlas kullanmak şairlerce âdet 
olduğu hâlde Ahmed Paşa ayrıca bir mahlas almamış, manzumelerinin sonuna adını 
yazmıştır bundan dolayı kendisine: 

Siz de yazılarınızda adınızı kullanıyorsunuz Gelibolulu Ahmed de. Bilmeyenler, 
sizin sözlerinizi onun sanıyorlar, denilmiş. Paşa tarafından da: 

“Benim sözlerimi onun sandıkları bir şey değil. Onun saçmalıklarını bana isnat 


etmesinler kâfi.” cevabını vermiş. 


KE 


Ahmed Paşa daha evvelki Ahmedi, Şeyhi ve İvaz Paşazade Atâyi gibi şairlerin 
tesiri altında kalmış ve onlara nazireler yazmış olmakla beraber asrının en yüksek şairi 
olmuştur. Ve edebiyatımızda hususi bir tarz sahibi olduğunda ittifak edilmiştir. Paşa'nın 
muasırı bulunan Karamanlı Nizami onun mukallidi olmuş, daha sonra şöhret alan Necati 
ise Necati'nin dirisinden ölüsü Ahmed'in yeğdir. 

Ki “İsâgöklere ağsa yine dem urur Ahmed'den 
diyerek onu kendisinden üstün göstermiş, tezkire sahibi ve şair olan Âşık Çelebi, “Vilayet-i 
Rum'da Ahmed Paşa vâzi'-i bünyândır, Necâti rükn-i evveldir, Mesihi rükn-i sânidir.” 
matlasıyla Paşa için edebiyatımızın müessisi demiş, Ziya Paşa da “Harabat 
Mukaddimesi”nde: 

Eslâfda Ahmed ü Necâti 

Avâre-i dil-şikeste Zâti 

Türki sahna temel komışlar 

Amma temeli güzel komışlar 
beytiyle Âşık Çelebi'nin fikrini Necâti ve Zâti'nin ilavesiyle ifade etmiştir. Fakat gerek 
Âşık Çelebi'nin Paşa'yı edebiyatın “vâzi'-i bünyânı” yapması gerek Ziya Paşa'nın Türki 
Gühana temel koydurması, müceddidlikle te'vil olunmalıdır. Çünkü malum olunduğu 
üzere bizim lehçe edebiyatının müessisi “Hoca Dehhâni” ilk müceddid de “Bursalı 
Niyâzi”dir. 

Ahmed Paşa'nın zamanına göre edebiyatta yeni bir çığır açtığı teslim edilmekle 
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beraber Fârisi'den mal almak yani intihal yapmakla ayıplanır. Nitekim Yavuz'un 
öldürttüğü sonra da öldürülmesine hayıflandığı kazasker ve nişancı Cafer Çelebi, Şeyhi ve 
Ahmed Paşa gibi Fârisi sözleri tercüme ederek benimseyen şairler hakkında: 

Ser-âmed didiginün belli hâli 


Olupdur tercüme ulu kemâli 


Bu ehil olan yanında sehildir sehil 
Benüm katumda lâkin cehildür cehil 


Şular kim Türki dilde şöhreti var 
Biri Şeyhi, biri Ahmed'dür ey yâr 


Eğer Şeyhi dir inşâf eyle billâh 
Meşhürlukdan olmış gerçi âgâh 


Feşâhâtda velikin kâri yokdur 
Kelâmınuf garib elfâzı çokdur 


Eğerçi vardur Ahmedde feşâhat 
Bulunur sözlerinde hem zerafet 


Belâğatde veli mâhir değüldür 
Kelâmuü rabtına kâdir değüldür 


Sözinün hüsni vardur ânı yokdur 

Nuküşı deyre befizer, cânı yokdur 
diyerek Fârisi”den tercüme ve intihal yaptıkları için Şeyhi ile Ahmed Paşa'yı tenkit ediyor, 
Şeyhi'nin lafızlarını çok kaba, Ahmed Paşa'nın sözlerini cazibesiz buluyor. Ve o cazibesiz 


sözleri kiliselerdeki resimlere benzetiyor. 


131 

Tercüme ve intihâl kusuru on altıncı asır şairlerine gelinceye kadar hatta onlarda 
bile vardır. Bundan dolayı Şeyhi de Ahmed Paşa da zamanın âdetine uymuşlar demektir. 
Ziya Paşa eski şairlerden bahsederken: 


Med virdi kimi elifle nuna 
Virdi hareke kimi süküna 


der. Ahmed Paşa da vezne sokabilmek için kısa okunacak bazı heceleri uzatmış, sakin bir 
heceye hareke vermiş, bilakis harekeli bir heceyi sakin okumuş, Türkçe iki kelimeyi 
Arapçanın “vâv-ı âtıfe” siyle birbirine bağlamış, hulâsâ sonraki şairlerin hata saydığı ve 
yapanı ayıpladığı kâ'idesizliklere karşı kayıtsız kalmıştır. Ziyade mananın mübalağası olsa 
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bile şu saydığım yanlışların hepsine divanında birçok misal bulunur. Ve erbâbı olanlar 
onları pek âlâ anlar. Ahmed Paşa bu kişilere ehemmiyet vermemiş, lafdan ziyâde mananın 
-mübalağalı bulunmasıyla- yüksek olmasını düşünmüştür. Neft#yi bile imrendirecek 
mübalağalar yapmış olduğu, yazılarında manayı yükselteceğim diye tabi'iliğin hâricine 
belki de “gulüv'ün üst tarafına çıkmış bulunduğu kasideleri hususuyla meşhur 
“Kasr”kasidesi dikkatle okunursa anlaşılır. Fakat insaf ve itiraf edilmelidir ki Paşa'nın bu 
divanında görülen ve bugün bize sevimsiz gelen kusurlar onun kayıtsızlığında değil, 
zamanın ve o zamandaki edebi lisanın kifayetsizliğinden ileri gelmiştir. Ahmed Paşa 
yaşadığı asırdan iki yüz sene sonra gelmiş ve edebiyat dilinin incelmiş ve ahenk peydâ 
eylemiş bulunduğu bir zamanda yetişmiş olsaydı sözlerini pek başka türlü görürdük. 
Şiiri ve şairi çok iyi takdir eden Muallim Naci merhum der ki “kuvveti tabi'at ile beraber 
vüs'ati ma'lümâtı hâiz olan müşârü'n-ileyh (Ahmed Paşa| Osmanlı şiirinin 
müessislerinden “add olunur. Müretteb divanı esâtize-i kudemadan olduğuna delil kâfidir. 
Bâki devrine kadar devam eden tarz-ı kadim-i edebin eşher-i mu'allimini Ahmed 
Paşa'dır.” 
Me'hazlar: Sehi Tezkiresi s. 2 Latifi s. 76 “Âşık Çelebi ve Kınalızâde (A) harfi Şakâyık 
Tercümesi 5.217 Künhü'l-Ahbâr s.12 Sicill-i “Osmâni c.1I s.193 Kâmusu'l-A'lâm c.2 s.795 
Sâmi s.48 Osmanlı Şairleri s.9 Eslâf 5.209 Osmanlı Müellifleri c.2 s. 74, Türk Şairleri c.2 
5.305 Yazma Divanlar Kataloğu s.36 

İstanbul kütüphanelerinde yazma olarak 20 tane kadar Ahmed Paşa Divanı vardır ki 
tertip ve “indiyyât itibarı ile hiçbiri diğerine uymamaktadır. Bunların yazıldıkları tarihlere 


göre sıraları şöyledir: 


Kütüphanesi Numarası İstinsah Tarihi 

İstanbul Üniversitesi 959 H.899-M. 1494 Paşa sağ iken 
yazılmıştır. 

Emiri Millet Üniversitesi 10 H.904-M. 1498 eksik ve 
karışıktır. 

Emiri Millet Üniversitesi İl H.906-M. 1501 eksik ve 
karışıktır. 

İstanbul Üniversitesi 2949 H. 976-M. 1509 

İstanbul Üniversitesi 1722 H. 988-M. 1580 İstinsah tarihi 


yazılı değildir. Münderecâtı en çok fakat eksik ve imlası pek bozuk olan nüsha. 
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Veliyyü?ddinoğlu Ahmed Paşa Divânı 
Besmele 
müfte'ilün/ müfte'ilün/ fâ“ilün 


1 Bismi”llâhi?r-rahmâni'r-râhim 
Oldı çü unvân-ı kelâm-ı kadim 


“Bismillâhirrahmânirrâhim kelâm-ı kadimin unvanı ser-levhâsı olduğu için” 


2 Kufl-güşâ-yi der-i rahmetdür ol 
İki cihân ehline devletdür ol 


, 


“Allah'ın rahmeti kapısının anahtarı dünya ve ahiret ehlinin devleti ve saadetidir.' 


3 Nâme-i lâ-reybe çü tuğrâdur ol 
Zann iderim a“zam-ı esmâdur ol 


“Münderecâtında şek ü şüphe bulunmayan Kur'ân'ın tuğrası mesabesinde 


, 


bulunduğu için sanırım ki Allah isimlerinin en büyüğüdür. 


4 Her bereket ki kodı eşyâda Hak 
Anı sebeb eyledi dünyâda Hak 


“Allah bereket ihsân eylemiş olduğu şeylerdeki bolluğa dünyada adını sebep 


, 


kılmıştır. ' 


5 Cismüfe anufla hulül itdi rüh 
Anuü içindür safa her bir fütüh 
“Ey insan senin cismine rüh onunla girdi bende olan bu kadar feyz ü fütüh onun 


sayesindedir.” 


6 Anui ile Ademe feyz oldı cüd 
Anuf içün itdi melekler sücüd 
“Adem'e olan cömertlik feyzi onunla oldu meleklerin Âdem'e secde etmeleri de 


ondan dolayı idi.” 


7 Abı budur hilye-ger-i hâk iden 
Haki budur gıbta-ı eflâk iden 
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“Suyu toprak üstüne nakışlar yaptıran yani nebâbatın yetişmesine sebepler kılan ve 


, 


feleği toprağa gıbtâ ettiren besmeledir.' 


8 Vird-i zebân it anı sen ber-devâm 
Ansuz işe başlama olmaz tamâm 


“Onu daima diline virt edin ve onsuz hiçbir işe başlama ki besmele çekilmeyen bir 


, 


iş tamam olmaz.' 


Hamdiye ve Şükriye 
müstef'ilün/ müstef'ilün/ müstefillün 


Al yari ya Sa dişall Sü 


, 


“Cenâb-ı Hakk'a hamd ve şükrederim ki hamd de şükür de onun nimetlerindendir. ' 


10 JMumdige aşalan 
YAS Yİ öy hid İİ Baia 


..: 


“Hamd ve şükürden sonra ellerimin ilk sevgilisi bulunan hazreti 


14) 


Der-Medh-i Seyyidü?l-mürselin Sallallâhu “Aleyhi ve Sellem 
Peygamberlerin Efendisi Muhammed Resulullah Aleyhi ve Sellem'in Methine Dair 


ZN 


mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


1 şöle kediyi 


“Ey mahlükâtın evveli ey şefaatin kevser havuzunun livâ'i'-hamd sancağının 


sahibi.” 


2 Şi e mass çi 
GŞIN ay dme Yal zelil 


“Senin vasfındaki azmine karşı benim kariham şaşırıp kaldı. Ey halkın efendisi olan 


peygamber, kulunun dilini aç ki medhine dair birkaç söz söyleyebileyim. ” 
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13 Heyhât kanı tavk-ı beşerde mecâl-i nutk 
Halık saa çü kendülüginden ider senâ 
“Yaradan Allah seni kendiliğinden medih ve sena edince insan cemiyetine söz 


söylemeye mecâl mi bulunur?” 


14 Şi'rüfi ne haddi var ki ire vaşf-ı zâtuüa 
K'ol vahy-i âsumân ola bu sihr-i müfterâ 
“Zât-ı şerifini vasf edebilmek şiirin ne haddine? Zirâ vasfın semâvi bir vahiydir 


şuaraya iftiradan ibaret bir sihirdir.” 


15 O İnsânda destü pây-ı belâğat kaşirdür 
Olmaz bihâr-ı vaşf-ı celâlünde âşinâ 


“İnsandaki belagat; el, ayak farz edilirse kısadır. O kısa el ve ayakla senin 


, 


büyüklüğün denizinde yüzülmez.' 


16 Ey yâdı rüh-perver ü ey vaşfı dil-firib 
Ey yüzi bâb-ı rahmet ü ey sözi dil-rübâ 


“Ey tahattürü ruhu besleyen, ey vasfı gönlü cezbeye getiren ve ey yüzü rahmet 


, 


kapısı ve ey sözü gönül kapıcısı olan büyük peygamber. 


17 Kevneynüt evveli sekaleynüfi mu*allimi 
Sultân-ı şer“ ü hacib-i der-gâh-ı Kibriyâ 


“Sen iki âlemin yani dünya ve ahiret mahlükâtının ilki sekaleynin yani insanların ve 


, 


cinlerin muallimi, şeriat tahtının sultanı ve Allah kapısının perdedârısın.' 
18 Vaşlufi beşâreti haberin söylemiş Mesih 
Yümninden ol sözü nefesi oldı cân-fezâ 


“Hazreti İsa senin dünyayı şereflendireceğin müjdesini vermiş olduğu için o 


» 


müjdenin yümn ve bereketinden nefesi ruh artırıcı oldu. Ve ölü diriltti. 
19 Müsâ yapışduğı'çün eteğine lütfunu 
Dest-i mübârekinde “aşâ oldı ejdehâ 


“Musa peygamber lütfunun eteğine sarılmış olduğu için mübarek elinde asa 
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ejderha oldu.” 


20 Bir kez murâd elin kim uzadursa zeylüne 
Virür dü “âleme yed-i beyzâsı rüşenâ 


“Her kim senin alnına bir murad için elini uzatırsa onun parlak eli iki âlemi 


, 


aydınlatır.' 


21 Adem cerimesine yüzü şuyıdur şefi" 
Senden umar şefâ“'ati mecmü'-ı aşfiyâ 


“4dem aleyhisselamın hatasına şefaat eden senin yüzünün suyudur. Bütün temiz ve 


, 


büyük adamlar senden şefaat umarlar.” 


22 Sen şol habibsifi ki güzel cemâlüüü 
Feyz-i nazarla eylediler hâki-kimyâ 


“Sen Allah'ın öyle bir sevgilisisin ki cemalini görmüş olanlar bakışları feyzi ile 


, 


toprağı altın eylediler.” 


23 Sen şol çerağsıfi şeb-i mi'râc içinde kim 
Kandil-i kâ'inâta zebânuf virür Ziyâ 
“Sen Miraç Gecesi'nin öyle bir kandilisin ki senin nurundan ibaret alevin kâinat 


kandiline ziya vermiştir. © 


24 Dest-i nevâlüfi ile şunulmış nevâledür 
Şol h'ân-ı mu'cizât ki neşr itdi enbiyâ 


“Peygamberlerin yaydıkları mucize sofraları senin ihsanınla sunulmuş birer 


, 


nevâledir. ' 


25 Bir parmağunila sibini şakk eyledüfi mehüf 
Meşy itse da'vetüüle şecer tafi mıdur şehâ 
“Bir parmağının işaretiyle kamer elmasını ikiye ayırdın o hâlde davetin üzerine 


ağacın yürüyüp huzuruna gelmesi şaşılacaki bir şey midir?” 


26 Sakf-ı sarây-ı vaşfufa nakkâş-ı lem-yezel 
Nakş eylemiş ki Yali ş zall Al ola 
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“Senin kadrin sarayı tavanına nakkaş-ı ebedi olan Allah 'Büyüklüğün ve 


, 


yüksekliğin daim olsun ' ibaresini nakş etmiştir. ' 


27 Destüfi muhit-i cüd u demüfi kimyâ-yı “ilm 
Lafzuü makâmr-ı sıdk u dilüfi ma'din-i şafâ 


“Elin cömertlik bahr-ı muhiti, nefesin ilim iksiri, sözün doğruluk makamı, kalbin 


, 


safa madenidir.” 


28 Sâyef düşeydi toprağa bir nür inerdi kim 
Yeryüzi berk uraydı güneş bigi dâ'imâ 
“Eğer gölgen toprağa düşmüş olaydı zemine bir nur inerdi ki yeryüzü onun 


sayesinde güneş gibi daima parlardı.” 


29 dalela ya Sil cul 
GİYİİ ya yla | Bia yal İl ui 


“Sen bir kerimsin ve lütfuna sarılanların ümid-gâhısın sen bir eminsin ve 


, 


düşmüşlere emân sendendir. 
30 “İlmün kitâbı noktasıdur levh ile kalem 
Feyzün bihârı katresidür “arz ile semâ 


“Levh ile kalem ilminin kitabının bir noktasıdır. Yer ile gök de feyzinin denizlerinin 


, 


bir damlasıdır.' 
31 Âdem rıyâZ-ı cennete cândan hariş ise 
Cennet şerif ravZafia itmişdür ilticâ 


“Adem peygamberin cennet bahçelerine harsı varsa cennet senin ravza-i 


mutahhara'na sığınmıştır.” 


32 “Akl olamaz haşâ“iş-i zâtıfda râh-bin 
Fikr olamaz dekâ'ik-i şer'üfde reh-nümâ 
“Akıl sana mahsus olan hakâyıka yol bulamaz, fikir de şeriatindeki dekâyıka yol 


gösteremez.” 
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33 Dünyâ zeheb cibâl ile aldayımaz seni 
Ey zâtufiâferiniş-i dünyâya kimyâ 


“Ey zâtı dünya yaratılışına iksir olan Resül-i Ekrem; dünya altın dağlarla seni 


, 


aldatamaz.' 
34 İnsânı âb-ı lütfufi idüpdür sefid-rüy 
Şeytânı seng-i kahrufi idüpdür siyeh kafâ 


“Lütuf suyun insanın yüzünü ağartmış, kahır taşın da şeytanın kafasını 


morartmıştır.” 
35 Dünyâda kadrüfü kaçan idrâk ide bu halk 
Kanlar niyâm oldı sen âyine-i Hudâ 


“Senin kadir ve azametini bu dünya halkı nasıl görüp kavrayabilir ki sen Allah'a 


, 


ayna olduğun hâlde onlar uykuda bulunuyorlar.” 
36 Rüy-i zeminde süddeği gördi didi hıred 
EA GP gm 


“Akıl yeryüzünde kapının eşiğini görünce yeri, göğü ve beni yaratan Allah'ı tespih 


ve takdis ederim dedi.” 


15) 
32 bu manzume naatlar kısmına yazılacaktır: 


37 Pâk olmamışdı gilden eli Ademüfi henüz 
Sen hâne-i nübüvvete oldukda ked-hudâ 


“Sen peygamberlik evine sahip olduğun vakit daha Âdem'in eli çamurdan 


» 


temizlenmemişti. 
38 Ol mâha nispet it ne kadar var ise şeref 
Ol şâha nispet it ne kadar var ise “ulâ 


“Dünyada ne kadar şeref varsa o maha ve ne kadar yükseklik varsa o şaha nispet 


» 


el. 
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Der Na“t-ı Çâr-yâr 


(Çâryâr Vasfında) 

39 Sultan-ı rüsül hümâmumuzdur 

Hürşid ü kamer gulâmumuzdur 

“Peygamberler sultanı bizim büyüğümüz olduğu için güneş ve ay kölemiz 
yerindedir.” 
40 Bü-bekre muhibdürür dil ü cân 

Kim mücib-i ihtiramumuzdur 

“Kalbimiz ve ruhumuz Ebu Bekir'in muhibbidir. Bu da ona olan ihtiramımıza 
sebeptir.” 
41 Fazl-ı “Ömereyne kâ'ilüz biz 

Kim mes'ele-i kelâmumuzdur 

“Biz, Ömer'in tafdiline kailiz. Bu da mezhebimizin kelam meselelerindendir. ” 
42 “Osmâna “Ali çü bey'at itdi 

Meh-tâb-ı şeb-i zalâmumuzdur 

“Ali, Osman'a biat etmiş olduğu için Osman, karanlık gecemizin mehtabıdır. ” 
43 Zirâki vilâyet-i “Aliye 

Münkir değülüz imâmumuzdur 

“Hazreti Ali'nin velâyet ve emaneti de münkir değil? Cenâb-ı Murtazâ da 
imamımızdır. ” 


Divânın İkinci Sultân Bayezid'in İrâdesiyle Ve Onun Nâmına Tertib Eylediğine Dir 
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Mesnevi 


fe'ülün/ fe'ülün/ fe“ülün/ fe'ül 


Yaradan hakkı içün ki cân ol virür 
Bir avuc türaba cihân ol virür 


, 


“Can ve bir avuç topraktan ibaret hükümdarlara cihan veren yaratan hakkı için...” 


S2 


45 Hudâ medhi makdür-ı insân degül 
Cihân-âferin ögmek âsân degül 


“Allah'ı methetmek insan kudreti haricindedir. Cihanı yaratmış olan Allah'ı övmek 


kolay bir iş değil. ” 
46 “Atân ol defiizdür muhitü”l-cihât 
Ki bir katresidür anufi kâ'inât 
“Allah 'atâ ve keremin ulu bir denizidir ki kâinat onun bir damlasıdır. ” 
47 Ne mıkdâr olam ben ol katreden 
Ki vaşf-ı Hudâvende açam dehen 
“Ben o damlanın ne kadarı olurum ki Cenâb-ı Hakk'ın vasfı için ağız açabileyim? ” 
48 Beşer şüretinde bu bir katre hâk 
Ne zehre k'ide vaşf-ı Yezdân-ı pâk 


“İnsan şeklindeki bu toprak zerresi mukaddes Allah'ın methine nasıl cesaret 


edebilir?” 
49 Bedihideğül mi ne lâzım delil 
İŞİ öl s Gal ill ği 4S 


“Toprak nerede, Allah nerede? Yani aralarında münasebet olmadığı bedihiyetten 


değil mi? Bu hakikati isabet için delil ister mi?” 
50 Şerif adufi andum ki bulam şeref 
Ki zikrüsüz olmaya “ömrüm telef 
“İlâhi; şeref bulayım ve seni zikretmeksizin ömrüm telef olmasın diye mübarek 


adını andım.” 


51 Kimim ben ki medhüfü sevdâ kılam 
Bu na'mâ-yi bi-haddi ihşâ kılam 


“Ben kim oluyorum seni methetmeye hevesleneyim ve sonu gelmeyen nimetlerini 


saymaya kalkışayım? ” 


5) 


532 Şükür nimet oldı çü şükr ister ol 
Safa şükre yâ Rabbi kim bula yol 
“Şükür bir nimettir ki o nimet de şükür ister; o hâlde yâ Rabb sana şükretmeye kim 


yol bulur?” 


53 “Atâfia nihâyet yok ey zü-İ-minen 

Yine sensüü ancak safa şükr iden 

“Ey bütün mahlükatın minnetdârı olduğu Allah-ı ekber; kerem ve 'atâna nihayet 
olmadığı için onların şükrüne halkın hiçbiri muktedir olamaz. Binaenaleyh sana 


, 


şükredecek olan yine sensin. ' 


54 Gönül cân gözün aç bak ol pâki gör 
Ne binâ ve güyâ ider hâki gör 
“Ey gönül; can gözünü aç da o mukaddes Allah'ı gör. Onun toprağı nasıl görüp 


söyleyici ettiğine bak. ” 


55 Ten ü cân yaradıcı yezdân-ı pâk 
İden bâki sultân ü sultânı hâk 


“Ten ve can yaratıcı olan o zât-ı akdes“* toprağı sultan ettiği gibi sultanı da toprak 


, 


eder.' 


56 Zemin sofra-i h'ân-ı ihsânıdur 
Bu h'ânuü cihân halkı mihmânıdur 


, 


“Yeryüzü onun ihsan sofrası bütün mahlükat da o sofranın konuğudur. ' 


2 Mesnevi 


31 Çün ol h'ân-ı yağmaya itdüf şalâ 
Ne bigâne kaldı ne höd âşinâ 


“4 “Burada herhangi bir anlam karışıklığı olması ihtimaline karşı tamlama Osmanlıcadan okunduğu gibi 
yazılmıştır.” (haz. n.) 


54 


“İlâhi; sen o yağma sofrasına” davet edince, o sofraya gelmeyen ne yabancı kaldı 


ne de tanıdık.” 


58 Ağa bir Ziyâfetdür ol h'ân-ı 'âm 
K'anunçün yaratıldı “âlem tamâm 


“Bu umumi sofra dünyanın kendisi için yaratıldığı zatın şerefine çekilmiş bir 


, 


ziyafettir.' 


59 Muhammed ki mahlükuf a'lâsıdur 
Cihân nür-ı hüsnü tecellâsıdur 


“O zat hazreti Muhammed. 'aleyhi 's-selâmdır ki bütün mahlükatın en yükseğidir. 


, 


Cihan da onun hüsnü nuru aksinden ibarettir. 


60 Güşâyende-i çeşm-i binişdür ol 
Ki dibâce-i âferinişdür ol 


“O zat insanlarda basiret yani kalp gözünün açılmasına sebep olduğu gibi yaratılış 


, 


kitabının da mukaddimesidir.' 


61 Gül-i nâz perverd-i bostân-ı kurb 
Çerâğ-ı Münir-i şebistân-ı kurb 


“Allah'a yakınlık bostanının nazlı yetiştirilmiş bir gülü yine kurbiyet odasının 


parlak bir kandilidir. 


(5166 


1 Pertev-i Zü”1-Celâldir nür u cemâli dil-berin9” 
K'oldı kemâl-i hüsn ile hüsn-i kemâli dil-berin 


“Rabb-i Zü'1-Celâl'in pertevindendir. O büyük peygamberin kemalindeki güzellik 


, 


güzelliğinin kemaliyledir. 


“ “Burada bir dipnot işareti koyulmuş ancak sayfanın sonunda herhangi bir dipnot bulunamamıştır. Şahsi 
kanaatim bu sayfanın altına sonradan yapıştırılan bir kâğıt nedeni ile dipnotun üzerinin kapanmış olduğudur.” 
(haz.n.) 

“9 “Burada ikinci defa “(5P numaralı varak vardır.” (haz. n.) 

“7 “Bu dize orijinal metinde çıkmamış.” (haz. n.) 


99 


2 Şahn-ı sarây-ı sinemi Gayrdan itmeyince pâk 
Konmağa gayret eylemedi hayl-ı hayâl-i Muştafâ 


“Gögsüm sarayının sahnını yabancılardan temizlemeyince hazreti Mustafa'nın 


cefalı askeri oraya konmada gayret gösterdi. ”©“ 


3 Süzı şikeste-dillerin yaka cehennem odını 
Cennet içinde olmasa “arz-ı cemâli Muştafâ 


“Cennet içinde hazreti Mustafa cemalini gösterecek olmasaydı kalbi kırık âşıkların 


yanıklığı cehennem ateşini yakardı. ” 


4 Bendini çözse zülfünüf düşer ayağa müşk-i Çin 
Teng-i şeker küşâd olur açsa makâli Muştafâ 


“Resülullah saçının bağını çözecek olursa Çin miski ayağa düşer ve söze 


, 


başlayınca şeker dengi açılmış olur.' 


5 Devr-i kamerde uyhudan fitneler uyarur gözi 
Müşteriye kemân çeker kavs-i hilâli Muştafâ 


“Kamer devrinde uykudan gözleri fitne uyandırır. Hilal kaşlarının mukavvesliği 


, 


müşteri seyyâresine yay çeker. ' 


6 Mür-ı hakirden Za“if eyledi hâlin Ahmed'ü 
Hırmen-i hüsn içindeki dâne-i hâli Muştafâ 
“Güzellik harmanında hazreti Mustafa'nın beni Ahmed'i hakir bir karıncadan daha 


zayıf bir hâle getirdi. ” 


7 “Aşkun eğer günâh ise işte günâh-kârıüum 
Şefkat idüp şefâ'at it k'olmuşum âl-i Muştafâ 


“Ya Resulallah eğer seni sevmek günah ise ben de bir günahkârınım. Şefkat göster 


ve şefaat et ki ben de âl-i Mustafâ'danım.”99 


© Gayret kelimesi esasen kıskançlık demektir. Burada da o mana yakışıyor. Yani beytin meali: 

“Kalbimi başkalarının düşüncesinden temizlemeyince oraya konması Resul-i Ekrem'in gayretine dokundu.” 
manası anlaşılıyor. 

9 Paşa bu mısrasıyla kendisinin peygamber neslinden olduğunu anlatıyor. 
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57” 

Türkçe ve Farsçadır. Rüşti'nin Külliyât-ı Âsâr'ını ihtivâ eden bu nüshada mesnevi 
tarzındadır. “Çoban-nâme” ve “Miskinnâme” başlıklı iki manzum, Farsça ismiyle nâme 
mesnevi tarzında “Ney-nâme”ile münâcâat, naat ve kalem ve aşk hakkında manzumeler, | 
sâkinâme, 5 terci-i bend, I muhammes, I müstezâd, 101-126 varaklarında 82 gazel, 93 
rubai münderiçtir. 

alaz yüyankeli giyinen 

OL) üs GalskdjiğL masa sie 

Tanrı 'yı tanı veli bildim deme 

Ne şüphe ki fâş etme sırrı sehddir 

Varak 126 (14,2 X c.7)| satır 18, yazı adı talik söz başları Farsça ve kırmızı 
yazılıdır. Cildi kırık rengi meşin döşemelidir. 1-4 varaklarında Türkçe ve Farsça bazı ebyât 
ile bir hadis-i şerif ve alâ-Hâşim ve Mustafâ mühürleri ve bazı sahife-i kitaplarında 
Rüşdi'nin ve Sinan Efendi'nin eş'ârı ve son varakda “Vakf-ı Gülşeni Hâne-i Eğri Kapu 


“kaydı vardır. Ve nüsha sonunda bulunmaktadır. 


16) 


62 Teni devlet-i taht-ı eflâk olan 
Seri zinet-i tâc-ı levlâk olan 


“Vücudu felekler tahtının devlet ve saltanatı, başı “levlâk” tacının zinetidir. “7172 


63 Emin-i cenâb-ı mu“allâ-yi Hak 
Mürebbi-i halk u mürebbâ-yi hak 


“Huzur-ı İlâhi'nin yüksek bir emri halkın terbiye edicisi Hakk'ın terbiye 


edilmişidir. ” 


64 Zemin-i felekdür gubâr-ı rehüü 
Ezel tâ ebeddür temâşâ-gehüü 


” “Bu sayfa da beşinci varak olarak geçmekte toplamda üç farklı sayfa “(5)” sayısı ile numaralandırılmıştır.” 
(haz.n.) 

7 H'ân-ı yağmâ: vaktiyle hükümdarlar tarafından kurulan umumi sofralar ki o sofralara hemen herkes 
oturabilir, karnını doyurduktan sonra beğendiği kabı, kacağı da alıp götürürdü. (haz.n) “Bu dipnotun hangi 
beyte ait olduğu bulunamadı.” 

72234) cd Li AYŞİ yani Ya Muhammed eğer sen olmasaydın felekleri yaratmazdım hadis-i kudsisine 
işarettir. 


wi 


“Ya Resulallah yer ve gök bölgen tozu mesâbesinde olduğu gibi ezelden ebede 
kadar olan müddet de temâşâgâhındır. Yani o müddet içinde olmuş ve olacak her şeyi 


, 


görür ve bilirsin. 


65 Zemin-büs-i kadrüfi çün İncil ide 

Ne dille beşer safa tebcil ide 

“Semavi bir kitap olan İncil senin karşında yer öptükten ve âlemi teşrif 
buyuracağını hürmetle müjdeledikten sonra insanlar sana hangi bir dille tanzim ve 


ihtiramda bulunabilir?” 


3 Mesnevi 


66 Hezârân şalât ü hezâran selâm 

Safa olsun ey dürc-i dürr-i kirâm 

“Ey kıymettar incilerin mahfazası, yani neslinden gelecek sâdâtın, hatta nurundan 
yaratılmış büyüklerin aslı bulunan peygamber-i ekber; sana binlerce salât ve binlerce 


selam olsun. ” 
67 Muhücirlerine ve enşârufia 

Ki gark oldılar nür u didârufa 

“Yüzünün nuruna gark olmuş olan muhacirler ile ensar ki...” 
68 Dahi Çâr Yâruüa olsun dürüd 

Vücüd ehline Hakdan oldukça cüd 


“Hususuyla Ebu Bekir, Ömer, Osman ve Ali'den ibaret olan çâryâr ki Cenab-ı 


, 


Hakk'tan mahlükata cüd u sehâ devam ettikçe dualar ve hürmetler olsun. ' 
69 Kanun her birin eyledüfi bi-gümüân 
Zemin ehline huccet-i âsumân 


“Ki onların her birini yerdeki insanlar için semavi bir hüccet olacak dereceye 


, 


getirdin. 


70 Cenânlar cinânın güşâd eyledüf 
İrem bigi zât-ül-*imâd eyledüü 


58 


, 


“Gönüller cennetlerini açtın, onları İrem bağı gibi zâtü 'l-'imâd hâline koydun. 


71 Çü na'leynüfü “arşa kıldu karin 
Sücüd u rükü' itdi çarh ü zemin 


» 


“Sen pabuçlarını arşa yaklaştırınca gökle yer rükü ve sücut etti. 


72 Cihân mahrecinden hurüc eyledüf 
Ki mi'râc-ı kurbe “urüc eyledüü 


, 


“Şu tabiat âleminden çıkıp kurbiyet miracına yükseldin. ' 


73 Sen olsufi ki safia selâm itdi Hak 
Senüüle hezârân kelâm itdi Hak 
“Sen öyle bir zât-ı mukarrebsin ki Allah sana selam verdi. Ve seninle binlerce 


kelimelik konuştu. ” 


74 Çü ta'zim emrin tamâm eyledi 
Seni enbiyâya imâm eyledi 


“Senin ta'zimini eğmek ve itmam edince zât-ı akdesini peygamberlerin imamı 


kıldı.” 


75 Seferden ki geldüf getirdüf hemân 
Hâkkun rahmetini bize armağan 


, 


“Miraç seferinden dönüşünde Allah'ın rahmetini bize hediye getirdin." 


76 Kilid-i der-i genc-i mahzün-ı râz 
Senüfi nâmuf olmışdur ey cân-ı nâz 


“Ey sözleri ruh okşayan Resulallah; senin mübarek adın, esrâr-ı hazinesi kapının 


, 


anahtarı olmuştur. ' 
77 Rakam-sâz-ı mecmü'a-i gaybsufi 
Mühür-dâr-ı tevki'-i lâreybsüf 


“Gayb mecmuasını bozan ve tevki -i lâreybliği şüphe edilmeyecek İlahi bir zaman 


olan Kur'an'ın mühürdarı sensin.” 
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78 Senüüçün yaraklandı havz u livâ 
Senüfiçün yaradıldı “arZ u semâ 


“Kevser Havuzu ile livâi'l-hamd sancağı senin için hazırlandı. Arz ile sema da 


senin için yaratıldı. ” 
79 Senüüçün konaklandı çün kâ'inât 
Şefa'at şuyından şun âb-ı hayât 


“Bütün kâinata senin için ziyafet çekildi. O hâlde şefaat suyundan bize abıhayat 


80 Bu der-gehde kim oldı böyle refi* 
Muhammedden özge kim ola şefi" 


“Allah kapısında bu kadar yükselen ve halka şefaat edecek olan Muhammed'den 


başka kim var?” 

İrem ve zâtü”l-*imâd kelimeleri aşağıda izâh edilecektir. 
81 Hudâyâ “adedsüz günâh eyledük 

“Amel defterin rü-siyâh eyledük 

“İlâhi; sayısız günaha girdik ve amel defterimizi kapkara bir hâle getirdik.” 
82 Tamuyı yaşayan celâlüü hakı 

Behişti bezeyen cemâlüfi hakı 


“İlâhi celalin hakkı için cehennemi geçeyim. İlâhi cemalin hakkı için cenneti 


, 


söyleyeyim. ' 


83 Gözi yaşlularufi yüzi şuyı'çün 
Bu micmerde yanan ciger büyı'çün 
“Senin için ağlayanların yüzü suyu mücâhede buhurdanında yanan ciğerlerin 


kokusu hakkı için.” 


84 Dayandık çü “afvıfa itdik günâh 
Yine “afvufi olsun bize “özr-h'âh 
60 


“Affina dayandık günaha girdik. O hâlde yine affın bizim tarafımızdan özür 


, 


dilesin." 


85 Eğer mücrim olmasa ey Zü”l-Celâl 
Kime “afvufi ideydi “arZ-ı cemâl 


“Ey Zü'kCelâl olan Allah; ziyade mücrimler olmasaydı affin kime yüz 


gösterecekti? ” 


86 Dili şem'-i mihrüüle pür-nür kıl 
Gam-ı mâsivâdan bizi dür kıl 


, 


“Kalbimizi muhabbetin mumuyla münevver eyle. Bizi mâsivâ gamından uzaklaştır. 


87 Münâcat bahrında gavvâsufi it 
Taleb-kâr-ı lü'lü-yi ihlâşufi it 


“Bizi münacat denizinin dalgıcı ve ihlas incisinin arayıcısı kıl. ” 


88 İletme cenâbıa a*mâ bizi 
Açıp “aybumuz itme rüsva bizi 


“Mâhi; bizi nezdine âmâ olarak götürme ayıbımızı ifşa ederek bizi rezil rüsva 


, 


etme. 


89 O Çün olduk nevâlüfle hayr-ül-ümem”? 


“Lütuf değirmekle Muhammed ümmeti ve ümmetin en hayırlısı olduğumuz...” 


Eser: Bu nüshada yalnız 217 gazel yazılıdır. 1-2 yapraklarında şuara tezkirelerinden ve 
Muallim Naci'nin “Osmanlı Şairleri” isimli eserinden Hakani'ye ait yazılar güzel bir rik'a 
ile nakledilmiştir.” 


” “Beytin ikinci mısrası sayfa katlanmış olduğundan okunamamıştır. İkinci mısra Ali Nihad Tarlan 
tarafından hazırlanan Ahmed Paşa Divanı'nda şu şekilde geçmektedir: 
Der-i rahmetinden umarız kerem” (haz. n.) 
7 “Nesre çevirinin devamı sayfa katlandığından okunmuyor.” (haz. n.) 
7 “Bu kısım Latin harfleriyle matbu olarak yazılmış ve orijinal metnin üzerine yapıştırılmıştır.” (haz. n.) 


6l 


17) 


5- Mesnevi 


9476  Fürüğ-ı suhenden ferâğ eyledüm 
Şeb-i gamda âhum çerâğ eyledüm 


“Parlak sözden vazgeçerek gam gecesinde çektiğim ahları kandil hâline getirdim. ” 


95 Anuüçün şadef oldı gevher-fürüş 
Ki hem yudı ağzını hem tutdı güş 


“Bundan dolayı sadef inci satmaya başladı ki hem ağzını yıkadı hem de kulak 


verdi. ” 


96 Ser-â-ser zebân oldı şemşir-i tiz 
Kaçan taşra çıksa kopar restehiz 


“Dilim dışarı çıksa kıyamet koparacak keskin bir kılıç hâline geldi. ” 
97 Bu olmasa bir söz açaydum ki âh 
Tutuşup yanardı bu nüh hân-kâh 


“Bu mahzurlar bulmasaydı bir söz derdim ki onun hatırıyla şu dokuz felek tutuşup 


yanardı. ” 


98 Ger olmasa söz söylemekde dilir 
Olur muydı tüti kafesde esir 


“ Söz söylemek hususunda tüti cüretkâr bulunmasaydı kafeste esir olur mu idi?” 


99 Zebânufi tut ey merd-i şirin-zebân 
Ki tecnis-i hatdur zebân ü ziyân 


“Ey tatlı dilli kimse, dilini tut ki “zeban “ile “ziyan “kelimeleri arasında cinas-ı hatti 


vardır.”77 


100 o Müdâm ağzun açma şürâhi bigi 
Harâma yol itme mübâhi bigi 


79 “Metnin orijinalinde 89. beyitten 94. beyte geçilmiştir.” (haz. n.) 
7 Cinas hattı: Eski yazıda yazılışları biraz benzeyen fakat okunuşları ayrı olan kelimelerin bir arada 
bulunması sanatı. 
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“Sürahi gibi daima ağzını açma mübâhiler gibi harama yol etme. ””* 


101 Ki senden tülü' ide envâr-ı Hak 
Açıla der-i genc-i esrâr-ı Hak 


“Ki senden Allah'ın nurları doğsun ve Hakk'ın esrarı hazinesinin kapısı açılsın. ” 


102 o Velikinrızâ-yı Hudâvendigâr 
Zebânumı depretdi bi-ihtiyâr 


“Lakin Cenâb-ı Hudâvendigâr'ın, yani zaman padişahı İkinci Sultan Bayezid'in 


» 


rızası gayr-i irâdi olarak dilimi kımıldattı. 


6 Mesnevi 


103 oGetür sâki bir bâde-i feyZ-nâk 
K'ola jeng-i gamdan gönül levhi pâk 


“Sâki, feyizli bir şarap getir ki onun neşesiyle gönül levhası gam pasından 


, 


temizlensin. ' 


104  Şunolrâhı ey râhat-engiz-i rüh 
Ki kalbe şafâ vire rüha fütüh 


“Ey ruhta rahat husüle getiren sâki, o şarabı sun ki kalbime safa, rühuma güşâyiş 


» 


versin. 


105 o İçüp “akl-ı hüş-yarı bi-hüş idem 
Cihânufü cefâsın ferâmüş idem 


, 


“O şarabı içeyim de ayık bulunan aklı bi-hoş edeyim ve cihanın cefasını unutayım. ' 


106 (o Sözüm sâzı bir süza dem-sâz ola 
K'İrem bülbülinden hoş-âvâz ola 


“Söz sazına öyle bir ahenk vereyim ki İrem bağı bülbülünden daha güzel sesli 


, 


olsun. ' 


78 Mübâhi: Haram olan şeyleri de mübah sayan İbâhe mezhebine mensup olan. 
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107 oGerol nağmeyi seng güş eyleye 

Semâ'ıyla cüş u hüruş eyleye 

“O nağmeyi taş bile işitse işitmesiyle coşkunluk göstere. ” 
108 o Açup dest-i kudretin kilidin dilüf 

Nisar itdi nakd-i ümidin dilüf 

“Allah'ın kudret eli dilimin kilidini açıp gönlümün ümit ettiği nakdi serpsin. ” 
109 Ki nazmum sehâbın dür-efşan idem 

Nisâr-ı ser-i bezm-i sultân idem 

“Nazmımı inci saçan bir bülbül hâline getireyim de sultanın meclisi üzerine 
yağdırayım. © 
110 Ola Şa'di bigi sözüm Büstân 


sihirbazlar mecmü "1 ola.” 


11 


112 


113 


114 


Nice Büstan belki câdü sitân 


“Sözüm Sa'di'nin Bostan'ı gibi... Hayır, bostan değil, bir câdü sitân, bir 


, 


Gülün ser-be-ser dürr-i büyâ idem 
Giyâhın kamu müşg-i güyâ idem 


“O bostanın gülünü râyihâlı bir inci otunu da söyler misk yapayım. ” 


Ola şehd-güftâr anda kalem 
Ola kebk-reftâr anda kalem 


, 


“Kalemim o bostanda bal gibi tatlı söylesin ve kilkin gibi nazlı hareket eylesin." 


Bu fermânı çün itdi Sultânumuz 
Ki cem' ola mecmü'-1 divânumuz 


» 


“Padişahımız bütün manzumelerimizin divan hâlinde toplanmasını ferman etti. 
Müzeyyen kılup hür-ı efkârumı 
Behişt eyledüm bâğ-ı eş'ârumı 
“Bunun üzerine fikrimin hurilerini süsletip ve şiirlerimin bahçesini cennete 
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, 


benzettim. ' 


115 Düzüp bikr-i fikrüme hoş zülfü hal 
Çıka geldi bir mâh-ı sâhib-cemâl 


“Kızoğlankız gibi olan düşüncelerime zülüfler kestirdim ve benler kondurdum. O 


sırada ay gibi bir güzel çıkageldi.” 


116 (o Açup söz 'arüsi yüzinden nikâb 
Beni câm-ı hüsninden itdi harâb 


“Söz gelininin yüzünden duvağını kaldırdı. Beni hüsnü kadehiyle mest-i harap 


eyledi. ” 


18) 


Mesnevi 7 


117 oOUşol hüsnün evşafı ey mâh-rüy 
Göğül şehrin eyledi pür-güft u güy 


“Ey ay yüzlü güzel; işit o güzelliğin vasıfları gönül şehrini dedikodu ile doldurdu. ” 


118 Akar gözlerüm yaşı seyl-âb-vâr 
Döner cismüm âb üzre dolâb-vâr 


“Gözlerimden sel gibi yaş akmaya, cismim o sular üstünde dolap gibi dönmeye 


başladı.” 


119 Yine çıkdı başuma sevdâ-yi “aşk 
Yine toldı göfilüme gavgâ-yı “aşk 


, 


“Yine aşk sevdası başıma çıktı; yine aşk kavgası gönlüme doldu. ' 


120 Gül-i terde yazdum hatt-ı dil-nevâz 
Ki menşür-ı “ömr ola “unvân-ı nâz 


, 


“Ömür fermanı ve naz unvanı olsun diye taze gül yaprağı üstüne bir hat yazdım. ' 


121 (O Neşat-âverelfâzı sâğar bigi 
Müferrih ma'ânisi cevher bigi 
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, 


“O hattın lafızları kadeh gibi neşe verici, manaları da cevher gibi ferih artırıcıdır." 
122 Şeb-i kadredöndi bu miskin rakam 
Sücüd itse tafi mı dıraht-ı kalem 


“Misk renkli ve kokulu olan bu hat, Kadir Gecesi'ne döndü. Kalem ağacı onun 


önünde secde etse şaşılacak şey midir? ””* 
123 Nevâzişkılan zâr ü dil-hasteye 
Güşâyiş veren kâr-ı dem-besteye 


“Zayıf ve gönül hastası olanı taltif eden ve bağlanıp kalmış olan işi açıp yürüten 
Allah; ” 


124 (OKerâmetmi komışdur ol hâmede 
Yâhod İsm-i A“zâm mı var nâmede 


“O kaleme keramet mi vermiştir, yoksa o namede İsm-i A 'zâm mı yazılmıştır ki” 


125 Kihernâ-tuvânk'anıh'ânâola 
Açup görmesiyle tuvâna ola 


“Zayıf ve kudretsiz bir kimse onu okuyunca okuyunca değil açıp bakınca derhâl 


kuvvet ve kudret bulur.” 


126 (o Çıkar bahr-ı dilden yine bir güher 
Değer müjdegânisi bifi kân-ı zer 


, 


“Gönül denizinden bir inci çıkıyor ki binlerce altın madeni ona müjde olsa değer.' 
127 Flâey şehenşâh-ı “âdil nijâd 
Kerim ü hüner-mend ü pâk-i'tikâd 


“Ey soyu sopu adaletli, kendisi de kerem sahibi, hünerli, marifetli ve temiz itikatli 


olan büyük padişah; ” 


128 o Şeh-i kişver-ârâ-yi vâlâ-güher 
Hudâvend-i şâhi vü ferheng ü fer 


” Kadir Gecesi”nde ağaçların secde ettiği itikadına işarettir. 
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“Öyle bir padişah ki soyu asildir, kendisi memleket süsleyendir, saltanat, edep ve 


marifet sahibidir.” 


129 


senin asaletine nispetle soysuzun biridir. 


130 


131 


132 


Felek kaşr-ı kadrüde bir pâyedür 
Feridün-ferruh fürü-mâyedür 


“Felek senin yüksek kadrine ve derecene göre bir basamaktır. Mübarek Feridun ise 


Senüf bigi kim gördi bir âfitab 
Eli kâam-bahş ü dili kâm-yâb 


“Senin gibi eli murat dizen, kalbi murada eren bir güneşi kim görmüştür? ” 


8 Mesnevi 


Kalem kim geyer müşk-i terden şi'âr 
Senüf nâmuf ile ider iftihâr 


, 


“Tazesinden, yani siyah gömlek giyen kalem, senin adını yazmakla iftihar eder." 


Ne yire kadem başşafi ey kân-ı cüd 
Olur toprağıâb-ı hayvân-ı cüd 


“Ey cömertlik madeni; nereye ayak basarsan oranın toprağı, cömertlik 


abıhayatının kaynağı olur.” 


133 


134 


135 


Sipâhufi sitâre delilüfi melek 
Serirüfi zemin ü sarâyuf felek 


“Yıldızlar askerin, melek kılavuzun, zemin tahtın, felek sarayındır.” 


Cihâd eylemek oldı cehdüfi senüü 
Zamân-ı emân oldı ahdüf senüü 


, 


“Sen cihat ile uğraştığın için saltanat devrin emniyet zamanı oldu. ' 


Safa himmetüü düzdi bir nerdibân 
Ki taht oldı bahtufa heft âsumân 
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, 


“Azim ve himmetin sana bir merdiven yaptı ki yedi kat gök bahtına taht oldu." 


136 (o Fürüg oldı râyufi dil ü dideye 
Penâh oldı “adlü sitem-dideye 


“Râ'yın, gözün ve kalbin ziyası, adlin de mazlumların sığınağı oldu.” 


137 Zihidinüdevlet zihi hulk u dâd 
Zihi “adl ü şefkat zihii'tikâd 
“Ne güzel din ve devlet, ne güzel adalet, ne güzel ahlak ve şefkat, ne güzel bir 


itikat.” 


138 oŞunulsa elüüden hilâle berât 
Bu nakşından olurdı afa necât 


, 


“Senin elinden hilale berat sunulsa her ay eksilip tamamlanmaktan kurtulurdu.' 


139 o Eğerhışm ile çarha kılsafi nigâh 
Olur tire ruhsâr-ı hurşid ü mâh 


“Eğer hiddetle gökyüzüne bakacak olursan ay ile güneşin yüzü simsiyah olur.' 


140 oODem-i bulkuf eylerse nâra güzer 
Cehennemde nesrin-i cennet biter 


“Hüsnün ahlaktan rüzgârın ateşten geçecek olursa cehennemde cennetin beyaz 


gülü yetişir. ” 
141 o Şular kim kadem fark-ı eflâke kor 
Kapufda tevâZü' yüzin hâke kor 


“Himmetlerinin yüksekliğiyle feleklere ayak basanlar, senin kapında tevazu 


gösterirler de yüzlerini toprağa koyarlar. © 
142 o Düzüldükde ok bigişaffufi dürüst 
Meger yay döndüre haşmufa püşt 


“Muharebe esnasında ve askerinin safları ok gibi dizildiğinde sırada yaydan başka 


, 


düşmana sırtını çeviren olmaz.' 
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143 OKemendüf komaz râh-ı haşma güriz 
Ser-i nizen açar der-i restehiz 


“Kemendin düşmana kaçma yolu bırakmaz. Mızrağının ucu da kıyamet kapısını 


açar.” 


19) 
9 Mesnevi 


144 Kılıçlar zemini meyistân ider 
Süfüler hevâyı neyistân ider 


, 


“Kılıçlar yeri şarapla doldurur. Mızraklar havayı kamış tarlası yapar. ' 


145 (o Hevâdan zemine yağar lâleler 
Zeminden hevâya çıkar nâleler 


“Havadan yere laleler, yani kanlı cesetler yağar. Yerden havaya da yaralıların 


, 


iniltisi yükselir. 
146 (o Sipâh-ı 'adüdan kırılan gürüh 

Yata bahr-ı hün içre mânend-i küh 

“Düşman ordusundan vurulup düşenler kan denizi içindeki adalar gibi yatarlar.” 
147 o Karâyin nücümuında var iktiran 

Kolasın bu karn içre şâhib-kırân 


“Yıldızların birbirlerine yaklaşmasından bodurun Sâhib Kırân'ı, yani en büyük 


, 


hükümdarı olacağın anlaşılıyor. ' 
148 Ne şeh kim komaya işigüfde ser 
Yata toprak altında zir ü zeber 


“Nasıl bir şah kim her kim eşiğine baş koyacak olursa toprak altında gayr-i 


, 


muntazam bir sürette yatar. 


149 Sen ol dürr-i meknün-ı yek-dânesüfi 
Ki pirâye-i tâc-ı şahânesüf 
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süsü olursun. ' 


150 


“Padişahım; sen öyle tek taneli ve saklanmaya layık bir incisin ki saltanat tacının 


, 


Ne yazam medihüfide ey meh-rikâb 
Ganidür çü ta'rifden âfitâb 


“Ey üzengisi kamerden olan büyük hükümdar, methinde ne yazabilirim? Zaten 


güneşin tarif ve tavzife ihtiyacı var mıdır?” 


151 


152 


153 


İşigüfide ey zıll-ı Perverdigâr 
Ne gevher şaçam kim bula i“tibâr 


“Ey Allah'ın gölgesi; kapının eşiğine nasıl bir inci serpeyim ki itibar bulsun?” 


Bu şi're şurü' eylemekden murâd 
Budur kim anıldıkça dünyâda ad 


, 


“Bu şüre başlamaktan muradım budur ki dünyada isim ve şöhret anıldıkça...' 


Diye Ahmed içün karib ü bâ'id 
Ki oldur senâ-güy-i Şeh Bâyezid 


“Yakından uzaktan Ahmed'i tanıyanlar o Sultan Bayezid'in medih ve senasını 


söylemiştir desinler. ” 


154 


kalsın. 


155 


mürettibi mazurdur.' 


Bu nâme ile nâmum olup nâm-dâr 
Kala haşre dek sözlerüm pây-dâr 


“Bu name, yani divan ile adım şöhret bulup sözlerim mahşere kadar yâdigâr 


» 


10 Mesnevi 


Çü “özrüm güneş bigi meşhurdur 
Ger olduysa te”hir ma“zürdur 


“Ma züriyetim güneş gibi meşhurdur. Binaenaleyh divanın tertibi gecikti ise 


, 
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156 (Ne sultân k'ola böyle şâhib-kemâl 
Tekellüf olur aa “arZ-ı makal 


, 


“Bir sultan böyle kemal sahibi olursa ona söz arz etmek külfetli olur." 


157 İlâhi vücüdını pâyende kıl 
Güneş bigi “âlemde tâbende kıl 


“Ya Rabbi; onun varlığını daimi ve kendisini âlemde güneş gibi münevver kıl. ” 


158 o Anı şöyle kıl râh-ı Hakka revân 
Ki itsün duâsını kerrübiyân“" 


, 


“İlâhi; onu hak yoluna öyle sevk eyle ki kurrubiler duasını etsinler.” 


159 Kefin itdüü erzâk-ı Hakka kefil 
Makâmın bülend eyle “ömrin tavil 


“Halka rızık vermeye onun avucunu kefil kıldın o hâlde bu makamını yücelt ve 


ömrünü uzat.” 


160 (Bakâ bulduğınca zemin ü zemân 
Sebât itdügince bu kevn ü mekân 


“Yer gök bâki kaldıkça ve bütün kâinat da durdukça...” 


161 (o Kul olup cihân halkı ihsânına 
Muti' ola yir yüzi fermânına 


, 


“Cihanın halkı ihsanının kölesi, yeryüzü fermanının muti'i olsun. 
162 o Skender bigi var çü bendefi hezâr 
Hızır bigi “ömrüf ola bi-şümâr 


“Padişahım; İskender gibi binlerce benden var. Hızır'ın hayatı gibi ömrün de 


sayısız olsun.” 


“9 “Burada bir dipnot işareti bırakılmış ancak sayfanın sonunda dipnot verilmemiştir.” (haz. n.) 
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110) 
MEDHİYELER 


Emir Sultan Medhiyesi 


Emir Sultan Buharalı ve Nakşi şeyhlerinden “Şemseddin Muhammed Bin Aliyyü”|- 
Hüseyni” dir ki Bursa'ya hicretle Yıldırım Bayezid'e damat olmuş ve peygamber 
neslinden ve padişah damadı olması dolayısıyla “Emir Sultan” diye tanınmıştır. Mısır'daki 
Abbasi halifesi tarafından Yıldırım'a “Sultân-ı İklim-i Rüm” unvanı verilince padişaha ilk 
önce kılıç kuşatan bu zâttır. Ölümü (h.833- m. 1429)'da türbesi Bursa'daki caminin 
yanındadır. Ahmed Paşa bir müddet bunun vakıfları mütevelliliğinde bulunmuş ve bu 


terci'i o vakit yazmıştır. 


163 (O Bâğ-ı behişt “aks-i cemali Muhammedüf 

“Arş-ı mecid vaşf-ı kemâli Muhammedüf 

“Cennet bağı hazreti Muhammed aleyhisselamın cemali aksi, arş-ı a'lâda onun 
kemali vasfıdır. ” 

Yani cennetin güzelliği peygamberin cemalinde ma'kes olmasından arşın azamet ve 


uluvviyeti de Resul-i Ekrem'in kemaline nümüne teşkil eylemesindendir. 


164 (oOYümn-idem-i Mesih eser-i feyz-i Muştafâ 
Şehd-i şifa-yi rüh makâli Muhammedüfi 


“İsa peygamberin nefesindeki uğurluluk Muhammed Mustafa'nın feyzi eseri ruhun 


, 


şifalı balı da Resulullah sözlerinin manasıdır.'” 


165 (O Berk-iruhı cehennemi berd ü selâm ider 
Düşse dil-i “uşâta hayâli Muhammedüf 


“Resulullah'ın hayali cehennemdeki asilerin zihninden geçecek olsa onun şimşek 


, 


gibi parlak yüzü orasını serinletir ve selamet yeri hâline getirir.” 


166 (o Kevser şuyına kandırır âşileri temâm 
Tatlı diliyle lâfz-ı zülali Muhammedüf 


“Hazreti Muhammed'in tatlı dili ve sözlerinin abıhayatı işiten asileri cennetteki 


, 


Kevser suyuna kandıracaktır. ' 
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167 (o Zeynoldı “id-i şâdi vü hatm oldı şavm-ı gam 
Şol gün ki doğdı kaşı hilâli Muhammedüf 
“Cenâb-ı Risâlet'in hilal gibi kaşları varlık ufkuna doğunca dünya sevinç 


bayramıyla süslendi ve gam ve keder orucu hitâm buldu.” 


168 o “Alem karanlık içre kalırdı uyarmasa 
Kandil-i âsumânı cemâli Muhammedüf 
“ Fahr-ı âlemin cemali nuru gökyüzü kandillerini yani güneş, ay ve yıldızları 


parlatmasaydı âlem karanlık içinde kalırdı.” 


6 Emir Sultan 


169 — İksir-i âferiniş-i “âlemdür ol vücüd 
Dillerle vaşf olur mı celali Muhammedüf 
“Nebiyy-i Ekrem'in varlığı âlemin yaratılışının iksir ve sebebidir. O hâlde onun 


büyüklüğü dillerde tarif edilebilir mi? ” 


170 Ol bir vücüddur k'anı mir'ât idindi Hak 
“Alemde hiç olur mu misâli Muhammedüf 
“Allah onun varlığını kendisine ayna edindi de kudret ve sanatının kemalini onda 


gösterdi. Öyle olunca dünyada Muhammed'in benzeri bulunur mu?” 


171 Çeşm-i zamâne mislin anufi görmemek içün 
Düşmezdi yir yüzine zılâli Muhammedüf 


“Zamanın gözü bir benzerini görmemiş diye yeryüzüne gölgesi düşmezdi. © 


172 Ahcâar bağlanurdı teni uçmamak içün 
Dinmez lisân-ı kâl ile hali Muhammedüf 


“Mübarek vücudunun göklere uçmaması için ara sıra karnına taş bağladığı 


olurdu.“ Hazreti Muhammed'in akıllara hayret veren hâli kâl diliyle söylenilip 


8! Resül-i Efham'ın bazen yiyecek bulamadığı için midesinin ıstırabını teskin etmek üzere karnına taş 
bağladığına işarettir. Nitekim Ziya Paşa da terci-i bendinde: 
Taş bağladı mecâ'a ile batn-ı pâkine 
Dünyaya rağbet eylemedi seyyidü”l-beşer demiştir. 
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, 


anlatılamaz.' 


173 — Vaşlı hazinesin Hakkın ol h'âce gördi kim 
Girdi eline dürr-i vişâli Muhammedüü 
“Hangi tacirin eline hazreti Muhammed'in visali incisi geçerse o tacir Hakk'ın 


visali hazinesini görmüş olur, yani Muhammed'e yaklaşan Allah'a takrib eder.” 


174 o Hulk-ı “azimdür ki tolu müşg-i nâb ider 
Hâk-i behişt-itib-i hişâli Muhammedüü 
“Hazreti peygamberin ahlakı o kadar büyüktür ki o güzel tabiatları cennet 


toprağını halis misk ile doldurur. ” 


175 oOÇünh'ân-ı mu'cizâtda oldı nevâle-bahş 

Mecmü'-ı enbiyâya nevâli Muhammedüü 

“Hazreti Muhammed'in nevâli ve ihsanı, bütün peygamberlere mucizeler 
sofrasında nevale vermiştir, yani, peygamberlerin gösterdikleri mucizeler esasen onun 


mucizesidir. ” 
176 (o Ezhâr-ı rahmet ile muhabbet-simârdur 
Bâğ-ı cihânda kadd-i nihâli Muhammedüfi 


“Nebi-yi Ekrem'in o fidan boyu dünya bağında rahmet çiçekleri ve muhabbet 


, 


yemişleriyle doludur. 


(11) 
3 Emir Sultan 


177 Birmüraaz görürdü cihân ni'metin tamâm 
Olsa nevâle-bahş nevâli Muhammedüü 


“Peygamber-i Ekrem'in in 'âm ve ikramı bir karıncaya rızık verecek olsa iki cihan 


, 


nimetini az görür.” 
178  Rıdvân-ı bahşeti ol kadar ârâyiş itdüği 
Budur k'ide kabül Bilâli Muhammedüü 


“Cennetin müdürü? Olan Rıdvan'ın orasını o kadar süslemesi, hazreti Bilal'in onu 
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, 


beğenmesi ve kabul etmesi içindir. ' 


179 o Şadr-ı sarây-ı kadrini yâ Rab kim ide şerh 
“Arş üzeredür çü şaff-ı ni'âliMuhammedüfi 
“Resulullah'ın pabuçları arş üzerinde iken İlâhi; onun kadri sarayını acaba kim 


şerh edebilir?” 


180  “İdoldı diyü tib idine hözin behişt 
Girse eline gerd-i ni'âliMuhammedüf 
“Hazreti peygamberin pabuçlarındaki toz, Rıdvan'ın eline geçecek olsa onu 


bayramda ıtriyyât yerine kullanırdı. ” 


181 (o Al-i Muhammede şalavâtı çoğ eyle kim 
Biri Emir Efendidür âl-i Muhammedüü 
“Ey Müslüman; peygamberin âline ve evladına çok çok salavat oku ki âl-i 


Muhammed'in biri de Emir Efendi'dir.” 


182 (Ey “âlem-i vilâyete sultân olan Emir 
Vey milk-i Rüma rahmet-i Rahmân olan Emir 
“Ey evliyalık âlemine sultan, yani velilerin padişahı ve Rum diyarına Allah'ın bir 


rahmeti olan Emir.” 


OL 


183 Ey mecma'ı mürüvvet ü rey-i ma'den-i kerem 
Şayt-i kerâmetüüle tolıdur “Arab “Acem 


“Ey insanlık mecma'ı, ey lütuf ve kerem madeni bulunan Emir Sultan, Arap ve 


, 


Acem ülkeleri senin kerametlerin haberleriyle doludur. ' 


184 o Şofaf safâsına özenür Kevser-i behişt 
Türbefi türâbına iremez sâhat-i İrem 


9 


“Cennetin kevseri senin merkadindeki saflığa özenir bâğ-ı İrem'in sahası türbenin 


, 


toprağına erişemez. * 


185 Ravza tavafifa iner ihrâm ile melek 
Ya'ni harimün oldı harem bigi muhterem 


“Türbenin bahçesini Kâbe gibi tavaf etmek için melekler ihrama girip gökyüzünden 


, 


indiler. Şu hâlde kabrinin harimi, Harem-i Şerif, onu tavafa gelen de muhteremdir.' 


4 Emir Sultan 


186 (o Tahşil-i nâm içün şafahat-ı vücüdına 
“Arş-ı mecid ceddüf adıö eyledi rakam 
“Allah'ın arş-ı âlâsı kendisine nam ve şeref elde” etmek için her tarafina ceddinin 


mübarek adını yazdırdı. ” 


187 o Sultân-ı enbiyâya bu gün hayr-ı âlisifi 
A'nâk-ı evliyâya başarsan n'ola kadem 


“Peygamberler padişahı olan hazreti Muhammed'in bugün en hayırlı torunusun. 


Bütün velilerin boynuna ayağınla basacak olursan ne olmak ihtimali vardır?” 


188 o Gül-zâr-ı dehri terbiyet itseydi himmetüü 
Bâd-ı hazândan irmez idi şemme-i elem 


“Zaman bahçesini himmet kerametin muhafaza etmiş olaydı sonbahar rüzgârından 


ona cüzi bir zarar gelmezdi. ” 


189 Na'leyni pây-irif'atinüf güş-vâr-ı çarh 
Elkâbı levh-i “izzetiğüfi mefhar-i kalem 


“Mübarek ayağının pabuçları, feleğin küpeleri mesâbesindedir. İzzetin levhasının 


82 “Âd kavminden Şeddâd'ın Yemen'de yaptırmış olduğu geniş ve süslü bir bahçe ki içinde “Zâtü”1-“İmâd” 
namında bir saray varmış. Bu Bâğ-ı İremle Zâtü”l-“İmâd güya cennete nazire olarak yaptırılmış. Sonra harap 
olup gitmiş. Arap ve Acem müverrihleri bunlardan bahsederken hayallerinin genişliği nispetinde mübalağa 
yapmışlar. Hakikati ise Zâtü”1-“İmâd, direkli, demektir. İhtimal ki Şeddâd, ön tarafı direkli ve gölgelikli yahut 
iki katlı bir ev yaptırmış, sazdan kerpiçten kulübelerde oturan “Âd kavmi de o vakitte bunu fevkalade bir bina 
telakki eylemiş ve adındaki “İrem-i Zâtü”1-“İmâd” ise bazı müfessirlere göre direkli çadırlarda oturan İrem 
kabilesinin vasfı imiş. 

83 Arşın cübbesinde “Lâilâhe illallah Muhammedü”n-Resulullah” yazılıdır rivayetine işarettir. 
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, 


lakapları kalemin öğünmesi medârıdır.' 


190 o Me'lüfı murg-i himmetüfül büstân-ı kurb 

Halvet-serâyı fikretüüül “âlem-i kıdem 

“Allah'ın yakınlık bostanı, senin kuş gibi olan himmetine alışıktır. Kıdem yani 
iptidası olmamak âlemi de düşüncenin halvet sarayı, yani yabancı girmeyen bir 


harimidir.” 


191 (o Gösterdi Hızra hâk-i derüfi çeşme-i hayât 
Öğretdi Hâteme ni“metüfi bahşiş ü kerem 


“Kapındaki çeşme Hızır'a abıhayat menba'ı göstermiş, Hâtem-i Tâ'i'ye bahş ve 


kerem nasıl olacağını öğretmiştir. ”8* 


192 (Dünyâ vü âhirette şefi'i zünübumuf 
Şi'rüm yeterdi saha göre medhün eylesem 
“Sana göre günahlar ve evsafına layık bir surette seni methedebileydim dünya ve 


ahrette şefaatçi olmak için şürim kâfi gelirdi. © 


193 (Ey “âlem-i vilâyete sultân olan Emir 
Vey milk-i Rüma rahmet-i Rahmân olan Emir 


, 


“Ey velilerin padişahı ve Rum diyarına Allah'ın rahmeti olan Emir Sultan. ' 


KE 


(12) 
5 Emir Sultan 


194  Oldı “ülüvv-i himmetüfe âsumân zemin 
Bir pâye kasr-ı riftatüe çerb-i heftümin 


“Garam ve himmetinin yüksekliğine gökyüzü yer gibi kalmış, rif'atinin köşküne 


, 


nispetle yedi kat sema bir basamak olmuştur. 


8 Hâtem: Arap'ın (Tayy) kabilesinden olup cömertliği mesel hükmüne girmiş bir adamdır. Bunun oğlu 
(<Adiyy) Medine'ye gelmiş, Müslüman olup hazreti peygamberin iltifatına nâ“il olmuştur. 
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195 o Sultân-nişân husrev-i iklim-i fakrsufi 
Sürse cebâbire yiridür süddefie cebin 


“Sen fakr u fezâ mülkünün azametli padişahısın bundan dolayı dünyanın zalim 


hükümdarları kapının eşiğine alınlarını koysalar ve yüz sürseler yeridir. ” 


196 (o Ceddüfi bisât şaldı sarây-ı nübüvvete 
Adem çekerken âb ü gil içinde erba“in 


“Âdem su ve çamur içinde çile çıkarırken ceddin peygamberlik sarayına postunu 


sermişti. ”95 


197 o Şerhiyle lafzuüufi dehen-i nakl pür-şeker 
Yâdıyla hulkufuü nefes-i “akl “anberin 


“Senin sözlerini şerh ve izah eden ağız şekerlenir. Güzel ahlakınla nefesi amber 


, 


gibi güzel kokar.' 


198 o Toprak yüzümi nice sürem şol harime kim 
Cârübdur işiğüne müjgân-ı hür-ı “in“© 


“Kara gözlü hurilerin kirpikleriyle süpürülen bir harime ben şu toprak gibi hakir 


yüzümü nasıl süreyim? ” 


199 Kavs-i “le, lbeş” den atdın çü sır okın 
Zahm urdı kalb-i haşmuna “hayl-i Müsevvemin” 


“Sen “vemâ rameytü ” yayından sır okunu atınca “hayl-i Müsevvemin ” düşmanının 


kalbine yara açtı. ”97 


85 Âdem su çamur içinde iken yani kendisine rüh verilmeden evvel ben nebi bulunuyordum hadisine işarettir. 

86 Eşiğine olacaktır. Vezne uydurmak için böyle yazılmıştır. 

“7 Hazreti peygamber, Bedir Gazası'nda bir avuç çakıl alıp düşman tarafına atmış, taşların isabet ettiği 
müşrikler sersemlemişti. Sonra “Ya Muhammed o taşları attığın vakit sen atmadın lakin Allah attı” kâlindeki 
(âyet) nazil olmuştur. “Burada orijinal metinde “âyet” kelimesi yazılmamış ancak sonradan Latin harfleriyle 
metnin üzerine “âyet” kelimesi yazılmıştır.” (haz. n.) 

“Hayli Müsevvemin” işaretli, formalı asker demektir ki Bedir Gazası'nda melekler bu suretle görünmüştü. 
Emir Sultan menâkıbında yazıldığına göre yıldırım bir seferde iken Emir'le Yıldırım'ın kızı rüyalarında 
hazreti peygamber tarafından izdivaca memur olmuşlardı. Resulullah'ın emri üzerine padişaha danışılmadan 
bu izdivaç vukua geldi. Yıldırım bu haberi alınca Emir'i yakalamak üzere Bursa'ya bir bölük asker gönderdi. 
Emir ile zevcesi Sultan, yay ve ok ile müdafaada bulundular ve o bölüğü kaçırdılar. Sonra Yıldırım da 
izdivaç vâkı“ı kabul etti. İşte bu beyit ile o vakıalara işaret olunuyor. 
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200 O Mahbüb-ı Hak olur safa candan muhib olan 
Devlet bize muhabbetüfi olmış sehâ hemin 


“Seni candan ve gönülden seven Allah'ın sevgilisi olur ey manevi sultan, sana 


, 


muhabbet, bizim için bir devlet ve saadettir.' 


6 Emir Sultan 


201 Şol cân ki deldi bağrını tir-i muhabbetüf 
Açdı sarây-ı kalbine Hak revzen-i yakin 


“Muhabbetin ok gibi bir kimsenin bağrını delecek olursa Allah onun kalbine yakin 


penceresi açar.” 


202 (Kim baksa ravZafa açılur cânı gül bigi 
Zirâ mezârufi oldı der-i cennet-i berin 


“Türbenin bahçesine bakan kimsenin ruhu gül gibi açılır. Zira mezarın cennet-i 


, 


âlânın kapısı olmuştur.' 


203  Şolnoktak'anda müdrec ola râz-ı kâ'inât 
Ol noktadur yüzündeki hâl ey cemâl-i din 


“Ey dünyanın cemali, bütün kâinatın sırrını ihtiva eden nokta, senin yüzündeki 


benden ibarettir. ”99 


204 (Ey “âlem-i vilâyete sultân olan Emir 
Vey milk-i Rüma rahmet-i Rahmân olan Emir 


, 


“Ey veliler padişahı ve Rum diyarına Allah'ın rahmeti olan Emir Sultan.” 


O 


205 (Neakdı Ruma bir ulu deryâ senüü bigi 
Ne “âleme getürdi Buhârâ senüü bigi 


“Ne senin gibi ulu bir derya Rum diyarına aktı ne de Buhara senin gibi bir evlat 


8S Süfiyye mezhebince (b) harfine ve onun noktasına çok ehemmiyet verilmiştir. Hazreti Ali, “Tevrat'ta, 
Zebur'da, İncil'de bulunan bütün sırlar, Kur'an'daki (bJ harfinde mevcuttur.” demiş, büyüklerden Şibli “Ben 
bâ'nın altındaki noktayım” işaretinde bulunmuş, Şeyh-i Ekber Muhyiddin-i Arabi de “Fütühât-ı 
Mekkiye”sinde “Kitâbü”l-Bâ'i” ünvanıyla bir bâb açmıştır. İşte Ahmet Paşa Emir Sultan'ın yüzündeki beni 
bu noktaya teşbih ediyor. 
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yetiştirdi. ” 
206 (o Cân milkini mahabbetüfârâyiş eyledi 
Kimdür cihânda memleket-ârâ senüf bigi 


“Muhabbetin can mülkünü süslemiştir. Dünyada senin gibi memleket bezeyen kim 


vardır?” 
207 oGöstermege yir ehline didârı nürını 
Ayine virdi Taörı Ta'alâ senüf bigi 
“Tanrı Teâlâ cemalinin nurunu yer ehline göstermek için senin gibi bir ayna 


verdi. ” 


208 o Ey kehf-i halk püşt-i cihânufi penâhısufi 
Devlet değül mi “âleme melce? senüfi bigi 


“Ey halkın sığınağı, sen cihanın ilticâ-gâhısın senin gibi bir melce'i bulunması 
âlem için devlet ve saadet değil mi?” 


209 Çokevliyâ bu tahta kadem başdılar veli 
Kim kıldı şer'i ceddüüi ihyâ senüfi bigi 


“Evliyadan çoğu velâyet tahtına ayakbastı. Fakat ceddinin şeriati hükümlerini 


hangisi senin gibi icra edebildi?” 
210 Eynâm-ıa'zâmufi der-i gencine-i şifâ 
Dil derdine kim ide müdâvâ senüf bigi 


“Ey büyük adı şifa hazinesinin kapısı olan Muhammed Şemseddin; gönül derdini 


senin gibi tedavi edecek kim var? ” 


(13) 
7 Emir Sultan 


211 (o Fâşeylemezdi sırrın ene'l-Hak rumüzınun 
Manşüra irse mürşid-i Dânâ senüf bigi 


“Hallac-ı Mansur'a senin gibi arif bir mürşid yetişseydi “ene'l-hak” sırrını ifşa 
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eylemez ve idam olunmazdı. ”©* 


212 (o Şâhâ yakın zamanda hariminde Ahmedüf 
Nür itmedi cihâna tecellâ senüfi bigi 
“Şahım yakın zamanda hazreti Muhammed'in ehl-i beytinden senin gibi bir nur 


zuhur etmedi. ” 


213 o Pirâye-i selefsüfi ü ser-mâye-i halef 
Fer'-i refi* görmedüm aşlâ senüfi bigi 


“Sen geçmişlerin ziyneti geleceklerin de sermayesisin oOBen şecere-i 


, 


Muhammediye 'nin senin gibi yüksek bir fer ini görmedim. 


214 Çok şehler ögğmüşem dahi bir kimse tab'umı 
Medhinde âciz itmedi şâhâ senüf bigi 
“Birçok padişah övdüğüm hâlde hiçbiri medih ve senasında tabiatımı senin gibi 


âciz bırakmadı. ” 


215 Ey “âlem-i vilâyete sultân olan Emir 
Vey milk-i Rüma rahmet-i Rahmân olan Emir 


, 


“Ey veliler padişahı ve Rum diyarına Allah'ın rahmeti olan Emir Sultan.” 


O 


216 (OYevmü'l-cezâya dek ki senâü eyleyem senüfü 
Bir sözde sezmezem ki sezâfi eyleyem senüf 


“Kıyamete kadar seni sena edecek olsam da bir sözümle sana layık bir medihte 


, 


bulunacağımı ummam. ” 


217 Ey b'âce yüz kez ağzumı yursam gül-âb ile 
Lâyıkdeğül ki medh-i gedâfi eyleyem senüfi 


“Efendim; gül suyu ile ağzımı yüz kere yıkasam da senin mensuplarından bir fakirin 


, 


methini etmek bana yakışmaz.' 


8 Mansur: Fars”taki “Beyzâ” şehrinden cezbeli bir zat olup iradesi olmaksızın “ene”l-hak” demiş olduğundan 
Muktedir Billah zamanında ve (h. 306- m.911) tarihinde Bağdat'ta işkence ile idam edilmiştir. 
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218 o Şermende-i günâhum uaâlüde-i hatâ 
Ne yüzle ârzü-yi likâfi eyleyem senüfi 
“Günahtan utanmış sehv ve hataya bulanmış bir hâldeyim. Hangi bir yüzle seni 


görmek talebinde bulunayım?” 


219 oUş kâse-iniyâz ile geldüm kapufia kim 
Deryüze-i nevâl-i “atâfi eyleyem senüfi 


, 


“Senin 'atâ ve keremini dilenmek için niyaz çanağıyla kapına geldim. 


220 Redditme kim niyâzuma âmin ider melek 
Ravzan öninde çünki du'âü eyleyem senüfü 
“Beni reddetme kim türben huzurunda dua edince melekler niyazıma âmin 


diyorlar.” 


221 (o Aynürı günden almaya sâyemden isteye 
Bir gün ger iktibâs-ı Ziyâü eyleyem senüf 


“Bir gün senin ziyan ile münevver edecek olursam ay, güneşten nur almayacak 


, 


benim gölgemden istifade edecektir. ' 


8 Emir Sultan 


222 o Şerh eyle şadrumı ve müyesser kıl emrümi 
“Akd-i lisanum aç ki senâfi eyleyem senüf 


“Gögsümü genişlet, işimi kolaylaştır ve dilimin bağını çöz ki seni sena 


edebileyim.”*9 


223 oOEy padişâh-ı şüret ü ma'nâ buyur ki ben 
Meydân-ı medhe naşb-ı livâfi eyleyem senüfi 


“Ey suret ve mana padişahı; irade et de medih meydanına senin sancağını 


, 


dikeyim.' 


* “Raabbiş rahli” diye başlayan bir ayetin me'âlidir. 
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224 Bir câm tolduram yine medhün şarâbıyla 
İki cihânı mest-i şafat eyleyem senüf 


“Medh ve senanın şarabıyla bir kadeh doldurayım, iki cihanı senin safan ile meşk 


, 


edeyim. 


225 oOAhmedbelâ vü derdile kalmak revâ mıdur 
Çün ben muhabbet-i fukarâfi eyleyem senüfi 


“Senin fakir ve dervişlerine muhabbet eylediği hâlde Ahmed'in dert ve bela içinde 


kalması ve kıvranması layık mıdır?” 


226 (Ey “âlem-i vilâyete sultân olan Emir 
Vey milk-i Rüma rahmet-i Rahmân olan Emir 


, 


“Ey veliler padişahı ve Rum diyarına Allah'ın rahmeti olan Emir Sultan. 


114) 


1 Şeyh Tâcü?d-din 
Der-medh-i Şeyh Tâcü?d-dinAleyhi?r-rahme 
Şeyh Tâcü”d-din Aleyhi?r-rahme?nin Medhine Dair?! 


mefâ“ilün/ fe“ilâtün/ mefâ“ilün/ fe“ilün 


227 Emin-i mabzen-i esrâr Şeyh Tâcü'd-din 
Bahâr-ı ravza-i envâr ŞeyhTâcü”d-din 


, 


“Şeyh Tâcüddin sırlar hazinesinin emini, nurlar bahçesinin baharıdır.' 


228 Dili hazâ'in-i hikmet kilidine miftâh 
Emin-i Ahmed-i Muhtâr ŞeyhTâcü?'d-din 


“Onun kalbi hikmet hazinesi kilidinin anahtarıdır. Kendisi de hazreti peygamberin 


, 


esrâr-ı eminidir.' 


229 Bahâr-ı gülşen-i cennetden ola müstağni 
Kime ki “arz ide didâr ŞeyhTâcü'd-din 


Şeyh Tâcü?d-din Karamanlı Yahşi Fakih namında bir âlimin oğlu olup tahsilini bitirdikten sonra Konya'da 
Şeyh Abdüllatif-i Kudsi'ye derviş olmuş onunla birlikte Bursa'ya gidip hizmetinde bulunmuş ve irşada 
mezuniyet almıştır. Mürşidinin vefatından sonra yerine geçmiş on altı sene şeyhlik ederek (h. 872- m. 1467) 
de ölmüş ve Bursa'daki Zeyniye Tekyesi”nin türbesine gömülmüştür. 
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“Şeyh Tâcüddin bir kimseye yüz gösterecek olursa o kimse cennet bahçesi 


, 


baharından müstağni olur. 


230 Harim-i Ka'be-i dilde şorulsa mürşid-i Hak 
Çağıra her der ü divâr ŞeyhTâcü'd-din 


“Gönül Kâbe'si hariminde “Mürşid-i Hak kimdir?” diye sorulsa kapılar ve 


, 


duvarlar “Şeyh Tâcüddin ” diye ses verir.' 


231 (o Püroldı Gülşen-i Râza vü nevâ-yı Mantık-ı Tayr 
Çün oldı bu deme “Attâr ŞeyhTâcü'd-din 


“Şeyh Tâcüddin bu asrın Şeyh- i Attar'ı olduğu için cihan bir “Gülşen-i Râz” oldu 


ve “Mantıku't-Tayr” sesleriyle doldu.” 


2 ŞeyhTâcü?d-din 


232  Nesim-ilutfi deminden zülâl-i feyziyle 
Cihânı eyledi gül-zâr ŞeyhTâcü'd-din 


“Lütfu rüzgârının esmesi ve fazl u kemali suyunun akmasıyla dünyayı bir gül 


, 


bahçesi hâline getirmiştir. * 


233 o Fenâvü fakr hariminde oldı Merve hakı 
Şafâ-yi Kâ'be-i esrâr ŞeyhTâcü'd-din 


“Kâbe civarındaki Merve makamına yemin ederim ki Şeyh Tâcü'd-din fakr u fenâ 


hariminde esrâr-ı Kâbe'nin Safâ'sı olmuştur.” 


234 oDem-i Meshile hulk-ı Muhammediden olur 
Tabib-i her dil-i bimâr ŞeyhTâcü'd-din 


“Hazreti Muhammed'in hüsn-i ahlakı İsa peygamberin nefesiyle Şeyh Tâcü'd- 


92 Şeyh Attar: Nişaburludur, h. 513- m. 1119'da doğmuştur. İbrahim namında birinin oğludur. Savfiyye 
ricâlinin en büyüklerindendir. Hazreti Mevlana Belh'ten hicreti esnasında Nişabur'a uğrayınca pederiyle 
birlikte şeyhin ziyaretine gitmiş o vakit beş yaşında bulunan o büyük çocuğu şeyh fevkalade takdir ederek 
eserlerinden bazılarını hediye eylemiştir. Bu münasebetle hazreti Mevlana Şeyh Attar'dan hürmetkarâne 
bahseder. Şeyhin muazzam divanından başka müteaddid mesnevileri vardır ki kuşlar lisanından olmak üzere 
yazdığı “Mantıku”t-Tayr” onlardan biridir. Hazreti şeyh (h. 617- m. 1220) tarihinde bir Moğol tarafından 
şehit edilmiştir. Kabri Nişabur'un Şâdbân Kasabası dışarısında ziyaret olunmaktadır. 

“Gülşen-i Râz” ise yine Savfiyye'den Şeyh Mahmut Müşteri'nin tasavvufa dair çok kıymetli bir eseridir. 

?3 Safâ ve Merve Mekke'de iki makamdır ki hacılar bunların arasında say ederler. 
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, 


dinher hasta kalbin hekimi olur.' 


235 (o Yâbahr-ırahmet-i Hakdur ki lutfı mevciyle dir 
Nisâr-ı gevher-i şeh-vâr ŞeyhTâcü'd-din 


“Şeyh Tâcü'd-din ya Allah'ın rahmeti denizidir ki lütfu dalgasıyla cihana 


padişahlara layık esrar incisi saçar.” 


236 (OYâ 'âlem-idil ü cân yapmağiçün olmışdur 
Binâ-yı “âleme mi'mâr ŞeyhTâcü'd-din 


, 


“Yahut o zat gönül ve rüh âlemleri yapmak için cihan binasına mimar olmuştur. 


237 o Uyandı şubh-ı ezelde ki h'âb-ı gafletden 
Bu halkı eyleye bidâr ŞeyhTâcü?'d-din 
“Şeyh Tâcü'd-din bu halkı gaflet uykusundan uyandırmak için ezel sabahında 


uyanmıştır. ” 


238 o Müridolursafi afa ol k'irâdetin itdi” 
Medâr-ı kubbe-i devvâr ŞeyhTâcü?'d-din 
“Ey sâlik; derviş olacaksan Şeyh Tâcü'd-din'in müridi ol ki onun iradesi dönen 


kubbeye yani gökyüzü devrine medardır.” 


239  Hücümr-ıleşker-i gamdan halâş olur Ahmed 
Olur ise afia gam-hâr ŞeyhTâcü'd-din 


“Eğer Şeyh Tâcü'd-din, Ahmed'in yardımcısı olursa o zavallı gam ordusunun 


, 


hücumuna uğramaktan kurtulur. ' 


240 Belâ vü derde giriftârdur dil-i bimâr 
Demidürür eylese timâr ŞeyhTâcü”d-din 
“Hasta gönül belaya ve derde tutulmuştur. Binaenaleyh Şeyh Tâcü'd-din onu tedavi 


ederse tam sırasıdır. ” 


94 “Lütfi mevci ile ider” olacaktır. Vezin için yazıldığı gibi okunmak lazımdır. 
*” Ki irâdetin etti. 
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115) 


241 


242 


243 


Der-Medh-i Vefâzâde “Aleyhi'r-rahme 
Vefâzâde Şeyh Abdullah “Aleyhi?r-rahme?*nin Medhinde Dair?“ 


mefâ'ilün/ mefâ“ilün/ fe“ilün 
Sen ol âyine-i nür-ı Hüdâsu 
Ki her bir şürete ma'ni-nümâsufi 
“Sen Allah'ın öyle bir nur aynasısın ki her bir surete mana yüzünü gösterirsin. ” 
y y y 8 


Dilüf hikmet kilidinüf dilidür 
Emin-i Mahzen-i sırr-ı Hudâsufi 


, 


“Lisanın hikmet anahtarının dilidir. Kendin de Allah'ın sırrıhazinesi eminisin.' 


Rumüz-ı küntü kenzenüf râz-dârı 
Emânet-dâr-ı genc-i Muştafâsufi 


“Küntü kenzen hadis-i kutsisinin sırrına vakıfsın?” hazreti Mustafa aleyhisselamın 


hazine-dârısın. ” 


244 o Senüüdürnutk-i “İsâ hüsn-i Yüsuf 
Ki hem cân-bahşsufi hem dil-rübâsuü 
“İsa'nın nutkuyla Yusuf'un güzelliği sendedir ki hem can bağışlar hem de gönül 
cezbedersin. ” 
245 (o Yed-i Kudretle virdüf her müride 
Hızır seccâdesin Müsâ “aşâsın 
“Kudretli elinle her müride Hızır'ın seccadesini ve Musa'nın asasını verdin. © 
246 (o Demüfden feyz alur “ilm-i ledünni 


Ki sen ser-çeşme-i “ayn-ı bakâsufi 


”Şeyh Hacı Halife Abdullah bin Vefâ: Kastamonulu olup tahsilden sonra Şeyh Tâc-üd-din'e intisâb etmiş 
şeyhinin vefatında yerine geçmişti. 22 sene şeyhlik ettikten sonra (h.894- m.1488)'de öldü. Ve Bursa'da 
“Zeyniye Tekkesi”nin türbesine gömüldü. 

“Ben gizli bir hazine idim” hadis-i kutsisine işaret. 
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“Sen ayn-ı beka ser-çeşmesi olduğun için ilim-i ledünni yani İlahi bir ilim 


, 


nefesinden feyiz alır.” 
247 o Şeri'at farkınuf ser-tâcısu sen 

Hakikat burcına şems-i dubhâsuf 

“Şeriat başının tacı ve hakikat gününün kuşluk güneşisin. ” 
248 o Nihâyet buldı sende her “amel kim 

Nihal-i Sidreden sen müntehâsuü 


“Salih amellerin hepsi sende nihayet bulmuştur. Cebrail'in durağı olan Sidretü'1- 


Müntehâ'dan sen daha müntehâ, yani ilerisin. ” 
249 oDevâsufi derdüme zahmuma merhem 

Buyursaf nola derdümün devâsın 

“Derdime ilaç, yarama merhem buyursan ne olurdu? Sen derdime devasın. ” 
250 o Murâdum şem'in uyar kim gam-ı dil 

Mükedder kıldı bu bezmüü safâsuü 


“Muradım mumunu uyandır ki gönülde olan gam, bu hayat meclisinin safasını 


bulandırdı. ” 


251 (o Yâirgür ben müridüi murâda 


Yâ göülümden çıkar dünyâ hevâsın” 


252 o Şeh-ia'zamsufi ey şeh afi beni kim 
Unutmaz lutf ıssı şeh gedâsın 


“Şeyhim; sen büyük ve manevi bir şahıssın beni lütuf ile hatırla kim lütuf sahibi bir 


, 


şah, dilencisini unutmaz.' 


253 o Muhammed hakkı Ahmed düşdi hâke 
Elinden al ki zıll-ı Kibriyâsuf 
“Ahmed toprağına düştü yani hor ve hakir oldu. Muhammed aşkına onun elinden 


* “Orijinal metinde bu beytin açıklaması verilmemiş.” (haz. n.) 
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tutup kaldır ki sen Allah'ın gölgesisin.”* 


1 Dervişlerün 


Der-Medh-i Şeyh Vefâzâde 
Şeyh Vefâzâde'nin Medhine Dair: 


fe'ilâtün/ fe'ilâtün/ fe'ilâtün/ fe“ilün 


254 o “Arşdan çok yücedür rif'ati dervişlerü 
Kimse bilmez nicedür “izzeti dervişlerüf 


“Dervişlerin manevi yüksekliği arştan daha âlâdır. Onların ne kadar aziz 


, 


olduklarını kimse bilmez.' 


255 — Ol harimüf kim ola mahremi kim tafi yilidür 
Perde-dâr-ı harem-i hürmeti dervişlerü 
“Dervişlerin esrâr-ı harimine kim mahrem olabilir ki sabah rüzgârı onların 


muhterem harimine perdecidir.” 


256 (o Cân şatup her birisi oldı belâ müşterisi 
“Aşk şehrinde budur şan'ati dervişlerüfi 


“Dervişlerin her birisi canını satıp belaya müşteri oldu. Onların aşk şehrinde 


, 


sanatları budur, yani bela almak için can satarlar.” 


257 Bezm-i firdevse buhür isteyeler hâkinden 
RavzZaya irse dem-i rahmeti dervişlerüfi 


“Dervişlerin rahmetli nefesi cennet bahçesine vasıl olsa Firdevs meclisini 


, 


tütsülemek için ondan buhur isterler. ' 


258 o Abügilden çü mizâcında eser yok bunlarufi 
Neyle yuğruldı “aceb tineti dervişlerüü 


“Dervişlerin mizacında sudan ve çamurdan eser yok acaba onların tineti ne ile 


, 


yoğrulmuştur.' 


” Ahmed Paşa'nın şeyhi Hacı Halife olduğu şu manzumeden anlaşılıyor. 
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259 (Bin Süleymân çerisin mahv ide bir mür bigi 
Bâd-ı kahr esdüricek satveti dervişlerüf 


“Dervişlerin bin kahır rüzgârı estirecek kuvveti, bir karınca gibi Süleyman 


, 


ordusunu mahveder. 


260 (o Tutuşa çenber-i çerh ü eriye ay ve güneş 
Göğe düşse nazar-ı heybeti dervişlerüfi 


, 


“Dervişlerin heybetli nazarı göğe düşse felek çarhı tutuşur ve ay ile güneş söner.' 


261 oODücihânni'metin azırğana bir mürçeye 
Lutf h'ânında yed-i kudreti dervişlerü 


“Dervişlerin kudretli elleri lütuf sofralarında gezinen küçük bir karıncaya iki cihan 


, 


nimetini verir ve bu verişi az görür.' 
262 (o Ördi Rıdvân şaçı reyhânlarını hürilerü 
Kola cârüb-ı der-i halveti dervişlerü 


“Dervişlerin halvethaneleri kapısına süpürge olmak için Rıdvan, hurilerin fesleğen 


, 


kokulu saçlarını ördü. 
263  Aşinâlık yüzin açdukca göfül gözgüsini 
Gayrdan pâk kılur gayreti dervişlerüü 


“Dervişlerin gayreti aşinalık yüzünü açıp gösterince gönül aynasını gayriyyet 


, 


suretinden temizler. * 
264 o Himmet-i Şeyh Vefâdan meded irmezse diriğ 
Ahmedün haddi degül midhati dervişlerüü 


“Şeyh Vefâ'nın himmeti imdat etmeyecek olursa dervişlerin medih ve senâsı 


Ahmed'in haddi değildir.” 
265 (o Herümidüm gülini dermege her şubh okuram 
Açıla bağçe-i rahmeti devişlerüf 
“Ümit güllerini toplamak için her sabah dervişlerin merhametli bahçesi açılsın diye 
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, 


okurum, yani dua ederim. 


266 (o Evvelâ kâhlah ide hicrândaki hayrânluğı 
Dem-i vuşlatda olan hayreti dervişlerü 


“Dervişlerin vuslat demindeki hayreti, benim hicran esnasındaki hayranlığımı ıslah 


, 


etmesi umulur. ' 


116) 
2 Dervişlerün 
Medhiye-i Dervişân 


Dervişlerin Methiyesi 
fe'ilâtün/ fe'ilâtün/ fe“ilâtün/ fe“ilün 
267 (o Cennetüf kapısıdur halveti dervişlerüfi 


Dil ü cân tapısıdur hıdmeti dervişlerüfi 


“Dervişlerin halvethaneleri cennetin kapısı, onlara hizmet etmek de gönül ve can 


, 


hizmetidir.” 
268 o Cümle müştâklara şâhid-i makşüd yüzin 

Gösterür âyine-i tal'ati dervişlerüü 

“Dervişlerin cemali aynası, müştak olanlara maksut güzelinin yüzünü gösterir. ” 
269 (o Hâne-i hâk-i siyehden geçüben hayme kurar 

Lâ-mekân arşasına himmeti dervişlerüfi 


“Dervişlerin himmeti ve azmi şu kara topraktan yapılmış evden kendilerini göçürüp 


, 


lâ-mekân arsasına çadır kurdurur.' 
270 (Bif güneş kursa döker mâ-hazZarı bir müra 

Lutf h'ânın çekicek nimeti dervişlerüü 

“Dervişler lütuf sofrasını yayınca, bir karıncaya güneş gibi bin peydâ verir.” 
271 (o Ayağıtoprağını tâc ide hurşid-i felek 


Kime bendem dir ise hazret-i dervişlerüü 
90 


“Dervişler hazerâtı kime bendem derler ise halk güneşi o zatın ayağı toprağını 


, 


başına taç eder.' 


272 oKeme-terin bende ise ola sa'âdet güneşi 
Kime düşse nazar-ı şefkati dervişlerüfi 


“Dervişlerin şefkatli nazarı kime isabet etse o kimse en bayağı derece bir köle 


, 


bulunsa bile devlet ve saadet güneşi olur.” 
273 (o Buldılar künc-i ferâğatde kanâ'at gencin 
“Azlsüz “izzet imiş “uzleti dervişlerüfi 


“Her şeyden el etek çekerek bir köşede oturmakla kanaat hazinesi bulan dervişlerin 


uzleti, azli olmayan bir izzet imiş.” 
274 (oOEhl-i zâhir gözine gerçi elem bigi gelür 
Dil ü cân lezzetidür zahmeti dervişlerüü 


“Dervişlerin mücâhede yolunda çeltikleri zahmet meşakkat derviş olmayanların 


gözüne elem ve ıstırap gibi görünse de onlar için gönül ve ruh lezzetidir. ” 
275 o Ahmedââb-ı hayâtı ebedi ister ise 
Gel gör uş hâk-i der-i halveti dervişlerüü 


“Ey Ahmed; ebedi bir abıhayat istersen gel de dervişlerin halvethanesi kapısı 


, 


toprağını gör.” 
276 (o Umaram bâliş ola zer bigi bu kalb-i siyah 
Kimyâdur bilürem şohbeti dervişlerüfi 


“Kararmış kalbimin altın gibi halis olacağını umarım. Çünkü dervişlerin sohbeti 


kimya ve iksir gibi müesser olduğunu bilirim. © 


277 Bu senâ murğu uçarsa ne “aceb Sidreye dek 
Bağlıdur şeh perine midhat-i dervişlerüfi 


“Bu medih ve sena kuşunun, yani şu methiyenin Sidretü 'I-Müntehâ 'ya kadar uçup 


yükselmesine şaşılmaz. Zira dervişlerin medhiyesi kanadına bağlıdır.” 
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8 Der-Medh-i Kasr-ı Sultan Mehmed 
Sultan Mehmed'in Köşkü Methine Dair 


Bu kasrın hangi köşk olduğu kati olarak belli değildir. Kasidenin sonundaki tarih, 
en doğru yazılışı ve: 

“Kim ide mübarek tapuna hayy u tuvânâ” 

Şekli ile h. 877 m. 1472 senesini gösteriyor. Bu rakam şimdi müze idaresinin bir 
dairesi olarak kullanılan “Çinili Köşk”ün kitabesi altındaki tarihe uygun geliyor. 
Binaenaleyh bahis mevzuu olan kasrın bu Çinili Köşk'ün olması ihtimal dâhilindedir. 

Malumdur ki İstanbul h.857 m. 1453'te alınmış, bir sene sonra şimdi üniversite 
olan “Eski Saray”ın tamiri hitam bulmuş Fatih orada bir müddet oturduktan sonra “Yeni 
Saray”ın (Topkapı Sarayı'nın) inşasına başlanılmıştır. 

Künhü'l-Ahbâr sahibi Ali Efendi, yeni sarayın yapılması 8 sene sürmüş ve h. 866 
m.1461tarihinde Fatih'in oraya taşınmış olduğunu yazıyor. 

Fatih'in nakdinden sonra da yapıya devam edilmiş ve h. 883 m. 1478 tarihinde 
etrafı sur ile çevrilmiştir ki sarayın Ayasofya cihetindeki bâb-ı hümâyunu üstündeki 
kitabede bu tarih yazılıdır. “Tarih-i Osmâni Encümeni Mecmuası”nın beşinci cüzünde 
Abdurrahman Şeref Efendi merhumun “Topkapı Sarayı”na dair bir makalesi vardır. Fazla 
malumat edinmek için oraya bakılmalıdır. 


278 (Ey kaşr-ı felek-riftat ü vey tâk-ı muallâ 


Ya kıble-i “âlisin veya Ka*be-i 'ulya!©“ 


“Ey yüksek köşk, ey yüce kemer; sen ya bir terfi'-i kıble yahut muazzam bir 


Kâbe'sin.” 


279 oGerdündane sakfufi bigi bir beyt ola ma'mür 
Cennetde ne ferşüü bigi bir ferş ola a'lâ 


“Felekte ne tavanın gibi mamur bir beyit vardır ne de cennette döşemen gibi 


kıymetli bir döşeme mevcuttur. ”9 


1 Bir nüshada: Her bâb ile benzer kapına Cennet-i Me'vâ 


0,29. 


191 Şair bu beytiyle gönüllerin fevkindeki “Beyti'1-Ma“mür”u telmih ediyor. 
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117) 
2 Köşk Kasidesi 


280 (Hem Zâtü'l-İmâda işigüfi mesned-i “âli 
Hem menzil-i Mahmüda kapufi makşad-ı akşâ 


“Eşiğin Zâtü'l-İmâd'ın istinâd-gâhı olduğu gibi kapın da menzil-i Mahmut'un en 
son maksududur.” 
Zâtü”1-“İmâd'a dair malumat verilmişti. Menzil yahut makam-ı Mahmut: 


Gönüllerin fevkinde bir makam. 


281 (Hüâcetelin urmağatavaf içre melâ'ik 
Ka'be kapınuf halkasıdur “urve-i vüskâ 


“Meleklerin tavafı esnasında hâcet elleriyle tutmaları için Kâbe gibi olan kapının 
halkası urve-i vüskâdır.” 

Urve-i vüskâ: Tutulacak sağlam bir kulp demektir. Putları inkâr ile Allah'ın 
varlığını ve birliğini ikrâr edenlerin bir urve-i vüskâya tutunmuş oldukları Kur'an'da 


bildirilmiştir. 
282 Şan âyine-i gayb-nümâ oldı ruhâmuü 
Kim itdi dü cihân nakşını gün bigi hüveydâ 


“Celali mermerlerin gaybı gösteren battaniyesi misalidir ki dünyanın hadiselerini 


, 


güneş gibi apaçık göstermektedir. ' 
283 o Mirkatufa bir pâye yedi çarh-ı mutabbak 
Eyvânuna bir tak dokuz kubbe-i “uzmâ 


“Yedi kat gök, senin merdivenine bir basamak, muazzam dokuz kubbede 


, 


divanhanene bir kemerdir.' 


284 (o Düşmiş yapılurken gögeşahnuüdan iki hışt 
K'olmış birisi meh birisi mihr-i felek-ârâ 


“Sahnın yapılırken oradan gökyüzüne iki kerpiç düşmüş de biri ay, biri feleği 


süsleyen güneş olmuştur. © 
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285 Görür ser-i kaşrufdan iden kimse nezâre 
Nüh târemi bir dâne-i hardal bigi ednâ 


, 


“Damının üstünden bakan kimse dokuz semayı hardal tanesi kadar ufak görür.” 


286 (o Düşüre sipihr üzre külâhını başından 
Her kim baka çarh üstine şoffadan aşağa 


“Sofandan aşağı doğru feleğe bakmak isteyen kimse o kadar eğilir ki başındaki 


, 


külah gökyüzüne düşer. ' 


287 Vaşfitdiğüm ol şoffa durur k'işidüp anı 
Hacletle nihân itmiş özin Cennet-i Me'vâ 
“Öyle bir sofa anlatmak istiyorum ki cennet onun vasfı işittiği ve utandığı için 


utancından gizlenmiştir. ” 


288 o Şol kaşr k'anun şemsesi şerminden ider şems 

Şeb sâyesi altında gece kendözin ihfâ 

“Öyle bir kasr ki onun yüzündeki yıldızlı şemsenin parlaklığından utanan güneş, 
gecenin gölgesi altında kendisini saklamaya çalışır. ” 


Şemse: Bazı binaların cephesine ve bazı tavanlara güneş şeklinde yapılan nakış. 


3 Köşk Kasidesi 


289 Bu tâk-ı zebercedden açar revzen-i zerrin 

Kim ide “arüs-i felek ol kaşrı temâşâ 

“Felek gelini, yani güneş, o köşkü seyretmek için bir zeberced kemerden altın bir 
necre açar.” 


Zeberced: Zümrüt nev'inden kıymetli bir taş. 


290 Ol bâğ-ı cinân kim pür ola hür ile gılmân 
Güya ki meleklerle dolar Ka'be-i “ulyâ 
“O cennet bağı, huriler ve gılmanlarla dolunca Kâbe-i mükerreme meleklerle 


dolmuş gibi olur.” 


291 o Şol şoffa ki zülfin aha cârüb ide Rıdvân 
Süpründüsini gözlerine kuhl ide havrâ 
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“Rıdvan'ın, zülfünü süpürge ettiği o sofanın tozunu huriler sürme gibi gözlerine 


, 


çekerler. ' 


292 (Bir güşesidür şoffasınufi şahnı dü kevnüü 
Bir fürcesidür arşasınuf sahat-i “ukbâ 


“O sofa o kadar geniştir ki bir köşesi, iki âlemin sahnı, ahiret sahası da arsasının 


, 


bir aralığıdır.' 


293 Bir nükte okıdur kim atar bu kemer anı 
Şol tir-i felek k'oldı yedi çarhda peydâ 


“Yedi kat gökte olan “Utârid yıldızı bu köşkün kemerinden atılmış bir nükte 


, 


okudur.' 


294 “Akl anda mühendisdür ü devlet ana mi'mâr 
Hazm anda mübâşirdür ü tâli“ aa bennâ” 
“Akıl o köşkün mühendisi, devlet mimarı, cezm yani katiyet yahut hazm, yani ihtiyat 


mübaşiri, talih de onun yapıcı ustasıdır.” 


295 (Her şubh kireç taşur idi sevr ile gerdün 

Her gice haşâ döker idi necm-i semâvâ 

“O köşk yapılırken felek her sabah “sevr” ile kireç taşırdı. Göklerdeki yıldızlar da 
her gece çakıl taşı dökerdi. ” 

Sevr: Öküz demek olduğu gibi sevr burcunun da adıdır. Bazı taraflarda öküzü 


nakliyat işlerinde kullandıklarından Ahmed Paşa da sevr burcuna kerpiç taşıtıyor. 


296 (o Geh kâh-keşan gâh iledür hırmen-i mehden 
Dolâb-ı felek delv ile dökerler aüa mâ 


“Bazen kâh-keşân yani saman uğrusu, ay harmanından ona saman getirir, dolap 
gibi dönen felek de delv gibi su dökerdi. ” 


Delv: Kova demektir. Bir de delv burcunun ismidir. Fatih'in kasrı yapılırken bütün 


tabiatın hizmette bulunduğu gibi felek de delv burcu ile su döktüğünü şair.!9? 


2 Burada orijinal metnin üzerine sonradan eklenen (yapıştırılan) bir kâğıt nedeni ile cümlenin kalan kısmı 
kaybolmuştur. 
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118) 


Köşk Medhiyesi 


300 o Ferrâşlarufi çalduğı cârüb ile her şubh 
Kâfür gubâriyle dolar kubbe-i minâ 


“Her sabah süpürgeciler bu köşkü ve etrafını süpürünce felek kubbesi kâfur ve tozu 


, 


ile dolar.' 


301 o Cârüb-şıfat beste-miyân olsa yiridür 
Kim yüz sürüyüp işigüfü pâk ide Cevzâ 
“Cevzâ suret kevkebiyyesi eşiğini süpürüp temizlemek için süpürge gibi belini 


bağlamış olsa yeridir.” 


302  Nâhidnevâsından ider bezmüüi mağni 
Mutriblerüü alsa ele kânun ile şeş-tâ 
“Sâzendelerin kanun ile şeş-târ denilen aleti telli sazı ele aldıkça meclisini zührenin 


terennümünden müstağni kılar.” 


303 o Akvâl-i mağannifi semâ ideli her şeb 
Ta'lime gelir çengin alup Zöhre-i zehrâ 


“Meclisindeki sâzendelerin terennümünü Zühre işitince çengini alıp onlardan meşk 


etmeye gelir.” 


Zühre seyyaresi, feleğin sâzendesi rakkası itibar edilir. 


304 o Çün matbahınufi düdunadur çarh hevâ-dâr 
Dolarsa dimâğına ne tâfi her gice sevdâ 


“Felek, matbahının dumanına müştâk olduğu için her gece dimağına sevda dolarsa 


şaşılacak bir şey midir? ” 


305 Ol serv ki divârufa nakş eyledi nakkâş 
Teşbih olunmağa yarardı ağa Tübâ 
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“Duvarına nakkaşın nakşeylediği servi resmi cennetteki Tuba ağacına müşebbehün- 


bih olur.” 


306 (o Tübâ kaçan aşıldı cennetde nigünsâr!* 


Şoffafdaki serv olmasa bu vech ile ra'nâ 


“Köşkün sofasındaki bu serv resmi, bu kadar güzel olmasa Tuba Ağacı cennette baş 


aşağı asılır mıydı?” 


307 Ol serv-i dil-ârâya hevâ-dâr durur âb 
Kim düşdi bu kaşr ayağına bi-ser ü bi-pâ 


“Su, o servinin müştaklarından olduğu için bu köşkün ayağına elsiz ayaksız bir 


, 


hâlde düşmüştür. ' 


308 o Şâdiyle geçer “ömr bigi tâze vü hurrem 
Ol şu ki sarâyufda hemişe olur icrâ 


, 


“Sarayında daima ter ü taze olarak akıp giden su, ömür gibi meserretle geçer. 
309 Kevsermi bu yâ şerbet-i cüllâb-ı revân-bahş 
Yâ nehr-i leben k'itdi cinân bağını ihyâ 


“O su, Kevser serâbı mı, yoksa can bağışlayan gül şerbeti mi yahut cennet bağını 


ihya eden mest nehri mi? ” 


6 Köşk Medhiyesi 


310 Hem bahr-i sipihr anda habâb-ı güzerândur 
Hem Hüt-ı felekdür afa dil teşne vü zamâ 


“Hem deniz gibi görünen felek, o suda yüzen bir kabarcıktır, hem de Hüt burcu o 


, 


Suya SUSaMmIŞtır.” 


311 Buhavzmı yâ çeşme-i hurşid-i cihân tâb 
Bu ferş mi yâ câm-ı cihân-bin-i mücellâ 


“Köşkün önünde olan havuz mu yahut berraklığı ve parlaklığı dolayısıyla güneşin 


193 Vezin için “âsılıdı” gibi okunmalıdır. 
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karı mı? Bu mermer taşlık köşkün zeminindeki döşeme mi, yoksa celali ve dünyayı görüp 
gösteren kadeh mi?” 
Câm-ı cihân-nümâ yahut câm-ı cihân-bin Keyhüsrev'in bir kadehi imiş ki ona 


bakınca dünyada olan biten şeyleri görürmüş. 


312 oMir'at-ı müzehheb aşar altun resen ile 
Hürşid k'ola levha-i zerrinüfe hem-tâ 


“Güneş köşkün önüde altın levha mukabil olunca ona karşı sırmalı bağlarla altın 


, 


bir ayna asar.' 
313 oDolâb olur âşüfte-i büstân-ı sarâyufi 
Yaşlar doküben nâle kılur vâlih ü şeydâ 


“Dolap, sarayındaki bostanın aşığıdır ki şaşkın ve çılgıncasına yaşlar dökerek 


, 


inlemektedir. 
314  Şudiyu şihâb akıdur uş burc-ı delvden 
Tolâblaruü k'oldı felekler bigi a'lâ 


“Felekler gibi yüksek bulunan dolapları, su yerine Delv burcundan şihâblar 
akıtmaktadır.” 


315 (Şimden girü bozulsa nola çenberi çarhufi 
Kim bunlar ider rüz ü şeb eflâk işin inşâ 


“Şimdiden sonra felek çarhının çemberi bozulmuş olsa ne ehemmiyeti var ki bu 


, 


dolaplar döndükçe feleklerin gördüğü işleri görmektedir." 
316 © Kaşruüa kaçan befizeye bir mâh ile eflâk 
Kim mâb-likâlarla tolu bunda zevâyâ 


“Gökler bir güneşle bu köşke nasıl benzer ki buranın köşesi, bucağı ay yüzlü 


güzellerle doludur. ” 


317 o Ahülar olur bunda peri-peyker ü müşgin 
Tütiler olur bunda şeker-hande vü güyâ 


“Burada ay yüzlü ve siyah saçlı ahular, burada şeker gülüşlü ve söz söyler tütiler 
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, 


vardır." 


318 (Her gün ser-i kaşruna çıkkar mihr-i dil-efrüz 
Kim şâh-nişinüfüi görüp ide temâşâ 
“Gönül parlatan güneş, bu köşkün şâh-nişini gözetip seyretmek için kendi köşkünün 


, 


damına çıkar. 


119) 
7 Köşk Kasidesi 


319 (Nâ-geh görinür gözine bir mâh-likâ kim 
Germ olup ider pencereden kendözin ilkâ 


“Güneş, şâh-nişine bakarken gözüne bir ay yüzlü görününce coşar da kendisini 


, 


pencereden içeriye atar.' 


320 Büâlâ-yi sarâyufda tutar kaşr-ı refi'uf 
Bu çarh-ı berin üstine bir hayme-i vâlâ 


“Sarayının yükselmiş köşkü, bu felek üstüne terfi bir çadır kurmuş gibidir.” 


321 oTâkimdoğasa'dılduzı ol burc-ı şerefden 
Mâh ile mukârin görine Cem'-i Süreyyâ 


“Sebebi de o şeref burcundan saadet yıldızının doğması ve Süreyya yıldızlarıyla 


, 


kamerin mukârin olmasıdır. ' 


322 Ol mâh-ı sa'âdet ki kılur kaşrufı menzil 
Hürşid-i cihân bigi felek farkına kor pâ 


“Ey köşk; baş sedirine çıkıp oturan o saadet kameri, feleğin türbesine ayak basan 


, 


güneş gibidir.” 
323 o Sultân-ı salâtin-i cihân Şâh Mehmed 
Cemşid-i kader-kadr ü Feridün-i kaZâ-râ 


“Dünya padişahlarının padişahı bulunan Mehmed kadr kudretli bir cemşid ve kaza 


, 


düşünceli Feridun 'dur.' 
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324 o Yoğidi cihân milketi menşürına tahrir 
Kim levhde kılmışdı kalem adını tuğrâ 


“Dünyada padişahlık fermanı yazılmadan evvel, takdir kalemi levh-i mahfuzda 


, 


onun adına tuğra çekmiştir.” 


325 oHâk-ideria'yân gözine kuhl-i cevâhir 
Gerd-i rehi devlet yüzine dide-i binâ 


“O padişahın kapısı toprağı, dünyada ileri gelenler gözüne halis sürmedir, yolunun 


, 


tozu da devletin yüzüne görür gözdür. 


326 (oKem çâkerinüfi manşıbıdur maşrık u mağrib 
Ednâ kulınuö bahşişidür milket-i dârâ 


“Aciz bir hizmetçisinin mansıbı, maşrık ile magriptir. Adi bir kölesinin ihsân ettiği 


, 


de dârâ mülkü yani İran kıtasıdır.' 


327 oLütfu keremü hulku sehâvetle müzeyyen 
Fazl u hüner ü “ilm ü şecâ'atle muhallâ 


“Kendisine gelince, zatı lütuf, kerem, hüsn-i ahlak, cömertlik, fazilet, hüner, ilim ve 


, 


yigitlikle süslüdür.” 


328 o Anuüçün olur sözleri şekker bigi şirin 
Kim şir ü şeker itmiş anı dâye mürebbâ 


, 


“Sütninesi onu süt ve şekerle beslemiş olduğu için sözleri şeker gibi tatlıdır. ' 


329 Bir habbe durur himmeti mi'yârına nüh-çarh 
Bir katre durur cüdi yanında yedi deryâ 


“Şu felek, onun azim ve himmetine göre bir habbe gibi kalır. Cömertliği yanında 


, 


yedi deniz ancak bir damla olabilir.” 
330 (Kevkeb bigi her burc tolar kevkebe-i Şâh 
Çarhıü yedi kat kal“asını ger kıla yağmâ 


“Feleğin yedi katlı kalesini yağma edecek olsa gökyüzünün burçları, o padişahın 


, 


yıldız gibi olan askerleriyle dolar. ' 
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8 Köşk Kasidesi 


331 (Bir püte durur tirüne bu beyza-i zerrin 
Bir halka durur nizene bu çenber-i dü-tâ 


“Padişahım; şu altın yumurta, yani güneş, okuna talim hedefi, bu iki kat çember, 


, 


yani felek de mızrağını geçirmek için idman halkasıdır. ' 
332  Kahrufi odınuf kıt'asıdur âteş-i düzah 

Lütfufi şuyınufi ravZasıdur cennet-i Me'vâ 

“Cehennem, kahrın ateşinin bir parçası, cennet de lütuf suyunun bir bahçesidir.” 
333 o Tab'uf görinür kâmet-i dil-ber bigi mevzün 

Şi'rün okınur hatt-ı şanem bigi dil-ârâ 


“Tabiatın güzellerin boyu gibi tanzim ve mevzun görünür, şiirin sevgililerin (hatt)ı 


, 


gibi sevile sevile okunur. ' 
334 (o Cân âyine-i hüsnü ile tüti-i nâtık 
Dil ebr-i “âtayâfi ile deryâ-yi güher-zâ 


“Can, hüsnün aynasına bakınca söz söyler tüti kuşu oluyor. Gönül, ihsanların 


bulutuyla inci peyda eden deniz halini alıyor.” 
335 (o Hürşid doğar tâli* olur feth ufukından 
Çün şubh-şıfat keşf ide tiğufi yed-i beyzâ 


“Kılıcın, çekilip de yed-i beyza ve sihir nuru gibi aydınlık neşredince güneş doğar 


ve ufuktan fetih ve zafer tulu eder. ” 
336 (o Kılur kılıcuf “arşda aşılduğın i*lâm 

Hürşide ki çarh üzre çeker tig-i mücellâ 

“Kılıcın gökyüzüne kılıç çeken güneş, arş da asılı bulunduğu yıldızdır.” 
337 o Tiz-âb-şıfat çünki deler âheni nizefi 

Pülâd-siper olsa ne gam sine-i a'dâ 


“Düşmanın göğsünde çelikten kalkan bulunsa bile ne ehemmiyeti var. Senin kılıcın 
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, 


tiz-âb gibidir. Demiri de çeliği de deler.' 
338 — Gerd-i sipehün zulmetiyle şu“le-i tiğun 
Gösterdi şehâ harb günin leyle-i hamrâ 


“Ordunun ayağı altından kalkan toz arasında kılıcının parıltısı karanlık harp 


, 


gününü mehtaplı bir gece gibi göstermektedir. 
339  Râm oldı senüü râyufa bu tevsen-i gerdün 
Kim şekl-i hilal urdı felek hingine tamğâ 


“Feleğin tevseni, yani sürmecisi senin re'yine râm oldu da çarhın kıratı olan ayın 


, 


kalçasına hilal şeklinde damga vurdu. 
340  Ahü-yifelek gördi seher şir-i livâfı 
Hün-ı cigerinden dem-i şubh oldı dem-âlâ 


“Feleğin ahusu, yani güneş, sihir vakti senin sancağındaki arslanı görünce 


yüreğinden kan gitti de sabah vakti o kandan kızardı.” 
341 (o Mâh-ı “âlemüfi burc-ı kamer kıldı zemini 
Kim na'l-i semendüfle hilâl oldı hüveydâ 


“Sancağının tepesinde ve ay şeklindeki ilim, zemini kamer burcu haline getirdi. 


Atının ayağındaki nallardan da hilal şekilleri peyda oldu." 


120) 
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342 Çün şubh-ı şafaşıdk ile mihründen urur dem 
Rüşen-dil olup bulsa ne tafi tal'at-ı garrâ 


“Subh-ı sâdık, sıdk ile muhabbetinden bahs ettiği için kalbi münevver ve cephesi 


oarlak olursa şaşılır mı?” 


343 Divân-ı kazâ içre kalem çekdi “Utârid 
Kılmağa kader şafhasına hükmüfi imZâ 


“Kader safhasına hükmünü imza etmek için kaza divanında Utârid yıldızı yazdı. ” 
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344 Bugün görinürrâyuf ile gün bigi rüşen 
Ol sır ki nihân itmiş idi perde-i ferdâ 


“Yarın perdesinin sakladığı sır, bugün senin rey'in güneş gibi apaçık görünür.” 


345 o “Adlüüle yatar mest oluban bâğ yolında 
Zerrin külehiyle giceler nergis-i şehlâ 


“Başında altın külahı bulunduğu hâlde nergis çiçeğinin geceleri mest olarak bağ 


, 


yolunda yatması senin adaletin ve emniyetin eseridir. 


346 (o “Adlüüde figân itmedi bir kimse meğer ney 
Devründe ta'b çekmedi bir kimse meğer yâ 


“Senin devrinde neyden başka inleyen ve yaydan başka gerilip yorgunluk çeken 


» 


yoktur. 


347 Mah olmak içün meclisüüe micmere-gerdân 

Her dem pür ider kâsesini “anber-i sârâ 

“Ay meclisinde buhurdan dolaştırmak için her vakit kâsesine halis amber 
doldurmaktadır.” 


Ay kâsesindeki amberle kamer safhasındaki siyahlıkları murat ediyor. 


348 Ger kaşr-ı felek-riftatüfe kıla nezâre 
Yok yire göğe çıkduğına utana “İsâ 


“Hazreti İsa, felek kadar yüksek olan köşküne bakacak olsa nafile yere göğe 


, 


çıktığına utanacaktır. ' 


349 Bu matla'-ı ğarrâya düzer şavt-ı ter-âheng 
Bostân-ı sarâyufda öten murg-ı hoş- âvâ 


“Sarayının bostanında öten güzel sesli kuş, bu parlak matlaya ahenk uydurup onu 


, 


terennüm eder. ' 


350 Ey kıble-geh-i ehl-i şafâ ol ruh-ı zibâ 
Vey halka-i beytü'l-harem ol zülf-i semen-sâ 
“Ey yakışıklı yüzü, safa ehlinin kıblesi ve yasemin kokulu zülfü, Beytü'1-Harâm'ın 


kapısı halkası gibi olan; ” 
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351 Dil hatt-ı gubârufı görüp okudı reyhân 
Rüşen bu k'ider nokta-i hâlün anı h'ânâ 


“Gönül yüzünde yeni çıkmaya başlamış tüyleri görüp ona fesleğen dedi. Vechindeki 
“ben” noktası o yanları okunacak bir hale getirdi. ” 
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Eski yazılar arasında “gubâri” denilen bir nev* vardır ki gayet ince ve girift olarak 
yazılırdı. “Siyâkat” da denilen ve nokta konulmayan “hatt-ı gubâri” ile gençlerin yüzünde 
yeni çıkmaya başlayan tüyler arasında bir müşebbehe bulurlardı. Yine eski yazılar içinde 
“reyhâni” nâmı verilen bir nev* daha vardı ki sülüs yazısının diğer bir tarzı idi. Noktalı 
yazılırdı ve yazılış tarzı ile fesleğen yapraklarını andırırdı. Şair burada diyor ki: Gönül 
senin hatt-ı gubâri gibi olan tüylerinin üstünde bir nokta gibi duran benini görünce o hatta 


reyhâni dedi. Çünkü “hatt-ı “anberi”de nokta bulunmaz. 


10 Köşk Kasidesi 


352  Hızr-ı hatufi irişmese kanlu yaşum ey dost 
Kılurdı gözüm zevrakını garka-i deryâ 


“Yeşilimsi görünen yeni tüylerin Hızır gibi imdada yetişmemiş olsaydı kanlı 


» 


yaşlarım sandalı andıran gözlerimi gark etmiş olacaktı. 


353 (o Dökmiş kadebh-i sime zer-i surh-ı müzâbı 
Sâki ki hızâb itmiş elin bâde-i şahbâ 


“Şarap renginin aksiyle eli kınalamış olan saki, gümüş kadehe ermiş, kırmızı altın 


, 


dökmüştür.' 


354 Kan yudar ırakdan kabağum bigi şurâhi 
Aldukça lebüfi büselerin kâse-i hamrâ 


“Kırmızı kâse yani şarap dolu billur kadeh, dudağından buseler aldıkça uzaktaki 


, 


sürahi, benim kabağım gibi kan yutmaktadır.” 


Kabak: Şarap konulan kap. 


355 o Zülf-i siyehüfiden görinür tâb-ı cemâlüfi 
Şan leyle-i kadr içre kılur nür tecellâ 


“Kadir Gecesi'nde nur tecelli etmesi gibi siyah zülfünün arasından yüzünün 


, 


parlaklığı görünmektedir. 
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356 (Ya çekmesün âhü gözine mekr ile kaşufi 

Kim kıldı harem güşesini menzil ü me'vâ 

“Kaşın, mekr ve hile ile ahu gözüne yay çekmemiş ki o ahu, harem köşesine 
sığınmıştır.” 

Mekke haremi hududu dâhilindeki hayvanlar avlanmaz. Buna binaen şair, 
sevgilinin yüzünü harem, gözünü ahu yapıyor ve harem hududu dâhiline iltica eden bir 


âhüya yay çekilip ok atılmaz diyor. 


357 o Gisülarına tâb virür dost ki ya'ni 
Şeh “ahdi durur bağlu gerek zulmet ü sevdâ 


“Padişah devrinde zulüm karanlığının bağlı bulunması lazımdır diye sevgili sarkan 


, 


saçlarını örülü bulundurmaktadır. ' 
358 o Tiğiyle tutar gamzesi iklim-i cemâli 
“İslâm diyârın nitekim şâh-ı mu*allâ 


“Muazzam padişahın İslam diyarını kılıçla muhafaza eylediği gibi sevgili de 
güzellik iklimini kılıçla teshir etmektedir.” 


359 Oo Şâhâne var oldı ise evvelki sarâyuf 
Kudsilere yüz urmak içün Mescid-i Akşâ 


Padişahım; evvelki yani eski sarayın kudsilerin teveccüh etmesi için Mescid-i Aksâ 


gibi olduysa ne var? 


121) 
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360 o Çün eyledün ol Ka“be-i “âliyi “imâret 
Oldı afia tahvil bu gün kıble-i “ulyâ 


» 


“Kâbe gibi olan yeni sarayını bina edince kıble oraya tahavvil etti. 
Evvelce Mescid-i Aksâ'ya doğru namaz kılınırken Kâbe-i Muazzama'ya teveccüh 


eylediğine telmih yapıyor. 
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361 (Buyidi tabak kâğıd-ı şeffafını eflâk 
Her şubh kılur möhre-i mibr ile mücellâ 


, 


“Felekler, bu yedi tabaka şeffaf kâğıdını her sabah güneş möhresiyle cilalalar.' 
Möhre: Beyzi şekilde yapılmış bir camdı ki kaba kâğıtların sathına sürüp cilalı bir 


hâle getirirlerdi. 
362 o Pergâr çeküp kavs-i kuzah defter-i çarha 
Hürşid-i zer-efşân ider altunla muhaşşâ 


“Kavs-i kuzah, yani eleğimsağma, çarhın defterine pergel çeker, altın saçan güneş 


de kenarına altınla hâşiye yazar.” 
363 o Gök çini devâtını kılur hokka-i çarhuf 
Her gice şeb-i tire tolu “anber-i sârâ 


“Çarhın gök çinisi hokasını karanlık gece amberle doldurdu.” 


Amberin rengi siyah olduğu için onu mürekkebe benzetiyor. 
364 o Sürh-âbü sipid-âb ile kılmağa “Utârid 

Tâk-ı feleke hâme-i zerrin ile imlâ 

“Kırmızı ve beyaz boya ile Utârid'in felek kemerine altın kalemle yazması için” 
365 o Şol gevher-i ter-nazm k'afa irmedügiyçün 

Deryâya düşer gayret ile lülü-yi lâlâ 


“O medih incilerini ki aralarına girmedikleri için en güzel inciler kendilerini 


, 


denize atarlar. 
366 (o Şol midhat-ı “alayı ki vaşfında bu kaşrufi 
Şoffafdaki zer levhada tahrir ola şâhâ 


“Bu köşkün vasfında söylediğim yüksek medihlerin sofandaki altın levhaya 


yazılması için” 


367 o Tolaşdı siyeh bahtum ucından dilüme kıl 
Kim yazamadum sülsini bir harfinüfi ammâ 


“Kara tali'imin ucundan dilime kıl sarıldı da methini layığıyla söyleyemedim ve bir 
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, 


harfinin ucunda bizi yazamadım. ' 


368 o Necânüdille nite ki bel bağlayup itdüm 
Medhün hevesün hâme bigi başuma sevdâ 


“Candan yürekten bu işe nasıl bel bağladım da methin hevesini kalem gibi başıma 


, 


sevda ettim.' 


369 (o Düzdüm tabak-ı “arzda bir silk-i cevâhir 
Kim meclisüne nukl ola bu “ıkd-i Süreyyâ 


“Bir Süreyya gerdanlığı meclisine nakledilmiş diye arz tabakında bir cevahir derisi 


, 


tertip ettim. ' 


370 Birnazm k'ağa taha kalur rişte-i Pervin 
Bir şi'r ki hayrândur anufi lütfuna Şa'râ 


“O dizi, bir nazımdır ki onun tertibi Süreyya dizisini şaşırtmış ve bir şürdir ki onun 


, 


letafeti, Şa Tâ yıldızını hayrette bırakmıştır.” 


371 (Kanda bula medhün bigi şirin şekeristân 
Ahmed bigi bir tüti-i ter-güy-i şeker-hâ 
“Ahmed gibi yeni yeni mazmumlar söyleyen ve söylerken şeker çiğneyen bir tüti, 


senin methin gibi bir şekeristanı nerede bulabilir? ” 


372 — İtnâb-ı kelâm itdügüme nükte budur kim 
Mahbüb-ı cihânsın safa matlübdur ışgâ 


“Sözü uzatışımın sebebi şudur ki sen âlemin sevgilisisin onun için sana dinlemek 


, 


gerektir.” 
373 Nice ki cihân bâğını göstermege hurrem 

Gül-zâr-ı felekde açılur bu gül-i ra'nâ 

“ Dünya bağını mamur göstermek için felek bahçesinde gül-i ra'nâ açıldıkça...” 


Gül-ira'nâ: Bir tarafı penbe, bir tarafı sarı bir nev* gül 


374 o Tâgülşen-inilüferi zeyn idüp encüm 
Pür-katre-i şebnem görine sebze-i minâ 
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“Şu gök renkli gül bahçesini yani gökyüzünü yıldızlar yaldızlayıp arşa bir çiy tanesi 
gibi göründükçe ” 


375 oTâbâz-ısipid-i seher açup per-i zerrin 
Murg-ı siyeh-i şeb toğurâ beyZa-i beyZâ 
“Şehrin akdoğanı altın kanatlarını açıp beyaz yumurtasından gecenin siyah kuşu 


çıktıkça yani dünya devam ettikçe” 


376 (O Bahtuü güneşi maşrık-ı devletde münevver 
“Ömrü güli gülzâr-ı satâdetde mutarrâ 


“Tali'inin güneşi devlet maşrıkında nurlu olsun, ömrünün gülü de saadet 


, 


bahçesinde ter ü taze bulunsun.' 


377 o Servüf ki şeref bâğına bir gül-bün-i terdür 
Var iki budağında iki gonce-i ra'nâ 


“Şeref bağının taze bir gül fidanı olan servi boyunun iki budağında iki gonca var.” 


Fatih'in, Mustafa, Beyazid ve Cem namında üç oğlu vardı. Birincileri olan Şehzade 
Mustafa veliaht ve Karaman valisi olup hicri 879'da yani şu kasidenin nazmından iki sene 
sonra ölmüştü. Kasidenin tanzim ve takdim sırasında Bayezit 26 yaşında olup Amasya 
valisi idi. Cem ise henüz 13 yaşında olup Kastamonu valisi bulunuyordu. Hakikat bu 
merkezde iken Ahmed Paşa'nın Fatih'i iki çocuk babası yapmasındaki hikmet 


anlaşılamamıştır. 
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378  Aşlıfı ser-efrâz idüp ol dâ'im ü bâki 
Fer'üfi refi' eylesün Allah-ı Teâlâ 


“Daim ve baki olan Allahuteala o nidanın aslını yani Fatih'in kendisini yüceltsin, 


Jer'ini yani oğullarını da yükselisin.” 


379 Bünyâd-ı sarâyufa budur ahsen-i târih 
Kim ide mübârek tapufia hayy-i tüvânâ 
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“Sarayının binasına en güzel tarih “Kim ede mübarek tapuna hayy-i tüvânâ” 


, 


mısrası olmuştur. 


122) 
Güneş Kasidesi 
Der-Medh-i Sultan Mehmed 
Sultan Mehmet'in Methine Dair 


failâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


380 o Taht urup tâk-ı felekde husrev-i hâver güneş 
Giydi nârenci kabâ urındı tâc-ı zer güneş 
“Şark hükümdarı olan güneş, felek kemerinde tahtını kurdu ve turuncu elbise ile 


altın taç giydi.” 


381 (Mesned-i sultân-ı şubh oldı serir-i âsumân 
Şaçdı pirüze tabaklardan zer ü gevher güneş 


“Gökyüzü sediri sabah sultanının mesnedi oldu. Güneş mavi tabaklardan altın ve 


» 


inci Saçtı. 


382  Kufl açup dürc-i zebercedden cevâhir dökdi kim 
Hâk gencin eyleye gencine-i cevher güneş 


“Güneş, toprak bucağını cevahir hazinesi hâline getirmek için zeberced 


» 


çekmecenin kilidini açtı. Ve arz üzerine cevahir saçtı. 
383 o Kulzüm-i Hindüf batırmağa gümüş zevrakların 
Bâd-bân-ı nür ile donandı fülk-i zer güneş 


“Hint Denizi'ndeki gümüş kayıkları batırmak için güneş gemisi nur yelkenleriyle 
donandı.” 
Hint Denizi'ndeki gümüş kayıkları, gece karanlığında yüzen yıldızlardır ki güneş 


doğunca batarlar. 


384 o Dâne-iencüm dirüp meh hırmeninde her seher 
Bâl açup cevlân ider tâvus-ı zerrin-per güneş 


“Altın kanatlı tavus kuşuna benzeyen güneş, yıldız tanelerini toplamak için her 
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, 


seher vakti kanatlarını açıp dolaşır. ' 


385 (o Güyiyâ Nuşirevân-ı şubhdur kim “adl içün 
Lâciverdi kubbeye zencir-i zer aşar güneş 


“Güneş sabah vaktinin Nüşirevân 'ıdır ki adalet göstermek için şu gök kubbeye altın 
bir zincir asar.” 
Nüşirevân'ın sarayında bir zincir asılı imiş ki dışarıdan birisi çekince ucundaki çan 


çalar, hükümdar da zulüm görmüş birisinin kendisine müracaat ettiğini anlarmış. 


386 (o Ya felek Mışrında sultân oldı bir Yüsuf-cemâl 
Ya Züleyhâdur tutar nârenc-i zer-peyker güneş 


“Güneş ya felek Mısır'ında hükümete geçmiş bir Yusuf'tur yahut elinde altın bir 


, 


turuncu bulunan Zeliha'dır.' 


2 Güneş Kasidesi 


387 Yâcemâline cihânıfi nür u fer virmek içün 
Rüz ruhsârından açdı “anberin mi'cer güneş 


“Yahut cihanın cemaline nur ve parlaklık vermek için güneş, gündüzün yanağından 


» 


anberin yani, siyah başörtüyü açtı. 


388 (o Hak budur kim şâh divânın temâşâ kılmağa 
Düzdi tâk-ı zer-nigâra la*lden manzar güneş 
“En doğrusu padişahın divanını seyretmek için güneş, bu yıldızlı kemere lalden bir 


pencere açmıştır.” 


389 o Kendünüü hüsn ü cemâlin fikr iderken germ olup 
Can dili ile eyledi bu matla'ı ezber güneş 
“Kendisinin güzelliğini düşünürken şevke geldi de güneş, can dili ile bu matlayı 


ezberledi. ” 


390 (o Şubh-dem cevlân idüp tâvüs-ı zerrin-per güneş 
Büstânına sipihrüf virdi zib ü fer güneş 
“Altın kanatlı bir tavus olan güneş, sabahleyin dolaşmaya başladı da felek 


bostanını hem süsledi hem nurlandırdı. ” 
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391  Zinet-i Bâğ-ı İrem tutmağiçün gül-zâr-ı şubh 
Eyledi gök sebze-zârın pür-gül-i “anber güneş 


“Sabah gül-zârı Bağ-ı İrem'in zinetini bulsun diye güneş, feleğin yeşil sahasını 


, 


kırmızı gül ile doldurdu. 


392 (o Küze-i yâkütile pirüze-gün dolâbdan 
Çarh-ı minâ rengi simâb itdi ser-tâ-ser güneş 
“Yakut bir kâse ile firüze dolaptan, yani şu mavi renkli döner kubbeden döktüğü 


ziya ile şişe renkli feleği güneş baştan başa civa haline getirdi. 
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3 Güneş Kasidesi 


393 (Bezm-i “ayşın Zöhrenüfi germ itmege sâki-şıfat 
Ab-gün akdâh içinde gezdürür âzer güneş 


“Zühre yıldızının eğlence meclisini şenlendirmek ve hareket getirmek için güneş, 


, 


saki gibi şişe kadehler içinde ateş yani şarap gezdirmektedir. 


394 o Geh hamâm-i mâh-ı tâbâna takar simin cenâh 

Geh düzer Simurg-ı çarha âteşin şeh-per güneş 

“Güneş bazen parlak ay güvercinine gümüş ve bazen de felek simurguna âteşin 
kanatlar takmaktadır.” 


Simin Cenâh: Ayın hâlesi; âteşin şeh-perde güneşin şu'â'larıdır. 


395 (Ayda bir kez kâsesin “anberle mâhuü doldurur 
Tâ ki şeh bezminde bir dem gezdüre micmer güneş 


“Padişah meclisinde bir dem buhurdan gezdirsin diye güneş ayda bir defa ayın 


kâsesini amberle doldurmaktadır. ' 


Ayın kâsesindeki amber kamerin veçhindeki siyah gölgelerdir. 
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396 o Zıll-i Hak Sultân Mehmed Hân ki olmışdur anun 
İşigi toprağınufi her zerresi enver güneş 
“Hakk'ın gölgesi bulunan Sultan Mehmed Han ki onun eşiği toprağının her zerresi 


parlak bir güneştir.” 


397 Nite kim her dânenüü Zımnında muzmerdür şecer 
Zerre-i hâk-i derinde şöyledür mazhar güneş 


“Her tanenin içinde bir ağaç gizli olduğu gibi onun kapısı toprağı zerrelerinde de 


, 


böyle birer güneş vardır. 


398 o Pâdişâh-ı heft iklim-i sa'âdettür k'anu 
Hâk-i payi cevherin idindi tâc-ı zer güneş 
“O yedi iklimin saadetli padişahıdır ki ayağının bastığı toprağın cevherini güneş 


başına taç edinmiştir. ” 


4 Güneş Kasidesi 


399 Bir şehenşâh-i kader-kadr ü kaZa-râdur k'olur 
Bâmına Hindü Zuhal der-gâhına çâker güneş 


“O kadar kudretli, kaza tedbirli büyük padişahtır ki Zuhal Yıldızı sarayının 


, 


damında siyah bir bekçi, güneş de kapısında parlak bir hizmetçidir.' 


400  Nür-ı çeşm-i “âlem ü çeşm ü çerâğ-ı kâ'inât 
Sensüfi ey şeh kim yüzü nürından umar fer güneş 


“Alemin gözü nuru ve kâinatın görür gözü ve gösterir çerağı sensin ki güneş, 


, 


yüzünün nurundan ziya umar.” 
401 (o Sensüü ol kim âsumün iklimine sultân iken 
Gerd-i haylüfden urınur “anberin efser güneş 


“Sen öyle yüksek bir şehriyârsın ki güneş, gökyüzü ikliminin sultanı iken süvari 


, 


askerinin kaldırdığı tozdan 'anberin, yani siyah bir taç giyer. ' 


402 o Sensüü ol kim hil'at-i fermân-ı hükmü geymeden 
Olmadı zer tiğ ile sultân-ı bahr ü ber güneş 
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“Sen öyle yüce bir hükümdarsın ki hilatini giyip hüküm fermanını almadan güneş, 


, 


altın kılıcıyla denizin ve karanın sultanı olmamıştır. ' 
403 o Sensüf ol kim şeh-nişin-i bezm-gâhufida müdâm 
Yâ Süleyman tahtıdur yâ câm-ı İskender güneş 


“Sen öyle ulu bir şehen-şâhsın ki meclisinin şâh-nişinde güneş ya Süleyman tahtıdır 


yahut İskender kadehidir.” 
404 o Sâki-i bezmüf ele câm alduğınca dir hıred 
Ya güneş sâğardadur yâ gezdürür sâğar güneş 


“Meclisindeki saki eline kadeh alınca akıl der ki: Ya güneş kadehtedir yahut güneş 
kadeh gezdirmektedir. ” 


124) 
5 Güneş Kasidesi 


405 (o Eyki bâb-ırif'atünde halka-i simin hilâl 
Vey ki devr-i kubbe-i “izzüfde zer çenber güneş 
“Ey yüksek kapısına hilal, gümüşten bir halka, yüce kubbesinin etrafına da güneş 


altın çenber olan padişah, ” 


406 (o Kadrüü ordusında gök bir sâye-bândur kim anufi 
Ser-“imâd-ı simdür mâh ü tınâb-ı zer güneş 
“Kadr ü şerifin ordusunda gök bir gölgeliktir ki ay, onun gümüş direğine başlık, 


güneş de sırmalı ipleridir. ” 


407 Ey ki mihrüden zemin ü âsuman germ olmağa 
Şeb sipend olmışdur encüm fülfül ü âzer güneş 


“Yer ve gök senin sevgine ısınmak için tütsü verilmek üzere gece üzerlik tohumu, 


, 


yıldızlar karabiber, güneş ise ateş olmuştur. 
408 “Ahd-i 'adlüüde yumarlar cümle ılduzlar gözin 
Girdügince çeşme-i kâfura bi-mi'zer güneş 


“Senin adalet devrinde güneş, çıplak olarak kâfür çeşmesine girince, yani fezada 
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, 


görününce yıldızlar, gözlerini yumarlar.' 


Güneş doğunca yıldızların görünmediğine işarettir. 


409  “İşmetüfi devrânıdur isminde te'nis olmağın 
Seyre çıkdukca bürünür nürdan çâder güneş 


“Senin zamanın ismet devridir. Ondan dolayı güneş seyre çıktıkça —isminde te'nis 
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bulunduğu için- nurdan başörtüsü örter, yani şu 'â'larıyla tesettür eder.' 


, 


Arapçada güneş mü'ennes itibar edildiğine işarettir. 


410 Kangı iklime ki pertev şalsa “adlüfi sâyesi 
Ol diyâr içre görinür zerreden kem-ter güneş 
“Adaletinin gölgesi hangi memlekete aydınlık düşürse oralarda güneş, zerreden 


küçük ve değersiz görünür. ” 


411 oCevhereyler çün kara toprağı lütfu tâbişi 
Gam değül itmezse artık sengden gevher güneş 
“Lütuf ve kereminin parıltısı kara toprağı cevher hâline getirir. Artık güneşin 


tesirleriyle kaya içinde cevher çıkmasa da gam değildir. ” 


6 Güneş Kasidesi 
412 o Mah-ırâyât-ı celâlünden hacildür âsumân 
Sâye-i şebde hayâdan gizlenür ekser güneş 


“İzzetli ordularındaki sancakların âlemlerine karşı gökyüzü mahcup olmuştur. 


, 


Güneş bile onlardan utandığı için çok defa gece gölgesi altına gizlenmektedir. * 


413 (OHusrev-irüy-i zemin dirsem ne fahr olsun safta 
K'âsumün-ı kaşr-ı kadrüüde oldı hâk-i der güneş!** 
“Sana yeryüzünün padişahı dersem övünmeye değer mi ki gökyüzü misali olan yüce 


kasrında güneş, kapı toprağı gibidir.” 


194 Vezin için bu mısra: 
“K”âsumân kasr-ı kadrün doldı hâk-i der-güneş” olarak okunmalıdır. 
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414 Kanda benzer kaşrufa bir âfitâbıyla felek 
K'anda her bir câm olupdur bir ziyâ-güster güneş 


“Felek bir güneşiyle senin köşküne nasıl benzer ki köşkündeki camların her biri 


, 


ziya neşreder birer güneştir. ' 


415 (Hergiz olmayaydı jenginden küsüfuf rü-siyah 
Ger sığınsa sâyefe âyine-i hâver güneş 
“Şarkın aynası demek olan güneş himayen sâyesinde sığınmış olsaydı küsüf 


pasından asla yüzü kararmazdı. ” 


416 (o Virmeselütfun eli rahm-i felekde perveriş 
Mâder-i eyyâmdan toğmazdı tâ mahşer güneş 
“Lütufkâr elinde feleğin rahminde terbiye edilmeseydi mahşere kadar günler 


anasından güneş doğmazdı. © 


417 (Nâgehân irse sipihre nâr-ı kahrufi zerresi 
Asumân düd-ı siyâh olurdı hâkister güneş 


“Kahrın ateşinin zerresi ansızın feleğe isabet etse gökyüzü kara bir duman olur, o 


, 


parlak güneş ise külden ibaret kalır.' 


418 o Şöyle korkutmuş yüregin hançerüf tiz-âbı kim 
Kanda bir şu görse berg-i bid-veş titrer güneş 


“Hançerinde su yerine bulunan kezzap, o kadar korkutmuş ki güneş nerede bir su 


görse söğüt yaprağı gibi titrer.” 


Mütemevvic bir suda güneş aksinin titrediğine işarettir. 


419 Mihrünüü bâzârına bir vech ile germ oldı kim 
Kapıdan yüz kez kovarsafi bacadan düşer güneş 


“Muhabbetinin pazarına güneş, o kadar düşkün ve o derece mübtelâ olmuş ki yüz 


defa kapıdan kovacak olsan bacadan düşecektir. ” 
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125) 
7 Güneş Kasidesi 


420 oGeh ser-i nizefle bozılur sevâd-ı rüy-ı mâh 
Geh gubâr-ı sümm-i esbüüden olur ağber güneş 


“Bazen ayın yüzündeki karalık yani (külfet) denilen lekeler, mızrağının ucuyla 


, 


bozulur, bazen de ateşinin tırnağından kalkan dumandan güneş toza bulanır. 


421 (o Güyiyâna'l-i semendüdür hilâl-i “id-i feth 
Mihi ahterdür zafer burcında ne ahter güneş 


“Atının nalı sanki fetih bayramının hilalidir, güneş de zafer burcunda bir yıldız 


, 


değil köşesinde mıhlı başı yıldız şeklinde bir çividir.' 


422  “Ömr-i haşmufa şebihün itmek içün her gice 
Gök giyer Şâmi zırıh mehden düzer miğfer güneş 


“Düşmanının hayatına gece baskını yapmak için gökyüzü Şam zırhı yahut akşam 
karanlığından zırh giyer, güneş de aydan tolga edinir.” 

Şam: Malum memleket ki vaktiyle orada gayet mükemmel silahlar ve zırhlar 
yapılırmış. Bir de akşam manasına gelir ki burada maksat odur. Ve şâmi zırıh: Akşam 


karanlığı demektir. 


423 (o Düşmenü kanın döker tiğ-i zer-endüdin siler 
K'atlas-ı gerdünun eyler dâmenin ahmer güneş 
“Güneş düşman kanını döktükten sonra altın kaplı kılıcını silerek atlas gerdünun 


eteğini yani gurubdan sonra olduğu gibi feza iklimini kızartır. ” 


424 ( Afitâb-ı râyufa olmaz mukâbil nice kim 
“Arz ide tabl u “alemle nürdan leşker güneş 


“Güneş, davul ve sancak ile nurdan birçok asker arz etse de senin güneşten daha 


, 


parlak râyına karşılık olamaz. 
425 o Tiğ-i âteş-bâr-ı rüşen-rüy-i din-ârâyunuf 
Kabzasına mâh ahter yüzine ziver güneş 


“Ateş yağdıran, yüzü parlayan ve dini söyleyen kılıcının kabzasına ay yıldız, yani 
116 


, 


elmas olduğu gibi, namlusuna da güneş süs olmuştur. 


426 (Ger Skender istese envâr-ı râyuüdan meded 
Râh-ı zulmetde olurdı haylına reh-ber güneş 
“Eğer İskender senin parlak râyından imdâd etseydi zulmet yolunda askerine güneş 


kılavuzluk ederdi.” 


427 o Şehriyârâ nâmuüı yâd itse minberde hatib 
Nür ile mescid dolar fi”l-hâl olur minber güneş 


“Padişahım; hatib minberde nâm-ı hümâyünunu zikretse mescit nur ile dolar ve 


, 


minber, derhâl güneş hâlini alır.' 
8 Güneş Kasidesi 
428 — Bahr-ı cüdufdan felek fülkin cevâhir toldurup 


Düzedür şekl-i hilâliden gümüş lenger güneş 


“Senin cömertlik denizinden felek gemisini cevahirle doldurur ve hilal şeklinde 


gümüş çapa yaptırır.” 


429 Şâh bezminde “amel olmağa bu kavl-i gazel 
İdinüptür Zühre-i zehrâyı hınyâ-ger güneş 
“Şu gazelin güftesini padişah bezminde okumak için güneş, parlak Zühre'yi 


hânende olarak tutmuştur.” 


430 (Ey “arüs-ı hüsnüne âyine meh ziver güneş 
Görinür “aks-i cemâlünden cihân yek-ser güneş 


“Ey hüsnü gelinine ay ayna, güneş süs olan güzel, cemalinin aksiyle dünya baştan 


, 


başa güneş gibi parlak görünmektedir. ' 
431 o Şanki mağribdür şaçufü k'anda gurüb eyler kamer 
Şanki maşrıkdur yakafi k'andan tulü* eyler güneş 


“Saçların sanki ayın gurüb ettiği bir batı, yakan ise güya güneşin göründüğü bir 


, 


doğudur.' 
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432 o Tüti-i ser-sebzdür k'âyinede yüz gösterür 
Hatt-ı ruhsârufi kim olmışdur ağa der-ber güneş 


“Yüzündeki hat yeşil başlı ve aynada yüz gösteren bir tütidir ki güneş ona aynalık 


hizmeti görmektedir. ” 
433 Bir gice düşümde sen mâhı der-âğüş eyledüm 
Gördüm olmış nürdan bâlin kamer bister güneş 


“Senin gibi ay parçasını bir gece rüyamda kucakladım ve kamerin yastık, güneşin 


, 


yatak olduğunu gördüm. ' 
434 Kimkinezzâre kıla hurşide yüzüfi var iken 
Nâzırufi çeşmine hırşından şokar hançer güneş 


“Yüzün dururken güneşe bakan kimseye güneş kızar da şu 'âlarından onun gözüne 


hançer saplar.” 
435 o Öykünelden yüzüfe hergiz bakılmaz yüzine 
Bi-hayâdur k'oldı bu vech ile müstahkar güneş 


“Senin yüzünü taklide kalkıştığından dolayı güneş, yüzüne bakılmaz oldu. 
Hayâsızlığından dolayı güneş, bu vech ile hakarete uğradı.” 


436 (oo Okudum hatt-ı lebinde kim gubâr-ı müşg ile 
Çeşme-i can üzre yazmış Süre-i Kevser güneş 


“Dudağının üstündeki hattı okudum ve anladım ki güneş abıhayat kaynağı üstüne 


misk tozu yahut hatt-ı gubârı ile Kevser Suresi'ni yazmış. © 


126) 


9 Güneş Kasidesi 


437 (Rakşurur hengâme-i 'ışkufida bir cân-bâzdur 
Kim olur zerrin resenle aşılup çenber güneş 


“Aşıklarının toplandıkları yerde güneş, kılâbdan iplerle asılıp çember olur ve 
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, 


oynar bir canbazdır.' 


438 o Göricek yüzünde zülfüfi rismânın şanuram 
Nür ile yazmağa şeh medhin çeker mıstar güneş 


“Yüzünde zülfünü gördükçe padişahın methi nur ile yazılmak için güneşin mıstar 


, 


çektiği safhalar ve zülfünün tellerini o mıstarın iplikleri sanıyorum. ' 


439  Husrevâ medh-i Zamirüf fikr iderdüm dün gice 
Tâli* oldı maşrık-ı endişeden enver güneş 


“Padişahım dün gece kalbinin methini düşünüyorken düşünceler doğusundan gayet 


, 


parlak bir güneş doğdu. ' 


440 (Ebr-i gam var yohsa medhüüde redif itmek degül 
Pertev-i zihnümden olurdı yedi kişver güneş 


“Kişver kelimesini methinde redif olarak kullanmak için söylemiyorum. Eğer gam 


, 


bulutu kapatmamış olsaydı zihnimin parlaklığından yedi iklim birer güneş olurdu. ' 


441  Nür-iımihrinden şuvarup şâhını eş'ârumufi 
Gülşenümde ahter olurdı şüküfe ber güneş 
“Yine o gam bulutu zihnimi sarmamış olsaydı şiirimin dalını nur nehrinden 


sulardım da bahçemde çiçekler yıldız, yemişler de güneş olurdu. ” 


442 Birnazarkıl Ahmed'e ey nür-ı çeşm-i kâ'inât 
K“ab-ı lutfufidan olupdur ebr bigi ter güneş 


“Ey kâinatın gözü nuru; Ahmed'e nazar kıl ki lütfunun suyundan güneş bile bulut 


, 


gibi ter ü tazedir.' 


443 o Tâzümürrüd sebze-zârında sipihrün her seher 
Sâğar-ı pirüzeye döker mey-i aşfar güneş 
“Feleğin zümrüt gibi yeşilliğinde her seher güneş, firüzeden kadehe sarı şarap 


döktükçe, yani gök kubbeye ziyasını neşrettikçe...” 


444 o Tâyazanürın kalemle çin seher nakkâş-ı şun* 
Şemse-i zerrin-i tâk-ı günbed-i ahZar güneş 
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“Sanatkâr bir nakkaş olan kudret eline, sabah vakti nurdan kalemiyle yeşil 


» 


kubbenin kemeri üstüne şemse olarak güneş resmi yaptıkça... 


445 (o Çarh dürcinde konılan her murâdufi gevherin 
Her gün itsün harc idüp kapufda hâk-i der güneş 
“Felek çekmecesine konulmuş olan murat cevherlerini güneş, her gün kapında harç 


ve o kapının toprağı eylemiş. © 


446 (o Yazsun âsâr-ı süm-i esbüfi gubâri hat ile 
Mâha tâ hayt-ı şua' ile çeker mıstar güneş 


a6 


“Güneş iplik gibi olan şu'â'larıyla mıstar çektikçe atının tırnağı izlerini ipek 


safhasına gubârihat ile yazsın. ” 


447  “Ömr-i haşmufi defterin tümâr-veş dürsün felek 

Nice k'eczâsında eyyâmuüi düzer defter güneş 

“Güneş günlerin eczasını gösterir defter tanzim ettikçe, yani doğup batmasıyla 
gündüzler gece ve bunlardan aylar, yıllar teşekkül eyledikçe felek, düşmanının ömrü 


, 


defterini tomar dürmüş gibi dürsün.' 


Der-Medh-i Sultân Muhammed 
Sultan Muhammet'in Methine Dair 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


448 o Sâye-bân tutdı şüküfe sebze vü âb üstine 
Sâkiyâşun leblerü nuklin mey-i nâb üstine 
“Çiçekler açılıp yeşillik ve su üstüne gölgelik tuttu. Ey sâkfiçtiğim- hâlis şarap 


üzerinde meze olmak üzere dudaklarını uzat.” 


449 o Mutribüf gül-gün yüzinde perde-i evtâr-çeng 
Çekdi mıstar şafha-i hurşid ü meh-tâb üstine 


“Sazendenin gül renkli ve parlak yüzüne çengin kirişleri aksetti de güneş ve ay 


, 


safhası üstüne mıstar çekilmiş gibi oldu.' 
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Çeng;: Harp denilen sâz. 


450 o Gitdi ol gün kim bulutdan rüz u şeb pir-i felek 
Cübbe-i ezrak geyerdi kürk-i sincâb üstine 


“İhtiyar feleğin kurt ve sincap kürk üzerine gece gündüz buluttan mavi cübbe 


» 


giydiği günler geçti gitti, yani kış mevsimi geçti. 


451 (oGeldioldem kim ider ihyâ-yi emvât-ı nebât 
Bu dem içün çok döner eflâk aktâb üstine 


“Ölmüş nebâtları diriltecek zaman geldi. Felekler bu mevsim için kutuplar üstünde 


, 


çok durmuşlardır. ' 


452 (o Dolaşup cevlân ider şahrâda tâvüs-ı dıraht 
Şaçılur na“t-1 zeminüf dürr-i hoş-âb üstine 
“Agaçlar sahrada tavus kuşları gibi salınırlar. Zeminin örtüsü, yani çimenler, 


değerli inciler, yani yağmur damlaları üstüne yayılır. ” 


453 (Her seher sultân-ı gül bezminde ferrâş-ı sabâ 
Hayme-i zerrin kurar pirüze atnâb üstine 


“Saba rüzgârı döşemeci gibi her seher gül sultanının meclisinde, firüze, yani mavi 


, 


renkli iplerle altın bir çadır kurar.' 


454 — “İd-i nevrüzu görüp gül defterinden “andelib 
Hoş du'â vü medh okur şâh-ı zafer-yâb üstine 


“Bülbül nevruz bayramı olduğunu gülün defterinde gördüğü için muzaffer padişaha 


, 


dua ve sena eder.” 
455 (Dir gören eş'ârumı ol zülf-i pür-tâb üstine 
Bu ne âteşdür ki düşmüş “anber-i nâb üstine 


“O kıvırcık zülf üzerine söylediğim şiirleri görenler, halis amber üstüne düşmüş bu 


, 


nasıl iştir? derler." 


21 


127) 


2 Üstine Kasidesi 


456 (o Halini gördüm lebinde hâlini sordum didi 
Müşg ü “anberden megesdür kondı “unnâb üstine 
“Dudağındaki beni görüp hâlini sordum. Sevgili: “Misk ü amberden bir sinektir ki 


'unnâb üstüne konmuştur. ' dedi. ” 


457 (Ne kerâmet gösterür zâhid bu zülf-i hırka-püş 

Kim döşer seccâdesin her lahza ol âb üstine 

“Zahit; hırka giymiş olan bu zülüf, su üstüne seccade döşemek suretiyle nasıl bir 
keramet gösteriyor. ” 

Zülfün seccade döşediği su, yanakların âb u tâbı yahut da doğrudan doğruya teri 


olacak. 


458 (o La'liüe kaşd itdügümce hışm ider zülfüfi bafia 
Eksik olmaz şür ü şer gavga mey-i nâb üstine 
“Ben, dudağını öpmeye kastettikçe zülfün de bana hiddetlenir. Halis şarap için 


kavga edilmesi eksik olmaz. ” 


459 o Gün yüzünde aferin ol zülf-i “anber-i saye kim 
Müşgden ser-püş aşar kandil-i meh-tab üstine 


“Güneş gibi yüzündeki o amber kokulu zülfe aferin ki mehtap kandili üstüne 
miskten örtü asmaktadır.” 
Buradaki “kandil-i mehtâb” tan maksat, sevgilinin yanağı, “müşgden serpüş” o 


yanak üstüne dökülen zülfüdür. 
460 (Zülfü altında ne Hindüdur “izâruü hâli kim 
Sünbül örtünmiş yatur gül-berg-i sirâb üstine 


“Zülfünün altında ve yanağının üstündeki ben, nasıl bir Hintlidir ki ter ü taze gül 


, 


yaprakları üstünde yatmış ve üzerine gül yaprakları örtmüştür.' 
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461 o Çekdi zülfin güşe-i ebrüsına dil-ber didi 
Yaraşur Ka'b”örtüsü!* aşılsa mihrâb üstine 


“Sevgili, zülfünü kaşının üstüne çekti de Kâbe örtüsü, mihraba asılsa yaraşır dedi.” 
462 o Cânü tenden geçmeyen “ışkuü libâsın geymesün 
Geymeye hâci olan ihrâmı esvâb üstine 


“Candan, tenden vazgeçmeyen sevgi libası giymesin, hacı olanlar, esvap üstüne, 


, 


yani soyunmadan ihrama giremez. ' 


463 o Gözlerüm yaş akıdur ben ifilerüm dolâb-veş 
Bi'llâh ey serv-i sehi seyr it bu dolâb üstine 
“Gözlerim ağlayıp yaş akıtıyor, ben de bostan dolabı gibi inim inim inliyorum. Ey 


düzgün boylu servi; Allah aşkına olsun şu inleyen dolabı seyret.” 


3 Üstüne Kasidesi 


464 (o Küze-i yâkütdan kevser şaçaydı âfitâb 
Reng-i la'lün “aksi düşse çarh-ı dolâb üstine 
“Lal renkli dudağımın aksi, dolap gibi dönen çarha aksetmiş olsaydı güneş, yakut 


kâse ile kevser saçardı. ” 


465 (o Ebr-i zülfü çetr-i sultan bigi ey şah-ı cemâl 
Sâye-bânlar kurdı hurşid-i cihân-tâb üstine 


“Ey güzellik padişahı; zülfün bulutu, sultan çetri, yani gölgeliği gibi, dünyayı 


, 


aydınlatan güneşin üstüne sayebanlar kurmuştur. 


466 (o Sâye-i Yezdân Muhammed Hân ki ebr-i şefkati 
Sâye-bân-ı “izz ü devlet kurdı aşhâb üstine 


“Allah'ın gölgesi olan Muhammet Han ki onun şefkati bulutu ashab ve etbâ'ı 


, 


üzerine izzet ve devlet sayebanı kurmuştur.” 


165 Kâbe örtüsü demektir. Vezin için böyle okunacaktır. 
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467 o Berk-ıtiğinden ol a'dâ üzre âteş yağdırur 
Ebr-i cüdundan dür-efşân oldı ahbâb üstine 


“O padişah, kılıcının şimşeğinden düşmanların üstüne ateş yağdırır, dostların 


, 


üstüne de cömertlik bulutundan inciler saçar. 


468 (o Mekteb-i devletde almış Rüh-ı Kudsiden sebak 
Marifet dersinde söz kor kutb-ı aktâb üstine 
“O miktar, devlet mektebinde Rühu'1-Kudüs olan Cebrail'den ders almıştır. Marifet 


bahsinde de —ulyâ re'isi olan kutb-ı aktâba ders verir.” 


469 o Cenneti ol deülü ta'zim itdi nakkâş-ı ezel 
Kim senüf nâm-ı şerifüf yazdı ebvâb üstine 
“Ezel nakkaşı olan Allah, cenneti o kadar büyük ve azimetli olarak yarattı da 


kapıları üstüne senin mübarek adını yazdı. ” 


470 Gördi dinârufdaki elkâbı çeşm-i afitâb 
Yüzi zerd oldı ki yazıla ol elkâb üstine 
“Güneşin gözü, senin altınlarında yazılı elkâbı görünce o elkâb, benim vechime de 


yazılmış diye yüzü sarardı.” 


471 Sen sa'âdet burcına hergiz güneş bulmazdı râh 
Yüz sürüp kapufüda zer şaçmasa bevvâb üstine 
“Güneş, kapına yüz sürüp kapıcılara altın saçmasaydı senin gibi bir saadet 


burcuna yol bulamazdı. ” 


472 (o Râyetüüde şol kerâmet var ki yâd itse hatib 
Yazılur Fethâyeti fi'l-hal mihrâb üstine 


“Sancağında öyle bir keramet var ki hatip onu hatırlasa derhâl mihrap üstüne 


, 


Fetih ayeti, yani “İnnâ fetehnâ” yazılır.” 


I pw 


199 Bu varağa Tâhirü”1-Mevlevi tarafından varak numarası verilmemiştir. Beyit numaralarının sıralamasına 
göre yazılmaya devam edilmiştir. (haz. n.) 
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4 Üstine Kasidesi 
473 Bunca kâfir kim Müselmân itdi tiğufi mu'cizi 
Galib oldı hüccetüfi A'câm ü A'râb üstine 
“Kılıcının mucizesi bunca kâfiri Müslüman etti de Müslümanlıklara Acemlere ve 


, 


Araplara karşı hüccetin galip oldu.' 


474 (o Heybetüfiden gaybet idüp bişede yatmazdı şir 
Râh-ı tiğun uğrasa bir kez eğer gâb üstine 
“Eğer kılıcının yolu, arslan yatağı olan ormanlığa uğramış olsaydı ondan korktuğu 


için arslan kaybolurdu, sazlıkta ve ormanlıkta yatmazdı. ” 


475 oo Çarhı yağma itseü ey şeh leşkerüfi encüm bigi 
Şeb kemendiyle çıkardı burcı meh-tâb üstine 
“Padişahım; feleği yağma edecek olsan ordun efradı, gece kemendiyle mehtap 


burcuna çıkardı. ” 


476 (Rüy-i tiğufda görinen şekl-i zerrin dâ'ire 

“Aks-i hurşid-i zaferdür düşmiş ol âb üstine 

“Kılıcının üstünde görünen altın daire şekli, zafer güneşinin o, su üstüne düşen 
aksidir.” 

Kesici aletleri ateşte kızdırdıktan sonra suya batırırlar ve şu harekete “su verme” 
tabir ederler. Bir çeliğe ne kadar ustaca su verilirse o kadar iyi kesermiş. Fatih'in kılıcına 


iyi su verilmiş belki tamamıyla su halini almış olduğundan Ahmed Paşa ona “su” diyor. 


477 oYeridürrây-iref'ül gözlese pir-i felek 
Kim müneccim meyl ider dâ'im suturlâb üstine 


“İhtiyar felek, yüksek tedbirini gözlemek için eğilse yeridir ki müneccim, daima 


, 


ıstırlab altına meyleder. ' 
478 o Husrevâ “âlem nizâmına kefil olup kefüf 
Hak vekil itmiş seni erzâk u esbâb üstine 


“Padişahım; avucun âlemin nizamına kefil olmuş, Allah da seni rızıklara ve ma 'işet 


, 


sebeplerine vekil etmiştir. ' 
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479 o Midhatüf sevdâsın itse Ahmedi “ayb itme kim 
Cân virür miskin meges gördükce cüllâb üstine 
“Ahmed, seni methetmek sevdasına kapıldıysa onu ayıplama ki miskin sinek gül 


şerbetini görünce onun arzusuyla can verir.” 


480 İşigün toprağına yüz sürdügin ma'zür tut 

Kim kadimi resmdür tezhib olur bâb üstine 

“Kapının eşiğindeki toprağa onun yüz sürmesini mazur gör ki kitap bâblarının 
üstüne tezhip yapmak ve büyük kapıların üstüne yaldızlı kitabeler koymak eskiden kalma 
bir âdettir.” 

Şair sararmış ve altın rengini almış yüzünü sürmekle padişah kapısının eşiğini 


tezhip ettim, iddiasında bulunuyor. 


481 Bir senâ dürri çıkardı bahr-i tab'um mevci kim 
Can virir gavvâş olan ol dürr-i nâ-yâb üstine 


“Tabiatım denizinin dalgası öyle bir sena incisi çıkardı ki o bulunmaz inciyi can 


, 


dalgıcı elde etmiştir. ' 


482 Nice kim âbuü ola dolâbda hükmi revân 
Ab-ı tiğufi hâkim olsun çarh-ı dolâb üstine 
“Suyun dolap üzerinde hükmü revan oldukça, kılıcının suyu da felek dolabının 


üstünde hükmünü yürütsün ” 


483 o Dest-i tiğ-i bi-kararunla karâr itsün cihân 
Nice kim ola karârı “âlemün âb üstine 


“Dünya su üstünde karar ettikçe durmayıp işleyen kılıcının eliyle cihan karar 


, 


etsin. ' 
484 o Pây-dâr olsun hıyâm-ı devletün atnâbı kim 
Murg-ı nuşrat âşıyan itsüfi ol atnâb üstine 


“Devletinin çadırlarını tutan ipler daim ve sabit olsun da zafer kuşu o ipler üstüne 


, 


yuva yapsın. 
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La'l Kasidesi 
mef“ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fa“ilün 
485 oLü'lü' dişin kim olmış afa perde-dâr lal 
Her dânesi düşürdi gözümden hezâr la'l 
“Lal renkli dudaklarının perde çektiği inci dişlerinin herbiri, gözümden binlerce 


lal, yani kanlı yaşlar, akıttı.” 


486 (o Hal-i ruhuf dilümde kodı âteş üzre “üd 
Dürc-i lebüfi gözümde kodı yâdigâr lal 


“Yanağındaki ben, kalbimdeki ateşin üstüne üd ağacı koydu. İnci hokkası bulunan 


» 


dudakların gözümde lal, yani kanlı yaşları yadigâr bıraktı. 


487 (O Düşse şafak yirine lebüfi “aksi nâ-gehân 
Fi'lbâl olur bu nüh felek-i bi-karâr la'l 


“Şafak yerine dudağının rengi aksetmiş olsa bu durup dinlemeyen dokuz felek lal 


, 


kesilir. 


488 o Mercan lebüühayâline kan yudup ölenüü 
Adını yazsalar ola seng-i mezâr la'l 


“Mercan renkli dudağının düşüncesiyle yüreğinden kan giderek ölünün adını 


, 


yazmış olsalar mezar taşı lal olur.” 


489 Kıldı şaçufi hevâsına kat'-ı “alâka misk 
İtdi lebüü hayâline terk-i diyâr la*l 


“Saçının sevgisiyle misk, göbeğinden alakasını kesti. Dudağının hayaliyle lal de 


» 


memleketi bulunan Bedehşan 'ı terketti. 


490 Gam çekmeyince kıymeti artar mı “âşıkufi 
Kan yudmayınca buldı mı hiç i“tibâr la'l 


“Gam çekmeyince aşkın kıymeti artmaz. Nasıl ki kan yutmayınca lal muteber 


olmaz.' 


Lal, madeninden çıkınca taze kesilmiş bir hayvanın kanlı ciğeri içerisine korlarmış. 
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Orada ne kadar kan emerse rengi o kadar parlak ve kıymeti o nispette değerli olurmuş. 
491 (o Demler gelür ki cennet-i küyında dilberü 
Eşküm cevâhirinden olur her civâr lal 


“Zamanlar gelecektir ki sevgilinin cennet gibi olan mahallesindeki her duvar, 


, 


gözyaşı cevahirimden lal haline girecektir. Yani kanlı yaşlarımdan taşları kızaracaktır.' 
128) 
492 — Geldüm yetim-i eşk ile hüsnün zekâtına 


Şun buse ile sa'ilüfe ey nigar lal 


“Dürr-i yetim, dedikleri iri taneli inciyi andıran gözyaşımla hüsnünün zekâtını 


istemeye geldim. Ey nigar; fakirine dudağından bir buse ile lal ihsan et. 
493 o Sâki cihân bezendi zümürrüd bisât ile 
Al itme al elüfie yine lâle-vâr la“l 


“Fakirine dudağından bir buse ile lal ihsan et. Ey saki; dünya zümrüt döşeme, yani 


taze çimenle süslendi. Bizi aldatmaya kalkma da lale gibi lal renkli kadehi al. ” 
494 (o Deryâ-yila'le zevrak-ı zer şal bu demde kim 
Gevher şaçar havâ bitürür hâk-sâr la'l 


“Lal denizine altın sandalı salıver ki bu demde hava inci saçıyor, yani yağmur 


yahut çiy yağdırıyor toprak ise lal gibi laleler yetiştiriyor. ” 
495 oOEtme ten-i za'ifümi kanlu yaşuma gark 
Dizme bir ince iplige ey gül-“izâr la'l 


“Şu zayıf cismimi kanlı gözyaşlarına gark etme. Ey gül yanaklım, ince bir ipliğe lal 


, 


daneleri dizme. ' 


Şair burada vücudunu ince bir ipliğe, kanlı gözyaşlarını da lal tanelerine benzetiyor. 


496 (Ey kân-ı hüsnela'l-i lebinden behâ viren 
Bir handefiüi bahâsı degülşad hezâr la*l 


“Ey güzellik madenine lal dudağıyla kıymet veren; yüz binlerce lal danesi senin bir 
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, 


gülüşüne değer olamaz.' 


497 o Didilebüm sözin inen alma zebânufa 

Elmasdan şakın ki bulur inkisar lal 

“Bana dedi ki: dudağım sözünü o kadar ağzına alma ve elmastan sakın ki elmas 
tesiriyle lal kırılır. ” 

Şair kendi dilini elmas, sevgilinin dudağını lal yapıyor ve kendi dilinden o lal 


dudağın yıpranacağını söylüyor. 


498 o Dür güş-var aşılsa bünâ-güşuf üstine 
“Aksiyle haddüfüü olur ol güş-vâr la“l 


, 


“Kulak tozun üstüne inci bir küpe asılsa yanağının rengi aksiyle o küpe lal olur.' 


499 O Derviş-i “ışk-bâza kerâmet degül mi kim 
Bir göz yumup açınca olur her diyar la“l 


“Aşık bir derviş için keramet sayılmaz mı ki gözünü yumup açınca her taraf lal 


, 


haline girer. Yani gözünden kanlı yaşların tesiriyle her yeri lal renginde görür." 


500  Kanlu yaşumı zülfüü ucında gören didi 
Rengin latifedür tutar ağzında mâr la“l 


“Kanlı gözyaşımın, zülfün ucuna damlayıp durduğunu gören: “Güzel bir latife. 


Yılan ağzına lal almış!” dedi.” 


501 (oUrdufi cefa taşıyla şıdufi çünki göülümi 
Gevher şıdufi“ıvaZ gerek ey şive-gâr lal 
“Cefa taşıyla vurup gönlümü kırdın. Kırdığın cevhere karşılık olmak üzere ey 


şivekâr; bir lal, yani dudağın lazımdır.” 


3 Lal Kasidesi 
502  Nüş eyle câm-ı bâdeyi nüşin lebüfle kim 
Güş-i kadehde zeyn ola bir güş-vâr-i la“l 


“Tatlı şarabın kadehinden iç ki dudağın, kadehin kulağında süslü ve lal bir küpe 


, 


olsun. ' 


129 


503 Didi ki şeh gelür ne döşersüüayağına 
Didüm ki gözlerümden iki âb-dâr lal 
“Padişah geliyor ayağına ne döşeyeceksin? diye sordu. Ben de cevheri mükemmel 


iki lal serpeceğim cevabını verdim. ” 


504 o Sultân Muhammed ol ki behişt-i sarâyınu 
Toprağı cevherinden ider iftihâr lal 


“O padişah, Sultan Muhammed'dir ki cenneti andıran sarayındaki toprağın 


, 


cevheriyle lal iftihar eder.” 


505 Yüz sürdi tâcı güşesine şâh-vâr-ı dürr 
Baş koydı tahtı ayağına bende-vâr lal 


“Padişahlara layık inci, tacının köşesinde yüz sürmüş, lal de köle gibi tahtının 


, 


ayağına başını koymuştur. 


506 (o Havfından oldı bahşişinül zerd âfitâb 
Lutfından oldı sözlerinüfi şerm-sâr la“l 
“Padişahın ihsanı korkusundan güneş sararmış, sözlerinin güzelliğinden de lal 


utanıp kızarmış. 


507 o Teşbih olurdı zülfüne tutsa cihânı müşg 
Temsil olurdı keffüüe dökse bihâr la'l 


“Misk dünyayı istila edebilseydi, zülfüne teşbih edilebilirdi. Denizler lal dökselerdi 


avucuna benzemiş olurlardı. ” 


508 (o Yollardala'li şöyle şaçarsufi fakire kim 
Her kanda yürüsen olur ol reh-güzâr la*l 


, 


“Yollarda o kadar lal serpersin ki nerede gezecek olsan o cadde lal kesilir.” 


509 Şol şevkden ki yazalar alnında aduüı 
Hün-ı cigerle yur yüzini ey nigâr la*l 


“Ey nigar, yüzüne senin adını hak etsinler diye lal taşı, ciğer kanıyla yüzünü 


, 


yıkar.' 
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510 Yüz sürmeseydi sikkene tutmazdı zer bahâ 
Bulmasa nâmuf olmaz idi nâam-dâr la“l 


“Altın, sikkene yüzünü sürmeseydi kıymet bulamazdı. Lal, ismini hâvi olmasaydı 


şan ve şöhret bulamazdı. ” 
511 ( İksir-i hâk-i pâyufı rağbetle öpeli 
Oldı “akik iken leb-i rengin-i yâr lal 


“Ayağının bastığı toprağın iksirini öpeliden beri yârin akik gibi olan dudağı, lal 


, 


hâlini almıştır.” 
512 o İdeydi Çin diyârına tozufi cevâhiri 
Nakş eylemezdi leb yirine büt-nigâr-ı lal 


“Ayağının tozundaki cevher, Çin memleketine gitmiş olaydı oradaki nakkaşlar, 


dudak yerine lal kullanmazlar o tozu istimal ederlerdi. ” 
513 Gevher-fişânlık ideli cüdun bulutları 
Bağ içre doldurur eteğin her enâr la*l 


“Cömertliğin bulutları, yani ellerin cevahir saçalı, bağdaki narlar, eteklerine lal 


doldurmaktadır. ” 


129) 


4 La'l Kasidesi 


514 Keffüh muhiti ger vire ebr-i bahâra nem 
Yağmur yirine yağdura faşl-ı bahâr lal 


“Bahr-i muhit gibi olan avucun bahar bulutuna feyiz verecek olsa bahar faslı, 


yağmur yerine lal yağdırırdı. ” 


515 (Eşcârı birdem itse sehâü ebri terbiyet 
Bâğ-ı İrem bigi getüre berg ü bar-ı la*l 


“Cömertliğin bir an için ağaçları terbiye edecek olsa İrem Bağı 'ndaki gibi lalden 


yaprak ve yemiş verirlerdi.” 
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516 (o Cüduü defizleründen ağaç çıksa dikseler 
Pirüze berg ola budağında simâr lal 
“Sehavetin denizlerine ağaç dikseler de çıkmış olsa dallarındaki yapraklar 


firuzeden, yemişler de lalden olurdu.” 


517 Ahcâra düşse pertevi bürşid-i devletü 
Ferrinden ide her haceri şu'le-dâr lal 
“Devlet güneşinin ziyası taşlara düşecek olsa onun parlaklığından her taş parçası 


lal gibi şule saçardı” 


518 Reddüfeli atarsa 'aziz-i cihân iken 
Seng-i siyeh bigi ola her yirde h'âr lal 


“Lal cevheri, aziz cihan, yani dünya kıymetli iken onu ret elinle atarsan hor ve 


, 


hakir olur.' 
519 Bir güneliü şunarsa kapunda su'âl içün 
Ferdâ-yı haşre dek şaça dest-i çınar la“l 


“Çınar ağacı, bir gün dilenmek için kapına el uzatacak olursa alacağı cevahirden 


mahşer sabahına kadar etrafına lal saçar.” 
520 o Gerdün saray-ı kadrüfe bir perde aşdı kim 
Geh nakş gevher olur afa geh nigâr la'l 


“Felek, kader azimetin sarayına öyle bir perde astı ki üstündeki nakışlar bazen 


, 


inci bazen lalden işlenmek suretiyle yapılmıştır.” 
521 o Şol deülü haşm kanını dökdüfi ki korkudan 
Kan yutdı kân içinde ne deülü ki var lal 


“O kadar düşman kanı döktün ki madende ne kadar lal varsa hepsi de korkudan 


, 


kan yutmuştur.' 
522 Bir câmiçürdi cevher-i tiğuf “adüya kim 
Her cür'asından oldı yemin ü yesâr la*l 


“Kılıcın düşmana öyle bir kadeh içirdi ki içindeki şarabın her damlasından sağ ve 
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sol cihet lal kesildi, yani her taraf kana boyandı.” 
523 Alsa giyâh-ırezm-gehüfi ehl-i kimyâ 
Olurdı zer yirüne temâmü”!-'ayar la*l 


“Kimyagerler, muharebe meydanının otunu alsalar da kullansalar o otlar, altın 


yerine ayarı tamam lal olurdu.” 
524 (oHâk-irehüf müferrihine beüzerem dimiş 
Bâzar içinde bulmak için i“tibâr lal 


“Lal, satılmak için çarşıya getirildiği vakit itibar bulmak kastıyla, kapındaki tozdan 


yapılan müferrih alaca benzediğini söylemiş. ” 


5 La'l Kasidesi 


Eskiden “ma'cün müferrih” namıyla baharat ve sairden macunlar yaparlar, içerisine 


inci, lal gibi cevahir de korlarmış. 


525 “Aybitme kim bahâsını görmiş terâzüda 
Bir saht-rüdur ey şeh-i Cem-iktidâr lal 
“Ey Cem kudretli padişah; lalin yüzsüzlüğünü ayıplama. O, satılığa çıkarılmaya ve 


değerini terazide görmeye alışmıştır.” 


526 (oOHimmetle küha bir nazar eylerse devletüü 
Şuyu gül-âb ola kemer-i küh-sâr la'l 


“Devletin himmet edip de dağa bir bakacak olursa suları gül suyu, kemeri de lal 


, 


olur.' 
527 oHâk-i süm-i semendüfe olmağiçün nisâr 
Mâ'dinde nice nice çeker intizâr lal 


“Atının tırnağı bastığı toprağa saçılmak için lal, nice müddetten beri bekleyip 


, 


durmaktadır.' 


528 o “Adlüfi güninde koşmasa nâ-mahrem ile baş 
Milk-i cihânda olmaz idi seng-sâr lal 
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“Adaletin gününde yabancı ile baş başa bulunmasaydı lal, dünyada seng-sâr 
olmaz, yani başı taşla ezilmezdi.” 
Lalin yabancı ile baş başa bulunması, başka hükümdarların da tacına konulmuş 


olması, başı ezilmesi ise sanatkârlar tarafından yontulup şekl-i mahsus verilmesidir. 


529 “Ahdüüdereng uğurladı la'l-i nigârdan 
Ber-dâr olursa “uğrı bigi vechi var la*l 


“Lal senin devrinde sevgilinin dudağı rengini çalmış olduğu için habersiz gibi 


, 


asılsa layıktır. ' 
530 Deryâya düşdi cüdufi elinden dür-i hoş-âb 
Ol korkudan idindi kayadan hişâr la'l 


“Suyunu tamamıyla almış bulunan inci, cömert elinden denize düştü. Lal onu görüp 
korktuğu için kendisine kayadan hisar edindi.” 


Lalin kaya içinden çıkarıldığına işarettir. 
531 oLü'lü' esir olup gelür âhır dizin dizin 
Düşman hişârı bigi olur târ-mâr lal 


“İnci, bağlı esirler gibi dizi dizi olarak huzuruna gelmekte, lal de düşman kalesi 


, 


gibi perişan olmaktadır.” 
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6 La'l Kasidesi 


532 (o Gördi elüde hâtemüfü taüladı hıred 
K''ol ebr-i dür-fişana hoş olmış süvâr la'l 


“Elindeki yüzünü akıl görünce, inci saçan buluta lal nasıl binmiş? diye donakaldı. ” 
533 (Ey kân-ılutf elüüe neden öykünürmüş ebr 
Ebrüf sehâsı âb elinüf bi-şümâr lal 


“Ey lütuf madeni; bulut neden eline benzemeye kalkışmış? Onun cevher deliği 


sudan ibaret. Elinin serptiği ise sayısız lal.” 
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534 Yoksimü zer elümde ki şaçam ayağufa 
Rengin sözümle lâ-cerem itdüm nisâr lal 


“Elimde gümüşüm altınım yok ki ayağının altına saçayım. Onun için rengin ve 


parlak sözlerimle lal serpiyorum. ” 
535 (oGördüm zamâne halka-be-güş oldı nazmuma 
Takdum kulağına yine bir güş-vâr-ı lal 


“Zamanın şürime kul köle olduğunu gördüğüm için bu kasidemle onun kulağına lal 


, 


bir küpe taktım. 


Eskiden kölelerin kulağına halka takarlarmış. 
536 o Şi'rüm sefinesi iledür her kenâra dür 
Nazmum cevâhiri ile tolar her diyar lal 


“Şiirim sefinesi, yani divanım, her sahile inci götürür de her memleket nazmım 


, 


cevheriyle lal dolar.' 


Sefine: Hem gemi, hem mecmua manasınadır. 
537 Hikmet budur ki gözleri olsaydı fi'l-mesel 

Kan ağlayaydı Ahmed içün zâr zâr la'l 

“Lalin mesela gözleri bulunmuş olsaydı Ahmed için hıçkıra hıçkıra ağlardı. ” 
538 o Nazm eylesem makâlümi güş eylese felek 

Çeşm-i kevâkib akıda leyl ü nehâr lal 


“Ben hal ve makalimi nazm etsem de felek dinlemiş olsaydı yıldızların gözleri gece 


gündüz lal akıtır, yani kanlı yaşlar dökerdi. © 
539 Varol nice ki terbiyet-i afitab ile 

Devrân içinde sengi kıla rüzigâr lal 

“Padişahım; güneşin tesiriyle madendeki taşı, zaman lal haline getirdikçe var ol.” 
540 Dünyâ harâcı dürc-i hazinefide derc olup 

Her gün kapufida harc ola yüz bin katâr lal 

“Dünya haracı, hazinen çekmecesinde toplanmış ve her gün kapında yüz bin katar 
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lal sarf edilsin.” 


Müşk Kasidesi 
Der Medh-i Sultân Muhammed 
Sultan Muhammet'in Methine Dair 
mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


541 (O Kandil-i had kim olmış anuf rismânı müşk 
Bir nür u nârdur kim olupdur duhânı müşk 


“Sevgilinin yanağı parlaklıkta yanar bir kandil gibidir ki ipleri misktendir. O 
kandil, nur u narı ciladır ki dumanı misktir. © 

Şair, sevgilinin yanağını parlaklığı dolayısıyla kandile, zülfünü o kandilin miskten 
bükülmüş iplerine, yine o yanağı nur ve nâra, zülfü de ondan çıkan misk kokulu dumana 


benzetiyor. Ve oldukça garip bir tahayyülde bulunuyor. 


542 o Meydân-ı hüsn-i dostda tahsin şabâya kim 
Güy-i meh-i münire urur şavlecân-ı müşk 


“Yârin güzellik meydanında oynayan saba rüzgârına aferin ki parlak kamer 
yuvarlağına miskten çevgan vuruyor.” 

Eskiden oynanılan güy ve çevgân oyununa telmih ediyor. Saba rüzgârının 
esmesiyle zülfün yanağa dokunmasını güy ve çevgân oynamaya, zülfün yanağa 


dokunmasını da miskten çevgân ile kamer güyuna vurmaya benzetiyor. 
543 Bir dem dağıtsa zülf-i girih-girüni nesim 
Gül-zâr içinde şanuram açar dükân-ı müşk 
“Örülü zülfünü rüzgâr bir an için dağıtacak olsa gül bahçesi içinde miskçi dükkânı 


açıldı sanırım. 


544 o Müşgin batı belürdi vü fâş oldı “aşkımuz 
“Aşk işi gizli kalmaz u olmaz nihân müşk 


“Senin misk renkli ve kokulu hattın terleyip belirmeye başlamadı. Bizim de aşkımız 


miyâna çıktı. Nasıl ki aşk işi gizli kalmaz, kokusu dolayısıyla misk saklanamaz. © 


545 (o Hâlüfi ki çin-i nâfe-i zülfüfidedür nihân 
Güyâ ki şâh-dâne durur der-miyân-ı müşk 
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“Nâfe-i misk gibi olan zülfünün kıvrıntıları arasındaki benin misk göbeği arasında 


, 


şâhdâne gibidir.” 


546 o Sevdâ-yı çin-i zülfüfie düşüp yürek yakar 
Ahü-yı Çin anufçün olur bağrı kanı müşk 
“Çin ahusu senin zülfündeki kıvrıntılar sevdasına düşmüş olduğu için yüreği 


yanmakta ve o, yanıştan dolayı bağrının kanı misk olmaktadır. ” 


547 o Meftül-i bend-i zülfüfüf olmış müvellehi 
Kim püst-püş bigi tolanur cihânı müşk 


“Misk örülü zülfünün abdâli olmuş da posta bürünmüş kalenderler gibi dünyayı 


, 


dolaşmaktadır. ' 


131) 
2 Müşk Kasidesi 


448 Yâ Rab butürk-i mest nice ceng-cüydur 
Kim tiri “anberin durur anı kemânı müşk 


“Bu ser-havz-ı kaderin, yani sevgilinin gözü ne kadar arbede çıkarıcıdır ki oku 
amberden yayı misktendir.” 
Oktan maksat o gözün kirpikleri, yaydan murat da kaşlarıdır. Biri amberden 


diğerinin miskten olması da ikisinin siyah bulunmasıdır. 
449 Bir demde çarhun ide tokuz kal'asın güşâd 
Zülfü ki mâh burcında kor nerdübân-ı müşk 


“Zülfün kamer burcuna miskten merdiven dayadığı, yani yüzüne yayıldığı için 


, 


feleğin dokuz kalesini, yani katını bir anda fetheder.' 


550 Çöz çin-i zülfüüi ki perişân ola kamu 
Bâr-ı katâr-ı gâliye vü kârbân-ı müşk 


“Sevgilim; zülfünün örgüsünü aç ki, onun rayihasından kalemin yağı yüklü katarlar 


ve misk taşıyan kervanlar perişan olsun. ” 
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551 (Abir hevâ-yı zülfüf ile hâk olanlarufi 
Kabri güvâhi sünbül ola hâk-dâne müşk 


“Zülfünün sevdasıyla ölüp toprak olanların mezarlarında ot yerine sünbül bitecek, 


, 


toprakları da misk yığını hâlini alacaktır.' 


552 o Vaşf-ı lebüüden oldı devâtuf dehânı lâ“l 
Yâd-ı hatuüla hâmenüü oldı zebânı müşk 
“Dudağının kırmızılığını anlatmaktan hokkanın ağzını lal rengi aldı, hattını 


hatırlatmakla da kalemin dili misk gibi koktu.” 


553 o Cârüb-ı kaşr-ı şâh mıdur zülfi kim diker 

Bağ-ı cinân yakasına bend-i miyânı müşk 

“Sevgilinin zülfü, padişah köşkünün süpürgesi midir ki cennet bahçeleri yakasına 
miskten bir kuşak dikmiştir. ” 

Yaka kelimesi hem elbisedeki gerdan yırtmacı hem de taraf, cihet manasınadır. 
Şair, sevgilinin yüzünü cennet bağına, zülfünün gerdanı etrafında dolanmış olmasını da o 
yakaya miskten bir kuşak bağlanmış olmasına benzetiyor. Süpürgenin baş tarafında böyle 


bağ bulunması dolayısıyla onu padişah köşküne süpürge yapıyor. 


554 Yâçarh-ırif'at-i zıll-i zalil-i Hak 
Hurşid-i enver üzre tutar sâye-bân-ı müşk 


“Yahut o zülüf, Hakk'ın koyu gölgesi olan hükümdarın yüksek gölgeliği midir ki 


, 


güneş, üstüne miskten sayeban tutmaktadır.” 


555 o Sultân Muhammed İbn-i Murâd ol ki hulkınufi 
Bir şemmesiyle tutdı meşâm-ı cihânı müşk 


“Murat oğlu Muhammet ki misk gibi ahlakını azıcık koklamakla dünyanın burnunu 


, 


misk rayihası doldurmuştur. ' 


3 Müşk Kasidesi 


556 (Bulsun gubâr-ı sümm-i semendin “abir afan 
Görsün nesim-i hulkını kim dirse kanı müşk 


“Amber hatırlayan, atının tırnağındaki tozu bulsun, misk arayan da hüsn-i 


, 


ahlakının esintisini görsün. 
138 


557 Çün âstin-feşân ola ol şeh-süvâr olur 
Pür dâmen-i kabâçe-i heft âsumânı müşk 


“O iyi binici olan padişah, kolunu, yenini sallayınca yedi kat göğün elbisesi dömeni 


, 


yani ufukları misk ile dolar.' 
558 (o Ney-şekker oldı gayret-i hâmele telh-“ayş 
Reşk-i hatufla kaldı siyeh hânumân-ı müşk 


“Şeker kamışı kalemini kıskanmakla ağzında tadı kaçtı. Yazını çekememekle misk 


hanümanı kara talihli oldu.” 
559 Ne esb-i devletüüle felek hıngi hem-rikâb 
Ne gerd-i hayl-i haşmetifiüfi hem-“inânı müşk 


“Padişahım; ne feleğin kıratı yani ay, devletinin atıyla koşabilir ne de misk 


, 


haşmetin ordusunun kaldırdığı toz ile at başı beraber gider.' 
560 o Kilküü zehâb-ı çeşme-i fazl-ı İlâh içün 
Evrak-ı sath üstine kor nâv-dân-ı müşk 


“Allah'ın fazl-ı ihsanı çeşmesi aksın diye kalemin zemin sathına miskten oluklar 


» 


kor. 
561 (o “Ahdüüde oldı “âleme gammâzlıkla faş 
Zındân-ı hakka olsa yiridür mekân-ı müşk 


“Adaletin devrinde kokusuyla gammazlık ettiği için hokka zindanı müşkün durağı 


olsa yeridir.” 
562  Fi'l-cümle hâk-i sümm-i semendüfedür şebih 
“İzzetle bulsa tâfi mı bahâ-yi girânı müşk 


“Hülasa misk atının tırnağı toprağına benzemektedir. Bundan dolayı izzet ve itibar 


bulup da değeri yükselse şaşılacak şey midir? ” 


132) 
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4 Müşk Kasidesi 
563 (o Mahşüşdur müferrih-i hâk-i derüe kim 
Bir yirde vire hâşiyet-i za“ferânı müşk 
“Kapının müferrih macun gibi olan toprağına mahsus olduğu için burada misk 
za 'ferân hâsiyeti verir.” 
Zâferân: Neşe verdiği, güldürücü olduğu, bundan dolayı düğünlerde zerdeden 
pişirildiği meşhurdur. Hatta “Zâferân cins nebatın Hoca Nasrettin'idir” diye bir mısra 


vardır. 
564 o Müşgin gubâr-ı haylüf ile şimdiden girü 
Olur Hıtâaya Rum ilinüü armağânı müşk 


“Süvari askerlerinin kaldırdıkları siyah toz ile yeşimden sonra Hıtâ iklimine Rum 


ili ne armağanı olarak misk gönderebilir? ” 
565 (o Sen hoş-hışâli dün gice medh itmek istedüm 
Geldi redif içün dilüme nâ-gehân müşk 


“Padişahım; senin gibi güzel tabiatlıyı dün gece methetmek istedim, kasidenin 


redifi olmak üzere birdenbire hatırıma misk kelimesi geldi. ” 
566 o Müşkin-dem oldı hâme vü “anber-dehen devât 
Tâ dostâna nakl ola bu dâsitân-ı müşk 


“Bu misk dostane dostlara nakledilmek için kalemin nefesi misk, divitin ağzını 


amber kesildi.” 
567 (o Huld-i harimifüü haremi hürmeti hakı 

Kim hâki ter “abir durur âsitânı müşk 

“Toprağı taze amber eşiği misk olan harem-i hümâyunda cenneti hakkı için” 
568 o Ben defter eyledükce medihüni zülf-i hür 

Şirâze örmege düzedür rismân-ı müşk 


“Ben senin methiyelerini deftere yazdıkça cennet hurileri, şiraze urmak için 


, 


miskten iplik hazırlamaktadır. ' 
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569 o Hulkuf nesimi şohbeti te*sir idüp ne tafi 
Enfâs-ı tayyibemde belürse nişân-ı müşk 
“Güzel ahlakının latife rüzgârı tesiriyle güzel sözlerimde misk nişanı ve rayihası 


belirse şaşılır mı?” 


570 Gör müy-i nâfeyi k'olalı miske hem-nişin 
“Anber-nesim ü gâliye-bü ider anı müşk 


“Misk göbeğini gör ki misk ile beraber bulunalı misk, onu amber ve gâliye kokulu 


etmiştir. * 


Gâliye: Kalesin yağı denilen güzel kokulu bir terkip. 
571 Ahmed hevâ-yi zülfüf ile çünki hâk ola 
Kabri giyâhı sünbül ola hâk-dânı müşk 


“Sevgilim; Ahmed, zülfünün sevgisiyle ölüp toprak olunca mezarının otu sümbül; 


toprağı da misk olacaktır.” 
572 o Tâkimmu'attar olmağa bâzar-ı kâ'inât 
“Attar-ı bâd-ı şubh-dem açar dükân-ı müşk 


“Kâinat pazarını güzel kokutmak için misk yağcısı gibi olan sabah rüzgârı, miskçi 


dükkânı açtı...” 
573 Bezm-i çemende micmere-gerdân olup şabâ 
Gül dâmenin aça ve tuta büstânı müşk 


“Saba rüzgârı çemen meclisinde buhurdan gezdirip goncayı gül hâline getirdikçe 


, 


ve gül bahçesini misk kokusu tuttukça...' 


574 o Lütfuf nesimi dâmen-i debri pür eyleyüp 
Hulkuü demiyle toldura ceyb-i cihânı müşk 


“Lütuf ve kereminin hafif ve latif rüzgârı, zaman eteğini, güzel ahlakının nefesi de 


cihanın cebini misk ile doldursun. ” 
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Kâkül-i Müşkin-i Dost 
fâ'ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
Fi-Medh-i Sultân Muhammed Hân 


Sultan Muhammet Han'ın Methine Dair 


575 o Gül yüzine şaçdı “anber kâkül-i müşgin-i dost 

İtdi cân bezmin mu*attar kâkül-i müşgin-i dost 

“Sevgilinin misk kokulu ve siyah kâkülü, yüzüne amber saçtı da can meclisine güzel 
bir rayiha verdi. ” 


Gül yüzüne amber saçılmasından maksat: Kâkülün yanaklar üstüne dökülmesidir. 


576 (o “Anberine tutmağiçün nev-“arüs-ı hüsnie 

Bağlamış müşgin girihler kâkül-i müşgin-i dost 

“Yeni gelin gibi olan hüsnünü süslemek üzere amberine yapmak için sevgilinin 
misk kokulu kâkülü, miskten düğümler bağlanmış. ” 

“Aberine: Misk, amber gibi güzel kokulu şeyler ezilmek ve ipliklere sürülüp 
kurutulmak üzere yapılan gerdanlık. Buna altın tozu ilave edildiği de Necâti'nin : 

“Hep altun olmagıyla “anberüne 

Olur dildâr ile sine-beste” 


beytinde anlaşılıyor. “Anberineye anberçe denildiği de varmış. 


133) 
577 Bilmezem câdü mıdur k'âb-ı izârında turup 


Hergiz itmez dâmenin ter kâkül-i müşgin-i dost 


“Yârin kâkülü sihirbaz mı, nedir ki bilmiyorum. Yanağının suyu, yani tazeliği 


, 


üstünde durduğu hâlde asla eteği ıslanmıyor. 


578 Ah kim bu hat mıdur yâ sâye-i zülf-i nigâr 
Yobhsa dökmiş misk ü “anber kâkül-i müşgin-i dost 


“Sevgilinin yüzündeki hat mı, yoksa zülfünün düşmüş gölgesi mi veyahut güzel 


kokulu kâkülünün döktüğü misk ve amber mi?” 
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579 o Güşe-i Beytü'l-Mukaddes tâk-ı ebrü-yı nigâr 
Perde-i Beytü'l-Mutahhar kâkül-i müşgin-i dost 


“Sevgilinin kaşı kemeri, Beytü'I-Mukaddes'in bir köşesi, güzel kokulu kâkülü de 


, 


mübarek Kâbe'nin örtüsüdür.' 


580 El uzatdı zülfine yârufi şabâ meşşâta-vâr 
Şânesin misk itdi yek-ser kâkül-i müşgin-i dost 
“Saba rüzgârı “yüz yazıcı” kadın gibi yârin yüzüne el uzatmış ve taramak istemiş 


olduğundan o misk kokulu kâküle dokunmuş olduğu için tarağı misk kesilmiştir. ' 


Meşşâta: Gelini süsleyen kadın. 


581 (o Çâh-ısimin-i zenahdânındaki dil düzdine 

Şundı zencir-i mu“anber kâkül-i müşgin-i dost 

“Sevgilinin çenesindeki gümüşten kuyunun içinde bulunan gönül hırsızına onun 
misk kokulu kâkülü amberden bir zincir uzattı.” 


Kâkülün çeneye doğru sarktığı anlatılmak isteniliyor. 


582 o Kâküli ucından ey dil hâme-veş kan ağla kim 
Lâ'l-i terden bula ziver kâkül-i müşgin-i dost 


“Ey gönül; sevgilinin kâkülü ucundan kalem gibi kan ağla kim halis lal gibi olan 


, 


gözyaşlarınla o kâkül süslensin. 


583 Nar-ıruhsârında ol servüf sürer “ömr-i dırâz 

Beüzer olmışdur semender kâkül-i müşgin-i dost 

“O servi boylunun ateş gibi olan yanağının üstünde uzun bir ömür geçiriyor. 
Galiba yârin misk kokulu kâkülü semender olmuş. © 


Semender, ateşte yaşayan bir hayvan imiş. 
584 (O Hüsni firdevsinde cevlan itmege tâvüs var 
Açdı müşgin bâl ü şeh-per kâkül-i müşgin-i dost 


“Sevgilinin hüsnü cennette tavus gibi dolaşmak için onun kâkülü miskten kanat 


, 


açmıştır. ' 
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585 (o Hayme-i Sultân bigi hurşid-i tâbân üstine 

Kurdı zibâ sâye-bânlar kâkül-i müşgin-i dost 

“Padişahın yüksek çadırı gibi yârin kâkülü de güneş gibi yüzüne güzel gölgelikler 
kurdu.” 


586 (Bir Süleyman-kadr u cem-şevket şehenşehsü 
Şoffafa cârüb-ı “anber kâkül-i müşgin-i dost 


“Padişahım; öyle bir Süleyman kudretli ve Cemşid şevketli şehenşâhsın ki yârin 


, 


misk kokulu kâkülü, senin sofana süpürge olur.' 


587 oHusrevâ sen şeh-nişâna pişkeş kılmağiçün 
Urdı mâha “anber-efser kâkül-i müşgin-i dost 
“Sultanım; sevgilinin kâkülü, senin gibi bir hükümdara peşkeş etmek için ayın 


başına miskten bir taç giydirmiştir. ” 


588 o Mah mihrüfi halkasından olsa gerden-keş ide 

Şeb kemendin aya çenber kâkül-i müşgin-i dost 

“Ay, senin muhabbetin bulundurduğundan serkeşlik eder, yani itaatsizlik 
gösterirse, sevgilin kâkülü, gece kemendini ona çember eder, yani boynuna dolayıp çeker 


, 


ve itaate mecbur eder.' 


589 o Kaşd-ı haşmıfa kemân çekmiş hilâl ebrü-yı yâr 
Aya geydürmiş zırıhlar kâkül-i müşgin-i dost 


“Düşmanına kast imiş yârin hilal kaşları yay çekmiş, güzel kokulu kâkülü de aya 


zırhlar giydirmiştir.' 


Kâkülün aya zırh giydirmesi, onun yanaklar üstüne dökülüp yayılmasıdır. 


590  İşigü bir Kâ'bedür mecmü* hâcat ehline 
Kolmış afia halka-i der kâkül-i müşgin-i dost 
“Kapının eşiği, muhtaç olan bütün halka bir Kâbe'dir. Yârin kıvırcık ve kıvrık 


kâkülü de o Kâbe'nin kapısı halkasıdır. ” 


591 o Tüli'i mes'üda irmiş devletüüde k'eylemiş 
Mâhı bâlin mihri bister kâkül-i müşgin-i dost 
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“Yârin kâkülü, devletin sayesinde kutlu bir bahta ermiş ki kameri yastık, güneşi 


yatak yapmıştır.” 


592  Bâğ-bân-ı Bağ-ı cennetdür ki bezmünçün ider 
Dâmenin pür-verd-i ahmer kâkül-i müşgin-i dost 


“O kâkül, cennet bağının bahçıvanıdır ki senin meclisinde bulundurmak için 


, 


eteğine kırmızı gül doldurmuştur. ' 


593 o Gerd-irâhufi 'anberinden eylemişdür gül gibi 
Câmesin yâruü mu“attar kâkül-i müşgin-i dost 


“Yine o kâkül, senin yolundaki amber gibi tozun rayihasıyla sevgilinin elbisesini 


, 


misk gibi kokutmuştur.' 
594  “Adlüüi yâd itmeyüp uzatdığiçün zulm elin 
Hâke olmışdur berâber kâkül-i müşgin-i dost 


“Senin adaletini hatırlamayıp da zulüm için el uzattığının cezası olarak yârin 


, 


kâkülü, baş aşağı ve toprakla beraber olmuştur. 
595 (Bad-ı 'azmünden sipâb-ı fitne oldı târ-mâr 
Ol perişânlıkda befzer kâkül-i müşgini dost 


“Azim ve kastın rüzgârından fitne ve fesat ordusu darmadağın oldu. Galiba yârin 


, 


kâkülü de hala o perişanlıktadır.' 
596 (Bu sebebden devr-i eyyamuüda ber-dâr oldı kim 
Oldı dil-düzd ü sitem-ger kâkül-i müşgini dost 


“Yârin kâkülü, gönül hırsızı ve zalim olması dolayısıyla senin padişahlığın 


günlerinde baş aşağı asıldı. ” 
597 Hak budur kim büt-perest olmazdı “ahdüde senüü 
Kılca inşâf eylese ger kâkül-i müşgin-i dost 


“Yine o kâkül, kıl kadar insaf eyleseydi senin zamanında putperest olmazdı.” 
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598 o Ey melek-hü hüsn firdevsinde şevkunden kurar 
Sâye-bân-ı sünbül-i ter kâkül-i müşgin-i dost 


“Ey melek huylu sultan; yârin kâkülü, güzellik cennetinde senin şevkin ile taze 


, 


sünbülden gölgelik kurmaktadır. 
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599 o Tapufa cân ü göfül mülkin müsehhar kılmağa 
Her tarafdan çekdi leşker kâkül-i müşgin-i dost 


“Can ve gönül memleketini sana tâbi kalmak için yârin gönlü her taraftan ordu 


, 


çekmiştir. ' 


600 Aüsa fethin sen Muhammed-âyet ü Haydar-dilüü 
Eylemezdi burc-ıHayber kâkül-i müşgin-i dost 


“Senin gibi Muhammed mucizeli ve Hıdır yürekli bir padişahın fethini ansa idi 
yârin gönlü Hayber misali burç yapmaya kalkışmazdı. ” 


601 Olmazidi sürmese yüzin yüce der-gahufia 
Hem-ser-i serv-i semen-ber kâkül-i müşgin-i dost 
“Senin yüksek kapına yüzünü sürmeseydi yârin gönlü, servi boylu ve gümüş 


göğüslü bir güzele münasebet peyda edemezdi. ” 


602  Şi'rü içün bir mu'anber dil-sitân mecmü'adır 
Süret-i Çinle muşavver kâkül-i müşgin-i dost 


“Yârin gönlü, çini resimlerle müzeyyen gönül alıcı bir mecmuadır ki, senin 


, 


şürlerinin yazılması için yapılmıştır. ' 


603 Zeyn idüp gül-gün-ı hüsni kapufia çekmek içün 
Urdu na'l-i misk-i ezfer kâkül-i müşgin-i dost 


“Güzellik gül-günunu süsleyip kapına getirmek için yârin gönlü, keskin kokulu 


» 


miskten nal çaktı. 


Gülgün: Hüsrev-i pirüzun atının adı. 
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604 Baş getürmiş hâsidüfi kaşdine ejderhâ gibi 
Şan şaçar ağzından âzer kâkül-i müşgin-i dost 


“Yârin kâkülü sana haset edene kast için ejderha gibi baş kaldırmış da sanki 


, 


ağzından ateşler saçmaktadır.' 


605 o Terk idüp ser-keşligün çün yolıfa ser kor nola 
Hüsn iline olsa server kâkül-i müşgin-i dost 
“Yârin gönlü dik başlılığı bırakmış ve senin yoluna baş koymuştur. Binaenaleyh 


güzellik diyarında server olsa çok mudur?” 


606 (o Medhüüi yazmağa müşgin hatt ile her dem çeker 
Ter gül evrâkına mıstar kâkül-i müşgin-i dost 


“Senin methini siyah bir hat ile yazmak için yârin kâkülü, taze gül kâğıtlarına 
mıstar çeker.” 
Mıstar: Eskiden kalınca bir kâğıt üstüne iplik çekilip satırların doğru gitmesi için 


kullanılan alet. 


607 Defter-i medh ü senâfiufi örmege şirâzesin 
Rismân bükmiş mu'anber kâkül-i müşgin-i dost 


“Medih ve senanı hâvi deftere şiraze vurmak için yârin kâkülü amberli iplik 


, 


bükmüştür.' 


608 — Şan uçar tümâr-ı medhüfide redif olmağıçün 
Ki açdı defter bigi şad per kâkül-i müşgin-i dost 


“Yârin kâkülü defter sahifeleri gibi yüzlerce kanat açıp methin tomarına redif 


, 


olmak için sanki uçmaktadır. ' 


609 Söz 'arüsu zülfine nazmum le'ali dizdi kim 
Silk-i cevherdür ser-â-ser kâkül-i müşgin-i dost 


“Yârin kâkülü, söz gelininin zülfüne inciler dizdi. Çünkü kendisi baştan başa 


cevahir dizisidir. ' 


610 Lik ser-gerdânlığından bağludur işüm bigi 
Şanki hâlümdür muşavver kâkül-i müşgin-i dost 
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“Lakin perişanlığından benim işim gibi bağlıdır. Sanki yârin gönlü, benim tasvir 


, 


olunmuş halimdir.' 


5 Kâkül-i müşgin-i dost 


611 (Kâkül-idil-ber dilinden şerh iderdüm hâlümi 
Korkaram k'ola mükedder kâkül-i müşgin-i dost 


“Dilberin kâkülü bostanından dağınık halimi bildirirdim. Fakat bunu yaparsam 


, 


yârin kâkülü mükedder olacağından korkuyorum.” 


612 â“Arziderdi Ahmed'üf hâl-i perişânın temâm 
Fivl-mesel olsa sühan-ver kâkül-i müşgin-i dost 


“Yârin kâkülü söz söyler olsaydı Ahmed'in perişan halini tamamıyla anlatırdı.” 


613 (o Perçem-i nuşratla zeyn olsun celâlüf nitekim 
Rüy-i mâha vire ziver kâkül-i müşgin-i dost 


“Ay gibi yüzüne kâkülü zinet verdiği gibi celal ve azamete sancağını nusret ve zafer 


, 


perçemi süslesin. ' 


6l4 Yüzdilü biü cân ile mahkümuü olsun ins ü cân 
Cânlar itdükçe musahhar kâkül-i müşgin-i dost 


“Yârin kâkülü ruhları teshir eyledikçe yüzlerce kâkül ve binlerce can ile insanlar ve 


, 


cinler sana mahkum ve muttabi' olsun. ' 


615 Şubhuşâmitsün du'ânı şubha-gerdân-ı felek 
Tâ ola dillerde ezber kâkül-i müşgin-i dost 


, 


“Göklerde tespih çeviren melekler gece gündüz sana dua etsin. 
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1 Üstüne Kasidesi 
Ca“d Zülfün 
Der-Medh-i Sultan Muhammed 
Sultan Muhammet'in Methine Dair 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


616 (o Ca'd-ı zülfüü kim melâhat topunu çevgânıdur 

Yaraşur yüzüfde kim hüsn ü behâ meydânıdur 

“Melahat köyünün çevganı olan kıvırcık zülfün, güzellik meydanı bulunan yüzünde 
yakışıyor.” 


Köy ve çevgana dair malumat verildi. 


617 Zülfİrem bağında irmiş hüşe-i müşgin-“ineb 
Ruh Hıtâyı yaprak açmış Çin nigâristânıdur 


“Yüzündeki zülfüne İrem Bağı'nda yetişmiş siyah üzüm salkımı, yanağın da Hıta 
bayrağı açmış Çin resimhanesidir. ” 

Çin'de âdeta resim sergisi olan bir yer varmış ki adına “Nigaristan” derler ve en 
güzel suretleri oraya koyarlarmış. Şair suretlerin en güzeli tasavvur ettiği sevgilinin yüzünü 
o nigaristana benzetiyor, yanağın kırmızılığı dolayısıyla da Hıta devleti bayrağına teşbih 


ediyor. Anlaşıldığına göre Hıta bayrağının rengi de kırmızı imiş. 


618 o Süzumı eşkümle teskin itmege gamzefi komaz 
Yağmurı yağdurmaz ol câdü cihân fettânıdur 


“Sihirbaz gamzen, kalbimin yanışını gözyaşımla söndürmeye müsaade etmiyor. 
Dünyaya fitne ve fesat veren o cadı, yağmur yağmasına da mani oluyor.” 

Gamze: Güzel bir gözün ucundaki gönül çeken hareket demektir. Bazıları bunu, 
gülme esnasında avurtlarda görülen çukurluk sanıyorsa da yanlıştır. Akıl çelen hareketleri 


sihir gibi tesir ettiğinden şairler, gamzeyi cadılıkla ve fitnekarlıkla tavsif ederler. 
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619 Açma zülfin ey şabâ hâl-i siyâhından kim ol 
Sâye-bân-ı “anber altında Habeş sultânıdur 
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“Ey saba rüzgârı, sevgilinin beni üstündeki zülfü dağıtıp açma ki o ben, siyah 


, 


gölgelik altında Habeş sultanıdır. ' 


620 Ey şanem zünnâr-ı fitne küfr-i zülfüfdür senüü 

Her kılında aşılan bin zâhidüf imânıdur 

“Ey tapılırca sevilen güzel, senin kâfir zülfün fitne vefesat zünnarıdır ki her telinde 
binlerce sofunun imanı asılıdır.” 

Zünnar: Hristiyanların hususiyle Katolik papazların bağladıkları kuşak ki 


Müslümanlarca küfür alameti sayılmıştır. 
621 Ol kıyâmetkianıdün şerh itdi şehrüfi vâ'izi 
Rüzigâr-ı vaşl-ı cânânufi şeb-i hicrânıdur 


“Şehrin vaizinin dün anlatmış olduğu kıyamet, sevgili ile mülakat zamanının ayrılık 


gecesidir.” 
622 Hattı yazmışdil-berüf çâh-ı zenahdânında kim 
Bu hezârân Yüsuf-ı Mışrilerüü zındânıdur 


“Sevgilinin hattı, çâh-ı zenehdânı, yani çenesi çukuru kenarına “Burası, binlerce 


, 


Mısırlı Yusuf'un zindanıdır. ' diye yazılıdır.” 
623 Ey hayâl-i sâye-i zülfüfi bahâr-ı cân ü dil 
Bülbülün hoş gör ki hüsnü bağınufi mihmânıdur 


“Ey zülfü gölgesinin hayali, can ve gönlün baharı olan sevgili, senin güzelliğini 


, 


terennüm eden bülbülü hoş gör ki hüsnün bahçesinin misafiridir.' 
624 Eycemâlüfi sâye-bânı şeh-per-i Rüh-ül-Emin 
“Aks-i haddüfiden cihân yüzi cinân bostânıdur 


“Ey Cebrail'in kanadı cemaline gölgelik eden güzel, senin güzelliğin aksiyle 


yeryüzü cennet bahçesi olmuştur. ” 
625 Mülk-idilden zülf-i kâfir-kişüü el çeksün kim ol 
Taht-ı sultân-ı hayâl-i sâye-i Yezdânidür 
“Gavur dinli olan zülfün gönül mülkünden elini çekmiş, zira orası, Hakk'ın gölgesi 
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, 


bulunan padişahın hayali bir tahi-gâhıdır.' 


626 (o Sâkiyâ tur bir kadeh lâ“l-i muşaffaşufi bize 
Kim bu şâfi şoffada “ayş ü şafâ devrânıdur 


“Ey saki, kalk, bize bir kadeh lal renkli ve halis şarap ver ki bu sofada eğlenilecek 


, 


ve safa sürülecek zamandır. 

Zaman demek olan “ân” kelimesinin Arapçadaki cem'i “evân” dır. Bunun “âvân” 
okunup yazılması yanlıştır. Yukarıda söylenildiği vasıf ile Ahmed Paşa bunu bilmez 
değildi. Fakat divanında emsali görüldüğü vecihle öyle ufak tefek kaidelere ehemmiyet 


vermiyordu. 


627 oTâze hüsniyyât okur gül defterinde “andelib 
Bâd-ı şubh ol defterüfi geh geh varak-gerdânıdur 


“Bülbül, gül defterinden güzelliğe dair taze taze ve yeni yeni mazmunlar terennüm 


, 


etmekte, sabah rüzgârı da ara sıra uzaktan yapraklarını çevirmektedir. ' 


628 o Gulğulinden bülbülüf çâk-i giriban itdi gül 
Kumrınuf zârılığınufi serv ser-gerdânıdur 


“Bülbülün yüksek sesle ötüşünden gül yakasını yırtmış, kumrunun hazin hazin 


, 


inlemesi serviyi tesire ve hayrete düşürmüştür.” 


3 Ca'd Zülfün Kasidesi 
629 Ger şecerden kem değülsen sen dahi rakş eyle kim 


Şimdi tâvus-ı dırâhtufi mevsim-i cevlânıdur 


“Eğer ağaçtan daha hissiz değilsen sen de kalkıp oyna. Çünkü şimdi ağaçların 


, 


tavus gibi salındıkları bir gündür.' 


630 (o Gonca-i gül meyl ider âyine-i âb üstine 
Ağzın açmış şan ser-i tüti-i Hindistânidür 
“Gülün goncası su aynası üstüne doğru eğilmiştir. O haliyle Hindistan'dan 


getirilmiş ve ağzını açmış bir tütiye benzemiştir. ” 


631 o Çar-sü-yi bâğ içinde şâh-ı nergis güyiyâ 
Sim ü zerden zeyn olunmuş şayrafi dükkânıdur 
ISI 


“Bahçe çarşısı içinde nergis çiçeğinin dalı altın ve gümüşle süslenmiş, sarraf 


, 


dükkânını andırmaktadır.” 


632 o Katre-i jâleyle şekl-i lâle-i hamrâyı gör 
Dürr ü gevherle pür olmuş kâse-i mercânıdur 


“Üstüne çiy taneleri damlamış kırmızı laleyi gör ki inci ve mücevher doldurulmuş 


, 


mercan bir kâse halini almıştır.” 


633 Katre-i şeb-nem ki düşmişdür gülü ruhsârına 
Bülbül-i mestüfi nisâr-ı dide-i giryânıdur 
“Gülün yanağına damlamış olan çiy damlaları, aşk sarhoşu bulunan bülbülün 


ağlayan gözünden serpilmiş yaşlardır. ” 


634 o Şâh-ı gülden gonca aşılmış dil-i bülbül bigi 
Çak olur ahır çü yiri dehr hâristânıdur 
“Gül dalında bülbül kalbi gibi asılı bulunan gonca nihayet yarılacaktır. Çünkü yeri 


zamane dikenliğidir.” 


635 o Şan “arakdur gül cüdâ düşmiş ruhından dil-berüfi 
Ya benefşe sâye-i gisü-yi ser-gerdânıdur 


“Sanki gül, dilberin yanağından ayrılmış bir ter damlası, menekşe ise onun ser- 


, 


gerdan ve perişan saçlarının gölgesidir.' 
636 (Bağda bâd-ı şabâyı gülşen-ârâ gösteren 
Zülf-i yârufi şemme-i büy-i “abir-efşânıdur 


“Bağda saba rüzgârını bahçe süslüyor gibi gösteren, sevgilinin amber saçan 


, 


zülfünün kokusudur. ' 


637 Hüsn nev-rüzunda 'uşşâkı muhayyer eyleyen 
Râstı ol serv-i dil-cünun gül-i handânıdur 
“Güzellik nevruzunda âşıkları hayrete düşüren doğrusu gönüllerin aradığı o servi 


boylu güzelin gülen gülü andıran dudağıdır. ” 
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136) 


638 oDâ'imâ 'âlem cemâlün gül bigi hurrem tutan 
Nev-bahâr-ı devlet-i Sultân Muhammed Hânidur 
“Âlemin cemalini daima gül gibi ter ü taze bulunduran, Sultan Muhammed Han'ın 


devleti baharıdır.” 


639 Bir kader kadr ü kaZâ-râdur ki rah-ı kadrinüfi 
Meslekinde seb'a-i seyyâre ser-gerdânıdur 


“O padişah, öyle bir kader kudretli ve kaza tedbirlidir ki rey ve tedbirine karşı yedi 


, 


seyyare, yani güneş ve tabileri hayrandır. ' 


640 Bir zükâ-dildür ki çeşm-i dide-bân-ı âfitâb 
Her dem idrâk-i kemâl-i râyınufi hayrânıdur 


“Sultan Muhammed öyle bir denizdir ki güneşin gözcü olan gözü, onda kemaliyle 


, 


bulunan kader, işin mütehayyiridir.' 


641 Ol ebâ-'an-ced Skender tahtına sultân olan 
Ayağı toprağıHızruf Çeşme-i hayvânıdur 
“Dedelerinden babasına, ondan da kendisine kalmak suretiyle İskender tahtına 


sahip olan o sultanın bastığı toprak, Hızır'ın abıhayat kaynağıdır. ” 


642 o ĞGâzi-i şâhib-kırân oldur ki devrinde anufi 
Küfr dârü'l-cehli şimdi “ilm şehristânıdur 


“En büyük ve gazi bir hükümdardır ki küfür ve cehil yeri, yani İstanbul, onun 


, 


devrinde ilim ve irfan memleketi olmuştur. ' 


643  İşigi toprağı iksir-i hayâtufü cevheri 
Hak-i pâyı menba'-ı lütf u mürüvvet kânıdur 


“Eşiğinin toprağı, hayat iksirinin cevheri, yani hülâsâsı, bastığı toprak da lütuf 


, 


kaynağı ve insanlık madenidir.” 


644  Afitâb-ı saltanatsuf yürü heft iklime kim 
Tigınufi maşrıkla mağrib tâbi-i fermânıdur 


153 


“Padişahım, sen saltanat güneşisin. Güneş gibi yedi iklim üzerine yürü ki doğu ve 


, 


batı cihetleri kılıcının fermanına tabidir.' 


645 Merhâbâey sürme-i a'yân-ı devlet kim senüf 
Kem-terin seg-bânufa milk-i cihân erzânıdur 
“Ey devlet gözünün sürmesi bulunan padişah, senin en âciz bir sekban neferine 


dünya hükümdarlığı az görünür.” 


646 o Tiğ-i kahrufi kanda kim oynada ber-i süz-nâk 
Bir “azâb ebrin sürer k'anufi ecel bâranıdur 


“Kahrın kılıcı, nerede yakıcı bir şimşek çaktıracak olursa azap bulutu sürer ve ecel 


, 


yağmuru yağdırır.' 


647 (Rüy-i şemşir-i cihân-girüfi nedendür sebz-reng 
Şu yirine içdügi her dem çü düşman kanıdur 
“Su yerine her vakit düşman kanı içerken cihangir kılıcının namlısı neden yeşilimsi 


bir renktedir?” 


648 o Tutmasun mı dâ'imâ çarb-ı felek çini siper 
Çünkü nizefden şakınduğı ser-i Keyvânıdur 


“Felek daima Çin kalkanı tutmasın mı ki zuhalin başını mızrağından muhafaza 


, 


etmektedir.” 
649 o Murg-ınuşrat şâh-sâr-ı râyetüfide hoş-nevâ 
Esb-i devlet zıll-i “âlem-girinüfi yek-rânıdur 


“Nusret ve muzafferiyet kuşu, sancağının dalında güzel güzel ötmekte, devlet atı ise 


dünyayı tutan gölgenin bineğidir. ” 
650 o Kise-i âmâl lütfuf kâsesinden mümteli 
Şofra-i ihsânufuf halk-ı cihân mihmânıdur 


“Emel kisesi, lütfun kâsesinden dolmuş, dünya halkı ihsan ve ikramın sofrasına 


, 


konuk olmuştur. ' 
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651 (o Husrevâsen ol Feridünsun ki ednâ bendefüü 
Hak-i pâyi cevher-i tâc-i ser-i hâkânıdur 


“Sultanım sen öyle bir Feridun 'sun ki en âciz bir kulunun ayağı toprağı cevheri, 


, 


hakanın başına tacdır.' 


652 Germ idüb kudsileri “arş üzre dest-efşân iden 
Midhatufi bâğında geh geh Ahmedüf elhânıdur 


“Arş üstündeki mukaddes melekleri şarka getirip el çırptıran senin methin bağında 


, 


Ahmed'in ara sıra ettiği terennümlerdir.' 
653 (Bağludur gamdan dilüm ben ne diyem medhünde kim 
Nâtıka medhüş u dil ser-geşte cân hayrânıdur 


“Şehriyârım; methinde ne söyleyeyim ki gamdan dilim bağlı, nâtıkım dehşet içinde, 


gönlüm şaşkın, ruhum mütehayyirdir. ” 
654 (o Pâdişahâ şefkâtüfden yir yüzi ma'mür iken 
Dâd kim dil Ka“besi gam leşkeri virânıdur 


“Padişahım; yeryüzü, şefkat ve merhametinle mamur iken imdat et ki gönül 


Kâbe 'si, gam ordusunun viranıdır.” 
655 Bağ içinde tâ zümürrüd taht ura sultân-ı gül 

Al sancak kalduran ta lâle-i Nu'mânidur 

“Bağda gül sultanı zümrüt taht kurdukça ve kırmızı lale al sancak kaldırdıkça” 
656 (o Hurrem olsun gül yüzüü feth ü zafer tahtında kim 

“İzz ü devlet bâğınuf tâze gül-i handânıdur 


“İzzet ve devlet bağının taze açılmış gülü bulunan yüzün fetih ve zafer tahtında 


, 


mesut olsun. ' 
657 (oMüstedâm olsun cihân bâğında cüduf ebri kim 
Fazl gül-zârı anuf perverde-i ihsânıdur 


“Senin cömertlik bulutun, dünya bağında daimi olsun ki fazilet bahçesi, onun 


, 


ihsanıyla yetişmiştir.” 
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658 (o Nice kim her id-ı “âlem halkı Zayfullâh olup 
Bahş olan ol gün kamu mahlüka rahmet hânıdur 


“Her bayramda, halk Allah'a misafir oldukça ve o gün bütün mahlükata rahmet 


, 


sofraları kuruldukça...' 


659 Da'imâ'izzücelâl ü nuşrat u ikbâl ile 
Hurrem ol kim haşm “id-i devletüfi kurbânıdur 


, 


“Sen, azimet, nusret, ikbal ile mesut ol da düşmanın, devletine kurban olsun. ' 


660 Oo Şehriyârâ haşre dek Yezdân vücüduü şehrini 
“İzzet-âbâd eylesün kim devlet âbâdânıdur 


“Şehriyârım; Allah haşre kadar vücudun şehrini izzet ve azimet memleketi kılsın ki 


, 


o vücut, devletin ma 'müriyyet sebebidir. ' 


137) 


1 Seher ki Zühre Kasidesi 
Der Medh-i Sultân Mehmed 
Sultan Mehmet'in Methine Dair 


mefâ“ilün/ fe“ilâtün/ mefâ“ilün/ fe'ilün 


661 (o Seher ki Zühre nevâda düzetdi perde-i çeng 
“Arüs-i heft felek çarha girdi çapük ü şeng 
“Seher vakti -ki Zühre yıldızı çenge neva perdesinde akort etti- yedi feleğin arüsu 


olan güneş, seri ve latif bir surette çarha girdi. ” 


662 Uyandı meş'ale-i şubh u yandı şem'i felek 
Dirildi çâder-i kuhli ve göçdi leşker-i zeng 


“Sabah meşalesi uyandı ve feleğin mumu yandı. Siyah çadır dürüldü ve karalar 


ordusu göçtü. 


Çadır kuhli: Sürme renkli çadır, karanlık gece. 
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663 oCihâncemâli bu zerrin tutukdan oldı “ayân 
Şanasıfi açdı ruh-i dost turra-i şeb-reng 
“Bu sırmalı perdeden cihanın cemali göründü. Sanki sevgilinin yanağı üstündeki 


gece renkli siyah büklümü açıldı. ” 


664 (Megerki bişe-i gerdünda gördi zerrin şir 

Ki sebze-zâr-ı zümürrüdde kaçdı simin reng 

“Galiba felek sazlığında altından bir arslan bulunduğunu gördü de zümrüt gibi 
yeşillik olan fezadan gümüş rengi kaçtı. Simin renk'ten kamer manası kast edilerek altın 


, 


aslan, yani güneş, bulunduğunu gören ay kaçtı manası çıkarılmak da mümkündür. ' 


665 o Sipihr çengine zerrin veter takar hurşid 
Ki tuta mutrib-i Zühre bu şi'r-i terle tereng 


“Felek sâzendesi olan Zühre bu yeni şürimle terennüm etsin diye güneş, sema 


, 


çengine sırmalı giriş takmıştır.” 


666 (o Gamuüla kılca kalup cânum oldı kaddüm çeng 
Dilümi “üd kılup niçün itmeyem âheng 
“Sevgilim, senin gamını çekmekten canım kıl gibi inceldi. Boyum çeng gibi eğildi. 


Kalbimi ud gibi inleterek nasıl ahenk etmeyeyim? ” 


667 oÇüzülfi halkalarında sitâreler görinür 
Tafa kalup tağıtur kendüzini Heft-evreng 
“Zülfü halkaları arasından yıldızlar göründüğü için o manzarayı gören yedi kat gök 


kendisini dağıtır.” 


668 o Diler ki irişe “unnâb-ı lâ'lüne zülfü 

Ki hüşe-i “inebiden aşar iki âveng 

“Zülfün, “unnâb gibi olan duvağına erişebilmek için üzüm salkımından iki heveng 
asar.” 

Şair burada sevgilinin duvağını “unnâba iki tarafındaki zülüfleri, iki üzüm 


salkımına benzetiyor. 
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669 Şeker ne kelledür ey tüti-i şeker-güftâr 
Ki lâ“line öykünüp itdi cihânı başına teng!*7 


“Ey tatlı dilli tâti, şeker kellesinde ne kafa var ki dudağının lezzetini taklide kalkışıp 


, 


dünyayı başına dar etmiştir.” 
Burada şeker kellesinin mahruti şekline yani dibinin geniş, baş tarafının dar 


olduğuna işaret vardır. 


670 Cemâli gülşeni içre gözi iki âhü 
Kenâr-ı âb-ı “izarında zülfi iki neheng!“* 


“Sevgilinin gözleri iki ahu, zülüfleri de yanağının suyu kenarında iki timsah 


, 


gibidir.' 


2 Seher ki Zühre Kasidesi 


671 Bu saht-rüluğı ucından ol şikeste-dili 
Kim itdi garka-i âb ü kim urdı başına seng 


“Bu sert yüzlülüğü dolayısıyla o kalbi kırılmış olan şekeri kim suya batırdı, kim 


, 


başına taşla vurdu. ' 


672 o Cefâsı tiği kaçan çıka dil niyâmından 
Çü tutdı hün-ı dille t anı ser-â-ser jeng 


“Sevgilinin cefası kılıcı gönül kınından ne vakit çekilip çıkarılacak? Kalbimin kanı 


, 


ile onu baştan başa pas tuttu.' 


673 oCemâli mülkini tiğiyle tutdı gamzeleri 
Nite ki milket-i islâmı Şah-ı ferruh-yeng 


“Kanunu mübarek olan padişahın Müslüman memleketlerini zabıta ve idare etmesi 


» 


gibi sevgilinin gamzeleri kılıcı, güzellik mülkünü teshir etti. 


674 o Cihân-güşây ü memalik-sitân-ı heft iklim 
Muhammed-âyet ü Yüsuf-cemâl ü Haydar-ceng 


“O padişah, yedi iklim memleketlerini alan bir cihangirdir hareketi Muhammed 


, 


mucizesi, güzelliği Yusuf cemali, şecaati Ali'nin cengi gibidir.' 


197 Vezin için “la“lün öykünüp” okunmalıdır. 
19 Bu beyit ve misali sahifenin sonuna yazılacaktır. 
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675 (o Düzetdi kal'a-i pülâd tiği İslâma 

Ki kal'ola anufi ile kamu kılâ'-i Freng 

“Bütün Frenk kaleleri onunla zabıta ve tahrib edilsin diye onun kılıcı İslam için 
çelik bir kale yaptırmıştır.” 

Bu beyitte oldukça ta'kid vardır. O çelik kalenin neresi olduğu pek de anlaşılamıyor 
ihtimal ki İstanbul kast edilmiştir. 


676 (o Senol hümüây-i şerefsüfi ki “ahd-i “adlüide 
Kılur nişimen-i şeh-bâzı âşiyâne güleng 


“Sen öyle bir şerefli Hüma 'sın ki adaletli devrinde turna kuşu, avcı doğan kuşunun 
durağını yuva ittihaz eder.” 

Hüma: Tahayyül bir kuş ki gölgesi her kimin başına düşerse hükümdar olurmuş. 
Bundan dolayı Türkçede ona “devlet kuşu” denilir, eskiden devlete ait şeyler ona nispet 
edilerek “hümayun” vasfı derlerdi. Zat-ı hümayun, saray-ı hümayun, sefine-i hümayun, 
ordu-yı hümayun gibi. 

Ahmed Paşa Fatih'i hümayun gölgesine uğramış olmak üzere değil, hümanın 


kendisi olarak gösteriyor ve onun gölgesiyle başkalarına hükümdar olabileceğini anlatmak 


istiyor. 


138) 


3 Seher ki Zühre Kasidesi 
677 Kazâbigi ne kadar tir k'atasıfi haşma 
Ecel gider haber itmege önce bifi ferseng 
“Düşmana kaza gibi ne kadar ok atarsan ecel, ölüm geliyor diye haber vermek için 


oktan bin fersah ileri gider.” 
678 Ger âhenin siper olsa “âdü-yi sengin-dil 

Geçer bu nize-i ser-tizüfi itmez anda dreng 

“Taş yürekli düşman, çelikten kalkan tutsa da ucu kesik mızrağın saplanıp geçer. ” 
679  Çütoldı kubbe-i gerdün şadâ-yı na'rafi ile 


İçine od düşüben ra'd ider giriv ü gareng 
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“Naranın aksiyle felek kubbesi dolmuş olduğu için şimşeğin içine ateş düşmüş ve 


, 


hırlayıp feryat etmekte bulunmuştur. 


680 O şeh-süvâra 'inân-gir ola mey-i dest-i şabâ 
Ki bâd-pâyına nisbet sipihr hıngı leng 


“Gayet iyi bir süvari olan o padişaha saba rüzgârı yetişip de atının yularını 


, 


tutabilir mi ki rüzgâr gidişli bineğine nispetle feleğin kıratı, yani ay, topal kalır.” 


681 (o Muhadderât-ı suhanden çü zihnüü aça nikâb 
Gerek k'ola mütehayyir “ukül-i pür-ferheng 


“Padişahım; zihnin örtülü kızlar gibi görülmemiş ve işitilmemiş mazmunların 


, 


nikabını açarsa edep ve marifet sahibi akıllar şaşırıp kalırlar. 


682 Nice dürüst kılam ben kalemle Şeh medhin 
Ki ben de baht-siyâhem kalem şikeste vü deng 


“Ben padişahın methini kalemle nasıl doğruca edebilirim ki ben kara talihli bir 


adam kalem de kırık ve şaşkındır. ” 


683 oÇünükte-dân-ı cihândur şehenşehüiAhmed 
Sözi uzatma demidür du'âya kıl âheng 


“Ey Ahmed; büyük padişahın nüktedanıdır, sözden ne demek istenildiğini pek iyi 


, 


anlar. O halde sözü uzatma da duaya başla.” 


684 (Nice ki uçura her şubh murg-ı zerrin-bâl 
Bu âbenüs kafesden sipihr-i minâ-reng 


“Şişe renkli felek, bu abanoz kafes, yani gece karanlığından her sabah altın kanatlı 


, 


bir kuş uçurdukça, yani güneş doğdukça.' 
685 o Şeref gökinde sen ol âfitab-ı “âlem-tâb 
“Utârid-i felek ursun “adüya tir-i hadeng 


“Sen şeref göğünün cihanı aydınlatan güneşi ol. Feleğin 'utârid yıldızı da 


, 


düşmanlarını ok ile vursun. ' 
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Sıhhat-nâme 
Sıhhatname 
müstef'ilün/ müstef'ilün/ müstef“ilün/ müstef'ilün 
Şu kasidenin Fatih için mi yoksa Bayezid için mi yazıldığına dair metinde sarahat 
yoktur. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi'nin 2949 numaralı nüshasının sayfa kenarına 
“Fatih hakkında” diye kurşun kalemle bir işaret yapılmış 
Ye'cüc-i zulm ü fitnenüf sedd-i sedidin çekmege 


Ol mefhâr-ı İskender-i Yünâna şıhhat yaraşur 


beytiyle delaletinden de Fatih için yazılmış olduğu anlaşılmıştır.” 


686 o İki cihânufi cânısıfi sen câna şıhhat yaraşur 
Cüd u kerem bürhânısıfi bürhâna şıhhat yaraşur 


“Padişahım; sen dünya ve ahiretin ruhu mesabesindesin. Senin gibi bir cana afiyet 


, 


yaraşır. Cömertlik ve lütuf'ü keremin delil ü burhanısın. Bir hana yakışan da sıhhattır.' 
687 Hüsn-iruhundur gül gibi “âlem cemâlin zeyn iden 
Bâd-ı elemden bu ruh-i handâna şıhhat yaraşur 


“Alemin cemalini süsleyen yanağının güzelliğidir. O güler yüz için münasip olan 


, 


sıhhat ve afiyettir. ' 
688 o Dar-ı şifâdan kapufa şerbet buyurmış la'l-i yâr 
Yazmış kenâr-ı câma kim sen hâna şıhhat yaraşur 


“Yârin dudağı, hastahaneden kapına şerbet göndermiş ve ilaç şişesinin kenarına 


senin gibi bir padişaha sıhhat yaraşır diye yazmış. ” 
689 (Her güşede tesbih ider dillü dilince kö'inât 
Zikri budur kim Hazret-i Sultâna şıhhat yaraşur 


“Her köşede bütün kâinat kendi dilince tespih etmekte ve padişah hazretlerine 


, 


sıhhat yaraşır demektedir. ' 
690 o Ye'cüc-i zulm ü fitnenüf sedd-i sedidin çekmege 

Sen mefhar-ı İskender-i Yünâna şıhhat yaraşur 

“Zulüm ve fitneye karşı sağlam bir set çekmek için İskender-i Yunâni'nin iftihar 
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, 


ettiği senin gibi bir şehriyâra sıhhat yaraşır. ' 

Yecüc ve Mecüc'e karşı set yapan zatın “Zülkarneyn” olduğu Kur'an'da 
zikredilmektedir. Yemenli olan bu zata sonradan bir “İskender” lik ilavesiyle “İkender-i 
Zülkarneyn” Makedonyalı İskender'e de “İskender-i Yunâni” demişler, çok kere de 
birbirine karıştırmışlar, hatta ikisinin bir adam olduğunu iddia eylemişler. Galiba Ahmed 
Paşa da “sedd-i Yecüc”ü İskender-i Yunâni yaptı vehminde bulunuyor ki Fatih'le onu 


iftihar ettiriyor. 


691 Bahtü sa'âdet tahtınufi ahkâmın ihkâm itmege 
Darü”ş-şafâda dâver-i devrâna şıhhat yaraşur 


“Tâli' ve saadet tahtının hükümleri muhkem kılmak için zaman hâkimi olan 


, 


padişaha safa sarayında sıhhat yaraşır.” 


139) 


2 Sıhhatnâme 
692 o Tedbirile leşker şıyup mektüb ile iklim alan 
Ol iftihâr-ı milket-i “Osmâna şıhhat yaraşur 
“Tedbir ve idare ile ordu kıran mektup göndermekle iklim alan ve Osman Gazi 


memleketinin övünmesine sebep olan o şehriyâra sıhhat yaraşır.” 
693  Sü-i mizâcın “âlemüü hikmetle ışlah itmege 
Sen Hızr-dem “İsâ-nefes Lokmâna şıhhat yaraşur 


“Âlemin bozulmuş olan mizacını hikmetle düzeltmek için senin gibi Hızır ve İsa 


, 


nefesli bir Lokman 'a sıhhat yaraşır.” 


694 o İnsân-ı devlet 'aynınuü vech-i münirifi nürıdur 
Devlet umürın görmege insâna şıhhat yaraşur 


“Nurlu yüzün insanların da devlet gözünün de nurudur. Devlet işlerini görmek için 


insana sıhhat yaraşır.” 


695 Sâ'd-ifelek her şubh-dem fal-ı sâ'âdet tutmağa 
Muşhaf yüzünde âyet-i Rahmâna şıhhat yaraşur 


162 


“Sadi feleğin yani müşteri yıldızının her sabah saadet falı tutmak için Mushaf 


, 


yüzüne bakacağı âyet-i Rahman'a sıhhat yaraşır. ' 


696 o Rüşen budur kim “âlemüü rüy-i murâdın gösterür 
Ayine-vâr ol tal“at-i rahşâna şıhhat yaraşur 
“Alemin muradı yüzünü gösteren ayna gibi parlak cemale sıhhat yaraşacağı aşikâr 


surette bellidir.” 


697 — Bağ-ı İrem bülbülleri Ahmed bigi gül-bang ider 
Kol gül-izâr-ı “andelib-elhâna şıhhat yaraşur 


“O gül yanaklı ve bülbül terennümlü padişaha sıhhat yaraşır diye Ahmed gibi İrem 


, 


Bağı bülbülleri de gül-bang çekerler ve hep birden dua ederler.' 
698 o Girmiş kaşı mihrâbına yârufi gözi merdümleri 
Hâcet dilerler kim dil-i cânâna şıhhat yaraşur 


“Yârin gözlerindeki bebekler, kaşları mihrabına girmişler, sevgilinin kalbine sıhhat 


, 


yaraşır diye padişah için afiyet temennisinde bulunuyorlar. ' 
699 Ya Rab bu devlet bedrini kurtar küsüf-ı za*'fdan 
“İzzet gökinde ol meh-ı tâbâna şıhhat yaraşur 


“İlâhi, o devlet-i aynı zaafa tutulmaktan kurtar ki o parlak kamere izzet semasında 


sıhhat yaraşır.” 


700 Naklolsun ol derdü elem a'dâfia ey kân-ı kerem 
Tâ haşre dek sen menba“-ı ihsana şıhhat yaraşur 


“Ey kerem madeni, sendeki o dert ve elem düşmanlarına intikal etsin. Senin gibi 


bir iyilik menba 'ına mahşere kadar sıhhat ve afiyet yaraşır.” 
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1 Âh kim yâr 
Der-medh-i Sultan Mehmed 
Sultan Mehmet'in Methine Dair 
feilâtün/ fe'ilâtün/ fe“ilâtün/ fe“ilün 
701 (Ah kim yâr bozup ka'ide-i yârluğı 


Yine resm eyledi bünyâd-ı cefâ-gârluğı 


“Ah kim sevgili yârlık kaidesi bozdu ve cefakârlık usule resmiyet verdi. ” 


702 oGözi câzüluk ile fitneler uyarmak içün 
Vardı nâz uykusına gözle bu mekkârluğı 
“Gözü sihirbazlıkla fitne ve fesat uyandırmmka için nazlı bir uykuya daldı. Sen 


onun bu hilekârlığına dikkat et.” 


703 (Büse tiryâkin umarken dil-i bimarumuza 
Zehr-i gam virdi şaçı gör bu siyeh-kârluğı 
“Hasta gönlümüze dudağından buse tiryakin umuyorken saçı gam zehri verdi. Şu 


siyeh-kârlığa yani zalimliğe bak.” 


704 Bahar eşmekde gözüm zevrakı bulmazdı necât 

Yetişüp HızZr-ı hatufi eylemese yârluğı 

“Hattın Hızır gibi yetişip de yardım etmemiş olsaydı gözüm sandalı gam baharında 
seyr ü sefer etmekten kurtulamazdı. ” 


Eşmek: Sefer etmek demektir. “ At sahibine göre eşer.” mislinde olduğu gibi. 
705 (oHoşdurol gamzelerüfi hastaluğı kim yaraşur 
Merdüm-i zâlimüfi eksilmese bimârlığı 


“O gamzelerin yani göz kuyruklarının mahmurluğu hoştur ki zalimin hastalığı eksik 


olmasa yaraşır.” 
706 ( Öldürürüm der imişsifi demidür egleme gel 
Bin kez öldür beni tek eyleme bizârluğı 


“Benim için öldürürdüm diyormuşsun. Dediğinin tam zamanıdır. Geciktirme, hatta 


, 


bin kere öldür, fakat bana karşı usanç ve küskünlük gösterme. ' 
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707 Olki yoluüda fedâ eyledi evvel dil ü cân 
Senden ol şakına mı girü kalan varluğı 
“Yolunda ilk önce gönlünü ve canını veren kimse geri kalan varlığını senden sakınır 


mı?” 


708 (o Ey beni şekl ü şemâ'ille giriftâr kılan 
Düşmedün ne bilesin sen bu giriftârluğı 
“Ey suret ve siretle beni aşkına giriftar eyleyen sen düşmemiş olduğun için böyle 


bir giriftarlığı ne bilirsin?” 


709 Birgün eglen bizi hâk eyleme ey gam ki nigâr 
Dem ola bir gün afia eski hevâ-darluğı 


“Ey gam bir gün olsun eğlen de bizi öldürüp toprak haline getirme. Belki bir zaman 


, 


gelir de sevgili eski dostluğumuzu hatırlar. 


140) 


2 Âh Kim Yâr 
710 Gelüüâvâz-ıneyü çeng ile mey nuş idelüm 
Şalalum “âleme âvâze-i mey-hârluğı 
“Gelin ney ve çenk nameleri ile şarap içelim ve sarhoşluk naralarını âleme 


salıverelim. ” 


711 OÖykünürem dir ise gonca lebüfe ne “aceb 
Söyledür ağıza ne gelse göfül darluğı 


“Gonca, dudağını taklit ederim derse şaşılmaz. Gönül darlığı ve can sıkıntısı ağza 


, 


ne gelirse söyletir." 
712 Zülfi çengâline dil düzdünü ber-dâr ider âh 
Dil-berüfi ancak ola bi-dile dil-dârluğı 


“Gönül hayırsızını zülfü çengeline asar. Dilberin aşka dostluk etmesi ancak bu 


, 


olur.” 
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713 (O Dil-i ifgârumuzı çün tağıdur kâkül-i dost 
Ya Rab ol zülfe bitit sen bu dil-ifgârluğı 
“Yârin kâkülü yaralı gönlümüzü perişan ediyor. İlâhi, sen o zülfe bu cefakârlığa 


nihayet verdir. © 


714 (Ahmedincitme dil-i dil-beri nâleyle şakın 
Koma ger “ârif isefi rah-ı kem-âzârluğı 


“Ey Ahmed, sakın dilberin gönlünü incitme. Arif isen insan incitmemek yolunu 


, 


bırakma. ' 
715 Şâh 'adliyle cihân cevr elini kesmiş iken 
Kaç başı ile ider ol turra bu tarrârluğı 


“Padişah, adliyle cihanın zulüm elini kesmiş iken ol turra, yani sevgilinin saç 


büklümleri ne cesaretle böyle yan kesicilik yapabilir?” 
716 (Ol ki gösterdi Mesihâya revân-bahşluğı 
Ol ki öğretdi Feridüna cihân-dârluğı 


“O padişah ki İsa'ya can vermesini göstermiş, Feridun'a cihandarlığı yani 


padişahlığı öğretmiştir.” 
717 Husrevâ kimi şefi' idineyüm hışmufa kim 
Lutfufa tayanup itdim bu güneh-gârluğı 


“Padişahım, gazabına karşı kimi şefaatçi edineyim? Bu günahkârlığı lütfuna itimat 


, 


ederek yaptım. ' 


718 o Tutmışuz çünki hacâlet yüzine “özr eteğin 
Dâmen-i afvüü iderse n'ola settârluğı 


“Biz, utanmış yüzümüze azar eteğini tuttuk. Senin affın eteği de settarlık edip 


kabahatimizi örterse ne olur?” 


719 Kalem-i “afv çek ey sâye-i Hak sehvüme kim 
Germdür şefkatüfü “afve haridârluğı 
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“Ey hakkın gölgesi, yanlışlıkla yaptığım bir kusuru af kalemiyle çiz ki şefkatin, affa 


, 


müşteri olmakta pek hararetlidir.” 


Kerem Kasidesi 
fâilâtün/ fa“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
735'99 Ey muhit-i keremüf katresi “ummân-ı kerem 


Bağ-ı cud ebr-i kefüfden tolu bârân-ı kerem 


“Ey lütuf ve keremi ulu denizinin bir damlası ayrıca kerem ummanları teşkil eden 


, 


cömertlik bağı, senin bulut gibi feyizli avucundan kerem yağmuru gibi doludur. 


736 (o Matla'-ı şubh-ı zafer mihr-i zekâ ebr-i hayâ 
Asumân-ı “azamet dâver-i devrânı kerem 
“Sen zafer sabahının doğusu, zekâ ve deha güneşi, hayırlı yağmurlar bulutu, 


büyüklük ve yükseklik seması, keremkârlık devrinin adil bir hükümdarısın.” 


737 o Tâc-bahş-ı ser-i sultân-ı salâtin-i cihân 
Zinet-i taht ü nigin hazret-i sultân-ı kerem 
“Dünyadaki padişahlar padişahının başına taç bağışlayan ve taht ile hatemin zineti 


bulunan bir kerem sultanısın. ” 


738  ZıllıHak Şah Muhammed ki işigi gökinüü 
Kemr-terin ılduzı olur meh-i tâbân-ı kerem 


“Allah'ın gölgesi'!9 yani onun dünyada vekili bulunan Mehmed Şah ki kapısının 


eşiği —yükseklikte gökyüzüne benzetilir- keremin parlak kameri, oranın sönük bir yıldızı 


, 


olur.” 


739 Ayağı toprağıdur cevher-i iksir-i hayât 
Âsitânı tozıdur sürme-i a“yân-ı kerem 


“Onun bastığı toprak, hayat iksirinin cevheri, eşiğinin tozu da kerem sahiplerinin 


, 


gözlerine sürmedir.' 


199 Tâhirü”1-Mevlevi40. varakta 719. beyitten 735. beyte geçmiştir. (haz. n.) 
19 Sultan, yeryüzünde Allah'ın gölgesidir hadisine işaret. 
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740 — Açılur hulkı nesimiyle gül-i gülşen-i cüd 
Bezenür lutfı zülâliyle gülistân-ı kerem 


“Onun güzel ahlakı nesiminin esip okşamasıyla cömertlik bahçesinin gülleri açılır. 


, 


Lütuf ve ihsanı suyunun cereyan etmesiyle de kerem gülistanı çiçekler açıp süslenir. ' 


741 (Bahr-i ahZar ne durur kulzüm-i cüdında habâb 
Katre-i feyZi nedür ebr-i dür-efşân-ı kerem 


“Şu yeşil deniz, yani gökyüzü nedir? Onun cömertlik denizinde bir su kabarcığı, 


, 


onun bir damlacık feyzi nedir? İnci yağmuru yağdıran bir kerem bulutu. 


742 (o Kefi bir demde nisâr itdügi gencüf “öşrin 
Haşre dek vezn idemez keffe-i mizân-ı kerem 
“Avucunun bir anda —-muhtaç olanlara- serptiği hazinenin onda birini, kerem 


terazisinin gözü kıyamet kopuncaya ve mahşer kuruluncaya kadar tartamaz.” 


141) 


743 o Bi-kıyâs olalı ihsânlaruf ey hüccet-i cüd 
Kâti“ oldı cedel-i hasmuüı bürhân-ı kerem 
“Ey cömertlik hücceti senin enam ve ihsanın kıyasa gelmez dereceyi bulalıdan beri, 


kerem ve sehâ burhanı, hasmının bahs ü cedele kalkışmasını kesip atmıştır.” 


744 o Ne melek-hüy meliksüü dem-i lutfufi ile 
Kevser-i cüd akıdur ravZa-ı Rıdvân-ı kerem 


“Sen ne melek huylu bir meliksin ki lütfunun bir demi, yani lütufkâr bir sözünle 


, 


kerem cennetinin ravzası cömertlik Kevser'i akıtır. 


745 o Ne kerâmet kodı Hak zât-ı kerimüfde k'olur 
Ayağuü başduğı yer çeşme-i hayvân-ı kerem 


“Cenab-ı Hak kerim olan zatına nasıl bir keramet vermiş ki ayağının bastığı yer, 


keremin abıhayat çeşmesi oluyor. 


746 ( Bulmasa nâm-ı şerifüfle şeref nâme-i cüd 
Ebter olurdı kamu defter ü divân-ı kerem 


168 


“Kerem emirnamesi, mübarek adınla şeref bulmasa lütuf ve kerem divanının bütün 


defterleri hükümsüz kalırdı.” 


747 Gün bigi saltanatufi topu göke ağsa ne tâ 
Safa şunıldı bu meydânda çü çevgân-ı kerem 


“Saltanatının topu güneş gibi gökyüzüne yükselse şaşılır mı? Bu cömertlik 


meydanında kerem çevgânı sana verilmiştir. 1!” 


748 — Babhr-ı cüduü nice şerh ola k'anufi reşhasıdur 
Hâşıl-ı kân-ı sehâ mâye-i “ummân-ı kerem 


“Senin deniz gibi olan cömertliğin nasıl anlatılabilir ki sehâvet madeninin Musul'u 


, 


ve kerem ummanının sermayesi onun bir sızıntısından ibarettir." 


749 o Saltanat hıl'atini kaddüfe hayyât-ı felek 

Râst biçmese açılmazdı giribân-ı kerem 

“Felek terzisi, padişahlık elbisesini senin boyuna göre biçmemiş olsaydı kerem 
yakası açılmazdı. ” 

Eskiden hazır olarak satılan gömleklerin yakası açılmaz, alanın boynuna göre 
kesilirmiş. Şair diyor ki felek terzisi padişahlık elbisesini senin boyuna ölçüp biçip 
kesmemiş olsaydı onun yakası hiç açılmazdı. Yani onu kimse alıp da kullanamazdı. Yakın 
vakitlere kadar kullanılan “yakası açılmadık söz” tabiri vardı ki hiç söylenilmemiş bikr-i 


mazmun manasına idi. 


750 Nerde zer var ise dest-i zer-efşânufi ile 
Harf-i zer gibi perâkendedür ey kân-ı kerem 


“Ey kerem madeni; nerde altın varsa inci saçan elinle zer kelimesini teşkil eden 


harfler gibi dağınık bir hâldedir.” 
751 (Sim şüretde sitem şekli ile yazıldığıyçün 
Tağıdursuü anı düşman gibi ey h'ân-ı kerem 


“Gümüş demek olan “sim” zulüm manasına gelen “sitem” kelimesini yazılışta 


andırdığı için ey kerem ve “âtıfet sultanı; sen onu düşman gibi dağıtırsın. ” 


11 “Güy” denilen bir top ve “çevgân” tabir edilen çengelli bir sırık ile oynanılan oyuna işaret. 
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752 Gök tenürında kurı kurş okınur mihr ile mâh 
H'ân-ı lutfufila firâvân olalı nân-ı kerem 


“Lütufkâr sofranda kerem ekmeği çoğaldığından beri, gökyüzü fırınındaki güneşle 


, 


aya kurumuş bir pide diye bakılmaktadır. 


753 (o Kâse-i hırş toyar sofra-i ihsânuüdan 
Dest-i in'amufi ile “am olalı h'ân-ı kerem 


“Kerem sofrası inam ve ihsanın eliyle umuma açılalıdan beri o inam ve ihsandan 


, 


herkesin hırsı kâsesi dolmuş ve doymuştur.' 


754 (o Mihr-i cüdufi çemen-i lütfa zer-efşân olalı 
Gülşen-i dehri bezer nergis-i bostân-ı kerem 


“Cömertlik güneşin lütuf çayırına altın şu'â'lar saçalıdan beri keremin mest 


, 


nergisleri zaman gülşenilerini bezemiştir.' 


755 (o Büy-i hulkufdan alur müşg bigi kim o tutar 

Höş revâyihle cihân bağını reyhânı kerem 

“Misk gibi olan güzel tabiatından rayiha aldığı için kerem fesleğeni dünya bağını 
takdir etmektedir. ” 


756 o İhsân-ı halksıfi ey vâsıta-i 'ıkd-ı kirâm 
Her le'imüfi sözin işitme budur şân-ı kerem 


“Ey büyük adamlar gerdanlığının vasıtası birbirine rabt edecek kopçası olan; sen 
en güzel ahlaklı bir zatsın. Onun için her alçaklık sözünü dinlemeye keremin şanı budur.” 
Şair Fatih'in ecdadıyla ehfâdını bir gerdanlığa kendisini de iki ucunu bağlayacak 


olan kopçaya benzetiyor. 
757 o Ahmed'üü kesdi dilin gam makaşı şem' bigi 
Safa lâyık diyemez medhifi sultân-ı kerem 


“Ey kerem sultanı; gam ve keder makası mum gibi Ahmed'in dilini kesmiş olduğu 


, 


için sana layık medih ve senada bulunamıyor. ' 
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758 o Sen Süleymânı ne dille öge bir mür-ı Za'if 
Getüre nutka meğer lütfu ile anı kerem 


“Süleyman peygamber gibi olan seni karınca gibi olan ben hangi bir dille 


, 


methedebilirim meğer ki ne senin lütuf u keremin beni söyletsin. ' 


142) 


759 o Husrevâ pâreledi cevr eli şabrum yakasın 
Dest-gir olsa demidür bafa dâmân-ı kerem 
“Padişahım; zulüm pençesi sabrımın yakasını parçaladı. Kerem eteğinin elimden 


tutacak zamanı geldi. ” 


760 (o Midhatüü bülbülini gam kafesinde koma kim 
Hayfdur tütiye zehr ey şekeristân-ı kerem 


“Ey kerem şekeristanı; şekere alışmış olan bir tütiye zehir yedirmek yazıktır. Medih 


, 


ve senanın bülbülü olan beni artık gam kafesine hapsetme.' 


761 (Kul hatâkılsanola “afv-i şehenşâh kanı 
Tutalum iki elüm kanda imiş kanı kerem 
“Ben kulun hata ettimse padişahımın affı nerede? Farz edelim ki iki eli kanda bir 


caniyim, hani efendimizin lütuf ve keremi? ” 


762 (o Umaram cürmümi gark itmege rahmet şuyına 
Mevc-i ihsânufi ile cüş ide “ummân-ı kerem 


“Kabahatimi af ve rahmet suyuna gark eylemek ve beni pir ü pâk etmek için ihsanın 


, 


dalgasıyla kerem ummanının kabarcığını umuyorum. * 


763 (Ben kara toprağum ihyâ-yi memât itmek içün 
Yağsa cüduü bulıtından nola nisân-ı kerem 
“Ben kara ve bakımsız bir toprak halindeyim. Avarız-ı mevâtı yani ulu toprağı 


diriltmek için cömertliğinin bulutundan nisan yağmuru gibi lütuf ve kerem yağsa ne olur?” 


764 o Nice insân ola “âlemde “übeyd-il-ihsân 
Nice kim ola cihân tâbi'-i fermân-ı kerem 
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“Alemdeki insanlar, ihsan kulu oldukça ve cihan kerem fermanına tabi 


, 


bulundukça...' 


765 (Nice k'iklim-i mürüvvetde geçe hükmr-i vefâ 
Nice divân-ı “atâda tura divân-ı kerem 
“Mürüvvet ikliminde vefa hükmü geçtikçe, 'atâ divanında lütuf ve kerem divan 


durdukça...” 


766 (o Dest-i ihsânufi ile yapıla bünyâd-ı sehâ 
Pâye-i kadrüfi ile yücele eyvân-ı kerem 
“Sehâvet temeli, ihsanının eliyle atılmış, lütuf ve kerem köşkü de kadrinin 


derecesiyle yükselmiş. © 


767 (Nice kim Kâ'be müsâfirlerini lütf-ı ilah 
Rahmet-i hanına her sâl ide mihmân-ı kerem 
“Allah'ın lütfu, her sene Kâbe misafirlerini yani hacılarını merhamet sofrasına 


kerem mihmanı ettikçe ” 


768 ( “İd-ı ferhundefie kurbân ide a'dâfı Hudâ 
Sen ahibbâüa buyur âb-ı sehâ nân-ı kerem 
“Cenâb-ı Hak düşmanlarını mübarek bayramda kurban etmiş. Sen ise dostlarına 


cömertlik suyu ve kerem ekmeği ihsan et.” 


769  “Ömr-i haşmufi ire târih bigi pâyâna 
Nâamuüı nâme-i ikbâl ide “unvân-ı kerem 


“Düşmanın ömrü, tarih gibi sona ersin. Ikbal ve saadet namesi, senin adına 


, 


kendisine kerem unvanı edinsin.' 


Kerem Kasidesi 
77 Bazı nüshalarda bu “Kerem Kasidesi” Kerem Kasidesi'ne karıştırılmış ve 
uzunca bir kaside halinde yazılmıştır. 
Şu kıta, vezni ve kafiyesi, hatta misali itibariyle Kerem Kasidesi'nin bir parçası gibi 


sayılırsa da değildir, çünkü bütün divan nüshalarında ayrı ve “kıta” başlığı altında 
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yazılmıştır. Mevzu dolayısıyla iki manzume arasında heyecan ve samimiyet nokta-i 
nazarından büyük bir fark vardır. Birincisi şairin ölümden kurtulması, ikincisi ise azaltılan 
tahsisatının artırılması tahnitini havidir. İhtimal ki Kerem Kasidesi, paşanın azli ve 


Bursa'ya nefyi sırasında tahsisatı kesilmiş yahut indirilmiş olması üzerine yazılmıştır. 


770 Kullaruz hâlümüz anlatmaya geldük kapuya 
İntizâruz ki icâzet vire sultân-ı kerem 


“Biz halimizi anlatmak için kapıya gelmiş kullarız. Kerem sultanı izin vermiş de 


, 


maruzatta bulunalım diye bekliyoruz.” 


771 oOHusrevâ pâdişeha lütfu dil şerh idemez 
Gerçi medhüüile tolar defter ü divân-ı kerem 


“Sultanım, padişahım, kerem defterleri ve divanları methinle, dolu olmakla beraber 


, 


lütuf ve keremini hiçbir dil anlatamaz.” 
772 o Asitin-i kerimüfden pür olur dâmen-i çarh 
Âsitânunda açıldukça giribân-ı kerem 


“Kapında keremin yakası, yani kerem torbalarının ağzını açıldıkça yeninin akıttığı 


, 


altın ile bizzat keremin elini tutar.' 
773 o Dürrü gevher şaçılur katre-i bârân yirine 
Çünki cüduü bulıtından yağa nisân-ı kerem 


“Cömertlik bulutundan nisan yağmuru gibi kerem rahmeti yağmaya başlayınca 


, 


etrafa yağmur damlası yerine inci ve mücevher saçılır. ' 
774 oKimyâoldı kamu ehl-i sehânufi nazarı 
Olalı hak-i derüfi sürme-i a'yân-ı kerem 


“Kapının toprağı kerem sahiplerinin sürmesi olalıdan beri cömertlik nazarı kimya 


ve iksir derecesini buldu. ” 


775 o Himmetü haylı sehâ mülkine kıldukça nüzül 
Çünki her güşe-i haymefi ola meydân-ı kerem 


“Himmetin süvarisi cömertlik memleketine indikçe çadırının her köşesi bir kerem 
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, 


meydanı olmaktadır. 
776 (N'içüniflâsum ola mücib-i taklil-i “atâ 
Niçün ihlâşum ola bâ'is-i hirmân-ı kerem 


“Müflis hâline gelişim neden “atiyyemin azalmasına sebep oluyor, ihlasım ise niçin 


keremden mahrumiyetime meydan veriyor? ” 
777 o Nerevâdur ki cihân lütfufa gark olmış iken 
Kapu kapu dilenem bulamayam nân-ı kerem 


“Cihan lütfuna müstefrik iken müstesna olarak kapı kapı dilenmesi ve bir dilim 


kerem ekmeği dilenmesi ve bir dilim kerem ekmeği bulamaması yakışır mı?” 
778 (Nice bir gülmeye bu gonca-i gül-zâr-ı ümid 
Bezenürken demr-i lütfufla gülistân-ı kerem 


“Latif nefsinle kerem bahçesi çiçek açar ve seslenirken bu ümit gülzarının goncası, 


yani kapalı gönlü ne vakte kadar açılıp gülmeyecek? ” 
779 Şu baturmaz utanur kendi mürebbâlarını 
Beni n'içün batura guşşâya 'ummân-ı kerem 


“Su, kendi yetiştirdiği otları batırmaya utanırken kerem ummanı olan zat-ı şahane 


beni nasıl gam ve kedere batırır?” 
780 Benih'âreyleme çün “izzeti sen virmiş idüf 
Lütfufa olma peşimân ki budur şân-ı kerem 


Bana büyüklük ve yüksekliği sen vermiş iken şimdi hakir ve zelil bırakma ve ettiğin 


lütfa pişman olma ki lütuf ve keremin şanı budur. 


143) 


2 Kerem Kasidesi 


781 (o Hâric-i merkez ü hadd oldı çün üftâdelügüm 
Demidür merhamet it var ise imkân-ı kerem 


“Düşkünlüğüm tahammül haddinin merkezi dışına çıktı. Kerem imkânı varsa 
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, 


hâlime acı ki tam zamanı gelmiştir. ' 


782 (Ne kerem ola ki mağlüb idine anı günâh 
Ne güneh var ki zebün eyleyemez anı kerem 
“Günahın mağlup edebileceği kerem, nasıl bir keremdir? Keremin galibe 


çalamayacağı hangi bir günah vardır?” 


783 o Tutmuşuz çünki hâcâlet yüzine “özr etegin 
“Ayb-püş olsa ba'id olmaya dâmân-ı kerem 


“Utancımızdan gaddar eteğini yüzümüze tutuyoruz. Dâmenin ayıbımızı örtmesi, 


, 


uzak ve mahal bir şey değildir. ' 


784 “Amdurlütfufeğer bizde liyâkat yoğ ise 
Lâyık it lütfu ile lütfufa ey kân-ı kerem 
“Ey kerem madeni, senin lütfun umumidir ki liyakat aramaz. Eğer liyakatimiz yoksa 


kendi lütfunla bizi lütfuna layık bir hale getir.” 


785 N'için kim tuta varatşafhaları defteri cüd 
N'için kim yaza kalem dillere divân-ı kerem 
“Kâğıt sayfaları toplatıp cömertlik defteri teşkil ettikçe ve kalemler göklere kerem 


divanını yazdıkça” 


786 (o Yirü gök medhüü okusun sen otur devlet ile 
Asuman tahtufi ola menzilüfi eyvân-ı kerem 


“Sen devletinle otur, yer ve gök methini okusun, gökyüzü tahtın, kerem köşkü de 


, 


konağın olsun. 


İkinci Kerem Kasidesi 
mefülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 
787 Yine “idoldı bu gün irdi çü devrân-ı kerem 
Zevk u “ayş it yine hurrem olup ey kân-ı kerem 
“Yine bayram oldu ve lütuf ve kerem zamanı geldi. Ey kerem madeni mesut ve 


bahtıyar olarak yaşa ve zevk et.” 
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788 (o Dest-i cüduüla seni “âm olalı ihsânufi 
Kapufa geldi umar âb-ı sehâ nân-ı kerem 


“Cömertlik elinle ihsanın umumi olalı cömertlik suyuyla kerem ekmeği de kapına 


, 


gelmesini ummaktadır.” 


789 o Cüduğufi katresidür kulzüm-i zehbâr-ı necât 
Lütfufufi zerresidür ebr-i dür-efşân-ı kerem 


“Kurtuluş denizi, cömertliğin bir damlası, inci saçan bulut da lütfunun bir 


, 


zerresidir.' 
790 (Nazar-ı merhametüfi cevher-i iksir-i hayât 
Asitânufi tozıdur mihr-i dırahşân-ı kerem 


“Merhametli bakışın, hayat iksirinin cevheri, kapı eşiğinin tozu da parlak bir kerem 


güneşidir.” 
791 Yine cüdifla biter verd-i gülistân-ı “atâ 
Yine sözüüle olur meyve bostân-ı kerem 


““Atâ gülistanın gülü senin cüdunla açılır. Kerem bostanının yemişi de senin 


, 


feyzinle yetişir.” 
792 — Açılurhulkufile bu gül-i gül-zâr-ı cemâl 
Şalınur lütfufi ile yine bu “atşân-ı kerem 


“Güzellik bahçesinin gülü, güzel ahlakın ile açılır. Kerem susamışları da ancak 


senin lütfun ile suya kavuşur.” 


793 Bezenür serv boyuüla yine bu bâğ-ı vücüd 
Açılur gül yüzüf ile gül-i handân-ı kerem 


“Bu varlık bağı, senin servi boyunla süsleniyor. Keremin gülen gülü de senin gül 


yüzünle açılır.” 


794 o Tüti-i nutkufa lâyık şekeristân-ı makâl 
Bülbül-i tab'ufia layık bu gülistan-ı kerem 
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“Söz şekerliği, senin tüti gibi olan nutkuna, kerem gülüstanı da bülbül gibi olan 


, 


tabiatına mahsustur. ' 


795 o “İlmüf ile okınur nusha-i devrân-ı 'ulüm 
“Adlüfi ile yazılur defter ü divân-ı kerem 
“Zamane bilgilerinin nüshası, ilmin sayesinde okunur, kerem defteri ve divanı da 


senin adın ile yazılır.” 


796 (OYa'ni kim âşaf-ı devrân mutin-i fuzalâ 

K'ayağı toprağıdur sürme-i a'yân-ı kerem! !? 

“Söylediklerimle zamanın sadrazamı ve ilim ve fazilet ashabının yardımcısı olan 
zatı kastediyorum ki ayağının toprağı, lütuf ve keremde ileri gelenlerin gözlerine 


, 


sürmedir.' 


797 Olmaya zât-ı şerifüf bigi bir cism-i lâtif 
Gelmeye rüh-ı “azizüf bigi bir kân-ı kerem 


“Mübarek zatın gibi latif bir cisim olmaz. Aziz ruhun gibi de bir kerem madeni 


, 


gelmez.” 


798 (Matla' -ı şems-i duhâ mecma'-ı envâr-ı “atâ 
Menba'-ı cüd u sehâ mâye-i “'ummân-ı kerem 
“Sen kuşluk güneşinin doğusu, 'atâ ve ihsan nurlarının toplandığı yer, cömertlik 


suyunun kaynağı, kerem ummanının da feyzisin. © 


799 Merkez-i şıdku şafa da'ire-i nokta-i cüd 
Kati'-i hıkd u hased hüccet-i burhân-ı kerem 
“Keza sıdk ve safanın merkezi, cömertlik dairesinin noktası, kini ve hasedi kestirip 


kaldıran, lütuf ve keremin de” 


12 “Bu beytin sonuna dipnot işareti bırakılmış fakat sayfanın en altına sonradan yapıştırılan bir kâğıt parçası 
dipnotun üzerini kapatmış olduğundan dipnot okunamamıştır.” (haz. n.) 
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144) 
İkinci Kerem Kasidesi 


800  Zulmet-i fakruf içinde kalana göster yol 
Matla'ından toğıcak bu meh-i tâbân-ı kerem 


“Keremin bu parlak kameri doğar doğmaz, fakirlik karanlığı içinde kalmış ve 


, 


etrafını görmez olmuş olana yol gösterir. ' 


801 (Ne Mesihâ-dem olursıü ki dem-i lütfufi ile 
Kevser-i cân akıdur ravZa-i Rıdvân-ı kerem 


“Sen nasıl İsa nefesli bir zatsın ki senin de bir nefesinle keremin cennet ravzası can 


, 


kevseri akıtır. ' 
802 (Yâ dehânufida senifçün ne kerâmet kodı Hak 
Teşne-i cüda olur çeşme-i hayvân-ı kerem 


“Acaba Allah, senin ağzına nasıl bir keramet ihsan etti kicömertlik susuzu için 


abıhayat kaynağı oluyor. Yani ağzın “dirile” diyerek bir fakiri ihya ediyor. ” 
803 Bufelek yazmasa nushafüdan eğer nâmesini 
Yafilış olaydı kamu defter ü divân-ı kerem 


“Bu felek keremnamesini senin nüshandan yazmasa idi keremin bütün defter ve 


, 


divanı yanlış olurdu." 
804 o Safa biçdi yine bir hıl“ati hayyât-ı cihan 
Kim anufi dâmeni cüd oldı giribânı kerem 


“Dünya terzisi sana öyle bir hilat biçti ki eteğini cömertlik, yakasını kerem teşkil 


etti. ” 


805 (Bahr-i cüdufida “atâ zevrakına yelken urup 
Bad-ı lütfufila bu gün gezdürür uş anı kerem 


“Cömertilginin denizinde ihsan sandalına rüzgâr yelken açmış, kerem zamanı 


gelince lütfunla gezdiriyor.” 
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806 (o Ebr-i feyzüüden irer her yaa bâran-ı sehâ 
Havz-ı cüdufidan olur toptolu kizân-ı kerem 


“Feyzinin bulutundan her tarafa sehavet yağmuru yağmakta, cömertliğinin 


, 


havuzundan da kerem kâseleri ağızlarına kadar dolmaktadır. ' 


807 Nola gül-zâr ola tab'um bite medhüü güli kim 
Ebr-i cüduüla yağar çün bafia nisân-ı kerem 


“Tabiatım gül bahçesi olup da methin orada gül gibi açılacak olursa çok mu? 


, 


Cömertlik bulutundan bana nisan yağmuru gibi lütuf ve keremin yağmaktadır.' 


808 o Şem'-veş bezm-i kemâlüfde yanar rişte-i dil 
Nola rüşen dir isem medhüüi sultân-ı kerem 


“Ey kerem sultanı, sana parlak methiye söylüyorsam şaşılacak şey mi? Kemâli 


, 


meclisinde gönül ipliği mum gibi yanmaktadır.” 


809 Nola ger yâd idesin Ahmed'i bir lütfufi ile 
Gerçi lâyıkdeğülem safa budur şân-ı kerem 


“Tarafından tahattura layık olmamakla beraber Ahmed'i bir kere hatırlasan ne 


, 


ollur ki kerem şanı da budur. ' 
810 Ehl-i fazlufi bilinür kadri senüfi kapufida 
Hazretüfi alsa eline yine mizân-ı kerem 


“Fazilet sahibi olanların değeri senin kapında bilinir. Hazretiniz yine kerem 


, 


mizanını ele alsanız da kapıdakilerin değerini tartsanız.' 
811 o Şeker-i midhatüfüf tütisi çok çünki şehâ 
Görme her tütiyi bir ey şekeristân-ı kerem 


“Şahım efendim, şeker gibi tatlı olan methinin de tütisi çoktur. Fakat ey şeker 


, 


menba'ı her tütiyi bir görme.' 
812 Nice k'iklim-i mürüvvetde geçe hükmr-i vefâ 

Nice ki şahn-ı “atâda tura divân-ı kerem 

“İnsanlık ikliminde vefa hükmü geçtikçe ve 'atâ sahnında kerem divanı 
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kuruldukça...” 


813 Şerefadunla bula nâme-i ikbâl ü “atâ 
Cüduü ile yazıla defter ü divân-ı kerem 


“Vergi ikbalnamesi senin adınla şeref bulsun ve kerem defteri ve divanı cömertliğin 


, 


ile yazılsın. 


814 oDest-iin'âmui ile yapıla bu kasr-ı sehâ 
Himmetüüle yücele bu eyvân-ı kerem 


“Seha köşkü inamın eliyle yapılsın, kerem sarayı da himmetinle yükselsin. ”1” 


145) 
Âb Kasidesi 
mefülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 
Der medh-i Sultan Bayezid bin Mehmed Han 


Sultan Bayezid bin Mehmed Han'ın Methine Dair 


853 o Şaçsa benefşe zülfine ol gül-izâr âb 
Şâmi gül-âb bigi olur müşg-bâr âb 


“O gül yanaklı güzel, menekşe gibi kokulu zülfüne su serpecek olursa su, Şam'ın 
gül suyu gibi misk yağdırıcı olur.” 
Yani zülfüne serpilen sular, o zülfün rayihasını alır da Şam gül suyu gibi güzel 


kokulu olarak dökülür. 
854 Hatt-ı 'izârmı bu yâ hod hüsn mevc urup 
Düşürdi mi kenâreye müşg-i tâtâr âb 


“Sevgilinin yüzündeki hattı, yoksa güzellik denizi dalgalandı da sular kenara 


Tataristan miski mi attı?” 
855 (Ruhsarufâbı ateşümi niçün artırur 
Teskin iderken âteşi ey gül-“izâr-ı âb 
“Gül yanaklım; su, ateşi söndürürken yanağının letafeti benim ateşimi niçin 


13 “Yazar burada 814. beyitten 853. beyte geçmiştir.” (haz. n.) 
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artırıyor?” 


Âb hem su hem letafet manasında olduğundan Paşa bir cinas yapıyor. 


856 (o Peykân-ı tirüf eylese dilden güzer ne tafi 
Çünkim şikeste şişede kılmaz karâr âb 
“Okunun —iyice su verilmiş ucu- kalbimden geçse şaşılır mı? Kırık şişede su 


durmayacağı malumdur.” 


857 o Servi boyufuı gördi ki gelmez kenâreye 
Hasretten ağlayup yürür uş zâr zâr âb 


“Servi boyunun kenara gelmeyeceği yani kucaklanamayacağı için su hasret ciğerde 


, 


işte ağlaya ağlaya akar gider.' 
858 (o Ağladığumca nâz idüp arturdı süzumu 
Eşkümden özge görmedüm âteş-simâr âb 


“Ben ağladıkça o nazlanıp yanışımı artırdı. Gözyaşımdan başka ateş-i meyve 


, 


yetiştiren bir su görmedim. ' 
859  İhyâ-yi meyyit itse kerametle tâfdeğül 

Şol meşrebe ki andan içer ol nigâr âb 

“O güzelin su içtiği maşraba kerametle ölü dirilimiş olsa şaşılamaz. Çünkü o 


dudaklar abıhayat kaynağıdır. ” 


860 Dil vaşlui ile şâd iken afidurma hecrüfi 
Ok urma yüregine içerken şikâr âb 


Gönül vuslatınla sevinmekte iken ayrılığını hatırına getirme. Bir av hayvanı su 


içerken yüreğine ok saplama. 


861 (o Dür güş-vârıf aşma benâ-güşuü üstine 
Şerm-i ruhufdan olmasın ol güş-vâr âb 


“İnci küpeni kulak tozunun üstüne asma ki yanağının letafetinden utanıp su 


kesilmesin. ” 
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2 Âb Kasidesi 
862 ( Nâ-gâh varup âba nigâh itme kim seni 


Meftün ider cemâlüfüe âyine-vâr âb 


“Su kenarına gidip sathına bakma ki su ayna gibi aksini gösterir de seni kendi 


, 


cemaline meftun eder.' 


863 o Bâri nazar kılarsafi ana hande eyle kim 
Görine toptolu güher-i şâh-vâr âb 
“Gidip bakacak olursan bari gülümse ki dişlerinin aksiyle su padişahlara layık 


incilerle dolu görünsün. ” 


864 o Şal hâke sâyehi kim ola müşg-bü zemin 
Şaç şuya cür'afı kim ola şehd-bâr âb 


“Gölgeni toprağa düşür ki zemin misk kokulu olur. İçtiğin şarabın cür'asını suya 


, 


saç ki o su bal gibi tatlılansın.' 


865 (o Vaşf-ı lebüfide kim afiar âb-ı hayâtı kim 
Mey meclisinde olmaz ifen höş-güvâr âb 


“Dudaklarını vasfederken abıhayatı kim hatıra getirir. Şarap meclisinde su o kadar 


, 


hazmedilmez.' 
866 (o Yâradidüm ki böyle hevâ-dâr iken safa 
Çün irdi kaşrufa niçün ider güzâr âb 


“Sana bu kadar düşkün olduğu halde köşküne varınca su niçin durmayıp geçiyor? 


diye yâre sordum. ” 
867 (Didi cemâlümi göricek kendüden gider 
Hüsnüm tecellisinden olur bi-karâr âb 


“Cevap verdi ki, cemali görünce kendinden geçer ve hüsnümün tecellisinden bir 


, 


yerde duramaz olur.' 


868 (o Toldurdı şişesin gözümüf hasret-i ruhuf 
Gül yaprağı bigi ki kodı yâdigâr âb 
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“Yanağının hasreti, gözümün şişesini doldurdu da suyun yaigar bıraktığı gül 


, 


yaprağına döndü. 


869 Abı murâdı buydı k'ire cemâlüfe 
Lutf it yüzüfü yu ki ola kâm-gâr ab 


, 


“Suyun muradı cemaline ermekti. Lütfet yüzünü yıka ki su, muradına ermiş olsun. 


870  Giceyle şuya girme ki tâbıyla cismifüü 
Şemsü'd-duhâ gibi görine şu'le-dâr âb 


“Gece vakti suya girme. Girecek olursan vücudunun parlaklığından su, kuşluk 


, 


güneşi gibi parlak görünür. 
871 (Eşkümrevân olur ruh-i zerdümde güyiyâ 
Berg-i hazân içinde akar zer-nigâr âb 


“Sararmış yüzümde gözyaşlarımın akışı hazan yaprakları arasında suyun yaldızlı 


cereyanını andırır.” 
872 (Kâbe kapufi yolında sebil itmege yaşım 
Hecrüfi beriyyesinde çeker yüz katâr âb 


“Gözyaşlarımı Kâbe kapının yolunda sebil etmek için ayrılığın çöllerinde yüz katar 


, 


su taşıtmaktayım. * 
873 o Turmaz yüzüü görmese burc-ı bedende ruh 
Tutmaz karâr bulmasa ehl-i hişâr âb 


“Ruhum, yüzünü görmeyince beden burcunda duramaz. Nitekim muhasarada 


, 


bulunanlar su bulamayınca karar edemez. * 


(46) 
3 Âb Kasidesi 


874 Ahumriyâhı depredüben gam gamâmını 
Bârân-ı eşküm ile tolar her diyâr âb 
“Ahımın rüzgârları gam bulutu kımıldadığı için her memleket gözyaşı 
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yağmurlarıyla doldu. © 


875 (Hecrüüdedil kılur haber-i vaşlufarzü 
Şan rüz-ı âbda özler rüze-dâr âb 


“Ağustos ayında oruç tutmuş kimsenin suyu özlemesi gibi gökler de senin ayrılık 


günlerdinde senin vuslatın haberini arzu edip durmaktadır. ”* 


876 (OKâdd-i hamidem ile bu eşkümden özge hiç 
Bir çeng görmedüm kim ola aa tar âb 


, 


“Anlamış böyle gözyaşlarımdan başka telleri sudan bir çeng görmedim. ' 
Şair bükülmüş belini çengin kendisine, ilik gibi akan gözyaşlarını da çengin 


tellerine benzetiyor. 


877 oÇeşmümden eyleyince göfül mülkine nüzül 
Hayl-ı hayâli geçti hezâran hezâr âb 


“Sevgilinin hayali askeri, gözümden gönül memleketine ininceye kadar milyonlarca 


, 


sudan geçti, yani gözyaşları arasından merver etti.” 


878 o Zülfüü ucında gözlerimüü yaşını gören 

Şanur ki bâz önüfide komış bâz-dâr âb 

“Zülfünün ucunda gözyaşlarımın titrediğini gören bir doğancı, doğanın önüne su 
koymuş zanneder. ” 


Sevgilinin zülfü, gönül avladığı için avcı bir kuş olan doğana benzetilmiştir. 


879 Dil yitügini bulmağa çeşmüm mu'azzimi 
Baktı şuya kim ide anı âşikâr âb 


“Kayıp olan gönlümü bulmak için ödemeye mecbur kalan gözüm, onu göstermiş 
diye suya baktı. ” 
Yakın zamanlara kadar devam edegelen millet kuyusuna bakmak gibi adetler, 


9/15'inci asırda da varmış. 


14 Özler kelimesi vezin dolayısıyla özüler gibi okunacaktır. 
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880 (o Vaşlıüı gördi akmaz ise yaşlarım ne tâfi 

Kadre irişdi sâkin olursa ne var âb 

“Gözlerim vaslını gördüğü için yaşları akmazsa şaşılacak bir şey mi? Kadre 
erişmiş olduğu için sular sakin olursa ne var?” 


Kadir Gecesi olunca tabiatta bir sükün hususa geleceği rivayetine telmih. 


881 Ol şâh-ı serve yaşum akıtma didüm didi 

Ser-sebz olur mı bulmayıcak şâh-sâr âb 

“O servi dalı gibi mevzun boylu güzele beni ağlatma dedim. Bir dal su bulamazsa 
yaş kalır mı? Cevabını verdiler ve fidan boyunun benim gözyaşlarımla serpildiğini 


, 


anlatmak istediler. 


4 Âb Kasidesi 


882  “Aybitme vaşluii içre kinâr eylesem taleb 
Zirâ işitmedüm ki ola bi-kenâr âb 


“Vuslatında bir kenara çekilmek istersem beni ayıplama zira kenarı olmayan bir su 


, 


bulunduğunu istemedim. 


883 Ey hâme ağlarum seni k'azaldı rağbetüf 

Çok akıtalı ol işige müşg-bâr âb 

“Ey kalem, sevgilinin kapısı eşiğine misk yağdırıcı sular, yani revan ve parlak 
şürleri çok akıttığın için gördüğün rağbet azaldı. Bundan dolayı sana acıyor ve 


ağlıyorum. ' 


Paşa'nın asrında “sana ağlarım” yerinde “kudsini ağlıyorum” deniliyormuş. 


884 o Olmuş iken hayâtına her nesnenüfi sebep 


“Her şeyin hayatına sebep olduğu hâlde çok bulunduğu için suyun itibarı 


, 


azalmıştır. 
885 (o Şudurcemi' nesneyi pâk eyleyen veli 
Hak-i rehüüle pâk olur ey kâm-gâr âb 


“Ey kâmkâr, yani muradına eren, su her şeyi temzilediği halde kendisi ancak senin 
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, 


yolundaki toprak ile pak olur.' 


886 (o Zülfüruhun hevâsını matlüb idindi kim 
Rah-ı talebde yüridi leyl ü nehâr âb 


“Senin zülfün ile yanağının hevesine kapılalı onları bulmak için susayınca gündüz 


, 


akıp gitmektedir. 


887 Şeh Bâyezid işigine yüz sürdügin görüp 
Tâcın habâb virdi k'ola tâc-dar âb'!5 
“Su kabarcığının Sultan Bayezid eşiğine yüz sürdüğünü görünce tâc-dâr olsun diye 


su, ona tacını verdi. ” 


888 Bir bahr-i cüddur ki eğer imtihan içün 
Şuya elin şokarsa olur dür-nisar âb 
“O Sultan Bayezid öyle bir cömertlik denizidir ki imtihan için elini suya soksa o su, 


inci saçmaya başlar.” 


889  Oldı sarây-i kadrine gevher-nisâr ebr 
Oldı “arüs-ı bahtına âyine-dâr âb 


“O padişahın kadri sarayına bulut inciler saçar, su ise talih gelinine ayna tutar.” 


890 (Ka'be kapufa ittigiyçün durmadan sücüd 

Oldı kilid-i tâ“at-i perverdigâr âb 

“Padişahım; senin Kâbe gibi mübarek kapına durup dinlenmeden secde ettiği için 
su, Allah'a edilen ibadetlerin anahtarı olmuştur. Yani her türlü ibadetin icrası için su ile 


, 


abdest alınır.” 
891 Bucürmüiçün ki “arZ-ı nazir eylemiş safa 
Her gün yire yüz urup ider i'tizâr âb 


“Sathına baktığın vakit sana bir benzer göstermiş olması cürmünden su, her gün 


, 


yerlere kapanıp özürler dilemektedir. 


15 Eşiğine kelimesi vezin için “eşgine” şeklinde okunacaktır. 
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147) 


5 Âb Kasidesi 
892 (o Görseydi şuda nizefi ucı sâyesin “adü 
Olurdı içmeden içene zehr-i mâr âb 
“Mızrağının ucu gölgesini düşmanın su içinde görseydi o su, ona içmeden yılan 


zehri olurdu.” 


893 (Ger hâke şalsa zerresini hışmufâteşi 
Huşg ola yer yüzinde ne deflü ki var âb 


“Gazabının ateşi bir zerresini toprağa salıyor olsa yeryüzünde ne kadar su varsa 


, 


hepsi kururdu.' 


894 (Bir lâle-zâra befizedi tiğufila rezm-gâh 

K''ol lâle-zâr içinde çıka şad hezâr âb 

“Kılıcınla muharebe meydanı, içinden yüz binlerce su fışkıran bir lale tarlasına 
benzerdi.” 

Malumdur ki kesici şeylere su verilir. Suyunu iyi almış kılıç o kadar iyi olur. Sultan 
Bayezid'in kılıcı da o kadar iyi ve o kadar çok su almış ki onun muharebe meydanında 


bulunmasıyla oradan yüz binlerce kaynak fışkırıyormuş. 
895 (o Çek tig-i âb-dârı ki korkufidan içemez 
Kafir diyâr-ı küfrde bir hoş-güvâr âb 


“Padişahım; edayı, su verilmiş kılıcı çek ki onun korkusundan kâfir, küfür 


, 


memleketinde lezzetli bir su içemez.' 


896 (Ol kim ide sefine-i te'yidüfü penâh 
Ne gam afia olursa cemi'-i diyar âb 


“Senin teyidin ve muhafazan gemisine sığınmış olan kimse için bütün memleketler 


su olsa ne korku vardır?” 


897  Öykünmezidi lutf-ı kelâmufla zihnüfe 
Olmasa cây-gâh-ı dür-i âb-dâr âb 
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“Su, kıymetli incinin çıktığı yer olmasaydı sözünün letafetiyle zihnine taklit etmeye 


kalkışmazdı. ” 


898 o İrsedeüiz kulağına sözüf cevâhiri 
Olur şadef içinde dürr-i şah-vâr âb 
“Cevher gibi olan sözün denizin kulağına erişseydi onun letafeti dolayısıyla sadef 


içindeki değerli inciler su kesilirdi. ” 


899 o Divâne olmadıysa bahârına bahtuful 
Devrifide n'içün ağlar imiş zâr zâr âb 


“Su, senin talihin baharına deli divane olmadıysa devrinde niçin inleye inleye 


, 


ağlamakta, yani şarıl şarıl akmaktadır." 


900 o Meşk-i mahabbetüfi şuyı mu düşdi safta kim 
Kul olur içdügince şığâr ü kibâr âb 


“Acaba sana muhabbet kırbasının suyu mu düştü ki küçük büyük bütün halk su 


, 


içtikçe sana kul olmaktadır. 


6 Âb Kasidesi 


901 o “Aritmesün izüfi tozı yüz sürdügüme kim 
Hak ile hem-dem olmağa itmedi “âr âb 


“İzinin tozu yüzümü sürdüğüm için utanmamış ki su, toprakla bir arada bulunmaya 


, 


arlanmaz.' 
902  Lütfuf rebi' itmek içün rüzigâr-ı zeyn 
Şaçdı riyâZ-ı zihnüme ey şehriyâr âb 


“Padişahım; ilkbahar gibi olan lütuf ve keremin zamanı, cihanı süslemek için 


zihnim bahçesine su verdi. ” 
903 o Ma'nide sünbül ü gül ü reyhân nisâr ider 
Şüretde gerçi akıdur ebr-i bahâr âb 


“Bahar bulutu süretâ su akıtır, hakikatte ise sünbül, gül ve fesleğen serpiştirir. ” 
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904 o Söziyle hoş-dem itmege bâğ-ı zemâneyi 


“ve 


“Sözlerimle zamanı hoş kılmak için kapına misk yağdıran bir su, yani su gibi revan 


, 


bir şiir akıttım.' 


905 (Din ehline “inâyet-i câhufi mu'in ola 
Nice ki teşneye görünür sâz-kâr-âb 


“Susamış olanın hararetini su teskin ettiği gibi sendeki mansıbın lütuf ve inayeti de 


, 


din ehline yardımcı olsun. 


906 (o İkbal bâd-pâyına devletle ol süvâr 
Nice ki hâk hıngine ola süvâr âb 
“Su, kırat gibi olan toprak üstünde aktıkça sen de ikbal ve saadetin rüzgâr gibi hızlı 


atına süvar ol.” 


907 Lütfufi zülali sebz ide dünyâ çemenlerin 
“Alemde nice kim bitüre sebze-zâr âb 


“Alemde su, çemenlik yetiştirdikçe senin lütuf ve keremin zülali de dünya çemenleri 


yetiştirsin.” 
Âr Kasidesi 
mefülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/fâ“ilün 
720 Eyolkidevlet atına olduğı dem süvâr 


Pür-“anber oldı dâmen-i şahrâ vü küh-sar'!9 

“Ey devlet atına bindiği vakit kır ve dağ eteklerini amberle dolduran zat; ” 
721 (Beüzer ki âsumânda görinen hilâl-i “id 

Atufayağı izidür ey Şâh-ı kâm-gar 


“Ey muradına ermiş olan padişah; gökyüzünde görünen bayram hilali, eteğin ayağı 


izine benziyor.” 


722  Anufçünitdi çarh anı bu defilü mu'teber 
Anuüçün itdi halk aa bu deflü itibâr 


116 “Yazar burada beyit numaralarını verirken 907. beyitten 720. beyte geçmiştir.” (haz. n.) 
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“O benzeyiş dolayısıyla felek onu bu kadar muteber tuttu, o benzeyiş dolayısıyla 
halk ona bu kadar itibar etti.” 


723 Ol ata çokdeğül bu kadar “izzet ü şeref 
Kanun ayağı tozına and içe girdigâr 


“O ata bu kadar izzet ve şeref çok bir şey değildir ki onun ayağı tozuna Allah yemin 
etmiştir. ” 
Kur'an'daki “Ve”1-“Âdiyât” suresinde bahsi geçen ve namlarına kasem olan atlara 


işarettir. 
148) 


724 oOGer hamdiderse haşre dek efrad-ı kâ'inât 
Dilli dilince halika her dem hezâr bâr 


“Mahlükatın her biri kendi dilince şehre kadar her demde binlerce hamt etmiş 


, 


olsa.' 


725 (o Hergizbuni'metüf idemez şükrünü edâ 
Kim şâh-ı “âlem itdi seni âferidgâr 


, 


“Halık Teâli'nin seni şah-ı âlem etmesini nimetinin şükrünü eda edemez. ' 


726 (Bir bahr-i cüdsuf sen ki cebininde sâ'ilüf 
Bârân-ı bahşişüfi komadı gerd-i iftikâr 


“Sen öyle bir cömertlik denizisin ki yağmur gibi olan ihsanın fakirin altında fakr u 


zaruret tozu bırakmamıştır. 117 


727 o “Ulyâ seriri oldı vişâlüfle pür-sürür 
Dünyâ sarayı oldı hişâlüfle müşg-bâr 
“Devlet tahtı sana kavuşmakla sevindi. Dünya sarayı güzel ahlakınla miskler 


yağdırdı. ” 
17 Ahmed Paşa, şu kaside ile padişahın hususi binek atlarından birini alıyor. Fakat Fatih'ten mi; Bayezid'den 
mi istediği belli değil. Kendisi Bursa'da iken İstanbul'daki Bayezid'den at istemesi ve buradan oraya at 


gönderilmesi zorca olduğu için bu talebin —devr-i ikbalinde- Fatih'ten yapılmış olması muhtemel görünüyor. 
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728 Bir esb-i hâş bahşiş it Ahmedkulufia kim 

Dinsün budur “atâ-yi Feridün-i rüzigâr 

“Ahmed kuluna hususi binek atlarından birini ihsan et ki bu zamana Feridun ''un 
vergisi denilsin. ” 

Feridun; İran hükümdarlarının eskilerinden sayılır. Cemşid'in torunu ve Dehhak'ın 


katili zannolunur. 


729 Binsem 'aceb mi esbüüe kim bâd-ı şarşara 
Gâhi gubâr ü gâh Süleymân olur süvâr 


“Senin atına binersem şaşılır mı ki fırtına halindeki rüzgâra bazen toz, bazen 


, 


Süleyman peygamber süvar olur.' 


730 (Kandil-i zerle zinet olup âhür-ı felek 
Çıkdukça andan edhem-i şeb eşheb-i nehâr 


“Felek ahuru, yani gökyüzü altın kandil ile süslenip oradan gece yağızı ile gündüz 


, 


yüzü çıktıkça, yani âlemde gece gündüz oldukça. ' 


731 (ORâmola hükmüüe yek-rân-ı âsumân 
Her kanda “azm idersen ola Hak nigâh-dâr 


, 


“Sema bineği hükmüne itaat ede. Ve her nereye gidersen Allah muhafızın ola.' 


732 o Tutdukça heft kişveri eblak-süvâr-ı şubh 
Maşrıkla mağribi tutasıfafitâb-vâr 


“Sabahın alaca atına binen güneş yedi iklimi tuttukça sen de maşrıkla mağribi istila 


» 


edesin. 
733 o Devlet hümâsı “âleme açdukça bâl ü per 
“Anka-yi himmetün dü cihânı ide şikâr 


“Devletin hüma kuşu âleme kanat açtıkça himmetin intikası iki dünyayı da zabt 


, 


eylesin. ' 
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734118 Sâ“ir “uhüddan yeg ola “ahd-i devletü 
Bâki fuşülden nite kim yeg olur bahâr 


“Bahar faslı sair zamanlardan iyi olduğu gibi senin saltanat zamanın da sair 


, 


zamanlardan iyi olsun. ' 


1 Buldun Kasidesi 
Der Medh-i Bayezid Han 
Sultan Bayezid'in Methine Dair 
fâ“ilâtün/ mefâ“ilün/ fa“lün 


815 Şâdoleydil ki dil-sitân buldu 
Mürde cismüfe tâze cân buldu 
“Gönül; sevin ki bir yerlerde gönül alan ve ölü cismine taze bir can buldun.' 


, 


816 (o Yakasından tulü* iden kameri 
Reşk-i hurşid-i haverân buldufü 


, 


“Onun yakasından doğan ayı, şark güneşini kıskandırır derecede buldun. ' 


817 Yüzini gördügüüde şükr it kim 
Devlet ü baht-ı nâ-gehân buldu 


“Ansızın talih devletini bulmuş olduğun için onun yüzünü gördüğüne şükret.” 


818 (o Dolaşup zülfine ağ alnına kim 
Tak-ı Kisrâya nerdibân buldu 


“Hey gönül; sevgilinin zülfüne dolaşıp alnına yüksel ki Kisra'nın kemerine 


, 


yükselmek için merdiven buldun. ' 


819 o Câme-hâb içre yârı gördüf ise 
Yirde bir mah-ı âsuman bulduü 


, 


“Yâri yatak içinde gördünse yerde bir gök kameri buldun demektir. ' 


820 (O Muşhaf-ı hüsninüf kenârında 
Yazılu Süre-i Duhân buldu 


, 


“Onun güzelliği mushafının kenarında yazılı Duhan Suresi'ni buldun." 


118 “Burada 734. beyitten 815. beyte geçilmiştir.” (haz. n.) 
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Duhan: Derman demektir ve Kur'an'daki bir surenin adıdır. Bu münasebetle şair 
sevgilinin yüzündeki zülüfleri dumana ve güzellik mushafının kenarına yazılmış Sure-i 


Duhan'a benzetiyor. 


821 (Kaşı devrinde ey müneccim anufi 
Fitne-i âhirü'z-zamân buldu 


, 


“Ey müneccim; sevgilinin kaşı devrinde ahir zaman fitnesi buldun. 
Müneccimlere göre “ictimai müzeyyen” yani kamerle şemsin birbirine yaklaşması 
zamanında arz üzerinde fitneler karşılıklı olurmuş. Sevgilinin hilal kaşı, güneş gibi olan 
yüzüne yaklaşmış olduğundan “ictimai müzeyyen” vukua gelmiş, burada bir fitne 


çıkacağına işaret olmuştur. 


822 Zülfü haddiyle şohbet it şeb urüz 

Ki gülistanda sâye-bân buldu 

“Sevgilinin zülfü ve yanağı ile gece gündüz sohbet et ki gül bahçesinde bir gölgelik 
bulmuşsun. ” 


Burada yanak gül bahçesine, zülüf de o bahçedeki gölgeliğe benzetilmiştir. 


149) 


823 o Şalın ey serv-kad ki eşkümden 
Yollaruf bâğ u büstân buldu 


“Ey serv boylu güzel; salınarak yürü ki geçtiğin yolları gözyaşlarımın tesiriyle bağ 


, 


ve bostan hâlinde yeşermiş bulacaksın. ' 


824 Sil gözüm jeng-i hün ile eşkümden 
Şem-i hüsnüfe şem'-dân buldu 


“Gözümün yaşını sil ve kanlı paslı bırakma kim onu hüsnünün şem 'ine şamdan 


, 


bulmuşsundur.' 


825 (oYüzi vaşfında sâz tut bülbül 
Ki bahâr içre büstân buldu 
“Ey bülbül; sevgilinin yüzünü tavsifle nice terennüm et ki bahar mevsiminde bostan 


buldun demektir. ” 
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826 (OĞamzefi okına ey hilâl-ebrü 
Dil ü cân pütesin nişân buldu 


, 


“Ey hilal kaşlı; gamzenin okuna gönül ve can hedefine nişangâh buldun. 


827 Zülfine şöyle düştü ey göülüm 
Şanasıi'ömr-i câvidân bulduf 


“Ey gönül; sevgilinin zülfüne öyle düşüp bağlandın ki ebedi bir ömür bulmuş gibi 


, 


oldun.' 


828 o Micmer-idilde cân buhür it kim 
Bezm-i şâh-ı cihâniyân buldu 
“Dünya halkının padişahı meclisini bulduğun için gönül buhurdanında canını 


buhur gibi yak. ” 


829 Şol Süleymân ki mühri hâtemini 
Kâr-fermâ-yi ins ü cân buldu 
“O cihan şahı öyle bir Süleyman 'dır ki onun mührü yani fermanı, ins ü cinsin iş 


buyurması yani adıdır. ” 


830 (OKeffişol ebr-i dür-fişândur kim 
Katresin bahr-ı bi-kerân buldu 


“Avucu öyle bir inci saçan buluttur ki onun bir damlası, ucu bucağı bulunmaz bir 


, 


incidir.' 
831 (Köse şundukda sâki-i keremi 
Bahr-ı “ummanı cür“a-dân bulduf 


“Lütuf ve keremi sakisi, kadeh sununca onun yanında Umman Denizi bir cur'a gibi 


kalır.” 


832 ( Evc-irif'atda murg-ı himmetinüü 
Cilve-gâhını lâ-mekân buldu 


, 


“Yükseklik evcinde himmeti kuşağın cilve ettiği yerler lâ-mekândır.” 
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833 Bezmürezm içre dest ü tiğin anufi 
Tâc-bahş ü cihân-sitân buldu 


, 


“O padişahın meclisinde eli taç veren ve muharebede kılıcı cihan alandır. ' 


834 Okınan minber-i sa'âdetde 
Hutbe-i Bâyezid Hân buldu 


, 


“Bugün haberlerde okunan Bayezid Han'ın hutbesidir.' 


835 o Sensifi ol kim sarây-i kadrüüde 
Çarhı hindü-yi dide-bân buldu 


“Padişahım; sen öyle büyük bir hükümdarsın ki sarayının damında felek, Hindu 


, 


pâspânlar gibi bekçilik ve gözcülük etmektedir. * 
3 Buldun Kasidesi 
836 (o Sensifi ol kim Zamâyir-i feleğe 
Gök kilkii tercemaân buldu 


“Sen öyle bilgili bir şehriyârsın ki kaleminin ucu feleğin düşüncelerine 


, 


tercümandır.' 


837 o Sensifi ol şeh-nişân ki kullarıuf 
En kemin şâh-ı kâm-rân bulduf 


“Sen öyle muazzam bir padişahsın ki şah gibi görünen bendegânının en âcizi, 


, 


muradına ermiş bir padişahtır.' 
838 Bir meleksifi ki nüh felek gözine 
Sümm-i esbüüi sürme-dân buldu 


“Sen öyle bir meliksin ki eteğinin toprağı dokuz katlı feleğin sürme kutusudur. Yani 


o tırnakta biriken tozları felek sürme diye gözüne çekmektedir. ” 


839 Her tınâbında çetr-i riftatüüül 
Tâyir-i fethe aşiyân buldu 


, 


“Yüksek gölgeliğinin her ipinde fetih ve zafer kuşunun yuvası vardır. ' 
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840 Saltanat topın ur zamânede kim 
Devlet atını zir-i rân bulduf 


, 


“Saltanat topunu çevgânınla vur ki devlet atı altındadır. ' 


841 o Yüri gün bigi heft kişvere kim 
Nuşrat u fethi hem-“inân buldufi 


, 


“Güneş gibi yedi iklim üzerine yürü ki nusret ve fetih seninle at başı beraberdir. ' 


842 o Şemsi kapufida gördi didi felek 
Yüzüü sür ki âsitân buldu 


“Felek, güneşi kapında görünce yüz sürülecek bir eşik bulmuşsun, rüymâl ol dedi.” 


843  Husrevâ çünki şubh-ı râyufida 
Şıdkumı gün bigi ayan buldu 
“Padişahım; çünkü sabah vakti gibi parlak olan râyınla benim sadakatimi güneşten 


daha zahir olarak buldun. ” 


844 Koma toprakda Ahmed'i ki anuü 
Hidmetüf cevherine kân buldu 


“Hizmetin ceverine Ahmed'in maden olabileceğini mademki anladın, o hâlde onu 


, 


toprakta koma, yani açıkta bırakma. 


845 (Bilmesef kadrüiAhmed'üü ne “aceb 
Bir güherdir ki rayegân buldu 


“Ahmed'in kadrini bilmesen garip değildir. Çünkü o gevheri sen ucuz almışsındır.' 


846 (Bunca yıldır ki tüti-i kalemin 
Hânedanua medh-h'ân buldu 


, 


“Bunca yıldır onun tüti gibi olan kalemini hanedan sultanını metheder bulmuştun. 


196 


(50) 
4 Buldun Kasidesi 


847 Bülbül-i hoş-nevâ-yi medhüüdür 

Defterin tâze gül-sitân buldu 

“Ahmed methini güzel terennüm eder bir bülbüldür. Onun şür defteri de taze bir 
gülistandır.” 

Gülistan: Şirazlı Şeyh Sadi'nin meşhur eseri. Ahmed Paşa kendi şiirlerini hâvi, 


defterini ikinci bir Gülistan yapıyor. 
848 o Diüle sözin ki nazmı gevherini 

Halka-i güş-i âsumân buldu 

“Onun sözlerini dinle ki nazmı incisi gökyüzü kulağının halkasıdır.” 
849 Çün bisât-ı zeminde “adlüfi elin 

Böâsıtü”l-emni ve”l-emân buldu 

“Yeryüzünde adaletinin eli, emniyet ve emânı neşretmekte olduğu için” 


890 Dü cihân ehlinüf du'âsı ile 
Şeref ü “izz ü câvidan buldu 


“İki dünya ahalisinin duasıyla ebedi bir şeref ve izzet buldun.” 


851 oHızr-veş pây-dâr-“ömr ol kim 
Babht-ı İskender-i zamân buldu 


“Sen İskender'in talihine mazhar ve zamane İskender'isin o halde Hızır gibi ömrün 


, 


devamlı olsun.' 


852 o Tur cihân turduğınca bâki kim 
“Avn-ı yezdân-ı müste'ân buldufi 


“Kendisinden yardım istenilen Allah'ın “avn-ı keremiyle dünya durdukça sen de 


baki ol.” 
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İkinci Âb Kasidesi 
Der-Medh-i Sultan Bayezid Han 
Sultan Bayezid Han'ın Methine Dair 


ZN 


mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


908''? Ursa yüzüne şubh-dem ol gül-“izâr âb 
Didâr cezbesinden olur bi-karâr âb 


“O gül yanaklı güzel sabahleyin yüzüne su vursa, yani yüzünü yıkasa su, onun 


, 


cemali cezbesine tutulur da durup dinlenmez olur." 


909 — İster ki kara bahtumı uyara uybudan 
Anunçün urdı çeşmine ol gül-“izâr âb 


, 


“Kara bahtımı uykusundan uyandırmak için o gül yanaklım gözüne su vurdu. ' 


910 Varma kenâr-ı âba ki hod-bin ider seni 
Gösterdügince hüsnüfüi âyine-vâr âb 


“Su kenarına gitme ki güzelliğini ayna gibi gösterir de seni kendini gören ve 


, 


beğenen kibirli bir insan hâline getirir." 
911 (Râhuüda çeşm-i “âşıka göster cemâlüi 
Ver hac yolıfda sâ'ilie ey nigâr âb 


“Ey güzel; yolunda dolaşan âşığına yüzünü göster. Hac yolunda senden sadaka 


isteyene su ver.” 
912 (Küyüda akıt eşkümi ey pâdişâh-ı hüsn 
Densin getirdi Ka“beye bir şehriyâr âb 


“Ey güzellik padişahı; mahallende gözyaşlarımı akıt da Kâbe'ye bir şehriyâr su 


, 


getirdi denilsin.' 


913 Zülfi ucında dil taleb eyler “izârufı 
Şan kim şeb evvelinde diler rüze-dâr âb 


“Gönül, zülfünün ucunda yanağını talep eder. Sanki gece ibtidasında oruçlu biri su 


19 “Orijinal metinde 856. beyitten 908. beyte geçilmiştir.” (haz. n.) 
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, 


ister.” 
914 (o Yaşlu gözümi ebre nice beüzedem k'olur 
Bundan nisâr gevher ü andan nisâr âb 


“Ağlayan gözümü buluta nasıl benzeteyim ki bundan inci saçılır ondan yağmur 


, 


suyu dökülür.' 
915 Didümki safa sözümi işitmesün rakib 
Didi ki gül katında nola içse hâr âb 


“Sana olan sözümü rakip, yani engil işitmesin dedim. Su, gül yanında diken de 


yetiştirse ne olur? cevabını verdi. ” 
916 (o Yüziüe karşu gözyaşını dökdügüm bu kim 

Ola “arüs-ı hüsnüfe âyine-dâr âb 

“Hüsnün gelinine ayna tutsun diye yüzüne karşı gözyaşı döküyorum. © 
917 oToldurdı meşk-i eşkümi sakkâ gözüm k'ide 

Ferrâş bigi kapufa her dem nisâr âb 


“Saka gibi olan gözüm, her vakit kapının önünü sulamak için yaş kırbası olan göz 


pınarımı doldurmuştur.” 
918 Yakma beni cefâfi ile uş nehr-i dideden 
Şaha şikâyete gider bi-şümâr âb 


“Beni zulmün ve cefan ile yakma ki işte gözüm nehrinden sayısız su, padişaha 


, 


şikâyet etmeye gidiyor.” 


919 Mahvit gubar-ı “âruzıfi ey meh didüm didi 
Olmaz bahar içinde iten bi-gubâr âb 


“Ey ay yüzlü; şu yüzündeki tozu, yani uzamış ter eşgi gider dedim. Bahar içinde su 


tozsuz olmaz cevabında bulundu. ” 


920 (Beüzer ki şâh işiğüne sürmiş “izârını 
Kim hâki “anberinden olur müşg-bâr âb 
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“Amber kokulu topraktan su misk yağdırıyor, galiba o kadar sevgili padişah eşiğine 


yüz sürmüş.” 


İkinci Âb Kasidesi 
921 (Şeh Bayâzidol ki anufi tiğın afıcak 
Olur derün-ı Rüstem ü İsfendiyâr âb 


“Sultan Bayezid öyle bir kahraman ki onun kılıcını hatırlayınca meşhur Rüstem ile 


, 


İsfendiyar'ın kalbi su kesilir.” 
922 Kasditti kim söyündüre hasmufi ocağını 
Anufçün akıdur dün ü gün küh-sâr âb 


“Düşmanın ocağı söndürmeye azmetmiş olduğu için dağ gece gündüz su 


akıtmaktadır.” 
923 (O Bahtuü bahârı virmek içün rüzigâra fer 
Cüduü bulutlarından olur her diyâr âb 


“Padişahım; ilkbahar gibi olan bahtın zamanı süslemek ve parlatmak için 


, 


cömertliğin bulutlarından her memleket su olur, yani cömertlik her tarafı ihya eder." 
924 oBeüzerki pâyına düşe serv-i sarâyufuf 
Zencire çekseler dahi kılmaz karâr âb 


“Galiba sarayındaki servinin ayağına kapanmak istiyor ki zincire çekseler bile su, 


durup dinlenmiyor. ” 
925 Yâditse âb içerken eğer hışmuı “adü 
Fi'l-hal iderdi içini toptolu nâr âb 


“Düşman, su içerken gazabını hatırlayacak olsa o su, derhâl içerisini ateşle 


doldurur.” 
926 (o Hulkuf nesimi âba eğer eylese güzer 
Her dem virürdi nükhet-i misk-i tâtâr ab 


“Güzel huyunun latif rüzgârı su üzerinden geçmiş olsa su her an Türkistan miski 


rayihası verirdi.” 
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927 Şahrâdadâne yirine dür-dâneler bite 
Cüduü yeminden alsa ger ebr-i bahâr âb 
“Bahar bulutu, senin cömertliğin denizinden su alıp da onu yağdırmış olursa kırda 


tane yerine inci taneleri yetişir. ” 


928 (o Sen şol kerimsin ki girersen beriyyeye 
Cüduü kerâmetinden olur her kenâr âb 


“Sen öyle kerem sahibi bir zatsın ki çölde gidecek olsan cömertliğin kerametiyle 


, 


çölün her kenarı su olur.' 


929 O Kaşr-i behiştâbile iderken iftihar 
Kaşrufia girdüginden ider iftihâr ab 


“Cennet köşkü su ile iftihar ederken su, senin köşküne girdiğinden dolayı iftihar 


, 


eder.' 


151) 


930 Zihnüü şafası bir nazar eylerse terbiyet 
Esrâr-ı gaybı yek-ser ide aşikâr âb 


“Zihnindeki saflık ve berraklık bir bakışla terbiye edecek olursa su, bütün kayıp 


, 


sırlarını aşikâr eder. ' 


931 (O Hün-ı “adüdan eyledi tiğufi zemini surh 
Nev-rüzdan nite ki ider lâle-zâr âb 


“Suyun nevruzda lale tarhlarında yaptığı gibi kılıcın düşman kanı ile yeri kızarttı. 


932 Hüsn-irizatı şol kadar idindi naşb-ı “ayn 
Kim haşmufi içmesün deyu eyler firar âb 


“Su, senin rızana o kadar dikkat etmektedir ki düşmanın içmesin diye kaçıp 


, 


gitmektedir. 


933 o Tiğuf kılâ'-ı düşmeni kal'itse tâfideğül 
Zirâ esâsın itmez olur üstüvâr âb 
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“Kılıcın düşman kalelerini yerinden koparsa şaşılmaz. Zira su, onların temelini 


, 


sağlam bir halde bırakmaz. 


934 “Adlüüde halkı gark ile itdügiyçün helâk 
Süründi yüzi üstüne leyl ü nehâr âb 


“Senin adaletli devrinde birtakım halkı boğup öldürdüğünden dolayı su, gece 


, 


gündüz yüzüstü sürünmektedir.' 


935 (o Nâlân olur mehâbet-i tiğufidan âsumân 
Dolabı inletir nite kim zâr zâr âb 


, 


“Su, dolabı inim inim inlettiği gibi kılıcın korkusu gönülleri titretmektedir.' 


3 İkinci Âb Kasidesi 
936 (o “Adlüfi zamânesinde ruhı bigi dil-berüf 


Bir yirde âteş ile kılupdur karâr âb 


“Adaletli zamanında sevgilinin yanağında olduğu gibi ateş ile su bir yerde karar 


etmiştir. * 


Ateşten maksat sevgilinin yanağı, sudan murat da o yanağın teraveti yahut terdir. 
937 o Şâhâ arüs-ı hatırım uyandı uyhudan 
Şiveyle urdı yüzine ol gül-izâr âb 


“Padişahım o gül yanaklı güzel yüzüne su vurunca benim hatırım gelini de uykudan 


uyandı. ” 
938 (o Hâmem bu “id-i ekbere şekerâne virmege 
Toldurdı câm-ı medhüfe ey şehriyâr âb 


“Şehriyârım; bu büyük bayramda kalemim şekerâne takdim etmek için methin 


kadehine su doldurdu yani ab redifli bir kaside sundu. ” 
939 Bir söze başladı ki anufilutfun itse güş 
Olurdı reşkden güher-i şâh-vâr âb 


“Kalemim öyle bir söze başladı ki onun letafetini işitmiş olsaydı kıskandığından 


dolayı çok değerli inciler su kesilirdi. ” 


202 


940  Anuüçün itdüm âb redifinde medhüfi 
Kim halka “idde içürem şehd-bâr âb 


e 


“Halka bayramda bal şerbeti içirmek için âb redifinde bir methiye yazdım. 


941 Zevku şafâda bir değülâb-ı hayât ile 
Gerçi olur cihânda hezârân hezâr âb 


“Dünyada milyonlarca su nev'i bulunur. Benim kasidem de âb 29 


Şükür ki Virdi Kasidesi 
Der Medh-i Sultan Bayezid 
Sultan Bayezid'in Medhine Dair 
mefâ“ilün/ feilâtün/ mefâ'ilün/ fe'ilün 
947?! Şükür ki virdi yine rüzigâra hüsn ü cemâl 


Bahâr-ı devlet-i Şeh Bâyezid-i ferrüh-fal 


“Çok şükür, uğurlu şeh Beyazid'in devleti baharı zamana hüsün ve cemal verdi.” 


948 o Hevâ-yi Yüsuf-ı bahtıyla nev-cevân oluban 
“Acüz-ı dehr Züleyhâ-veş itdi “arZ-ı cemâl 


“Sultan Bayezid'in Yusuf talihi gibi olan bahtı hevasıyla zaman kocakarısı Zeliha 


gibi gençleşti ve cemalini gösterdi. ” 


949 Beşerne şerh idebilsün cemâlin ol güneşün 
Ki oldı zıll-ı Hudâ-yi cemil-i Celle Celâl 


“İnsan o saltanat güneşinin güzelliğini nasıl şerh edebilsin ki Cemil olan Huda-yı 


, 


celle celalin gölgesi olmuştur.” 


950  Şuvardı bâğ-ı cihânı sehâsı ebri ile 
Yemiş yirine cevâhir bitirdi şah-ı nihâl 


“O saltanat güneşi dünya bağını cömertlik bulutuyla suladığı için fidanların dalları 


, 


yemiş yerine cevahir bitirdiler. ' 


120 “Orijinal metinde bu bölümün üzerine sonradan yapıştırılan bir kâğıt parçası nedeni ile bu bölüm 
okunamamıştır.” (haz. n.) 
2! “Burada 941. beyitten 947. beyte geçilmiştir.” (haz. n.) 
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951 (Felek şahife-i “izzüfüde oldı bir nokta 
Zemin terâzü-yi kadrüüde oldı bir miskâl 
“Padişahım; felek senin izzet ve azametin sahifesine bir nokta oldu. Zemin de kadir 


ve kıymetin terazisinde ancak bir miskal geldi. ” 


952  Nişân-ı nâmelerüfidür mekâsimü”l-erzâk 
Zebân-ı hâmelerüfdür mefâtihü'l-âmâl 


“Fermanlarındaki tuğralar halkın rızıkların taksim ettikte kaleminin ucu da emel ve 


, 


arzuları vermektedir. 


953 Bulut yeminüfe beözerdi olmasa idi “abüs 
Güneş Zamirife befizerdi bulmasaydı zevâl 


“Bulut somurtkan olmasaydı yağmur yağdırmasıyla eline benzerdi. Güneş, zevale 


ugramasaydı parlaklığı dolayısıyla zamirini andırırdı. ” 


954 o Fürüğ-ırây-ı münirüüle âb-ı tiğufidan 
Uyandı şem'i hidâyet söyündi nâr-ı dalâl 


A 


“Parlak râ'yının ziyasıyla kılıcının suyundan hidayet mumu uyandı. Ve dalalet ateşi 


, 


söndü." 
2 Şükür Ki Virdi Kasidesi 
955 (Başuüda tâc-ı sa'âdet zihi celâl-i şeref 


Elüfde mühr-i hılâfet zihi'atâ vü nevâl 


“Başında saadet tacı dururdu, ne azimet ve ne şeref, elinde hilafet mührü 


, 


bulunuyor, Allah'ın ne büyük 'atâsı ve ihsanıdır.' 
956 (O Nedürbu “adl ü diyânet nedür bu hulk u kerem 
Nedür bu cüd u sehâvet nedür bu fazl u kemâl 


“Bu adalet bu diyanet, bu hüsn-i ahlak ve bu kerem nedir? Bu cömertlik, bu fazilet 


, 


bu fazl u kemal ne zuhuriyettir.” 
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152) 
957 Nesim-i hulkufeğerâb u hâke kılsa güzer 
“Abir olurdı türâb ü gül-âb olurdı zülâl 
“Hüsn-i ahlakın rüzgârı suyun ve toprağın üzerinden geçseydi toprak amber 


olurdu, su da gül suyuna dönerdi.” 


958 o Şalardı sâyesini âsumâna sidre bigi 

Dikilse nâm-ı şerefüüle yiryüzinde nihâl 

“Yeryüzünde mübarek adınla bir fidan dikilseydi gökyüzündeki sidre gibi feleklere 
gölge verirdi.” 

Sidre ve Sidretü'l-Müntehâ: Göklerin fevkinde bir makam. 


Cebrâil'in durağıdır ol makâm 
Nüh felek tâ kim tutalıdan nizâm 
Süleyman Çelebi 


3 Şükür Ki Virdi Kasidesi 
959 “Arüs-ı devletüü olmazdı mübtelâsı bu halk 


Sevâd-ı der-gehüf olmasa rüy-i şevkete hâl 


“Dergâhının uzaktan görünen karartısı şevket ve azimet yüzünün beni olmasaydı bu 


halk, devlet gelininin mahbubu ve mübtelası olmazdı. ” 
960 o Ser-i mülüke sa'âdet bağışladı sâyefi 
Hümâ-yi çetr-i hümâyünuü açalı per ü bâl 


“Hüma gibi olan çetr-i hümayunun, yani gölgeliğin kanat açalıdan beri, senin 


gölgen padişahların başına saadet verdi. ” 
961 (Rub-i 'adü bigi dâ'im şarardı çihre-i zer 
Bu guşşadan görinmez gözile râğbet-i mal 


“Senin gözünde mala rağbet olmadığına kederlendiği için altının yüzü, düşman 


benzi gibi sarardı. ” 


962 Hilâl nünini altun şuyı ile kâtib-i çarh 
Yazar her ay ki na'l-i semendüüe ola dâl 
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“Atının nalına delalet etsin diye feleğin harf-i nun şeklindeki kâtibi, yani Utarit 


, 


Yıldızı her ay hilali altın suyuyla yazmaktadır.” 
963 (oHayâl-i devlet idermiş taşavvurunda “adüf 
Zihi taşavvur-ı bâtıl zihi hayâl-i muhâl 


“Düşmanın devlet kuruntusunda bulunurmuş. Ne batıl tasavvur, ne olmayacak 


hayal!” 
965 o Senol penâh-i cihânsıfi ki vaşf-ı ceyşüfi ider 
Firâset ehlini “âciz kiyâset ehlini lâl 
“Sen dünyanın sığınağısın ki, ordularının vasfı feraset sahiplerini âciz, zekâvet 


ehlini dilsiz bırakır.” 


966 (Ne bahrdur “acebâ cünd-i bi-şümârufi kim 
“Adiduhüm keremâlin fu”âdühüm kecibâl 


“Sayılamayan askerlerin nasıl bir denizdir ki sayıları kum gibidir, kalpleri dağlara 


benzer.” 
967 o Götürdi miğfer-i hünin-i haşmı nizelerü 
Misal-i lâle-sitân oldı rüy-i şaff-ı kıtal 


“Katil düşmanların kanlı tolgalarını mızrakların düşürdü. Muharebe saflarının 


, 


yüzü lale tarlası gibi oldu.” 
964 (o Dehiz kaçan ki hurüc ide katreye ne vücüd 
Güneş kaçan ki tulü' ide zerreye ne mecâl 


“Deniz damlaya nasıl huruc eder, güneş zerreye nasıl tulü' eder? Yani düşmanının 


, 


devlet tasvirinde bulunması denizin damlaya sığması, güneşin zerreden doğması gibidir. ' 


4 Şükür ki Virdi Kasidesi 


968 o Cihâna şöyle zer-efşanlık itdi cüdufi kim 
Takındı zeng-i şeb ayağına zer halhâl 


“Cömertliğin cihana öyle altın saçtı ki siyah gece bile altından ayak bileziği 


> “Metnin orijinalinde 963. beyitten 965. beyte geçilmiştir” (haz. n.) 
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takındı.” 


969 o Düzetdi çengini Zöhre semâ'a girdi felek 
Bu kavle başladı çün meclisüüdeki kavval 
“Meclisindeki hanende bunu okumaya başlayınca, zühre çengini akort etti felek de 


oynamaya ve doğmaya başladı.” 


970 Peri bu vechile bulmadı ey hüceste-hışâl 
Melâhat içre nihâyet letâfet içre kemâl 


“Ey güzel tabiatlı sevgili; peri güzelleri senin yüzün gibi melahatın sonuna 


, 


varamadılar ve letafetin tamamını bulamadılar. ' 


971 (Bu gamze sâkilebüfden mi oldı mest-i gurür 
Bu turra câdü gözünden mi oldı şifte-hâl 
“Bu gamze, sakinin dudağından mı gurur sarhoşu oldu, bu turra, sihirbaz gözünden 


böyle perişan bir hale uğradı?” 


972 o Gülâleel uzadur kim gül ala yüzünden 
Dil al bülbül-i mestüfie iten itme dilâl 


“Kıvırcık kâkülün yüzünden gül almak için el uzatıyor. Sen gönül al, memnuniyet 


, 


kazan da mest bülbülüne o kadar nazlanma.' 


973 o Çatup kara kaşufı kılma canum almağa kaşd 
Süzüp elâ gözüüü itme göfilüm almağa âl 
“Kara kaşlarını çatıp da canım almaya kast etme. Ela gözlerini süzüp de gönlümü 


, 


almak için hileye kalkışma. ' 


974 oOHayâal-ilâ'lüü ile dâne dâne eşkümden 
Dizildi kirpügüm ucında hüşe hüşe le'âl 
“Dudağının hayaliyle tane tane gözyaşlarımdan kirpiklerimin ucuna salkım salkım 


inciler dizildi. 


975 o Makâle-i gam-ı hicrânufi okısam küha 
Ne deülü seng-dil olırsa ifiler idi cibal 
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“Ayrılık gamının bahsini dağa okusam ne kadar taş yürekli olsa da tesirinden 


inlerdi. ” 


153) 
5 Şükür Ki Virdi Kasidesi 


976 (o Şehâ esirge cihân halkın açma kaşlaruüı 
Ki korkarım ola sevdâdan afitâb hilal 
“Ey güzellik sahibi; cihan halkına rahmet et de kaşlarını açmak suretiyle hiddet 


gösterme ki o sevdadan güneşin incelip hilal şeklini almasından korkuyorum. ” 


977 o Didümkilevbh-i cemâlüüde nice hatdur bu 
Ki şaldı göfüle fitne düşürdi câna hayâl 
“Cemalin levhasındaki bu hat, nasıl yazıdır ki gönlüme fitne, canıma hayal 


düşürdü, diye sordum. ” 


978 Didi “izâruma yazdum ki kim severse beni 
Vişalüm afa harâm ola kanı bafa halal 
“Beni kim severse ben visalim ona haram, onun kanı bana helaldir diye yanağıma 


yazdım cevabını verdi.” 


979 Metâ'-ı derdüüe dil virmeyeydi cân nakdin 
Ger olmasaydı ara yirde gözlerüm dellâl 
“O sevgilinin gözleri ara yerde dellâl olmasaydı onun derdi metâ'ına gönül, can 


nakdini vermezdi.” 


980 — “İnân-ı çeşmüfü râh-ı hüsnde çek ey dil 
Şakın ki esb-i nazardan düşersifi eşk-misâl 


“Ey gönül, güzellik yolunda gözünün dizginini çek ki gözyaşı gibi nazar atından 


, 


düşmesin. ' 


981 o Seversefi ol güzeli sev ki sâ“idinden anufi 
Gül-i ter ile olur âsitini mâlâmâl 
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“Seveceksen o güzeli sev ki onun bileğindeki taze güllerden elbisenin yeni dolar.” 


982 o Şafa-yi âyine-i hüsni virdi tütiye nutk 
Kelâm-ı gonca-i handânı itdis bülbüli lal 
“Güzellik aynası olan yüzünün parlaklığı tüti kaşını dile getirdi. Güller gonca olan 


dudağının kelamındaki letafet de bülbülü dilsiz ettirdi. ” 


983 Ne bende şive-i şabr üne sende “âdet-i rahm 
Ne bende takat-i hecr ü ne sende fikr-i vişâl 
“Bende şivene sabretmek, sende de âşığına rahmet eylemek âdeti yok. Keza bende 


ayrılığa tahammül, sende de görüşmeye meyil fikri mevcut değil. ” 


6 Şükür Ki Virdi Kasidesi 


984  Anuüçün oldı kara zülfü ağına hevesüm 
Ki âb-ı didede çoğaldı mâhiyân-ı hayâl 


“Gözümün yaşlarında hayal balıkları çoğaldığı için kara zülfünün ağına heves 


, 


ettim. ' 


985 Bu murg-ıdide meğer dâm-ı zülfüfü göremez 
Ki açdı dâne-i hâlüfi havâsına per ü bal 


“Kuş gibi hevâyi olan gözüm; zülfün tuzağını görmediği için, dâne gibi olan 


, 


beninin hevasına kanat açmıştır. ' 


986 o Didüm yüzümi niçün cevrüf ile hâk itdün 
Didi ki devr-i şehenşehde ola zer pâ-mâl 
“Sararmış yüzümü zülfün ile niçin toprak ettin? diye sordum. “Büyük padişahın 


devrinde altının çiğnenmesine ehemmiyet verilmemesi lazım! ' cevabını verdi. ” 


987 o Seherderişte-i zerrinle dikdi derzi-i şubh 
Kenâr-ı har-geh-i sebz içün katife-i âl 
“Padişahın yeşil erbası kenarına çekilmek için sabah terzisi seher vaktinde sırma 


ilikle al bir kadife dikti.” 
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Sabahleyin şark ufkunun kızarmasından kinayedir. 


988 Ki anda “ayş ide ol Husrev-i Hümâyün-baht 
Sitâre hayl ü felek-kadr ü afitâb-cemâl 
“Ki ordusu efradı yıldızlar kadar çok, kadr ü izzeti felekler gibi yüksek, güzel yüzü 


güneş misali parlak olan o mübarek talihli padişah orada oturup eğlenecektir. ” 


989 o Flüfde zevrak-ı zerrini gördi didi felek 

Lekad ra'eytü hilâlen yedüru fevka hilâl 

“Felek o padişahın elinde kayık şeklinde yapılmış altın kadehi görünce, ben hilaller 
üstünde devr eden bir hilal gördüm, dedi.” 

Bir nice hilalden murat kayık şeklindeki kadeh, ikincisinden de o kadehi tutan 


parmaklardır. 


Şükür Ki Virdi Kasidesi 
990 (Melekler isteyüp anufi devâm-ı devletini 
İLaYI 3 yazl aldi yaa 
“Melekler, o padişahın devleti devam etmesine dua ve sabah ikindi vakitleri Cenâb- 


ı Hakk'ı tespih ederler.” 


991 (Ne câdüluklar ider gör medâyihüüde kalem 
Ki düzdi âb-ı siyehden nizâm-ı “ıkd-ı le“âl 


“Padişahım; methin hususunda kalemin ne sihirbazlık ettiğini gör ki kara su, yani 
mürekkepden "23 
(54) 
1 Geldi Bir Dem Kim Kasidesi 
Der-Medh-i Sultân Bayezid 
Sultan Beyazit*in Methine Dair 


fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâilün 


997 o Geldi bir dem kim bezendi türlü reng ile zemin 
Oldı ferrinden bahârıfi bâğ firdevs-i berin 


13 “Metnin orijinalinde buradaki kısmın üzerine kâğıt yapıştırıldığı için devamı okunamamıştır.” (haz. n.) 
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“Öyle bir mevsim geldi ki yeryüzü türlü renk ile süslendi. Baharın feyzinden bağ, 


Cennet-i “Âlâ hâlini aldı.” 


998 o Açdı “anber hokkasın şahrâda “attâr-ı şabâ 
Düzdi rengin câmesin bostânda bezzâz-ı zemin 
“Sabâ 'attar yatıcısı, sahrada amber hokkasını açtı. Yeryüzü bezcisi, bostanda 


renkli kumaşlarını serdi. ” 


999 o Micmer-i zerrinde nergis itdi “anberden buhür 
Oldı büyından anufü bâğufi dimâğı “anberin 


“Nergis, altın buhurdan içinde amberden buhur yaktı da onun kokusundan bağın 


, 


dimağı 'anberin oldu.' 


1000 La'lü yaküt aşdı mercâna dıraht-ı erguvân 
Dürr ü gevher takdı minâye nihâl-i yâsemin 
“Erguvan ağacı, mercana lal ve yakut astı. Yasemin fidanı da şişeye inci ve cevahir 


taktı.” 


1001 Şaldı bir nât'-ı münakkaş şahn-ı şahrâya şabâ 
Kim anufi nakşında hayrândur nigâristân-ı Çin 


“Sabâ rüzgârı sahraya nakışlı bir halı yaydı ki onun nakşı inceliğine ve rengine 


, 


Çin'in 'nigaristan'ı hayrandır. 
1002 “Aleme gösterdi haşrüfi şübhesüz bürhânını 
Çün nebât emvâtın ihya itdi Rabbü”l-“âlemin 


“Alemlerin Rabb'i olan Allah, nebat ulularını diriltip âleme ba 's ve haşrin şüphesi 


olmayan burhanını gösterdi. ” 
1003 Hande-i gülden şafâ buldı cihân illâ ki âb 
Geh ider sâz ü terâne geh düzer şavt-ı hazin 


“Gülün açılıp gülmesinden sudan başka bütün cihan safa buldu. Su ise bazen neşeli 


, 


terennüm etmekte, bazen de kederli ve acıklı akmaktadır. ' 
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1004 Yüsuf-ı gül şevki uş Mışr-ı çemende eyledi 
Pir-i dünyâyı Zelihâ-veş cevân-ı nâzenin 


“Gül-i Yusuf'un şevki, çemen Mısır 'ında ihtiyar dünyayı Zeliha gibi nazlı bir genç 
hâline getirdi. ” 


1005 Nağme-i bülbül yine remz eyledi gülşende kim 
ül a şlii e lin ola 


“Bülbül sesi, gül bahçesinde “Burası cennettir, oraya ebedi olarak girin” âyetinin 


» 


remzini ima etti. 
2 Geldi Bir Dem Kim Kasidesi 
1006 Sâzadüz mutrib bu sözi diflesün ol dil-nevâz 


Kim bu Pervin ol mehüfi güşunâ lâyıkdur hemin 


“Ey sazende, bu sözü saz ile terennüm et de o gözü okşayan güzel dinlesin. Zira bu 


Süreyya yıldızları gibi parlak olan gazel, o ay yüzlünün kulağına layıktır. ” 
1007  Şaçlarufi misk-i Hutendür ruhlaruf gül-zâr-ı Çin 
Dağıdup zülfüü toldur müşg ile gül-zâr için 


“Saçların Huten miski, yanakların Çin bahçesidir. Zülfünü dağıtıp o bahçeyi misk 
kokularıyla doldur.” 


1008 Be mi yüzüüde ya bulmuş mah ile Pervin kırân 
Şaç mı alnufda yâ olmış nür ile zulmet karin 


“Yüzünde duran ben mi, yoksa ayla Süreyya kıran mı etmiş, alnındaki saç mı yoksa 


nur ile karanlık birbirine mi girmiş?” 


1009 Zülfi ne sihr itdi kim zencire düşdi afitâb 
Çeşmi ne mekr itdi kim sebze bitirdi yâsemin 


“Zülfü sihretti ki güneş zincire düştü. Gözü nasıl mekr etti ki yasemin sebze bitirdi. ” 


1010 Cezbe-i zencir-i zülfüfden çün abdâl oldılar 
Şaçların uzatdı sünbül misk giydi püstin 
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“Zülfünün zinciri cezbesinden abdal oldukları için sünbül saçlarını uzattı, misk de 


kürk giydi. ” 


1011 Buldı çeşmüm bahr-ı eşkümde hayâl-i la'lüüi 
Hoş müyesser oldı ol gavvâşa bu engüşterin 


“Gözüm, gözyaşı denizinde dudağının hayalini buldu. O dalgıca bu yüzünü bulmak 


, 


müyesser oldu. ' 


1012 Hâlüü üzre zülfüüi depretse âhum dir gören 
Oldı hüsnüfe meges-rân şeh-per-i Rühü'l-Emin 
“Ahım benin üstündeki zülfünü kımıldatacak olursa gören “Cebrail'in kanadı, 


hüsnüne sinecek kovana yelpaze olmuş “ der.” 


1013 Hiç irmez biline dikkatle fikr-i mü-şikâf 
Hiç bulmaz ağzığı hikmetle “akl-ı hurde-bin 


“Kılı kırk yaran fikir, dikkatle beline ermez, hurde-bin olan akıl, hikmetle ağzının 


, 


ne hâlde bulunduğunu bilmez. 
1014 Adem alnında eğer görse cemâlüfi nürını 
Secde emrinde inâd itmezdi İblis-i la“in 


“Adem'in alnında melun şeytan, senin yüzünü görmüş olaydı ona secde hususunda 


inat etmezdi. © 
1015 Lüff-ı ruhsârufi haber virdi meğer gülşende bâd 
Ol hasedden eksük olmaz iki ebrüsında çin 


“Galiba rüzgâr, gül bahçesinde yanağının letafetinden bahs etti ki hasedinden tütiyi 


, 


iki kaşında kırışıklık eksik olmuyor. 


155) 


3 Geldi Bir Dem Kim Kasidesi 


1016 Şöyle hoş-büsufi ki sen ne rehden eylersefi güzer 
Büy-ı zülfüüden olur ol reh-güzârıf “anberin 
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“Öyle güzel rayihalı bir güzelsin ki hangi yoldan geçecek olsan zülfünün 


, 


kokusundan o yol 'anberin olur.' 


1017 “Aşıkuü derdi budur kim ide dil-berden gile 
Dil-berüfi zevki budur kim “âşıka eyleye kin 


, 


“Aşığın derdi dilberden şikâyet etmek, dilberin zevki de âşığa kin tutmaktır. 


1018 Difmesün zârılıgı hergiz neyüf kim dem-be-dem 
Yâr elinden halka eyler geh şikâyet geh enin 


“Beyin inlemesi asla dinmesin ki yâr elinden daima halka şikâyet eder ve inler.” 


1019 Nâzenindür dâmen-i şahrâda gül dirmek veli 
Nâzenin ol vakt olur kim bile ola nâzenin 
“Sahra teninde gül toplamak nazlı ve hoşa gider bir şey ise asıl nazlılık ve hoşluk o 


nazeninin birlikte bulunmasındandır. ” 


1020 Nâzeninsüz şâ'irün şi'rinde ne lutf ola kim 
Söylemez âyinesüz tüti kelâm-ı şekkerin 


“Nazlı bir sevgilisi olmayan şairin şürinde ne letafet bulunur, tüti kuşu bile ayna 


, 


olmayınca tatlı tatlı söylemez. ' 


1021 Seb'a-i seyyâle şun sâki k'anufi bir keşfine 
Zâhid-i murtâz irişmez çekse bin yıl erba'in 


“Ey sâki yedinci kadehi suun ki onun bir keşfine muttaki zahit bin halvete girse ve 


, 


erbainler çıkarsa vasıl olamaz. 


1022 Fitne-ı âhır zamân gösterdi gördüm hatt-ı yâr 
İlticâ ittüm afa k'oldur penâh-ı mülk ü din 


“Sevgilinin hattı ahir zaman fitnesi gösterdi, ben de onu gördüğüm için mülkün ve 


, 


dinin sığınağı bulunan padişahın himayesine iltica ettim. 


1023 Zıll-ı Yezdân âfitâb-ı taht Sultân Bâyezid 
Mehdi-i devr-i zamân ü dâver-i rüy-i zemin 
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“Hakk'ın gölgesi ve güneş tâli'li olan Sultan Bayezid ki zamanın mehdisi ve 


, 


yeryüzünün hâkimidir.” 


1024 Şutle-i tiği beyâz-ı gurre-i subh-ı zafer 
Reşha-i kilki sevâd-ı sürme-i “aynü”l yakin 


“Onun kılıcındaki parlaklık, zafer sabahının hilalindeki beyazlık, kaleminin sızıntısı 


, 


da yakin gözünün sürmesidir.' 


1025 Olki ta'n-ınizesinden kan döker çeşm-i zırıh 
Deprenür pây-i semendinden zemin-i heftümin 


“O kahraman padişah ki mızrak saplamasından zırhın gözleri kan döker ve 


, 


ayağının atı altında yedi katlı zemin titrer. ' 


4 Geldi Bir Dem Kim Kasidesi 


1026 Râyıdur seyf-i belânufi def'ine sedd-i sedid 
Tigidür mülk-i cihânufi hıfzına hışn-ı haşin 


“Râyi, belasını def'e dayanıklı bir seddir. Kılıcı, dünya mülkünün hıfzına sağlam 


bir hisardır.” 


1027 Asitânı Kâ'besidür secde-gâh-ı Rüh-ı Kuds 
Hâk-i pâyi cevheridür tütiyâ-yi hür-ı “in 


“Kâbe gibi olan eşiğini Cebrail'in secde ettiği yer bastığı toprağın cevheri de 


, 


hurilerin sürmesidir.' 


1028 Senüf ol kim itdi devlet nâmeüi “unvân-ı nâz 
Sensüf ol kim itdi kudret-i nâmıfı nakş-ı nigin 


“Sen öyle bir zatsın ki devlet, namını kendisine unvan edinmiş, kudret de ismini 


, 


yüzüğünün kaşına hak ettirmiştir.” 
1029 Sensüf ol hün-ı sehâ kim dest-i cüdundan kaçup 
Düşdi deryâ ka'rına kurtulmadı dürr-i semin 


“Sen cömertlik sahibisin ki kıymetli incisin sehavetli elinden denizin dibine 
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, 


düşmekle beraber kurtulunabilir.' 


1030 Sende oldı matla“-ı hurşid-i baht ol âsitân 
Sende oldı menba'-ı bahr-ı kerem ol âsitin 


“Kapının eşiği, seninle talih güneşinin doğusu oldu. Elbisenin yeni, seninle kerem 


» 


denizinin kaynağını teşkil etti. 


1031 Hattun ol zulmet durur kim andadur âb-ı hayât 
Nâmun ol mahzen durur kim andadur genc-i defin 


“Yazın, içerisine abıhayatın gizlendiği zulmet, namın, define gömülmüş olan bir 


, 


hazinedir. ' 


1032 Püşt-i cebbârân-ı “âlem pest olur kursafi kemân 
Dest-i mekkârân-ı devrân süst olur açsafi kemin 


“Sen, yayını kuracak olursan dünyadaki zalimlerin sırtı pest olur. Bir pusu açacak 


, 


olursan da âlemdeki hilekârların elleri gevşer. ' 
1033 Kalmadı devründe küynüklü meğer micmerle müşg 
Yokdur eyyâmunda hünin-dil meğerâhü-yi Çin 


“Padişahım, senin zamanında buhurdan ile miskten başka yüreği yanık kalmadı. 


, 


Saltanatın günlerinde Çin ahularından başka kalbinde kan gider kimse yoktur. 
1034 Gamze-i hübün ider ancak diyârufida fiten 
Nây ile tanbür ider ancak zamânufda enin 


“Diyarında fitnekârlık edenler ancak güzellerin gamzeleri, devrinde inleyenler de 


, 


ancak ney ile tamburdur.' 


1035 Tib-i hulkufüdan hikâyet eyledi gülşende bâd 

Bu ferahdan göke degdürdi külâhın yâsemin 

“Rüzgâr, gül bahçesinde senin hüsn-i ahlakından bahs etti de bundan ferahlandığı 
için yaseminin külahı göğe değdir. © 


156) 
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5 Geldi Bir Dem Kim Kasidesi 


1036 Eylesefi “azm-i sefer feth ü zaferdür hem-'inân 
Eylesefi meyl-i haZar “ayş u tarabdur hem-nişin 


“Sefere çıkacak olsan fetih ve zafer seninle at başı beraber gider. Hazara meyl 


, 


eylesen yaşa ve eğlenme beraberinde bulunur." 


1037 Rezme binsefi gerd-i haylüüden siyâh olur felek 
Bezme insefi çetr ü çâderden sipid olur zemin 


“Harp için binsen askerlerinin kaldırdığı tozdan felek kararır. Meclise insen 


, 


gölgelik ve çadırlarından yeryüzü beyazlanır.' 


1038 Bu müşebbek hayme-i sim-âb-gün-i bi-tınâb 
Kadrüfi ordusında bir perde-serâdur kem-terin 


“Bu kafesli, cıva renkli ve ipsiz çadır, yani gökyüzü senin kader ve azametin 


, 


ordusunda küçük bir perde saraydan ibarettir. ' 


1039 Rezm içinde deprede çün râ'yetüfi şirin şabâ 
Havfdan hummaâ tutup lerzân ola şir-i garin 
“Sabah rüzgârı muharebe çırasında sancağındaki arslan resmini kımıldatırsa 


kükremiş arslanı korkusundan humma tutup titremeye başlar. © 


1040 Geh Süheylüf çeşmine tarf-ı sinânıf çekdi mil 
Geh hilâlifi kaşına piç-i kemendüfi şaldı çin 


“Bazen mızrağının ucu, Süheyl Yıldızı'nın gözüne mil çeker. Bazen kemendinin 


, 


büklümü hilal kaşını kıvrandırır.' 
1041 Cân-ı “âşık bim-i fürkatde nice lerzân ise 
Heybetünden şöyle ditrer haşmuğ itseö aa kin 


“Aşığın canı firkat korkusundan nasıl titrerse gazap ettiğin düşman da senden 


, 


korktuğu için öyle titrer.' 
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1042 Hil'at-i zerrinle germ olmazdı her gün âfitâb 
Ger komasa her seher hâk-i cenâbufida cebin 
“Her sabah güneş, sarayının önündeki sahaya yüz sürmese sırmalı elbise giyip de 


nesnelenmezdi. ” 


1043 Ey şehenşâh-ı sa'âdet-güster-i kişver-güşây 
Vey Feridün-i fazilet-perver ü dâniş-güzin 


“Ey saadet neşreden ve memleketler fetheyleyen büyük padişah; sen fazilet sahibi 


, 


ve ilim ve marifet fetihçisi bir Feridun 'sun. ' 


1044 Sensifi ol kim zulmet-i zulmi götürdü aradan 
Nitekim def'-i dalâlet kıldı hayrü”l-mürselin 


“Peygamberlerin en hayırlısı bulunan zat-ı risaletin delaleti kaldırdığı giib sen de 


, 


zulüm karanlığını ortadan izale ettin." 


1045 Zerdiyâr-ı Rüm içinde cândan olmışken “aziz 
Dest-i zer-bahşufila şimdi hâkden oldı mehin 


“Rum diyarında altın candan daha aziz sayılırken altın bağışlayan elinin sayesinde 


, 


şimdi topraktan daha hakir olmuştur.' 


6 Geldi Bir Dem Kim İrişdi Kasidesi 


1046 Şol kadar virdüfi zemin mülkin zemân ehline kim 
Muztâribdür havf-ı cüdundan senün çarh-ı berin 


“Zaman ehline zemin mülkünü o kadar verdin ki yüksek felek senin cömertliğin 


, 


korkusundan titrremektedir.' 


1047 Kâse-i lütfufi hemân ahyâya bahş olmış değül 
Mümtelidür ni'metüden evvelin ü âhirin 
“Lütuf ve keremin kâsesi yalnız dirilere ihsan edilmiş değil. Evvelkiler de sonrakiler 


de senin nimetinle dolmuş, doymuştur. ” 


1048 Gördi devlet k'efser-i şâhi yaraşmaz gayruna 
Bende-i mukbil bigi göülin safa virdi hemin 
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“Devlet, senden başkasına padişahlık bahtı paylaşmayacağını gördü de ikbal sahibi 


bir kul gibi gönlünü ancak sana verdi. ” 


1049 Sezmezem bir söz ki medhüüde sezâ-vâr eyleye 
Haşre dek sihr eylese bii şâ“ir-i sihr-âferin 
“Mahşere kadar binlerce sihir yaratan şairler methine dair söz söyleseler, birinin 


senana layık söyleyebileceğini ummam. ” 


1050 Ahmed ey Şeh bezmüfte bir deste gül gönderdi kim 
Nâfe-i hulkufi bigi itdi cihânı “anberin 


“Padişahım; Ahmed meclisine bir deste gül gönderdi ki hüsn-i ahlakının misk göğü 


» 


gibi dünyayı rayihadar etti. 
1051 Rik'a-i medh ü senâfı şöyle yazdum kim anı 

Şeh-perine bağladı heykel gibi Rühü”l-Emin 

“Medih ve senan kâğıdını öyle yazdım ki Cebrail onu dua diye kanadına bağladı. ” 
1052 Püşt-i ümmidüm şikest itdiyse ne gam rüzigâr 

Mümiyâdur çünki medh-i Hüsrev-i mesned-nişin 


“Umidim sırtını zamane kırdı ise ne ehemmiyeti vardır. Padişahlık mesnedinde 
oturan zamane Hüsrev'inin methi o kırık için bir mumyadır.” 


Yaraya, bereye, kırığa faydası olan bir su imiş ki hem içilir, hem de sürülür imiş. 
1053 Nice kim nev-rüzdan zinet bula bâğ-ı cihân 
Eylesün ferr-i ruhufi eyvânunı huld-i berin 


“Baharda bağ nurunda süslendikçe, yüzünün nuru, köşkünü cennet haline 


getirmiş.” 
1054 Güşe-i kadrüü külâhı irsün ol ârâya kim 
Dest res bulmasun afia âsumân-ı ber-terin 


“Kaderin külahının köşesi, oraya kadar yükselsin de yüksek felek orasına vasıl 


, 


olamasın.' 
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1055 Tâkinüzhet-gâh-ı cân ola ve râhat-gâh-ı dil 
Rüy-i hüban-ı Hıtâ vü müy-i meh-rüyân-i Çin 
“Hıta güzellerinin yüzü ve Çin ay yüzlülerinin de saçı, ruhun nüzhetgâhı ve kalbin 


istirahatgâhı bulundukça. ” 


157) 
Her Gamze Kasidesi 
Der-Medh-i Sultân Bâyezid 
Sultan Bayezid'in Methine Dair 


ZN 


mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


1058 Her gamze bir hadeng ile bin cân ider şikâr 
Çıksa şikâr-gâhına ol türk-i gamze-zâr 


, 


“O gamzeli güzel, avlanmaya çıkacak olsa her gamzesi bir ok ile bin can avlar.' 


1059 Depretdigüüce her yağa Şebdiz-i zülfini 

Tolar “abir ü müşg ile şahrâ vü küh-sâr 

“Siyah zülüflerini her tarafa doğru kımıldattıkça kır ve dağ, amber ve misk 
kokusuyla dolar.” 


1060 Bir meh-rikâb bağladı gül-gün-ı hüsnine 

Cân şaydıf aşmağa iki fitrak-i müşg-bâr 

“Üzengisi ay gibi parlak bir güzel, güzelliği gül-günuna can avı asmak için misk 
yağdıran iki halka bağladı.” 

Şemdiz: Şirin'in gül-günda Hüsrev'in atları olduğu yukarıda söylenmişti. Şair 
burada, sevgilinin zülüflerini -siyah olduğu için- şemdize, yüzünü de -pembe bulunduğu 
için- gül-güna benzetiyor. Sonra o çifte zülfü, eğere bağlanıp “firâk” denilen ve av asılan 


halkalara teşbih ediyor. 
1061 Çözdi şaçı kemendini dil eyledi esir 
Kurdı kaşı kemânını cân eyledi şikâr 


“Saçının kemendini çözünce gönüller esir etti. Kaşının yayını kurunca da canlar 


avladı.” 
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1062 Meydân içinde gamzesi atduğı oklarufi 
Birin yire düşürmedi zi şüh-ı fitne-kâr 
“Gamzesinin meydanda attığı oklardan hiçbirini yere düşürmedi-her birini bir 


kalbe sapladı- ne kadar nişancı, serbest ve fitnekâr güzel!” 


1063 Cânın hezâr nâle ile “âşıkuf gibi 
İtdi nisâr tiriüe nahcir ey nigâr 


, 


“Av hayvanları canlarını bin türlü inilti ile âşığın gibi oklarına karşı serptiler. ' 
1064 Nahcir niçün ol okı bağrına başar diyu 
Kan itdi reşkden cigerün âhü-yi Tatâr 


“Av hayvanı, sevgilinin okunu niçin bağrına basıyor diye kıskandığı için Tatar, yani 


» 


misk ahusunun yüreğinden kan gitti. 
1065 Ahü komadı kırdı ki kurbân ide felek 
Hüsnüf şabâh-ı “idine bi-hadd ü bi-şümâr 


“Güzelliğinin bayram sabahında felek sonsuz ve sayısız kurban etsin diye âhü 


bırakmayıp kırdı.” 
2 Her Gamze Kasidesi 
1066 “Uşşak bulsa dirile yirdi şikârufı 
Av içre itlerüfi görüp itdigiyçün firâr 


“Aşıklar itlerinin av etleri arasında oturduklarını görünce toplanıp o avları 


yerlerdi.” 


1067 Dirler ki itlerüfe şikâr olmağa peri 
Şaydufida oldışüret-i âhüda âşikâr 


, 


“Derler ki, âşıkların her biri itlerine av olmak için âhü suretinde göründü. ' 


1068  Niçün rakibe hidmet idersifi didi didüm 
Âhü seg ile alınur ey serv-i gül-“izâr 


221 


“Niçin rakibe hizmet ediyorsun? diye sordu. Ben de; âhü, köpekle avlanır, ey serv 


, 


boylu ve gül yanaklı güzel, cevabını verdim. ' 


1069 Güş-ı benefşeden şakın ey “andelib-i mest 
Gül hüsni râzın açma ki yirüfikulağı var 
“Ey sarhoş bülbül, menekşenin kulağından sakın, gülün güzelliği sırrını açma ki 


yerin kulağı vardır.” 


1070 Bu haste göülümi şora geldi hayâl-i döst 
Toldurdı kâsesin gözümüü dâne-i enâr 
“Yârin hayali hasta gönlümü sorageldiği için nar tanesi gibi iri ve kırmızı yaşlar 


gözümün kâsesini doldurdu. ” 


1071 Hasretle çıkdı cânum inanmazsa sözüme 
Koysun dehânuma ruhiâyinesini yâr 


“Yârin hasretiyle canım çıktı. Sözüme inanmazsa ayna gibi olan yanağını ağzıma 
koysun. ” 

Bir hastanın ölüp ölmediğini anlamak için yüzüne ayna tutarlar ve ayna buğulanırsa 
yaşadığına hükmederler. Şair bu beyit ile o ayete telmih ediyor. Fârisi'de 

gali imi Saim luelyla rsi 

3 çükü yy ak a 
yani, “Rühum, senin gamınla öldüm, inanmayacak olursan ayna gibi yanağını ağzımınn 
karşısına getir.” beyti vardır. Hemen aynı misalde bulunan şu iki beytin hangisi 


hangisinden alınmış olduğunu Allah bilmekle beraber Ahmed Paşa'nın tercümecilikle 


şöhreti bu beytin tercüme ettiklerinden olmasına dair bir zan uyandırır. 


158) 


3 Her Gamze Kasidesi 
1072 Didüm ki söylese keremüüden ne eksilür 
Naz eyleyüp didi ki zülâl akıdur mı nâr 


“Suallerinin cevabını söylesen lütfundan, kereminden ne eksilir?” diye sordum. 


“Naz ederek, dağdan, bayırdan zülal akar mı? ” dedi. 
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1073 Eşküm ruhumda hün ile cedveller eyleyüp 
Bu mâcerâ-yi derdümi yazdı hezâr bâr 
“Gözyaşım yüzümde kanlı cetveller peyda etti de bu dert macerasını binlerce kere 


yazdı. ” 


1074 Didüm kim itdi leblerüfüi çeşme-i hayât 
Didi ki büse-i der-i der-gâh-ı şehriyâr 


« 


“Dudaklarını hayat kaynağı eden kimdir?” dedim. 'Padişahımızın dergâhı 


kapısını öpüşüm. * cevabını verdi. ” 


1075 Şeh Bâyezid devletine nevbet urdu “id 
Aldı eline şanma nev-câmr-ı zer-nigâr 
“Şah Bayezid'in saltanatı muhtarhanesi bayram nöbeti çalıyor. Sanki yeni ay eline 


yaldızlı bir kadeh almış. ” 


1076 Devrân-ı “ayş ü vakt-i tarabdur ki “âleme 
EL virdi pây-büs-ı cihân-dâr-ı rüzigâr 
“Yaşanacak ve eğlenecek zamandır ki âleme cihan padişahının ayağını öpmek 


saadeti el verdi.” 


1077 Hem devletüfi hem seni gösterdi rüz-ı “id 
Üç “ide irmişüz bu gün ey fazl-ı girdigâr 
“Bayram günü bize hem devletini hem seni gösterdi. Ey Allah'ın fazl ü keremi, 


meğer bugün o bayrama birden ermişiz. ” 


1078 Sâki piyâle şun ki bu “idüfşafâsına 

Eşküm bitirdi berg-i hazân içre lâle-zâr 

“Sâki, bu bayramın safâsına ölmek üzere kadeh sun ki benim gözyaşım, hazan 
yaprağı, yani yanağımın üstünde lalelik bitirdi.” 

Sarılığı dolayısıyla yüzünü hazan yaprağına, kırmızılığı münasebetiyle gözyaşı 


izlerini lale tarhına benzetiyor. 
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1079 Hey'etde na'l-i esbüfie befizer hilâl-i “id 
Anunçün âsumân anı idindi güş-vâr 


“Hilal, atının nalı şeklinde olduğu için gökyüzü onu küpe edindi.” 


1080 Beüzer ki kâse şunmağa h'ânında “idüfüü 

Reng itmiş ellerini güzeller gibi çinâr 

“Çınar, güzeller gibi ellerini, yani yapraklarını renklendirmiş. Bayram sofranda 
kâse, verecek olanlara benziyor.” 

Çınarın yaprakları el gibidir. Sonbahar olunca da sararır. Şair o hazanzede 


yaprakları kaynatılmış bir ele benzetiyor. 


4 Her Gamze Kasidesi 
1081 Eşcâra cümle câme-i zerrin geyürdi bâd 
Donanuben şalınmağa “idünde bende-vâr 
“Ağaçlar bayramda bendelerin gibi donanıp salınsınlar diye rüzgâr onlara sırmalı 


birer elbise giydirdi. ” 


1082 Cüdufi bahârı şöyle dür-efşânlığ itdi kim 
Bezm-i hazânda sebzeye zer şaçdı berg ü bâr 


“Cömertliğin sonbaharı o kadar inci saçtı, yani yağmur yağdırdı ki hazan 


meclisinde yeşillikler üstüne ağaçların yaprakları ve yemişleri altın serpti. 


Şu beyitlerden bayramın sonbahara tesadüf ettiği anlaşılıyor. 
1083 Dest-i nihâli pür-zer-i surh eyledi hazân 
Gördi ki el götürdi du'âf ile şâh-şâr 
“Çınar dallarının sana dua etmek için el kaldırdığını hazan görünce fidanların elini 


kırmızı altınla doldurdu.” 
1084 Mutrib-i terâne başla ki bâğ-ı zamânede 
Her beyti medhümüü yine gösterdi berg bahâr 


“Ey sâzende terennüme başla ki methiyyemin her beyti, zamane bağında yaprak ve 


yemiş verdi. ” 


1085 Nazmuü “arüsu gayretine dehr-i pire-zen 
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Her gün takar kulağına bir dürr-i şah-vâr 


“Şu zaman kocakarısı, benim gelin gibi olan nazmımı kıskanıyor, her gün kulağına 


padişahlara layık bir inci takıyor.” 


1086 Şahâkapufida şol kadar oldı feZâ'ilüm 
Kim medhüf olmasa baha eş'âr olurdı “âr 


“Padişahım, kapında o kadar çok fazilet kazandım ki seni meth için kullanmayacak 


» 


olsam şiir söylemek bana ar olacaktı. 


1087 Silmezsefâsitin-i keremle gözüm yaşın 
Dâmen gibi ayaklara düşdüm zelil ü hâr 


“Keremin yeni ile gözümün yaşını silmiyorsan etek gibi hor, hakir olarak ateşlere 


, 


düşerim. 


1088 H'âr itme şol kulufi ki anufi sözü gevherin 
İkbâl ü yümn içün götürür güş-i rüzigâr 
“Öyle bir kulunu hor tutma ki onun inci gibi olan sözlerini zamanın kulağı saadet 


ve uğur için taşımaktadır. ” 


1089 Nice ki reng-i “âşık u büy-i nigârdan 
Görine yir yüzinde hazân ile nev-bahâr 


, 


“Aşığın rengi ile sevgilinin râyihasından yeryüzünde hazan ile bahar göründükçe.' 


159) 


5 Her Gamze Kasidesi 
1090 Bahtufi bahârı “ömr-i “adüfi hazân idüp 
Dest-i zamâne “idüfie olsun güher-nisâr 


“Talihinin baharı düşmanının ömrünü hazana döndürsün. Zaman eli de bayramına 


, 


mücevher saçsın. ' 


1091 Bir kadre ir cihânda ki çâkerlerü ola 
Sultân-ı yem-yemin ü şehenşâh-ı kân-yesâr 
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“Öyle bir dereceye vasıl ol ki cihanda her benden, sağ eli deniz kadar vergili bir 


, 


sultan, sol eli de maden gibi servet sahibi büyük bir padişah ola.' 


1092 Ya Rab çü sözi menba-ı âb-ı hayâtdur 
HıZr-ı zamâne bigi ola “ömri bi-şümâr 


“İlâhi, padişahın sözü, abıhayat kaynağı olduğu için ömrü de zamane Hızır'ının 


, 


günleri gibi sayısız olsun. ' 


1093 Hem tahtı pây-dâr ola hem tâcı ser-ferâz 
Hem kadri kâm-bahş ola hem bahtı kâm-gâr 


“Hem talihi sabit, hem tacı yüksek, hem kadr ü azameti murada erdiren, hem bahtı 


, 


murada eren olsun. ' 


1 “İd Kasidesi 
Fi-Medh-i Sultân Bayezid 
Sultan Bayezid'in Methine Dair 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1094 Aç yüzü kim göstere devr-i ruhufi devrân-ı “id 
Söyle kim vire lebüf halvâ-yi şirin-şân-ı “id 
“Sevgilim yüzünü aç ki aplak yüzün bayram devrini göstersin. Tatllı tatlı konuş ki 


dudağın bayrama mahsus sütlü helva lezzetini versin.” 


1095 Hil'at-i hüsn egnüüe giy yaraşur ey serv-i nâz 
Donanup tâvüs-vâr itsefi nola cevlân-ı “id 
“Ey nazlı servi, yani servi gibi nazlı nazlı salınan güzel; güzellik hil'atini giy ki 


sana yaraşır. Tavus kuşu süslenip bayramda dolaşsan ne olur?” 


1096 Çün cemâlüfi “ididür bu vech ile ârâste 
Gel beni ağlatma kim ziver bozar bârân-ı “id 


“Mademki yüzün bayramlık olarak böylece süslenmiştir, gel beni ağlatma kim 


bayram yağmuru, bayramlık süsleri bozar.” 


Şair, gözyaşlarını bayramda yağan yağmura benzetiyor. 
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1097 Zülfünün Şebdizini ey Husrev-i şirin-dehen 
Koş ruhu gül-günına kim germ ola meydân-ı “id 


“Ey tatlı dilli güzellik padişahı; Şebdiz gibi siyah olan zülfünü, gül-gün misali 


renkli olan yanağına yaşlaştır ki bayram meydanına şevk ve neşe gelsin. ' 


Şebdiz: Şirin'in, gül-gün Hüsrev-i Perviz'in atları olduğu yukarıda geçmişti. 


1098 Şöhret-i hüsnüfi görüp şehrüfide ey şâh-ı cemâl 
Tabl-ı sinem dögülür kim olına i“lân-ı “id 


“Şehirde hüsnünün şöhreti işitilmiş olduğu için göğsüm davul gibi dökülüp bayram 
ilan ediliyor.” 
Eskiden ramazan geldiğini ve bayram olduğunu her mahallenin bekçisi davul 


çalarak ilan ederdi. 


1099 Tablile “id eylemekden hazzı çokdur “âşıkuf 
Kol hayâlüüle ider bir demde bif pinhân “id 
“Hâlbuki âşık, davul ile bayram etmekten hoşlanmaz. O, senin hayalinle bir anda 


ve gizli olarak binlerce bayram yapar.” 


2 “İd Kasidesi 


1100 Dil-berâ göster hilal ebrüüi şâd it halkı kim 
Mâh-ı nev görmekden olur şâdi-i devrân-ı “id 


“Ey gönüller alıp götüren güzel, hilal kaşını göster de halkı sevindir. Zira bayram 


, 


sevinci yeni ay görmekten hasıl olur.” 


1101 Hân-ı hüsnüfde lebüf bir şekkerin şamşa senbüsedür 
Kim görinür gözlere şirin anufla h'ân-ı “id 


“ Güzelliğin bir sofra farz edilirse dudağın o sofranın sâmsa denilen tatlısıdır. 


, 


Bayram sofrası öyle bir tatlı ile gözlere şirin görünür.' 


1102 “İd-i hüsnüfde neler cem' itdi eşküm sâ“ili 
Ta mı çeşmüm zevrakıyla eylese seyrân-ı “id 
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“Güzelliğin bayramda gözyaşım sâ'ili bilsen neler topladı? O sâ'il gözüm 
sandalıyla bayramda dolaşsa şaşılır mı?” 

Sâ'il: Hem atan, hem isteyen demektir. Gözyaşları, sevgiliyi görmek isteğiyle 
aktıkları için şair onlara diyor. Sonra o yaşları göz sandalına bindirip bayramda dolaştırıyor 
ve sadaka toplatıyor. Eskiden bazı dilenci ve cebbarların kayığa binip boğaz izindeki 


yalılar önünde ilahi okumak suretiyle dilendikleri olurdu. 


160) 


1103  Şubh-ı vaşlufidan nigârâ “âşık-ı bi-çârefe 
Büsefi ile merhâba kıl kim budur erkân-ı “id 


“Seni gördüğüm an, benim için bayram sabahıdır. Sevgilim böyle bir anda zavallı 


, 


âşığına bir buse ver ki bayramlaşmanın usulüdür. 


1104 Cây-i “id itmiş ruhufi kim cân u diller zülfie 
Şalınup oynayalar kim oluna şâdân-ı “id 
“Canlar ve gönüller, zülfün ile salınıp oynasınlar die yanağın bir bayram yeri tertip 


etmiş. ” 


1105  Cây-i “idoldı ruhu kim anda diller cem' olup 
Geh şalınur zülfine geh oynadur çevgân-ı “id 


“O bayram yeri de yine yanağın olmuş ki orada gönüller toplanıp gâh zülfün ile 


, 


salınıyor, gâh bayram olduğu için 'güy-i çevgân' oynuyor.” 


1106 “Azm-i meydân-ı “id itmiş meğer ol âfitâb 
Mâh götürmiş yanıfca “anberin çevgân-ı “id 
“O güzellik güneşi olan sevgili, sabahleyin bayram yeri olan meydana gitmiş, 


feleğin kameri de beraber gidip onun çevgânını taşımış. ” 


1107 Fitne vü âşüb ile tutdı cemâlüü göülümi 
Nitekim gavgâ ile toldurdı şehristânı “id 
“Bayram gürültü ve patırtısı şehri doldurduğu gibi cemalinin türlü fitnesi de benim 


gönlümü kapladı. ” 
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1108 Dost vaşlı “idine irişdi çeşm-i eşk-bâr 
Kim bu rengin şişeden oldı gül-âb-efşân-ı “id 
“Yaş döken gözüm sevgilinin mülakatı bayramına eriştiği bu yeni şişeden yani 


ağlayan gözden bayramlık gül suyu serpmektedir. © 


1109 Toldurup n'eyler ruhu çâh-ı zenahdânıfa dil 
Çünkü lütfıyla boşaldur bu gün zindânı “id 


“Güzelim; yanağın gülleri toplayıp çene çukurunda hapsetmekle ne fayda görecek? 


, 


Hâlbuki bugün bayramdır diye padişah kerem edip zindanı boşaltıyor.” 


1110 Anufi içindür mu'azzez kim müyesser eyledi 
Subh-demden dest-büs-ı hazret-i sultanı “id 


“Bayram, sabahleyin padişahın elini öpmek saadetini hazırladığı için muazzez ve 


, 


muhteremdir.' 


111 Zıll-i Hak Şeh Bâyezid-bin Muhammed Hân k'anufi 
Câhı bezminden müzeyyendür bu gün eyvân-ı “id 
“Hakk'ın gölgesi ve Fatih Sultan Mehmed Han'ın oğlu bulunan Bayezid Han'ın 


bayramlık merasim dairesi bugün süslenmiştir. © 


1112 Çihresini reşkden zerd itdi kurş-i afitâb 
Sofra-i h'ânunda çün gördi müza'fer nân-ı “id 
“Öyle sultanın yemek sofrasında safranlı ve bayramlık ekmek gören güneşin 


kıskançlığından yüzü, o ekmek gibi sarardı. ” 


1113 Hüsrevâ zer kâsesin “anberle toldurdı hilâl 

Olmağiçün meclisüüde micmere gerdân-ı “id 

“Padişahım; hilal meclisinde buhurdan dolaştırmak için altın kâsesini amberle 
doldurdu. ” 


Hilal kâsesinin amberle dolması, karanlıkta kalan kısımlarından kinayedir. 


1114 Kimse 'ahdüüde fiğân itmez meğer evtâr-ı çeng 
Kimse “adlüfide firib itmez meğerhübân-ı “id 
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“Şehriyârım; senin zamanında çeng tellerinden başka inleyen ve bayramdaki 


, 


güzellerden gayri insan aldatan kimse yoktur.” 


1115 Na'l-i esbüü şeklin altın şuyıyla yazdı hilal 
Gök yüzinde k'ola dâl-i devlet-i devrân-ı “id 


“Bayram zamanı devletin dalı olsun diye hilal, altın suyuyla bindiğin atın nalı 


» 


resmini yaptı. 


1116 Kadr dirdüm sohbetifie her gice olsaydı kadr 
“İd dirdüm devletifie olmasa pâyân-ı “id 


“Her gece Kadir olmuş olaydı sohbetine Kadir derdim, bayramın sonu olmasaydı 


, 


devletine bayram tabir ederdim. 


1117 Şubh-ı didârufi zamânı şöyle şâdân itdi kim 
Ol beşâretden müzeyyendür henüz ezmân-ı “id 


“Yazın sabahı, yani sabah gibi parlak olan didârın zamanı o kadar sevindirdi ki 


, 


bayram zamanı hâlâ o müjdeden süslüdür. 


1118 Hüblar nice alursa şabrını “âşıklarufü 
Şöyle yağmalandı cüduf şofrasından h'ân-ı “id 
“Güzeller âşıkların sabrını nasıl alırlarsa senin cömertliğin sofrasındaki bayram 


ziyafeti de öyle yağma edilir.” 


1119 Püte-i zerrin diker evc-i felekde afitâb 

Müşteridür tir-i kavsüfe bu gün meydân-ı “id 

“Bugün bayram meydanında senin ok talimi yapmak için güneş, feleğin yüksek 
noktasına altın ... 29 dikmiş “Utârid Yıldızı da senin kavsine, yani yayına müşteri 


olmuştur.” 


1120 Ebr-i ihsânufidan olup kâse-i deryâ tehi 
Sofra-i dünyâyi tutdı kâse-i ihsân-ı “id 


1 “Buradaki kelime sayfanın katlanmış olması nedeniyle okunamıştır. Ancak beyitte geçen “püte-i zerrin 


diker” ibaresi nedeniyle “kap” veya “kâse” yazıldığı tahmin edilmektedir. (haz. n.) 
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“Senin ihsan bulutunun cezp etmesinden denizin kesesi boşaldı ve bayramlık ihsan 


» 


kâsesi de bütün dünya sofrasını sattı. 


1121 “İdüf içün bir müferrih nâme yazmışdur kalem 
Kim anufi rengine hayrândur şeker-rizân-ı “id 
“Kalem, “idini tebrik için öyle müferrih bir name yazdı ki bütün bayram şekeri 


yapanlar onun renginde hayran kaldı. ” 


1122 Gelmeye hâmem bigi medhüüde bir şirin suhân 
Ger hezâr olur ise tüti-i midhat-h'ân-ı “id 


“Bayramda methini söyleyen binlerce tüti olsa bile senin methinde kalemim gibi bir 


, 


tatlı dillisi bulunmaz.' 
161) 
1123 ĞGamdan âzâd eyleyüp lütfufla şâd it Ahmed'i 


Devletüfi “idinde olsun kullarıfi şâdân-ı “id 


“Ahmed'i gamdan azat ve lütfunla şad eyle ki devletinin bayramında kulların da 


, 


sürur olsun. 
1114 Devletü “idüfi hümâyün eylesün ihsân-ı Hak 
Nitekim halk-ı cihâna resm ola ihsân-ı “id 


“Dünya halkına bayramda ihsan etmek âdeti baki oldukça Allah'ın ihsanı devletini 


, 


bayramını mübarek etsin. 


1125 Pâdişahâ namufa okutmasaydı hutbesin 


“Padişahım; bayram, senin namına hutbe okumasaydı zamane günlerinin sultanı 


olmazdı.” 
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1 Menekşe Kasidesi 
Kaside Der- Sıfat-ı Benefşe Li-ecli Sultân-ı Cem 
Sultan Cem İçin Menekşe Tavsifine Dair Kaside 


ZN ZN 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 


1126 Bitürdi nigârufü yüzi gül-zâr-ı benefşe 
Olsa yaraşur tâze gülü yârı benefşe 


“Sevgilinin yüzü gülizarı menekşeye yetişirdi, taze gülün yanında menekşe 


, 


bulunması yakışır.” 


1127 Bir hüsn bahârında sekiz cenneti gördüm 

K'olmışdı zemini gül ü divârı benefşe 

“Bu güzellik baharında sekiz cenneti gördüm ki zemini gül, duvarı menekşeden 
idi.” 

Hüsün baharı: güzellik çağı, sekiz cennet: sevgilinin yüzü, gülden zemin: yanak, 


menekşeden duvar: yüze serpilen zülüf demektir. 


1128 Sihreylemese zülfi izârunda habibüf 
Bitirmez idi âteş-i ruhsârı benefşe 
“Sevgilinin yanağı üstündeki zülfü sihir yapmasa o ateşli yanak, menekşe 


yetiştiremezdi. © 


1129 Sehvin bilüben secdeye varmazdı nigârâ 

Zülfeynüüü olmasa güneh-gârı benefşe 

“Güzelim; senin zülüflerini taklit ettiğinden dolayı yanıldığını ve günaha girmiş 
olduğunu bilmese idi menekşe secde-i sehv yapmazdı. ” 

Namazda yanlışan kimse secde-i sehv yapar. Menekşe de sevgilin zülfüne 
benzemek iddiasına kalkışmakla hata etmiş ve günaha girmiş. O günahı affettirmek için de 


boynunu eğmek suretiyle secde-i sehv yapmış. 


1130 Kim vaşf ide ol hüsni k'anuübâğ-ı ruhında 
Eyledi hacil nâfe-i Tâtâr-ı benefşe 


“Yanağı bağında açan menekşe Tataristan'dan gelen misk göbeğini mahcup 
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mahcup ediyor. Öyle bir güzelliği kim vasfeyleyebilir? ” 


1131 Gül yüzi kenârında ne hoş-hâl olur ol hâl 
Kim bendesi müşg oldı perestârı benefşe 


“Gül yüzünün bir tarafındaki o, benin duruşu ne kadar güzeldir ki gülmesi misktir, 


, 


hizmetçisi menekşedir. ' 


1132 İşitmedüm ol kadd ile bu zülfden özge 
Bir serv-i gül-endâm ola ezhârı benefşe 


“O boy ile zülüften başka gül vücutlu bir serv olup da menekşe çiçeği açtığını 


, 


işitmedim. ' 


1133 Seyreyler ise hüsni gülistânını seyr it 

Kim mürı çemen görinür ü mârı benefşe 

“Seyredeceksen sevgilinin güzellik bahçesini temaşa et ki oranın karıncası çemen, 
yılanı menekşedir. ” 


Hattı karıncaya, zülfü yılana benzetmek eski şairlerin münasebetsiz âdetlerindendir. 


1134 Tahrir idicek zülf ü ruhı vaşfını kâtib 
Tümârı gül olur hat-ı tümârı benefşe 


“Sevgilinin zülfü ve yanağının vasfını kâtip yazınca yazdığı tarumar gül, tümâr 


yazısı da benefşe hâline girer.” 


1135 Bir dem gam-ı devrânı unutturmağa sâki 
Gül mevsimidür şun berü gülnâri benefşe 


“Ey sâki; şimdi gül mevsimidir zamanın gam ve kederini unutturmak için bize 


, 


menekşeli nar şerbeti sun. ' 


1136 Zülfün gamına toymadı gitdi dil-i miskin 
Yâ Rab neden öldürdi bu bimârı benefşe 


“Zülfünün gamına zavallı gönül doymadı gitti. Ya Rabbi, bu hasta kalbi, menekşe, 


yani sevgilinin zülfü neden öldürdü? ”1> 


2541137, beyit metnin orijinalinde yoktur.” (haz. n.) 
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1138 Evvel çü lebüfi yâdına mey-hâneye düşmiş 
Ahır komadı hâne-i hammârı benefşe 
“Dudağının hatırasıyla menekşe iptida meyhaneye düşmüştü. Sonra da yine o 


hatıra ile orasını terk etmedi. ” 


1139 Zülfüüi külâhuüda nihân eyleme ey dost 
Cân bâğıdur olsa nola izhârı benefşe 
“Sevgilim; zülfünü külahının içinde saklama. Orası can bağıdır, menekşe yetiştirir 


ve gösterirse ne olur?” 


1140 Cânlar nigerân olmağa nakş itdi nigârum 
Gül yaprağı üstinde girih-gârı benefşe 


“Herkes bakıp görsün diye nigârım, gül yaprağı üstüne dökülü menekşe resmi 


yaptı. 


Yanağının üstüne yapılmış zülfünü anlatmak istiyor. 
1141 Zülfin yüzine şaldı kirişmeyle didi kim 
Kim gördi k'ola Ka'be'nüü estârı benefşe 


“Naz ve cilve ile zülfünü yüzünün üstüne salıverdi de Kâbe ortasının menekşeden 


olduğunu kim gördü? ” dedi. 
162) 
1143 Ya çekdi gülistân-ı ruhı dâ'iresinde 


Göz degmemek içün hat-ı jengâri benefşe 


“Yahut nazar değmemek için yanağı gülistanının dairesi içine menekşe hat mı 


çekti?” 
1144 Buzülüfmi yâ hâme-i şeh-zâde midür kim 

Kâfür-ı ter üzre ider isâr-ı benefşe 

“Bu sevgilinin zülfü mü yoksa şehzadenin taze kâfür üzerine menekşe saçan kalemi 
mi?” 
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Kâfür-ı ter'den maksat kâğıt, menekşeden murat da üzerine yazılan yazıdır. 


1145 Sultân Cem-i sani ki anuf adın işitse 
Fi'l-hal sürer toprağa ruhsârı benefşe 


“Ikinci Sultan Cem ki menekşe onun adını işitse namına ta zimen yanağını toprağa 


, 


sürer. 
299 


Sultan Cem'e “sâni” sıfatının verilmesi meşhur “Cemşid”e yahut “Cem” de denilen 


Süleyman peygambere nispetle ikinci kalması dolayısıyladır. 


1146 Bülbül bigi bifi dürlü dil açardı senâüa 
Bulsaydı bu gün kudret-i güftârı benefşe 
“Menekşe söz söylemek kudretini bulmuş olsaydı bugün seni övmek için bülbül gibi 


binlerce defa dile gelirdi.” 


1147 Rengin düzer evrâkını ki müşg ile yaza 
Hulkuüi şıfatında olan eş'arı benefşe 


“Menekşe senin güzel ahlakın vasfındaki şürleri misk ile yazmak için yapraklarını 


, 


renkli ve cilalı bir hâle getirir.' 


1148 Geldügüf işitmiş eline micmerin alup 
“Anberler buhür eyledi yolları benefşe 


“Senin geldiğini işitmiş de eline buhurdanını almış, geleceğin yolları amberle 


, 


tütsülemekte bulunmuştur. ' 
1149 Gül-günufi ayağuna nisâr itmege çıkmış 
Hokkayla tutar nâfe-i Tâtarı benefşe 


“Bindiğin atın ayağına serpmek hevesiyle menekşe eline bir hokka dolusu Tatar 


miski alıp yola çıkmış.” 
1150 Bostân-ı sarâyufa yüz urmak hevesinden 
Toprak döşenüp yaştanur ahcârı benefşe 


“Sarayının bahçesine yüzünü sürmek için menekşe, toprak üstünde yatar ve taş 


, 


üstüne başını koyar. ' 
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1151 Bir şoffa ki süpründisini kuhl ide havrâ 
Cârübı cenâbında nedür bâri benefşe 
“Süprüntüsünü hurilerin sürme edindikleri bir sofanın avlusunda menekşenin 


süpürge olması da bari nedir?” 


1152 İzi tozınufi cevherine beüzeye dirdüm 
Hâşiyyet ile virse ol âsârı benefşe 


, 


“Jzinin tozundaki hassiyeti hâiz olsa idi menekşe, o toza benzer derdim. ' 


1153 “Adlüüde tutup kimse mi bağlaya bilürdi 

Ter-dâmen olup gezmese bâzârı benefşe 

“Menekşe etekleri ıslak bir hâlde pazar pazar dolaşmasa senin adlin zamanında bir 
kimse onu tutup bağlayabilir miydi?” 

Ter-dâmen, yani eteği ıslak, iffetsiz, demektir. Pazar gezen, yani şâhid-bazâr da 
aynı manayadır, hatta bunda ibtizâl misali de vardır. 

Şair diyor ki: Menekşe iffetsiz bir hâlde çarşı pazar dolaşmasaydı kimse onu tutup 
bağlayamazdı. Diğer bir manaya göre, menekşenin eteği ıslak yani sap tarafları su 
içindedir. Satılmak için pazardan pazara dolaştırılmakta ve demet olmak için sap 
taraflarından obağlanılmaktadır. Padişahın adaletiyle ona su verilip eteği ıslak 


bulundurulmasa kuruyuverir ve demet yapılamaz hâle gelirdi. 
1154 Gül büyın uğurlamasa zındân-ı zeminüf 
Olmazdı zamânlarla giriftârı benefşe 


“Menekşe, gül kokusunu çalmamış olsaydı zemin zindanının zamanlarca tutsağı 


olmazdı.” 


163) 


1155 Bu “adl-i cihân-girden aflandı ki ayruk 
Nâ-mahreme baş koşmaya ebkâr-ı benefşe 


“Padişahın bu cihân-şümül adaletinden anlaşıldı ki menekşe kızları namahrem ile 


, 


ihtilata etmeyecektir. 
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1156 Hulkun kokusın aldıgıyçün bâd-ı seherden 
Hoş büy ile müşgin ider eşcârı benefşe 


“Seher rüzgârından güzel ahlakının rayihasını aldığı için menekşe çiçeği, ağaçlara 


, 


misk kokusu vermektedir. ' 


1157 Devlet gibi bahtufı görüp hıdmete turdı 
H'âb-ı “ademüfi oldı çü bidârı benefşe 
“Menekşe, yokluk uykusundan uyanınca devlet gibi senin bahtını görüp hizmetine 


durdu.” 


1158 Gark oldı “adü kanına ol hançer-i sir-âb 
Güya ki geyer câme-i gül-nâri benefşe 


“Menekşenin narçiçeği renkli elbise giymesi gibi suyunu gayet iyi almış olan o 


» 


hançer de düşman kanına battı. 


1159 Ger terbiyet itseydi cihân bâğını hulkuü 
Olurdı zeminden çıkanufi dârı benefşe 
“Eğer güzel ahlakın cihan bağını terbiye etseydi zeminden çıkanın hepsi menekşe 


olurdu.” 


1160 Yâ hâk-i derüfizerresi irişse semâya 
İderdi bu nüh günbed-i devvâr-ı benefşe 
“Yahut kapının toprağının zerresi gökyüzüne çıksaydı bu dönen dokuz kubbeyi 


menekşe hâline getirirdi. ” 


1161 Yüz mertebe a'lâ ola ezhâr-ı felekden 
Bir dem kapufa bulur ise bârı benefşe 


“Bir dakika olsun kapında bulunmaya ruhsat bulmuş olsaydı felaketteki çiçek, yani 


, 


yıldızlardan yüz kat parlak olurdu. ' 


1162 Söz bağına bir nakş nigar itdi hatufi kim 
Zeyn idemez ol lütf ile gül-zârı benefşe 


, 


“Hattın söz bağını öyle bir süsledi ki menekşe gül bahçesini o letafette süsleyemez.' 
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1163 Ne hâmedür ol k'oldı zebân ile şeker-riz 
Ne tütidür ol kim döke minkârı benefşe 
“Dilinden şeker döken o kalem, nasıl bir kalemdir. Gagası menekşe döken o tüti, 


nasıl bir tütidir.” 


1164 Râhuüda esen bâda sücüd eyledigiyçün 
Pür müşg ü “abir eyledi destârı benefşe 


“Yolunda esen rüzgâra karşı eğildiği için mendilini misk ve amber ile doldurdu. ” 


1165 Turup bir ayağ üzre rikâbufda yürürdi 
Ger kâdır olaydı k'ide reftârı benefşe 


“Sultanım; eğer menekşe yürümeye mukadder olsaydı bir ayak üzere rikâbında 


yürürdü.” 
6 Menekşe Kasidesi 
1166 Güş eylemese midhatüüi cân kulağıyla 
Kandan takınurdı dür-i şeh-vârı benefşe 
“Senin methini can kulağıyla dinlemese menekşe kıymetli inciyi nereden takınırdı?” 


Buradaki dür-i şehvâr: Çiy tanesinden kinayedir. 


1167 Var perde-i fikrümde “arüsân-ı semen-buy 
Kim her birinüfi oldı perestârı benefşe 


“Fikir perdemde yasemin kokulu öyle gelinler var ki her birinin hizmetçisi 


, 


menekşedir.' 
1168 Sihr eyledi şi'rüm çemeninde kalemüm kim 
Söyler bu Zamirümdeki esrârı benefşe 


“Şüirim çemenliğinde kalem sihir yapmış gibi oldu. Menekşe de zamirimdeki ısrarı 


, 


söylemektedir. ' 


1169 Bu medh redifinde söz açup didi süsen 
Götüre mi ol kulzüm-i zehhârı benefşe 


238 


“Susam çiçeği bu vadide söz açtı da o coşkudan denizi /yani benim feyizli 


tabiatımı) menekşe çekebilir mi? dedi.” 


1170 Gerdün işidüb didi kaçan zabt ide heyhât 
Evşâf-ı Feridün-ı cihân-dârı benefşe 
“Susamın bir sözünü felek dediydi de nasıl çekebilir? Cihangir olan Feridun Şah'ın 


evsafına menekşe tahammül edebilir mi? cevabını verdi.” 


1171 Eksüklügini bildi ve miskinlüge geldi 

Güşına yapışdı ider a'zârı benefşe 

“Menekşe kendi kusurunu bildi de aczini itirafa geldi. Bir eliyle kulağını tutup özür 
diledi. ” 

Büyük bir zatın huzuruna girilince bir el ile bir kulak tutulup öyle durulması yahut 


oturulması eskiden şarkta âdet imiş. Şair bu âdete telmih ediyor. 


164) 


7 Menekşe Kasidesi 
1172 Kaşdeyledi hâmem k'ide dil derdini tahrir 


Göründi mülâyim afa nâ-çâri benefşe 


“Kalem gönül derdini yazmak istedi. Menekşeye dair söz söylemek ona mülayim 


, 


göründü. * 
1173 Bu Ahmed-i gâm-ginüfeğer kılsa gamın güş 
Zânüda koyup başın ide zâri benefşe 


“Bu kederli Ahmed'in gamını işitecek olsa menekşe, başını dizine koyup hüngür 


hüngür ağlar.” 


1174 Nice ki gülistânufi ola reng-i rezi bâd 
Nice ki bahâruü ola “attârı benefşe 


“Rüzgâr, gül bahçesine renk verdikçe, menekşe de bahar mevsimin ıtır yapıcısı 


oldukça...” 
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1175 Çekmege çemen leşkerini kaldura her yıl 
Şol sancak-ı pirüze-i zer-kârı benefşe 
“Her yıl çemen leşkeri harekete girmek için menekşe mavi ve sırmalı sancağını 


kaldırdıkça...” 


1176 Kılsun çemen-i kadrüğe takdir sehâbı 
Hurşid-i gül ü çarh-ı semen-bârı benefşe 
“Allah'ın takdiri bulutu senin kadir ve azametin çemenine güneşi gül, beyaz gül 


yağdıran feleği menekşe yapsın. ” 


1177 Ağşân-ı celâlüüi penâh eylesüü eflâk 
Nite ki tuta dâmen-i eşcârı benefşe 


“Menekşe, ağaçların eteğini tuttukça, yani ağaç altlarında yetiştikçe felekler, senin 


, 


azametin dallarına sığınsın.' 


1178 Hulkuü güli dünyâ çemenin ide mu'attar 
Nice ki mu'attar ide gül-zârı benefşe 
“Menekşe, gül bahçelerini güzel kokuttuğu gibi senin güzel ahlakının gülü de dünya 


çemenliğini râyihadâr etsin.” 


Kaside Der-Medb-i Sultân Cem 
Sultan Cem'in Methine Dair 


ZN 


mef“ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 
1179 Bir dil-sitân ki gamzesi câdüstân imiş 
Bir serv-i lâle-ruh ki yüzi gülistân imiş 


“Gönül alıcı güzel ki gamzesi, sihirbazların toplandığı yer, lale yanaklı bir servi ki 


yüzü gülistan imiş.” 
1180 Yârif yüzinde her gice gül yaşdanup yatur 
Devr-i kamerde zülfi ne hoş kâm-rân imiş 


“Kamer devrinde yârin zülfü ne kadar mesut ve ber-murâd imiş her gece gül 


, 


üzerine uzanıp yatmaktadır. ' 
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Nabatilerden kalma bir itikada göre âlemin tam bir devir müddeti 49000 sene imiş. 
Bu müddet 7 devreye ayrılır, her devrenin ilk bin senesinde yedi seyyareden biri 
müstakıllen, altı bin senesinde diğer seyyarelerle müşteriken âlemi idare edermiş, 
ötekilerin devresi tamam olmuş, tedbir ve idare nöbeti şimdi kamerde olduğu için devir de 
“devr-i kameriye” imiş. Şeyh Gâlib, bu itikadı şairane baltalamak ve devrin “devr-i 
kameri” değil, “devr-i Muhammedi” olduğunu anlatmak için (Hüsn ü Aşk)'ının miraç 
bahsinde: 


Çün basdı sihri evvele pâ 

Oldı iki pâre Bedr-i Ra'nâ 

Tâ halka “ıyân ola mücerred 

Kim devr-i kameri, devr-i Ahmed 


der. 


İşte Ahmed Paşa da bu beyit ile bunlara telmih ediyor. 


1181 Gördüm kapufda yüzüfü gün doğdı başuma 
Bildüm ki devletüm benüm ol âsitân imiş 


“Kapında yüzünü görünce başımda gün doğdu. Benim devlet ve saadetim o eşikte 


, 


bulunduğunu anladım. ' 


165) 
2 Cem Medhiyesi 


1182 Sâki zamân-ı hüsnüf içün bir piyâle şun 
Bir vakt ola ki diyesifi ol bir zamân imiş 


“Ey sâki; güzellik çağın için olsun bir kadeh ver. Bir gün gelir ki o güzellik geçer. 


, 


Sen bile geçmiş güzelliğinden bahsederken o da bir zaman imiş dersin. 


1183 Nitsün cemâl “âşıkı cennet na'imini 
Çünkim gğamufdan özge ne yirse ziyân imiş 


“Yalnız cemal âşığı olan cennet nimetlerinine yapsın? Zira o âşığa senin gamından 


başka ne verse ziyan imiş.” 


1184 Görüp şuda cemâlüfü hod-bin olursıâh 
Ayine-dârı hüsnüfüfab-ı revân imiş 
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“Yüzünün aksini suda görüp hodbin ve mütekebbir oluyorsun. Meğer akarsu 


güzelliğine ayna tutuyormuş.” 
1185 Yüzüüde iki zülfüfi gördükce şanuram 
Bostân-ı şâh içinde iki sâye-bân imiş 


“Yüzünün iki tarafında iki zülfünü gördükçe şahin bahçesi içinde iki gölgelik 


sanıyorum. ” 
1186 Sultân Cem ol ki Husrev-i sultân-nişân imiş 
Mâh-ı sa'âdete işigi âsumân imiş 
“Bahsettiğim şah, Sutan Cem'dir ki sultan-ı nişan bir Hüsrev'dir ki saadet ayna 


kapısının eşiği asuman imiş.” 
1187 Erlikde bir Tehemten-i devr-i zamân iken 

Beglikde bir Skender-i giti-sitân imiş 

“Erlikte zamanın Rüstem 'i iken beylikte İskender gibi bir cihangir imiş. ” 
1188 Her yirde âdetiyle kerem hem-nişin olup 

Her yolda merkebiyle zafer hem-“inân imiş 


“Her yerde kerem onun âdeti olup daima beraber bulunur, zafer ve nusret ise her 


yolda binek hayvanıyla at başı beraber gidermiş. © 
1189 Genc-i diyârufa ne tılısm itdi rüzigâr 
Kim tiğufi ejdehâsı aa pâs-bân imiş 
“Zaman senin memleketinin hazinesine nasıl bir tılsım yaptı ki ejderha gibi olan 


kılıcın onun bekçisi ve muhafızı imiş. ” 


3 Cem Medhiyesi 


1190 Levhü kalemle zeyn olalı mekteb-i ezel 
Râyı öninde pir-i hıred ders-h'ân imiş 


“Ezel mektebi levha ve kalemle tezeyyün edilelidenberi ihtiyar akıl, senin ra'yın 


karşısında ders okuyormuş. © 
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1191 “Adli hikâyetin nice tahrir idem k'anufi 
Kem izi tozı efser-i Nüşi-Revân imiş 


“Onun adaleti hikâyesini nasıl yazayım ki izinin tozu Nuşirevan 'ın başına taç imiş.” 


1192 Tavr-ı gazelde hâmesi ol şâh-zâdenüü 
Bâğ-ı İremde tüti-i şirin-zebân imiş 


“Gazel yazma hususunda o şehzadenin kalemi İrem bağında tatlı dilli bir tüti imiş.” 


1193 Ahmedbufenn-i şi're şurü' itmeden murâd 
Vird-i du'â-yi devlet-i şâh-ı cihân imiş 
“Ey Ahmed; bu şür fennine başlamadan maksat, şah-ı cihanın devleti duasını vird 


edinmek imiş. ” 


1194 Eyyâm-ı devletüü ola pâyende haşre dek 
Bu devletüfi du'âcısı çün ins ü cân imiş 


“Şehzadem; devlet günlerin mahşere kadar daim olsun ki bu devletin duacısı 


, 


insanlar ve cinlerdir. ' 


1195 Key yaraşur ki kisveti “ömr-i dırâzufuü 
Yek-ser tarâz-ı memleket-i câvidân imiş 


“Uzun ömrünün kisvesine ebedi bir memleket tarazı, yani süsü çok yaraşacaktır. ” 


166) 
Bahâriyye 


ZN ZN 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 


1196 Emvât-ı nebâtı yine ol Hayy-i tüvânâ 
Enfâs-ı Mesihiyle bugün eyledi ihyâ 


“Hayy ve Kâdir olan Allah, nebatat ölülerini Mesihi nefesleriyle bugün diriltti. 


1197 Gök nakşı “ayan oldı cihân âyinesinde 
Yer yüzini çün kıldı şabâ yili mücellâ 


, 


“Saba rüzgârı yeryüzünü parlatınca cihan aynasından gök nakşı göründü. ' 
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1198 Yil Rüb-ı Kudüs'dür kim irüp yifine şâhufi 

Meryem bigi bir demde anı eyledi ihyâ 

“Rüzgâr Cebrail gibi ağacın yenine üfleyince onu Meryem gibi bir demde ihya 
etti.” 

Rühü'l-Kudüs, yani Cebrail, insan şeklinde hazreti Meryem'e görünmüş ve 


elbisesinin yenine üfleyince Meryem'in gebe kalmış olduğuna telmihtir. 


1199 Çoğüidi ki gül Yüsufı hecrinde zemâne 
Pir olmuş idi hasret ile hem-çü Züleyhâ 
“Zaman çoktan beri gül Yusuf'unun ayrılığı hasretiyle Züleyha gibi 


ihtiyarlamıştır. ” 


1200 Vuşlat haberin duydı meğer Mışr-ı çemende 
Kim tâze cuvân gibi yine oldı mücellâ 
“Çemen Mısır'ında galiba onun vuslat haberini işitti ki yeniden parlak bir genç 


oldu.” 


1201 Tıfl-ı çemenüf bitdi “izârında hat-ı sebz 
Süd virür iken dâye-i ebr-i çemen-ârâ 
“Çemen süsleyen bulut sütninesi süt verir iken çemen çocuğunun yanağında yeşil 


tüyler peyda oldu ve delikanlılık çağını buldu.” 


1202 Şu kevser olup döndi cihân cennete sâki 
Devr eyle ki cennetde harâm olmadı şahbâ 


“Su, Kevser gibi dünyayı cennete benzetti. Ey saki dolaş ve kadehi dolaştır ki 


, 


cennette şarap içmek haram değildir. 
1203 Ebr-i güher-efşân yire şaçdukca gül-âbın 
Cârüb kılar şaçlarını sünbül-i şeydâ 


“İnci saçan bulut, yere gül suyu serptikçe çılgın sümbül saçlarını süpürge 


, 


yapmaktadır. 
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1204 Gül tutdı çemen şahnına bir çâder-i gül-gün 
Kuruldı gülistânda serâ-perde-i hazrâ 
“Çemenliğin ortasında gül, pembe bir çadır kurdu, gül bahçesine -yapraklardan 


müteşekkil- bir perde asıldı. ” 


1205 Birdem dil-i gam-ginini şâd itmege lâle 
Bu şoffa-i şâfide çeker câm-ı muşaffâ 


“Lale bir an olsun gamlı gönlünü sevindirmek için bu saf mevkide safi kadeh 


, 


çekmektedir. ' 


1206 Gül taht-ı zebercedde geyüp tâc-ı muraşşâ* 
Başına nisâr itdi havâ lü'lü“-i lâlâ 


“Gül, zeberced taht üstüne oturtup başına mücevherli taç giydi. Hava da onun 


» 


başına parlak inciler serpti. 
1207 Gül goncası meyl eylemiş âb üstine şankim 
Âyineye bakmağa egilmiş ser-i bebğâ 


“Gülün goncası suya doğru meyletmiş de aynaya bakmak için eğilmiş papağan 


başına benzemiş.” 
1208 Şol deülü şaçar misk ovagın ceybine reyhân 
Kim nesha-i “anberle tolar dâmen-i şahrâ 


“Fesleğen çiçeği, etrafa o kadar güzel koku neşreder ki ovanın eteği amber 


, 


rayihasıyla dolar.' 
1209 Nâziklik ile zinet idüp “ârızını gül 
Göz eyler ağa karşu turup nergis-i şehlâ 


“Gül, nezaketle yanağını süslemekte, nergis çiçeği de karşısında durup ona göz 


, 


işareti etmektedir. 
1210 Gonca götürüp burka'ı naz ile yüzinden 

“Arz itdi cihân Vâmıkına “ârıZ-ı “Azrâ 

“Gonca, yüzünden nazlı nazlı nikabını kaldırıp cihan Vâmık'ına yanağını 
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gösteriyor. “ 


Vâmık ve Azra: Eski masallardan birinin kahramanları olan âşık ve maşuk. 


1211 Nâzileçınaratdı kolıü boynına servüfi 
Bir yirde iki “âşık u ma'şuk idi güyâ 


» 


“Bir yerde bulunan âşık ve maşuk gibi çınar ağacı servinin boynuna kolunu uzattı. 


1212 Şalınub iki şâhid-i zibâ gibi her dem 
“Arz itdiler “arz ehline hoş kâmet-i bâlâ 


, 


“İkisi de nazlı nazlı sallanıp arz ehline güzel ve uzun boylarını arz ettiler.” 


1213 Eşküm gibi yüz sürdügi serv ayağına âb 
Bu k'oldı nigârun kad-i dil-cüsına hem-tâ 
“Gözyaşım gibi suyun servi ayağına yüz sürdüğü, onun boyu sevgilinin kametine 


benzediğindendir. ” 


1214 Şarmaşdı çemen tıflına düşize-i nesrin 
Kocuşdı şabâ ile “arüs-ı gül-i ra'nâ 


“Bir kız gibi olan beyaz gül, çemen çocuğuna sarılmış, saba rüzgârıyla da sarı ve 


, 


pembe gül gelini kucaklaşmıştır.” 
1215 Tutdı kulağın murg-ı höş-elhâna benefşe 
Nergis gözin açdı k'ide gülzârı temâşâ 


“Menekşe, güzel öten kuşun sesine kulak veriyor. Nergis de gül bahçesini seyretmek 


, 


için gözünü açmış bulunuyor. 


1216 Bu bezm-geh içre begenüp rakş u semâ'ın 
Geydürdi şabâ serve yine hil'at-i hazrâ 


“Bir mecliste servin oynayıp sema edişini saba rüzgârı beğendiği için ona yeşil bir 


hilat giydirdi.” 
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1217 Güyâa-yi çemen derd ile feryâdlar idüp 
Çün eyledi gül çâderine karşı ser-âğâ 
“Çemenin söyleyicisi, yani bülbül, dert ile feryatlar ederek gül çadırına karşı 


ötmeye başlayınca” 


1218 Bu şavt-ı tarab-nâk ile kim difilese anı 

“Üdin bırağur Bârbüd ü çengi Nigisâ 

“Öyle bir müreffih terennümde bulundu ki o terennümü Barbüd ile Nigisâ dinlemiş 
olsalar birincisi udunu ikincisi çengini elinden bırakırdı. ” 


Barbüd: Hüsrev-i Perviz'in sazendesi. Nigisâ: Bu da onun çengici başısı. 


1219 Ol nağme-i dilsüz şafâsına çiçekler 
Çak eylediler şevk ile pirâhen-i vâlâ 


“O gönül yakıcı nağme safasıyla çiçekler neşelerinden gölgelerini yitirdiler. ” 


1220 Hün oldı leb-â-leb ciger-i gonca-i rengin 
Kan terledi gülşende hayâdan gül-i hamrâ 


“Renkli goncanın ciğeri kanla doldu. Kırmızı gül de utancından kan terledi. ” 


1221 Gonca çü nikâb açdı ve keşf eyledi didâr 
Bülbül çü Kelim oldı ve gül âteş-i Müsâ 


“Gonca nikabını açıp yüzünü gösterince bülbül, Kelimallah'a; gül de ateş-i 
Musa 'ya döndü.” 

Hazreti Musa, Medyen'de Mısır'a giderken uzaktan bir ateş gördüğüne, yanına 
gidince o ateşin bir ağaç üzerinde parlayan nur olduğuna ve o sırada kendisine tecelli vuku 


bulduğuna işarettir. 


1222 Süsendil uzadup eline aldı kabağın 
Kim hâl diliyle ide bu nükteyi inhâ 


“Susam çiçeği hâl diliyle şu nükteyi anlatmak için dilini uzattı ve kabağını eline 


aldı.” 
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1223 Ey sâki-i gül-çihre dili kılmağa rüşen 
Gel şâh-ı şüküfe gibi göster Yed-i BeyZâ 


“Ey gül yüzlü saki, kalbi parlatmak için gel de çiçek dalı gibi bir Yed-i Beyzâ 


, 


göster.' 
1224 Çün gonca dudağıyla kılur câma işâret 

Çün nergis ider gamze ile sâğara imâ 

“Mademki gonca dudağıyla ve nergis gamzesiyle kadehe işaret ediyorlar.” 
1225 “Arif midür ol kimse ki görüp bu rümüzı 

Nüş eylemeye lâle gibi bâde-i şahbâ 

“Bu rumuzları ve işaretleri görüp de lale gibi şarap içmeyen kimse arif midir? ” 
1226 Tut can kulağın hikmetine Mantık-ı Tayruü 

Dile bu kelâmı ki okur bülbül-i güyâ 


“Mantıku 't-Tayr'ın, yani kuşdilinin anlattığı hikmete kulak ver ve terennüm eden 


bülbülün okuduğu sözü dinle." 


Mantıku't-Tayr: Şeyh Attar'ın tasavvuftan bir eseri. 
1227 Kavliyle “amel eyleme her zâhid-i huşgüü 

Tartib-i dimâğ itmege nuş eylegil ammâ 

“Her kaba sofunun sözüyle amel etme. Dimağını rutubetlendirmek için şarap iç.” 
1228 Bir gonca-i nâzüg-dil elinden ki müdâmı 

Reşk ide yüzi gülşenine Cennet-i Me'vâ 


“Kalben nazik bir gonca bir güzel elinden ki yüzü gülşenine cennet daimi surette 


, 


gıpta etsin.” 
1229 Bir serv-i kabâ-püş kenârında ki anufi 
Bâlâsı hevâsında şikeste kala Tübâ 


“Elbise giymiş bir servinin, yani uzun boylu bir güzelin kucağındaki Tuba ağacı 


, 


onun boyu havasında kırılıp dökülsün. ' 
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1230 Bir câm-ırevân bahş ile kim cur'ası anui 
Keşf eyleye dil-mürdelere mu'ciz-i “İsâ 
“O şarabı, hayat veren bir kadehle iç ki onun bir yudumu kalbi ulu olanlara İsa'nın 


mucizesini keşfettirdi. ” 


1231 Bir mutrib-i hoş-nağme havâsında ki uşşâk 
Nevrüz-ı hümâyünda ola afa hem-âvâ 


“Nağmesi güzel bir sazendenin çaldığını hevâ ile iç ki âşıklar Nevruz-ı hümayunda 


, 


o hevâyı bir gülde terennüm etsinler.” 


1232 Bir mâh-cebin mihr-likâ şevkine k'anufi 
Vaşfında tulü' eyledi bu matla-ı garrâ 
“Kamer alınlı ve güneş yüzlü bir güzelin şevkine iç ki bu parlak matla onun 


vasfında doğmuştur. ” 


168) 
Terci“-i Bend!?6 
fâ“ilâtün/ mefâ“ilün/ fe'ilün 
1233 İrdi gül-zâra çün havâ-yi şabâ 
Toldı bu şoffaya şafâ-yi şabâ 


, 


“Saba rüzgârı gül bahçesine erince bu sofaya onun sefası dolar. ' 


1234 Seyrider serv bağı bi-serü pâ 
Ağdı başına çün hevâ-yi şabâ 


“Saba havası başına sıçramış olduğu, yani başında kavak yeli estiği için servi, elsiz 


, 


ayaksız bağı seyretmektedir. * 


1235 Yile virse çerağ-ı lâle ne tâfi 
Ki virür şem'a intifâyi şabâ 


, 


“Lale çerağını yele verse şaşılmaz. Çünkü saba rüzgârı mumu söndürür. 


26 Gülşen bu bahâr-ı saltanata 
Sensin ey şâh-ı nev-civân gonca 
beytinden bu terciin Fatih için yazıldığı anlaşılıyor. Çünkü o da genç iken padişah olmuştur. 
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1236 


1237 


1238 


1239 


1240 


1241 


1242 


1243 


Gonca dil-teng olurdı deyrânda 
Göülin açmasa dil-güşâ-yi şabâ 


“Bu devirde gönül açıcı saba goncanın gönlünü açmasaydı kalbi daralıp kalırdı. ” 
Açdı nergis gözini zahmetden 

Çünki irişdi tütiyâ-yi sabâ 

“Saba tütiyâsı erişmiş olduğu için nergis, çektiği zahmetten gözünü açtı.” 

Kıldı yüzüm bigi zer-i hâliş 

Kalb-i nesrini kimyâ-yi şabâ 

“Saba kimyası, beyaz gülün kalbini yüzüm gibi halis altın hâline getirdi.” 


Şeh nişânın virüp alur gülden 
Müjdegâni diyü kabâyı şabâ 


, 


“Saba padişahın fermanını verir de müjdelik diye gülden hilat alır.' 
Mâh-ı burc-ı sipihr-i sultâni 
Şehriyâr-ı diyâr-ı “Osmâni 


“O padişah, saltanat semasının kameri ve Osmanlı memleketlerinin şehriyârıdır. ” 


2 Terci'-i Bend 
Toldı mahmür ile seher nergis 
Eline aldı câm-ı zer nergis 
“Seher vakti nergis çiçeği mahmur olarak kalktı ve eline altın bir kadeh aldı. ” 


Uyhusın açmak içün itdi seher 
Şebnem ile gözini ter nergis 


, 


“Seher vakti uykusunu açmak için sabah şebnemiyle gözünü ıslattı. * 


Servi beüzetdi kadd-i dil-cüfia 
Ki kodı pây-ı serve ser nergis 
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1244 


uyanık bulunmaktadır. 


“Servi gönlünün aradığı boyuna benzettiği için nergis, servin ayağına baş koydu.” 
Düşdi sevdâ-yı çeşm-i hindüfa 
Ki olur her gice seher nergis 


“Hintli gibi siyah olan gözünün sevdasına düşmüş olduğu için nergis her gece 


, 


Eskiden şark saraylarının damlarında nöbet bekleyen Hintli bekçiler bulunurmuş. 


Nergisin her gece uyanık bulunmasını şair o bekçilere benzetiyor. 


1245 


Gözlerüi gitmesün gözümden kim 
Olur âb içre hüb-ter nergis 


“Gözlerinin hayali yaşlı gözlerimden ayrılmamış ki nergis suda durursa daha iyi 


olur.” 
1246 Zer-nigâr eylemeğe yollarufı 

İrdügi yire yüz sürer nergis 

“Geçtiğin yollara altın saçma ki nergis eriştiği yerlere yüz sürer.” 
1247 Şah bezmin mu'attar itmek içün 

Yakdı micmer bigi ciğer nergis 

“Padişahın meclisini râyihadâr etmek ciğerini buhurdan gibi yaktı.” 
1248 Mâh-i bürc-i sipihr-i sultâni 

Şehriyâr-ı diyâr-ı “Osmâni 

“O şah, saltanat semasının kameri ve Osmanlı memleketlerinin şehriyârıdır. © 
169) 

3 Terci'-i Bend 

1249 Düzdi bâğ içre encümen lâle 

Aldı câm oldı bi-hazen lâle 

“Lale bağ içinde bir encümen teşkil etti. Eline kadeh alıp hüzün ve kederden 
kurtuldu. ” 
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1250 Leb-i “İsidemiyle cânânufi 
Cân bulup çâk ider kefen lâle 


» 


“Sevgilinin İsa nefesli dudağıyla can buldu ve kefenini yırttı. 


1251 Şubh -dem gül “arüsı karşusına 
Tutdı yâkütdan leğen lâle 


, 


“Sabah vakti gül gelini karşısına yakuttan bir leğen tuttu.' 


1252 Götürür şem-dân-ı zer-nergis 
Uyarur şem'-i encümen lâle 


“O gül gelini için nergis, altın şamdan taşımakta, lale ise meclise bir mum 


, 


yakmaktadır. 


1253 Gonca-i gül gümüş fukâ' ideli 
Afa tas oldı la*lden lâle 


, 


“Gül goncası gümüş şerbet güğümü olalı lale ona lalden hâsıl oldu. ' 


1254 Ruhı yâdına kan akıtsa gözüm 
Pür olur gülşen ü çemen lâle 


“Sevgilinin yanağı hatırasıyla gözüm kanlı yaşlar akıtsa gül bahçesi de çemende 


, 


lale ile dolar.' 
1255 Bâde-i şehriyâr şevkından 
Yine nüş itdi dürdiden lâle 


» 


“Padişahın şarabı şevkinden lale yine küpteki tortuyu içti. 
1256 Mâh-ı burc-ı sipihr-i sultâni 
Şehriyâr-ı diyâr-ı “Osmâni 


“O padişah saltanat semasının kameri ve Osmanlı memleketlerinin şehriyârıdır.” 
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4 Terci'-i Bend 


1257 Kıldı rengin varakların süsen 
Açdı gül bigi defterin süsen 


» 


“Susam çiçeği gül defterini açtı ve bayraklarını boyadı. 


1258 İtdi tezhib lâciverdi ile 
Câmr-ı pirüzeye zerin süsen 


» 


“Firuze kadehi altın ve lacivert ile tezhip etti. 


1259 Turdı çini kabak alup eline 
Baş koyup şundı sâğarın süsen 


Ni 


“Eline çini şarap kabı alıp durdu ve başını eğip kadehi sundu. 


1260 Gülüf itmege dâmenine buhür 
“Anberin itdi micmerin süsen 


» 


“Gülün eteğini tütsülemek için buhurdanda amber yaktı. 
1261 Delmege şeh câdüsı sinesini 
İtdi ser-tiz hançerin süsen 


“Şahın düşmanı göğsünü delmek için hançer gibi olan yaprağının ucunu 


keskinleştirdi. ” 


1262 Şehriyâra senâlar itmek içün 
Yine depretdi dillerin süsen 


» 


“Şehriyâra sena ve dua etmek için yine dilini oynattı. 
1263 Mâh-ı burc-ı sipihr-i sultâni 
Şehriyâr-ı diyâr-ı “Osmâni 


“O padişah saltanat semasının kameri ve Osmanlı memleketlerinin şehriyârıdır. ” 
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5 Terci'-i Bend 


1264 Gerlebünden vire nişân gonca 
Ola cân-bahş u dil-sitân gonca 


“Sevgilim; eğer gonca dudağından nişan verirse can bağışlar ve gönül alır.” 


1265 Gonca dirdüm dudağuna görsem 
Şehd sözlü şeker-zebân gonca 


, 


“Bal sözlü ve şeker dilli gonca görmüş olaydım dudağına gonca derdim. ' 


1266 Leb-i gül-gün-ı reşkine yâru 
Nola her dem yudarsa kân gonca 


“Yârin gül renkli dudağını kıskanıp da gonca her dem kan yutarsa ne olmak 


ihtimali var?” 


1267 Ağzını pür-dürer kılur şeb-nem 
Çün lebüfiden virür nişân gonca 


, 


“Gonca, dudağından nişan verdiği için çiy taneleri onun ağzını incilerle doldurur. ' 


1268 Gülşen-i nev-bahâr-ı saltanata 
Sensifi ey şâh-ı nev-cevân gonca 


, 


“Ey genc-i şehriyâr; saltanat ilkbharının bahçesinde açılmış gonca sensin. ' 


1269 Dürc-i yakütı pür-zer olduğıyçün 
Eyledi ağzını nihân gonca 


, 


“İçi altın dolu yakut bir kutu olduğu için gonca ağzını gizlemiştir.' 
1270 Bâğı müşgin nefesle tutmak içün 
Açdı şeh medhine dehân gonca 


“Bağı sesin râyihâlarıyla doldurmak için gonca padişah methine ağız açmıştır. ” 
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1271 Mâh-ı burc-ı sipihr-i sultâni 
Şehriyâr-ı diyâr-ı “Osmâni 


“O padişah; saltanat semasının kameri ve Osmanlı memleketlerinin şehriyârıdır. ” 


6 Terci'-i Bend 


1272 Çün olur hâr içinde mesken-i gül 
Nola şad-pâre olsa dâmen-i gül 


“Gülün meskeni diken içinde olduğu için eteği parça parça olsa çok bir şey mi?” 


1273 Kirpüğümden giderdi nakş-ı ruhufi 
Olmasaydı dikende mesken-i gül 


“Gülün meskeni diken içinde olmasaydı yanağının nakşı hayali kirpiğimden zail 


, 


olurdu. 


1274 Hırmen-i hüsn olalı yüzünde 
Tutuşup oda yandı hırmen-i gül 


“Sevgilim; senin yüzün güzellik harmanı olalıdan beri, hasadından gelen harmanı 


tutuşup yandı. ” 


1275 Gül-sitânı teferrüc itmek içün 
Kaşr-ı la“linden açdı revzen gül 


, 


“Gül, gülistanı seyretmek için lal köşkünden pencere açtı.' 


1276 Tutdı bülbül niyâz ile çemeni 
Naz ile tolduralı gülşeni gül 


» 


“Gül bahçesini gül naz ile doldurduğundan beri bülbülün niyazı çemeni ihata etti. 
1277 Takdı gonca yakasına düğme 
Hârdan idineli süzeni gül 


“Gül, dikenden iğne edinip yakasına düğme takınalı...” 
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1278 


Bülbül âhına uğradı âhır 
Yile virdi çerâğ-ı rüşen-i gül 


“Bülbülün ahına uğradı da gül çerağını yele verdi. Yani rüzgârla yaprakları 


dağıldı. ” 


1279 


1280 
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1281 


1282 


1283 


1284 


Nola şeh bigi olsa la'l-nisâr 
Toludur çünki zerle mahzen-i gül 


“Padişah gibi lal serpse çok mu? Çünkü gülün hazinesi altın ile doludur.” 


Mâh-ı burc-ı sipihr-i sultâni 
Şehriyâr-ı diyâr-ı “Osmâni 


, 


“Saltanat semasının kameri ve Osmanlı memleketlerinin şehriyârıdır. ' 


7 Terci'-i Bend 


Kıldı çün nâle vü fiğân bülbül 
İtdi gül râzını “ayan bülbül 


“Bülbül inleyip zırlamaya başlayınca gülün sırrını meydana çıkardı.” 


Dostâne gülüü letâfetini 
Her nefes kıldı dâstân bülbül 


, 


“Gülün letafetini her nefeste ve destan şeklinde dostlara anlatırlar. 


Döst hüsnine bezerem didi gül 
İşidüp eyledi fiğân bülbül 


» 


“Gül, ben sevgilinin güzelliğine benzerem demişti. Bülbül bunu işitince feryat etti. 


Nice kim hurrem ola bâğ-ı bahâr 
Ola bâğa bağ-bân bülbül 


, 


“Bahar mevsiminde bağ mamur oldukça bülbül o bağın bahçıvanı olsun. 
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1285 


edinmektedir. ' 


1286 


1287 


1288 


1289 


1290 


1291 


De'avât-ı devâm-ı devletüfü 
Vird ider gerçi her zemân bülbül 


“Padişahım, devletinin devamı dualarını gerçi her zaman bülbül 


, 


Lik gül-zâr-i bâğ-1 medhüüide 
Yok benüm bigi medh-h'ân bülbül 


, 


“Lakin methin bahçesinde benim methimi okuyan bir bülbül yoktur.” 
Bag-ı “ömrü bahârı hurrem olup 

Diye medhüfüi her zemân bülbül 

“Ömrün bağının baharı daimi olsun ve bülbül her zaman medhini söylesin. ” 


Öğemez nev-bahâr devletüfüi 
Ger hezâr olsa medh-h'ân bülbül 


, 


“Binlerce meth okuyan bülbül olsa da yine devletin baharını övemez.' 


Dil uzadup medâyihinde şehüü 
Açdı Ahmed bigi zebân bülbül 


“Padişahın methine Ahmed gibi dil uzatıp bülbül de ağız açtı.” 


Mâh-ı burc-ı sipihr-i sultani 
Şehriyâr-ı diyâr-ı “Osmâni 


“O padişah saltanat semasının kameri ve Osmanlı memleketlerinin şehriyârıdır.' 


Şehzâde Mustafa Mersiyesi!27 


ZN 


mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


Dolâb-ı çarh döktiği seyl-i fenâ imiş 
Bâğ-ı zemâne diktiği hâr-ı cefâ imiş 


“Felek dolabının döktüğü fena seli, zamane bağının diktiği cefa dikeni imiş.” 


viri 


, 


27 Fatih'in veliahtı ve Karaman valisi olup 879*da ölmüş ve büyükbabası İkinci Sultan Murat'ın Bursa'daki 
türbesine gömülmüştür. 
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1292 Küteh biçildi kaddine rühuf kabâ-yi ten 
Tül-i bekâ anufi ki kabâsı “abâ imiş 
“Beden elbisesi ruhun boyuna göre kısa biçilmiş. Aba elbise giyen fukaranın 


dünyada kalması daha ziyade imiş.” 


1293 Şâdolma şol libâs ile kim ola müste'âr 
Farz it ki başdan ayağa hüsn ü behâ imiş 


, 


“İğreti elbise ile sevinme velev ki baştan ayağa kadar güzellikten ibaret olsun.' 


1294 Çün oldı evvelüü “adem ü âhırufi fenâ 
Pes sen vücüd da'visin itmek hatâ imiş 


“Mademki evvelin yokluk, sonran faniliktir. O hâlde varlık davası edişin hatadır. ” 


1295 Devlet bahârı “ayşına aldanma kim bu nüş 
Bir bâdedür ki “illet-i niş-i belâ imiş 


“Devletin ilkbahar mevsimi gibi yaşayışına aldanma ki onda içilen şarap, birçok 


, 


bela ve mihnetin sebebidir. 


1296 İkbâle virme kalbüü kim bi-bekâdur ol 
Görmez misifi ki kalbi anufi lâ-bekâ imiş !28 


“İkbal ve saadete gönlünü kaptırma ki bekası yoktur. Görmüyor musun ki “ikbal” 


kelimesinin kalbi, yani harflerinin sondan evvele doğru yazılışı “lâ-bekâ” olur. Ve 


, 


devamsız manasını ifade eder.' 


172) 
2 Mersiye 


1297 Cân-ı “azize Mışr-ı vücüduüda rüzigâr 
Şekker yirine şunduğı zehr-i fenâ imiş 


3 Bu beyit de Fârisideki: 

Mag İliği) İSİ 

oyla Y Sli şal İLİ 
yani “İkbalin bekası yoktur. Ona gönül bağlama. İkbali alt üst edecek olursan (lâbekâ) olur.” beytinden 
harfiyen tercüme ve buraya ilave edilmiştir. 
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“Zamanın varlık Mısır'ında can azize şeker yerine verdiği fena zehri imiş. ” 
1298 Dürr-i girân-behâsını dürc-i hayâtufuf 
Ey harc iden gurür ile “ömrüfi hebâ imiş 


“Ey hayat çekmecesinin ağız bahâlı incisini aldanıp da harç eden kimse; ömrünün 


heba, yani mahvolduğunu bil. ” 
1299 Ahır kefen değül mi tutalım ki bezmüüü 
Câm tırâz-ı câme-i “ayşü şafa imiş 


“Meclisinin süsü kadehi, ıyş ü safa elbisesi olduğunu farz edelim, sonu kefen olacak 


değil mi?” 
1300 Ol şeh kanı ki sâye şalam dirdi “âleme 
Konmadan uçdı bilmedük ol hod hümâ imiş 


“Hani o padişah ki âleme saye salayım derdi. Daha konmadan uçtu. Meğer 


hakikatte hüma, yani devlet kuşu imiş. ” 
1301 Çeşm-i ümidi toprağa girdi yir ehlinüü 
Ah u hurüşı göklere çıksa revâ imiş 


“Yer ehlinin ümit gözü, yani ümit ile göz diktiği şehzade toprağa girdi. Halkın ah 


, 


etmesi ve coşkunluk göstermesi gönüllere çıksa layıktır. 
1302 Şâdü günini gam bulıdı kapladı diriğ 
Yillerle yir ü gök dün ü gün ağladı diriğ 


“Yazık ki sevinç gününü gam bulutu kapladı. Yazık ki rüzgârlar ile yer gök gece 


gündüz ağladı. ” 


3 Mersiye 


1303 Ağlafi ki yire girdi meh-i âsumân dahı 
Zulmet palâsın egnine aldı cihân dahı 


» 


“Ağlayın ki semanın kameri yere girdi ve dünya matem libasını sırtına aldı. 
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1304 Çaldı yire külâhını derd ile şubh gâh 
Çak itdi guşşadan yakasın âsumân dahı 


“Sabah vakti dert ile külahını yere vurdu, gökyüzü gam ve kederden yakasını 


» 


yırttı. 
1305 Dolâb yaşlar akıdup iüiler bu derd ile 
Taşlarla döğinüp yürür âb-ı revân dahı 


“Su dolabı bu dert ile inleyip yaş akıtıyor. Akarsu da taşlarla dönerek türüyüp 


, 


gidiyor.' 
1306 Çeşme-i sitâre ağlasun ol meh-likâya kim 
Görmedi pir-i çarhafa befizer cuvân dahı 


“Yıldızların gözü o ay yüzlü şehzade için ağlamış ki ihtiyar felek ona benzer bir 


genç görmemiştir. ” 
1307 Kevnü mekâna ni'met-i bi-minnet olanufi 
Tutsa “azâsını nola kevn ü mekân dahı 


“Bütün kâinata minnetsiz bir nimet olan öyle bir kerem sahibinin bütün kâinatta 


matemini tutarsa çok mu?” 
1308 Derdü bela evin nice terk etmesün k'anufi 
Müştak idi cemâline hür-ı cinân dahı 


“Dert ve bela onu nasıl terk etmesin ki güzel yüzüne cennet hurileri de hasret 


» 


kalmıştı. 
1309 Ey kabr nite gizledü ol bahr-ı cüdı kim 
Mevciyle tolmuş idi zemin ü zamân dahı 


“Ey mezar; dalgasıyla zemin ve zamanın dolduğu o cömertlik denizini nasıl 


gizledin?” 
1310 Ab-ı hayât zulmete düşdi bu derdden 
Hasretdedür Skender-i giti-sitân dahı 
“Abıhayattan bu dertten zulmete düştü ve karanlıklarda kaldı. Cihangir İskender 
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, 


bile hasret ve iştiyak içindedir. 


1311 Zinhâr emin oturma ki “âlemde kimse hiç 
Bulmadı çarh-ı zâlim elinden emân dahı 


“Sakın hayata emin olarak oturma ki zalim felek elinden dünyada kimse emân 


, 


bulamamıştır. ' 
1312 Kılsa yir ehli sinesini câme bigi çâk 
Kan ağlasa kıyâmete dek ins ü cân dahı 


“Yerdekiler, elbise gibi göğüslerini parçalasalar, kıyamete kadar insanlar ve cinler 


, 


ağlasa, ' 
173) 
1313 Feryâd iderse haşre dek efrâd-ı kâ'inât 


Olmaya bu muşibete göre fiğân dahı 


“Kâinatın her ferdi mahşere kadar feryat etse yine bu musibete göre bir figan 


, 


olamaz. ' 
1314 İsfendiyâr-ı ma'reke Şeh Muştafâ kanı 
Deryâ-yi cüd u ma'din-i şıdk u şafâ kanı 


“İsfendiyar gibi harap eden ve cömertlik deniziyle sıdk ve sefa madeni olan Şeh 


Mustafa nerede?” 
1315 Ol şeh kanı ki işiği “âalem-penâh idi 
Ol şeh kanı ki her kulı bir pâdişâh idi 


“Kapısının eşiği, âlemin sığınağı ve her kulu ayrı bir padişah olan o şehzade 


nerede? ” 
1316 Râ'y-i müniri zulmet-i zulm-i zamânede 
Meh bigi çarh-riftat ü encüm sipâh idi 


“Zamane zulümleri karanlığında onun onu ra'yı ay gibi parlak, felek kadar 


yüksekti. Kendisinin de yıldızlar kadar ordusu vardı.” 
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1317 Ey ârzü-yi dide-i hün-bâr kandasıi 
Kim yüzü ayı âyine-i “izz ü câh idi 


“Ey kan yağdıran güzellerin özlediği şehzade neredesin? Ki ay gibi olan yüzün, 


izzet ve mansıp aynası idi.” 
1318 Vöâ-hasretâ ki kandadur ol tal“at-ı münir 
Kim mihr-i hüsni matla'ı nür-ı ilah idi 


“Güneş gibi güzelliği, nur-ı İlâhi matla'ı bulunan o parlak yüz şimdi acaba nerede? 


, 


Ah onu ne kadar göreceğimiz gelmiştir. ' 
1319 Olel kanı ki maksemr-i erzak imiş diyü 

Milk-i cihân mülükine hep büse-gâh idi 

“Rızıkların taksim olunduğu yer diye dünya padişahlarının öptükleri o el nerede?” 
1320 Hâr-ı zamâne cevrine kim “ömr-kâhdur 

Ol şeh kanı ki gül yüzi hoş “özr-h'ah idi 


“Zamanın ömür eksilten cefası dikenine karşı gül yüzü, güzel bir özür dileyici olan 


o padişah nerede?” 
1321 Bahrilek'ana da'vi-i fazl itse himmeti 
Şıdk-ı makâline dil ü desti güvâh idi 


“Himmeti denizle madene üstünlük davasında bulunsaydı, doğru söylediğine kalbi 


» 


ve eli şahitti. 
1322 “Abidler eşiğinde gözi dür-fişân olup 
“Arifler ayağında yüzi hâk-i râh idi 


“Şehzade abitlerin ziyaretine gider ve kapı eşiklerinde gözünden inci saçar, yani 


ağlardı. Ariflerin huzurunda ise yüzünü onların yolu toprağı ederdi.” 
1323 Hak-i siyehde gör nice pinhân olup yatur 
Ol devlet afitâbı ki gerdün penâh idi 
“Felek sığınağı olan o devlet güneşi, bak ki kara toprakta nasıl gizlenmiş yatıyor.” 
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1324 Derdâki şoldı şol gül-i devlet ki bâğ-ı mülk 
Beslerdi nâz ile anı çok sâl ü mah idi 


“Vah yazık ki, mülk bağının aylar ve yıllardan beri naz ile beslediği o devlet gülü 


soldu.” 


1325 Hayfa ki düşdi toprağa bâd-ı fenâ ile 
Devlet dırahtı kim kamuya tekye-gâh idi 


, 


“Çok acıtır ki cümlenin dayandığı o devlet ağacı, fena rüzgârıyla toprağa düştü. ' 
1326 Olmaz muşibeti bu “azânufi beyân diriğ 
Zirâ ki şem* bigi tutışdı zebân diriğ 


“Bu matemin musibeti vah yazık anlatılamaz. Zira ki mum gibi beyan lisanı da 


, 


FULUŞMUŞİUL. ? 
1327 Ol burc-ı devlet ahteri Şeh Muştafâ kanı 

Ol taht ü tâc ziveri Şeh Muştafâ kanı 

“O devlet burcunun yıldızı ve taht ile tacın zineti bulunan Şeh Mustafa hani?” 
1328 Ol hâki kimyâ nazarıyla zer eyleyen 

Cüdıyla hak iden zeri Şeh Muştafâ kanı 


“O kimya bakışıyla toprağı altına çeviren ve cömertliğiyle altını toprak hâline 


getiren Şeh Mustafa nerede?” 


1329 Nuşrat “arüsı hüsnine behcet bağışlayan 

Deryâ-yi cüd gevheri Şeh Muştafa kanı 

“Galibiyet gelininin hüsnünü artıran, cömertlik denizinin incisi Şeh Mustafa hani?” 
1330 Şâhib-kırân önince güneş bigi tiğ ile 

Açmağa heft kişveri Şeh Muştafâ kanı 


“Sahipkıran yani asrın büyük padişahı Fatih'in önünde güneş kılıcıyla yedi iklim 
açmak için Şeh Mustafa hani? ” 
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1331 Al-i Muhammed'e dil ü cândan muhibb olan 
Hulk-ı “azim mazharı Şeh Muştafâ kanı 


“Hazreti peygamberin silsilesinden olanları candan, gönülden seven yüksek ahlak 


mazharı Şeh Mustafa hani? ” 
1332 Hâki kafesden incinüp eflâke “azm iden 
Kaşr-ı İrem kebüteri Şeh Muştafâ kanı 


“Dünya kafesinden incinip feleklere azmeden İrem Kasrı güvercini Şeh Mustafa 


hani?” 
1333 Eylâle kan ola ciğerüfi kim utanmadan 

Aldun eline sâğarı Şeh Muştafâ kanı 

“Ey lâle; utanmadan eline kadeh almışsın, ciğerin kan olsun. Şeh Mustafa hani?” 
1334 Göüli yemişi n'oldu saâdet budağınuf 

Cân bâğınuf gül-i teri Şeh Muştafâ kanı 


“Saadet dalının yemişi, can bağının taze gülü ne oldu? Şeh Mustafa hani?” 
174) 
1335 Virân ol ey felek ne bezersifi döne döne 


Bu zer-nigar çâderi Şeh Muştafâ kanı 


“Ey felek harap ol! Bu yıldızlı çadırı döne döne ne süslüyorsun? Şeh Mustafa 


hani?” 
1336 Ol saltanatda fahr-i hılâfet penâh olan 
Al-i mülük mefhari Şeh Muştafâ kanı 


“Saltanatın iftiharı, hilafetin sığınağı, padişahzadelerin kendisiyle övüneceği Şeh 
Mustafa hani?” 


1337 Dillü dilince zârılığ eylerdi kâ'inât 
Bu idi cümle sözleri Şeh Muştafâ kanı 


“Bütün kâinat dilli dilince inleyerek “Şeh Mustafa hani? ” diyorlardı.” 
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1338 Ol hâki gül yüzine nikâb eyleyen diriğ 
Gitmekde lâle bigi şitâb eyleyen diriğ 
“O, gül yüzüne toprağı nikap edene yazık. Gitmekte o, lale gibi acele edene 


yazık!” 


1339 Yâ Rab makâmı ravZa-i huld-i berin ola 
Kabri enisi haşre değin hür-ı “in ola 


“İlâhi; şehzadenin makamı Cennet-i A 'lâ, kabri yol eşi de mahşere kadar huriler 


, 


olsun. ' 


1340 Firdevsden mezârına revzenler açılup 
Ervâh-ı kuds ile dün ü gün hem-nişin ola 


“Mezarına cennetten pencereler açılıp gece gündüz mukaddes ruhlar ile birlikte 


, 


OİUYSUN. ? 


1341 Şöyle götür hicâbını kim zâ'ir olana 
Seng-i mezâr-ı âyine-i gayb-bin ola 


“Kabrinden o suretle hicabı kaldır ki mezar taşı ziyaretine gelen için gaybı 


, 


gösteren bir ayna olsun.' 
1342 Milk-i fenâda mücib-i emn ü emân idi 
Dâr-ı bekâda cümle belâdan emin ola 


“Fena mülkünde iken vücudu emn ü emâna sebepti. Dâr-ı bekâda cümle beladan 


emin olsun.” 
1343 Var ihtiyâc “afvüüe ya sâtire'l-'uyüb 
Demdür k'anuö şefi'i Resül-i Emin ola 


“Ey ayıpları gizleyen Allah; affına ihtiyaç vardır. Şehzadenin şefaatçisi Resul imiş 


, 


olsun. ' 


1344 Sultân-ı âleme “ivâzı bu muşibetüü 
Tâ haşre dek sa“âdet-i dünyâ vü din ola 
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“Cihan padişahına bu musibetin mükâfatı, mahşere kadar dünya ve din saadeti 


» 


ola. 


1345 Nâşır livâ-yi “izzüne her dem delil olup 
Kâdir safia ve âlüfie dâ'im mu“in ola 
“Padişahım; Allah'ın Nasır ismi sancağının kılavuzu, Kadir ismi de sana ve 


evladına daim muin olsun.” 


1346 Bir kadre ir ki kullarufa kul olanlarufi 
Kem-ter gedâsı Hüsrev-i rüy-i zemin ola 


“Kadrin o dereceye yükselsin ki kullarına kul olanların el âciz gedası yeryüzünün 


, 


Hüsrev'i olsun. ' 


1347 Yâ Rabbi bir tarika sülük itdir anı kim 
Şerh-i menâkıbı şeref-i “âlemin ola 


“İlâhi o padişahı öyle bir yola sevk et ki menakıbının şerh edilmesi âlemlerin 


, 


şerefini teşkil eyleye. * 


1348 Ahmed sözi uzatma ki mersiyyeden murâd 
Halka naşihat ise bu ma'ni hemin ola 


“Ahmed; sözü uzatma mersiyeden maksat halka nasihat vermek ise bu kadarı 


, 


yetişir.” 


1349 Tâbüta girdi matla'-ı şubb-i şafâ diriğ 
Tahtın değişdi tahtaya Şeh Muştafâ diriğ 
“Yazık ki sefa sabahının davası tabuta girdi. Pek yazık ki Şeh Mustafa tahtını 
tahtaya değiştiler. ” 
1751 
Mersiye 


ZN 


mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


1350 İtdi zamâne cânumı benden cüdâ diriğ 
Bir derde uğradum ki bulunmaz devâdiriğ 
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“Yazık ki zaman, canımı benden ayırdı. Uğradığım derdin devası yok. ” 
1351 Nazük tenine zahmet iderken kabâ-yi gül 
Girdi kara yire yatur ol dil-rübâdiriğ 


“Gül elbise nazik vücuduna zahmet verirken yazık ki o gönül kapan güzel şimdi 


, 


kara toprak içinde yatmaktadır. 
1352 Hâk-i siyehde Yüsuf-ı gül pirehen yatur 
Nesrin utanmadan geye gül-gün kabâdiriğ 


“Gül gömlekli Yusuf kara toprakta yattığı hâlde yazık ki beyaz gül, utanmadan gül 


, 


renkli elbise giymektedir. ' 
1353 Çün gördi toprak olduğın ol zülf-i müşg-bâr 
Gamdan boyandı karaya müşg-i Hıtâdiriğ 


“Misk yağdıran o zülfün toprak olduğunu görünce Hıta diyarının miski tesirinden 


karaya boyandı.” 
1354 Noldıbu hulk u şive vü nâz u kirişme âh 
Kanı bu lütf u behcet ü hüsn ü bihâdiriğ 


“O güzel tabiat, o şive, o naz ve cilve ne oldu? O letafet, o behçet, o hüsün ve 


melahat nereye gitti?” 
1355 Şirin kelâmı menbâ-i âb-ı hayât iken 

N'içün yumuldı ol dehen-i cân-fezâdiriğ 

“Kanlı sözleri abıhayat kaynağı iken o can artıran ağız niçin kapandı?” 
1356 Reng-i “izârı zerd olup ol lâle-çihrenüü 

Bâğ-ı zamânda kalmadı büy-i vefâdiriğ 


“O Tale yüzlü güzelin yazık ki yanağının rengi sarardı. Zamane bağında da vefa 


rayihası kalmadı. © 


1357 Zülfi izârı yâdına halvet-nişin-i dil 
Vird-i zebânın eyledi şubh u mesâdiriğ 
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“Onun zülfü ve yanağı hatırasıyla halvette oturan gönül, sabah akşam vah yazık 


kelimelerini diline virt edindi. ” 


1358 Ey safan'oldu serv siyah itmedüf kabâ 
Beüzer ki tutmadufi sen anıçün “azâdiriğ 
“Ey servi; sana ne oldu ki siyah elbise giymedin? Yazık ki o güzelin matemi acısını 


tatmamışa benziyorsun. © 


1359 Râhuü gubârı nür-ı başardan “aziz iken 
Hâk-i lahd kocar seni ey meh-likâdiriğ 


“Yolunun tozu, göz nurundan aziz iken ey dilrüba, vah yazık ki şimdi seni lahdin 


, 


toprağı kucaklamıştır. ' 


1360 Şol serv kim düşüp yata bir lâle-zârda 
Sen kan içinde şöyle yatursın safa diriğ 
“Serv ağacı bir lale tarlasında salındığı hâlde sen kan içinde ve toprak arasında 


yatıyorsun. Sana pek yazık!” 


1361 Sen hod vişâl-i Hak ile rahmetdesif veli 
Ahmed firâk u derd ile kaldı ağa diriğ 


“Sen Allah'ın visaliyle rahmetinde bulunuyorsun. Ahmed ise ayrılık derdi ile 


, 


hayrete düşmüş ve ona kalmıştır. ' 
mefâ“ilün/ mefâ“ilün/ fe'ilün'?29 
1362 Gül-i bâğ-ı sa'âdet şoldı dirler 
Mebh-i burc-ı şeref tutuldı dirler 
“Saadet bağının gülü soldu ve şeref burcunun kameri tutuldu diyorlar.” 
1363 Bahâr-ı hüsn idi bâğ-ı ruhında 
Benefşe bitmeden bozuldı dirler 
“O dilber, bir güzelin baharı idi. Yanağı bağına menekşe bitmeden bozuldu 


12 “Burada redif, uyak ve ezin değişikliğinden yeni bir şiire geçilmiş olduğu anlaşılıyor ancak sayfanın 


üzerine sonradan yapıştılan bir kâğıt nedeniyle hangi şiire geçildiği okunamamaktadır.” (haz. n.) 
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, 


diyorlar. 


1364 Hazânın işidüp ol nev-bahâruü 
Benefşe şaçlarını yoldı dirler 


, 


“O ilkbaharın hazana uğradığı işten menekşe saçlarını yoldu diyorlar.' 


1365 Çeküp çâk itdi gamdan cübbesin gül 
Ciğer kanıyla gonca toldı dirler 


“Gül, duyduğu gam ve kederden cübbesini yırttı, gonca da ciğer kanıyla doldu 


, 


diyorlar. 


1366 Gereklü genc idi ol serv-i simin 
Anufiçün toprağa defn oldı dirler 
“O gümüş servi gibi olan merhum değerli bir genç olduğu için toprağa gömüldü 


diyorlar.” 


Mersiye 


ZN 


mef“ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 
1367 Ey dehr-i hire-dil ne içün kine-dârsı 
Vey rüzigâr böyle neden zür-kârsıfi 
“Ey alık zaman, sen ne için kindarsın? Ey rüzgâr sen de neden böyle zürkârsın? ” 
1368 Nâzuni'amla besledüğifi nâzeninlerü 
Kahr ile cânın almağa pür-intizârsıi 


“Naz ve nimet ile beslediğin nazlı güzellerin kahır ile canlarını almak için 


, 


beklemektesin. ' 
1369 Dâ'im kerim malı bigi bi-sebât olup 
Her dem sirişküm “ahdi bigi bi-karârsıfi 


“Kerem sahiplerinin malı gibi sebatın yoktur. Gözyaşlarımın ahdi gibi durup karar 


, 


etmezsin. 
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1370 Süretde hüsn ü behcet ü ma'nide divsif 
Kavlüüde şehd ü şekker ü fi'liğde mârsıfü 


“Sureten mücessem güzelliksin, manada ise şeytansın. Sözün bal ve şeker gibi 


, 


tatlıdır, işin ise yılan gibi sokucudur.” 


1371 Bir gül budağı cân u cihandan “aziz iken 
Şırsıfi cefa taşıyla “aceb rüzigârsıfi 
“Bir gül dalı, candan ve cihandan aziz iken onu taşla kırarsın, ne acayip 


zamansın.” 


176) 
Mersiye 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 


1372 Tutdı nefesim râhını bu âh-ı ciğer-tâb 
Ağzuma meğer kanlı yaşım damzada hün-âb 
“Cigerimi yakan bu ah, nefes yolumu tuttu. Meğer ki kanlı yaşlarım ağzıma kanlı su 


damlata.” 


1373 Ne nâleden özge bulunur hem-dem ü mahrem 
Ne sâneden özge bulunur hem-reh ü aşhâb 


“İniltiden özge hemdem ve mahrem yok. Taraktan başka da yoldaş bulunuyor.” 


1374 Ney nâle kılur her kılumuf zâriliğinden 
Çeng eyleyeli kâmetimi firkat-i ahbâb 


“Ahbap ayrılık, bu mu, çeng gibi iğneli vücudumdaki kılların inlemesinden ney 


, 


feryat etmektedir. ' 


1375 Deldi dilümi nâle bigi hasret-i ihvân 
Bükdi boyumı çeng bigi fürkat-i ahbâb 


“Kardeşlerin hasreti inilti gibi kalbimi deldi, ahbap firkati de çeng gibi boyumu 
büktü.” 
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1376 Bu zârıluğımdan k'uyumaz murg ile mâhi 
Uyanmadı bu baht-ı sebük-pâyi girân-hâb 


“Feryadımdan kuşlar ve balıklar uyumadığı hâlde ayağına çabuk, fakat uykusu ağır 


olan müneccim bir türlü uyanmıyor.” 


Mersiye 


fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1377 Billâh ey serv-i çemen n'için diğer-gün olmadıfi 
Mevtine ol gül-ruhuf befizer ki meftün olmadı 


“Ey çemendeki servi Allah aşkına söyle ki hâlin neden değişmedi? Galiba o gül 


, 


yanaklı güzelin ölümüne müteessir olmadın. 
1378 Hak iderken gül yanağıfi nice kıydı ey felek 
Gördüü ol hüsn ü cemâli nice meftün olmadı 


“Ey felek; onun gül yanağını toprak ederken nasıl kıydın? O hüsün ve cemali 


gördün de nasıl meftun olmadın? ” 
1379 Mihri nice kabre koydıf çünki fertüt olmadı 
Mâhı niçün çâha şaldıfi çünki meftün olmadı 


“Eğer bunamadınsa güneşi nasıl mezara koydun, eğer çıldırmadınsa ayı nasıl 


kuyuya attın?” 


Mersiye 


mefâ“ilün/ fe'ilâtün/ mefâ'ilün/ fe'ilün 
1380 Gelif geli ki biz ol nev-cuvâna ağlayalım 
Neden yıkıldı bu serv-i revâna ağlayalım 
“Gelin gelin de o gencin ölümüne ve o yürür servinin yıkılışına ağlayalım. 


1381 Hem afia ağlayalım hem anufi firâkından 
Cihân ne odlara yandı cihâna ağlayalım 


, 


“Hem ona hem de onun ayrılığından yanan cihana ağlayalım.' 
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85. Kitap 


11) 
Gazeller 

Divan şairleri, nazım şekilleri içinde en ziyade gazele ehemmiyet vermişler, diğer 
şekiller hilâfına olarak onları divanlarına kafiyelerinin son harfine göre muntazam surette 
yazmayı usul ittihaz eylemişlerdir. Bu usule göre mesela “bana”, “sana” gibi (A) ile biten 
gazeller, elif kafiye, “acib”, “garib” gibi (B) ile hitam bulan gazeller de (B) kafiyesine 


yazılır. Kafiyelerde gözetilen, Arap elifbası sırasıdır. 


Eski bir usulün bozulmaması için bu divanda da o usule uyulmuş, Arapça 
kelimelere mahsus olup dilimizde karşılığı bulunmayan harflere gelince onların 
“transkripsiyon” şekilleri yazılmış, mevzusu pek açık seçik bulunan birkaç gazel ve beyit 
de çıkarılmıştır. 

Gazel A Kafiyesi 
fâ'ilâtün /fâ“ilâtün /fâ“ilâtün /fâ“ilün 
121 
A Kafiyesi 
1 Gün yüzi takvimine ey dil nazar kıl dâimâ 

Ay başında fitneler vardır hazer kıl dâimâ 

“Gönül; sevgilinin güneş gibi parlak yüzü takvimine daima bak ve ay başında fitne 
çıkabileceğinden sakın. ” 

İctimâ-i neyyireyn vukuunda, yani ay başlarında bir fitne çıkmak ihtimali 


bulunduğu müneccimlerce itikat edilir. 
2 Bir kuru mektübdur gönderdigüm dil-dâra ben 
Ey gözüm merdümlik it yaşumla ter kıl dâ'ima 


“Benim sevgiliye gönderdiğim kuru bir mektuptan ibarettir. Ey gözüm sen insaniyet 


, 


göster de yaşlarınla onu ıslatıver. ' 


3 Bir nazarda kimyâ itmek dilersefi toprağı 
Hâkini mey-hânenüü kuhl-i başar kıl dâimâ 
“Bir bakışta toprağı iksir yapmak istersen meyhanenin toprağını daima gözüne 


sürme gibi çek.” 


23 


12) 
4 Çün şehid eylersi ol gamzeyle hey kâfir beni 
Bâri nür insün mezâruma güzer kıl dâ'imâ 
“Hey kâfir, mademki o gamzeyle beni şehit edeceksin. Bari daima mezarımın 


yanından geç ki kabrime nur inmiş olsun. 


5 Tâ harâb itmege bir zâlim dahi meyl itmeye 
Göülümi zülfü bigi zir ü zeber kıl dâ'imâ 


“Bir zalim daha çıkıp da yeniden harap etmemek için gönlümü zülfün gibi alt üst 


, 


olmuş bir hâle getir. ' 
6 Sâkiyâ gam tiğinufi zahmın ferâmuş itmeğe 
Cânum ol mercân kadehle bi haber kıl dâ'imâ 


“Ey sâki; gam kılıcının yarası acısını unutmak için canımı o mercan kadehle mest 


eyle.” 
7 Leblerüfi şufi gözleründen mest olan “âşıklara 
Nuklin ol cân bezminüf şehd ü şeker kıl da'imâ 


“Gözlerinin sarhoşu bulunan âşıklara dudaklarını uzat ve o can meclisinin 


mezesini bal ve şeker yap.” 
8 Ruhlarufi aç “aks-i hüsnüfiden bahâr it “âlemi 
Şaçlarufi çöz yiryüzin pür-müşg-i ter kıl dâ'imâ 


“Yanaklarını aç, güzelliğinin aksiyle dünyayı bahara tahvil et. Saçlarını çöz, 


, 


yeryüzünü taze misk ile doldur.' 


9 Söyler ebrüsı kulağına eğilmiş zülfiiüü 
Dir k'uzadup cevr elini fitneler kıl dâimâ 


“Kaşı eğilmiş de zülfünün kulağına: Cevr elini uzat, daima fitneler çıkar, 


demektedir. ” 
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A Kafiyesi 
10 Zâr ü zerd oldum gamufidan bâri lutf it bilüüe 
Kolumı ey sim-ten zerrin kemer kıl dâ'imâ 


“Gamından zayıfladım ve sarardım. Gümüş bedenlim bari lütfet de kolumu sırmalı 


kemer gibi beline kuşat. ” 
11 Hal-i Ahmedhüsnüfe ey mehtamâmâyinedür 
Hüsnüüi seyr itmeğe bâri nazar kıl da'imâ 


“Ey güzellik kameri; Ahmed'in hâli, senin hüsnüne tamamıyla bir ayna olmuştur. 


Bari kendi güzelliğini görmek için daima ona nazar et.” 


Gazel 


fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 Yakdı çeşmüm'ışk odu didi dile giryân aa 
Ah kim rahm itmedi bu dide-i giryân afia 


“Gözüm aşk ateşini yaktı, ağlayan gönül de bu yaşlı göz bana acımadı dedi.” 


2 Ter gül evrâkında hattufi tâze hüccet yazdı kim 
Turmayup “anber şaçar bu zülf-i misk-efşân afia 


“Hattın taze gül bayrağı üstüne yeni bir hüccet yazdığı için misk saçan zülfün onun 
üstüne durmadan amber serpiyor.” 


3 Deyr-i hüsnü nakşını görüp büt-i “ayyâreler 
Yazlıluşüret bigi hep kaldılar hayrân afia 


“Güzellik kilisesi gibi olan yüzünün hayret veren nakışlarını kurnaz güzeller 


, 


görünce duvarlardaki resimler gibi ona hayran kaldılar. ' 


4 Ne müferrih düzdi cevherden tabib-i la“l-i yâr 
Kim ırakdan bakmak ile olmışam hayran afia 


“Yârin dudağı hekim, hangi ferah veren cevherden terkip etti ki ona uzaktan 


, 


bakmakla şaşırıp kaldım. ' 
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5 Dürc-i yâkütında la*lüfi derc idüp cân nakdini 
Bir zümürrüd kufl urdı bu hatt-ı reyhân afia 
“Lal gibi dudağın can nakdini yakut hokkada muhafaza etmiş, bu fesleğen hata 


da ona zümrütten bir kelepçe vurmuştur.” 


6 Dostlar âyine itmiş hüsnine dil-ber beni 
Kim beni gören olur fi'l-hâl ser-gerdân afa 


“Ey dostlar; sevgili beni güzelliğinin aynası ittihaz etmiş. Beni gören derhal ona 


hayran oluyor.” 


7 Hey kıyâmet göflüme şorma hesâbın cevrünüü 
Elli bit yıldan uzundur bir şeb-i hicrân aa 


“Ey kıyamet günü; sevgilinin cevri hesabını gönlüme sorma ki bir ayrılık gecesi ona 


, 


elli bin yıllık zamandan daha uzundur. 


8 Cânlara ok atmasun yazıkdur ol şayyâda difi 
Yüzin açsın kim ola âhü-yı dil hayrân aa 


“O gönül avcısına söyleyin ki yazıktır, canlara ok atmasın. Yüzünü açsın ki gönül 


, 


ahusu ona hayran kalsın. 


9 Zülfi nakkâşı şuya bir resm ider kim reşk ider 
Mâni-i Çin yazduğı nakş-ı Nigâristân afia 


“Sevgilinin zülfü; suya bir akis yapar ki Çin mânisinin yaptığı nigaristan resimleri 


, 


ona gıpta eder. ' 


10 Hüsn meydânında sultân-ı Habeşdür hâl-i dost 
Kim şunar Hindü-yi zülfi “anberin çevgân aa 


“Dostun beni güzellik meydanında hüsün sultanı gibidir ki zülfü, Hintli bir hadim 


, 


gibi ona amberden çevgân takdim etmektedir." 


11 Bendehi yâd it ki nâm-ı câvidan tahşil ider 
Şol gedâ-yi kem-terin kim anı bir sultân afia 


“Sevgilim kulunu hatırla ki bir padişah, aciz bir kulunu yad edecek olursa o kul adı 


, 


bir nam kazanmış olur.' 


276 


12 Ahmed içün cevrüüi çekmez dir imiş müdde'i 
Ol seni cândan sever yaraşmaz ol bühtân afia 


“Müddei, Ahmed için cevrine tahammül etmez diyormuş. Fakat o seni candan 


, 


sevdiği için o yalan ona yakışmaz. ' 
131 
13 Defter-i gülden meger eş“ârum okır “andelib 


Anıf içün bâd-ı şubh oldı varak gerdân aa 


“Galiba bülbül, gül defterinde yazılı şiirlerimi okuyor ki sabah rüzgârı ara sıra o 


defterin yapraklarını çeviriyor. © 


Gazel 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Ne kamerdür bu ki olmış zülf müşg-efşân aa 

Nice reyhândur hatı kim kalmışam hayrân afia 

“Sevgilinin yüzü nasıl ki zülfü ona misk serpiyor, hattı ise nasıl bir reyhandır ki ona 
hayrette kalmışım. ” 

Reyhan: Hem fesleğen, hem de bir nevi yazı ismidir. 
Z Ne muhabbet-nâme yazmışdur “izârun hattı kim 

Cevri târih eylemişdür fitneyi “unvân afa 

“Yanağındaki hat nasıl bir muhabbetname yazmış ki ona cevri tarih yapmış, fitneyi 


de ser-levha olarak kullanmış. ” 
3 Cânı meftül-i dil-âvizüfide meftün it diyü 
Fitne vü sihr ögredür bu gamze-i fettân afia 


“Canı örülü ve gönüller asılı zülfünde meftun et diye fettan gamze, ona sihir 


, 


fitnesi öğretmektedir. 


4 Bir peri vaşlın umar divâne göülüm âh kim 
Can virür tâkât getürmez bakıcak insân aa 


“Deli gönlüm bir perinin vuslatını ummakta kim insan ona bakınca tahammül 
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, 


edemez de canını verir.' 


5 Hüsn deryâsında cânlar mevc urur mâhi gibi 
Her tarafdan ağ atar bu kâkül-i piçân afa 


“Canlar güzellik denizinde balık gibi dalgalanır. Bu kıvrık kâkül de her taraftan 


, 


onlara ağ atar.' 


6 Dil-berüfi her handesi cânlar bağışlar “âşıka 
Ben nice tuhfe virem utanmadan bir cân aa 


“Dilberin her gülüşü âşığa canlar bağışladığı hâlde ben utanmadan ona nasıl bir 


, 


can vereyim. * 


7 Sözde “uşşakı muhayyer eyle dirsen Ahmed'e 

Böyle bülbül olmağa küyuü gerek bostân afia 

“Ahmed'e âşıkları sözde muhayyer kıl diyorsan. Ahmed'in öyle bir bülbül 
olabilmesi için senin yanın gibi bir gülistanı bulunmak lazımdır.” 

Âşık Çelebi tezkiresinde der ki ahir ömründe Sultan Bayezid'e Nevâyi otuz üç 


gazel göndermiş ki birisi bu gazeldir ki matlası budur: 


Ol peri peyker ki hayrân bulmış ins ü cân ana 
“Aşık-ı din'âlem-i fenâ hayrân-ı din hayrân ana 


Sultan Bayezid bu gazelleri Ahmed Paşa'ya gönderip nazire demek emrettiğinde 
cümlesine nazire deyip lakin Nevâyi gazellerinin dilini vüzârat bir kişi ve padişahın eseri 
şerefi sohbetidir demeyi bu gazelin maktasında: 


Sözde “uşşâkı muhayyer eyle dirsen Ahmed'e 
130 


A Kafiyesi 
6 Gazel 
fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 Fikr iderdüm ki gidersem işiğünden şanemâ 
Beni bu Zâ'fum ucından yine döndüre şabâ 
“Tapılırcasına sevilen güzel; eşiğinden gidecek olursam bu kadar zaafım 


dolayısıyla saba rüzgârı beni döndürür diye düşünüyorum.” 


89 Orijinal metinde bu beytin ikinci dizesinin üzerine bir kâğıt yapıştırılmış olduğu için 2. dize 


okunamamaktadır. (Haz. n.) 
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2 Halk-ı dünyâya bürüdetler iden bâd-ı şimâl 
Sezemezdüm k'ışıcak deprene bu defilü bafia 


“Dünya halkına bürudet gösteren şimal rüzgârının bana karşı bu derece sıcak 


, 


eseceğini sezemezdim. * 


3 Düşdi durdı komadı yoluma gitmege beni 
Egledi bir iki gün gülşen-i küyuüda şehâ 
“Esti, durdu, yine esti, şahım; gülşen gibi olan mahallende beni bir iki gün alıkoydu 


ve yoluma gitmeye bırakmadı. ” 


4 Lerze düşürmiş iken canuma hummâ-yi firak 
Virdi tedbir-i şitâ şerbet-i vaslufila devâ 
“Ayrılık sıtması, canıma titreme düşürmüşken kışın tedbiri vaslın şerbetiyle şifa 


verdi. ” 


3 Ahmed'e hecrüfi odın berd ü selâm eyledi bâd 
Ey hâlilüm bu kadar gelmedi lütf ıssı şitâ 


“Ayrılığının ateşini Ahmed'e söyletti ve selamet yeri yaptı. Ey halilim; şimdiye 


» 


kadar bu derece lütuf sahibi bir kış gelmemişti. 


Gazel 
mefâ“ilün/ fe“ilâtün/ mefâ“ilün/ feilün 


1 Harim-i Ka'be-i küyufi yiter penâh bafa 
Harâm ola dahi bir gayrı secde-gâh bafia 
“Kâbe gibi olan meclislinin harimi bana sığınak olarak yetişir başka bir 


secdegâhın bulunması bana haram olsun.” 


2 Benüm fürüğ-ı kamerden ferâğatum vardur 
Çerâğ-ı mihr-i ruhufdur delil-i râh bata 


“Benim, kamer nurundan feragatim vardır, güneş yüzünün toprağı yoluma kılavuz 


, 


olmaya kâfidir.” 


3 Diyâr-ı yârı koyup seyr-i sebze-zâr itsem 
Çemende dil uzadur her biten giyah bafia 


“Yârin diyarını bırakıp yeşilin seyrine çıksam çemende biten her ot bana levm için 
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, 


dil uzatır.” 


4 Boyı hevâsı ile bu hevesde hâk oldum 
Ki şala sâyesin ol serv gâh gâh baha 


“O servi boylu ara sıra üstüme gölge düşürsün diye boyunun muhabbeti hevesiyle 


, 


toprak oldum." 


5 Ne şuçı var diyü rahm itme öldür Ahmed'i kim 
Ki senden ayru dirilmek yiter günâh batia 


“Ne suçu var, diye acıma Ahmed'i öldür ki senden ayrı yaşamak günahı benim için 


, 


yeter.' 
14) 
A Kafiyesi 
7 Gazel 
mef“ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 
1 Ya Rab ne sihri var gözünü kim diyince hâ 


Zülfüü “aşâsın eyledi bii başlı ejdehâ 


“Sevgilim; acaba gözünde nasıl bir sihir kuvveti var ki ha, deyince zülfün asasını 
bin başlı ejderha şekline koydu. ” 
Hazreti Musa'nın elindeki asanın mucize eseri olarak ejderha şekline girmesine 


işarettir. 


2 Ey mâh-ı hüsne mihr-i ruhından bihâ viren 
Olmaz iki cihân seni bir görmege bahâ 


“Ey güzellik ayına, yanağı güneşinden nur veren; dünya ve ahiret, seni bir 


, 


görmenin karşılığı ve değeri olmaz. ' 


3 Tüba boyufi ki cennet-i küyuüda şalına 
Cibril sidreden didi doğrısı müntehâ 


“ “Tuba Ağacı'nı andıran boyun cennet gibi olan semtinde salındıkça, Cebrail, 
sidreden: Doğrusu, güzelliğin müntehasına varmış bir boy! der.” 
Tuba: Cennete gölge düşüren bir ağaç. “Sidretü'l- Müntehâ” göklerde Cebrail'in 
makamı. 
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4 İzü tozını gözsüz idinürse tütiyâ 
Gün gibi görine gözine gündüzin Sühâ 


“Görmeyen birisi senin izinin tozunu gözüne tütiyâ gibi çekecek olursa Süha Yıldızı 
güpegündüz onun gözüne görünür.” 

Süha: Uzaklığı ve uzaklığı dolayısıyla pek zor görünen bir yıldız. 
3 Ey râh-ı “ışka hadd ü nihâyet bulam şanan 

Can virmek ibtidâdur afa yokdur intihâ 


, 


“Ey aşk yolunun sonunu bulurum sanan; iptidası can vermedir, ona intiha yoktur.” 


6 Ahmed yolunda toprak olur bu ümide kim 
Zülfüüi hâk-i rahufa eyleyesifi rehâ 


“Ahmed, senin yolunda bu ümit ile toprak olur ki belki zülfünü salıverirsin de 
geçerken o toprağa temas eder.” 
A Kafiyesi 


8 Gazel 


ZN ZN 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 


1 Gün bigi “ayân olmağa ol tal'at-i garrâ 
Mahv oldı şeb-i tire bigi hatt-ı semen-sâ 
“O parlak yüz, güneş gibi meydana çıkmak için karanlık gece gibi olan hattı 


mahvoldu. ” 


2 Seyl-âb yaşum irdi meğer levh-i cemâle 

Kim hattı gubârından anı kıldı mücellâ 

“Sel suyu gibi akan gözyaşım galiba cemali levhasına erişti de onu hatt-ı 
gubârından temizledi ve mücellâ bir hâle getirdi. ” 

Gubârın hem toz, hem hatt-ı gubârı denilen bir nevi yazı olduğu söylenmişti. 
3 Şan leşker-i Fir'avn idi bu hatt-ı siyâhuü 

Kim “ârızufiâbında helâk eyledi Müsâ 

“Bu siyah hattın Firavun'un ordusu gibi idi ki yanağının suyunda onu hazreti Musa 
helak etti.” 


Âb: Hem su, hem letâfet manasındadır. 
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4 Yâ nâme-i tezvir idi hattuf ki kazındı 
Tââyet-i Hak ola cemâlüfide hüveydâ 
“Yahut o hat, bir tezvir-nâme idi ki cemalinde hak ayetinin zahire çıkması için 


kazındı.” 


5 Adem bigi redd eyledün ey dost yüzüfden 
Firdevs-i cinân olmış iken hattufia me'vâ 
“Ey dost, cennet bahçesi hattının me'vâsı olmuşken Âdem gibi onu yüzünden 


reddettin.” 


6 Anufçün uçar zâğ-ı hatufi bâğ-ı ruhufdan 
Bilür ki makâm olmaz afia gülşen-i zibâ 


“Güzel bir bahçenin kendisine makam olmayacağını bildiği için hattın kargası, 


, 


yanağın bağından uçtu. 


7 Gel Ahmed'i yakma ki anun düd-ı dilinden 
Âyine-i hüsnüf yine jeng olmaya cânâ 
“Canım, sevgilim; gel Ahmed'i yakma ki güzellik aynası olan yüzün onun kalbi 


dumanından yine paslanmasın. ” 


Gazel 


mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


1 Aç alnuğı ki gün yüzüte ay gulâm ola 
Çöz zülfünüi hil'at-i hüsnüfi tamâm ola 


“Alnını aç ki güneş yüzüne ay köle olsun, zülfünü çöz ki güzellik elbisen 


, 


tamamlansın.' 


2 Fürkat düninde derd ile tenhâ vü zâr idüm 
Hoş hem-dem oldı yâr-ı gamufi müstedâm ola 


“Ayrılık gecesinde dert ile ve yalnızca inliyordum. Gam ateşin güzelce arkadaşlık 


, 


etti, daim olsun. 
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ISI 
9 A Kafiyesi 


3 Bakdıf bafia diyü gözümi gark-ı hün ider 
İnsâna bundan özge nice intikâm ola 
“Bana baktın diye gözümü kana batırıyor. Bundan daha başka insandan nasıl 


intikam alınır?” 


4 Zülfüf hayali cânumı yaksa “acep degül 
“Adet durur ki şem' yakarlar çü şâm ola 


“Zülfünün hayali, canımı yakarsa şaşılmaz. Akşam olunca mum yakılması âdettir. ” 


5 Ter “anberiyle lâ“line mihr urdı hattı kim 
Câm-ı rahika misk-i Hutenden hıtâm ola 
“Şarap kadehine Huten miskinden mihr olsun diye hattın, lal gibi ağzını taze 


amberle mühürledi. ” 


6 Kim buldı düzd-i dil bigi baht ol zekanda kim 

Zındânı sim ü silsilesi müşg-fâm ola 

“Hırsız gönül gibi o çenede kim hüsn-i tali bulmuştur ki zindanı gümüşten, zinciri 
de misk rengindedir. © 

Şairler, güzellerin çenesindeki çukura “çâh-ı zenehdân” derler ve orasını âşık 
gönlünün zindanı vehmederler. Güya gönül orada, gümüşten bir hapishaneye kapatılıyor ve 


sevgilinin misk renkli zülfünden yapılmış zincir ile bağlanılıyor. 


7 Kaddifi kıyâmetin görüben cân virenlere 
Tübâ budağı gölgelerinde makâm ola 


“Kıyameti andıran kametini görüp de can vermiş olanların makamı Tuba dallarının 


, 


teşkil ettiği gölgelikler olsun. ' 


8 Ey hüri bir selâm ile aüdıfi çü Ahmed'i 
Darü's-selâmdan safa bit selâm ola 


“Ey huri; Ahmed'i bir selam ile hatırladığın için cennetten sana yüz bin selam 


, 


olsun. ' 
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Gazel 


mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


1 Tübâ kul oldı kaddine kâmet hemin ola 
Hüsnüfi cihânı yakdı kıyâmet hemin ola 


“Tuba ağacı boyunun kölesi oldu. Kamet dediğin de böyle olur. Güzelliğin cihanı 


, 


yaktı. Kıyamet dediğin de böyle olur.' 


2 Şalınduğınca sidreyi şır müntehâ boyu 
Doğrusı hüsn-i kadde nihâyet hemin ola 


“Uzun boyun salındıkça sidre makamını yıkar. Doğrusu ya boy güzelliğin nihayet 


, 


dediğin de böyle olur.' 


3 Eşküm cihanı tutdı ben âb üzre yürürem 
Derviş-i “ışk-bâza kerâmet hemin ola 


“Gözyaşım cihanı tuttu, ben su üstünde yürüyorum. Âşık bir derviş için keramet 


, 


dediğin de böyle olur.” 


10 A Kafiyesi 


4 Lafz-ı kenârı yazmadum yazdum adıfiı 
Nâmum kenârına ki kinâyet hemin ola 


“Adımın kenarına kenar lafzı yazmadım da adını yazdım. İşte kinaye dediğin de 
böyle olur. “ 

Kenar kelimesi: hem bir şeyin ucu hem de kucaklama manasınadır. Şair, ikinci 
manayı ifade eden kenar lafzını yazamamış, sevgilinin namını kendi adının kenarına 


yazmakla onu der-âgüş etmek istediğine dair bir kinaye yapmış. 


5 Cân Cebrâili okudı reyhân hatın didi 
Bir muşhaf-ı cemâl ki âyet hemin ola 


“Can Cebrail'i reyhanı hattını okudu da işte bir güzellik Mushaf'ı, ayet dediğin de 
böyle olur, dedi.” 
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6 Yâr el uzatdı katlüm içün ben yüzin görüp 
Parmak getürdüm uş ki şehâdet hemin ola 


“Sevgili beni öldürmek için elini uzattı. Ben de yüzünü görünce parmağımı kaldırıp 


, 


şehadet getirdim. İşte şehadet dediğin de böyle olur.” 


7 Zülfüüde gam yidügi kifâyetdür Ahmed'üü 
Lokma ile hırka buldı kifâyet hemin ola 


“Zülfünün derdi ile Ahmed'in gam yediği kâfidir. Bir lokma, bir hırka bulmuştur. 
Kifayet dediğin de böyle olur.” 

Dervişler, kanaati tarif için “bir lokma, bir hırka” derler. Şair, sevgilinin zülfünü 
hırka tasavvur ediyor, onun derdiyle gam yemesini de lokma tahayyül ediyor ve kanaatte 
kifayet dediğin böyle olur diyor. 

Aşağıki gazeller eski divanlarda (h- e) faslına yazılmakta ise de kafiyelerinin 


telaffuzu (A) ile olduğundan buraya geçirilmiştir. 
Gazel 
1 Nice bir nâz öğredürsin gamze-i gammâzufa 
Naz ile yakdufi bizi had yok mı âhır nâzufia 
“Gammaz gamzene nice bir naz öğreteceksin? Bizi naz ile yaktın nazının sonu yok 


mu?” 


2 Nâlesinde incinip dür itme zülfüüden dili 
Cânlar avlarsın ceres takmaz mısıö şeh-bâzufa 


“Gönlümün inlemesinden sıkılıp da onu zülfünden uzaklaştırma. Senin avcı doğanın 


canlar avlıyor, ona bir çıngırak takmaz mısın? ” 
3 Safa sinem şırrını fâş itdi eşküm lâ-cerem 
Hil'at-i la'lin geyürdün her dem ol gammâzıfa 


“Gözyaşım, sana sinemin surını faş etti de o gammazına kırmızı bir hilat 


, 


giydirdin. 
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16) 


4 El-emânet açma dil-dârufi lebi râzın dile 
“Akil isen eyleme Mecnünı mahrem râzıfa 


“Sırrını dildârın imiş gibi gönlüme açma, emanetini hıfz eyle. Akıllı isen Mecnun 'u 


, 


sırrına mahrem etme. 


5 Sidre kaddinde uçarsıfi dilberüfi ey murg-ı dil 
Müntehâ pervâz idersifâferin pervâzufia 


“Ey gönül kuşu, dilberin sidre gibi yüksek boyu sevdasında uçuyorsun ve bin 


, 


münteha pervaz ediyorsun, o yüksek uçuşuna aferin. 
6 Depret ey sâki elüfi kim la*l yağsun bezmüüe 
Tutma ey mutrib dilüfi kim süz virsün sâzıfia 


“Ey saki, elini kımıldat ki meclisine lal yağsın, yani şarap kadehi devretsin. Ey 


, 


sazende sen de sükut etme terennüm eyle ki namelerin sazına tesir versin. ' 
7 Derd-i dil mey-hânesinde nakd-i cân olur telef 
Hey dimezsen Ahmed'â şol çeşm-i şâhid-bâzuüa 


“Gönül derdi meyhanesinden can nakdi telef oluyor. Ey Ahmed sen de güzellere 


, 


meyli bulunan gözüne “Hey, kendine gel!” diyorsun. 


A Kafiyesi 
Gazel 


1 Müselmânlar giriftârem meded bir nâ-müselmâna 
Kemend-i zülfi zünnârı belâdur ehl-i imâna 


“Ey Müslümanlar, imdat edin ki Müslüman olmayan bir güzelin esiriyim; onun 


kement gibi olan zülfü ehl-i imana bela bir zünnârdır.” 


2 Sürinmiş nâzdan sürme çekinmiş fitneden vesme 
“Arüs-ı hüsni bu resme baş egmez hür-ı Rıdvâna 


“Nazdan sürme sürünmüş, fitneden rastık çekmiş. Öyle bir güzellik gelini olmuş ki 
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, 


hurilerle rıdvana baş eğmemektedir. 


3 Nigârâ bâğ-ı cennetde ne miskin hüşedir zülfü 
Ne “anberden hamâyildür gümüş serv-i hırâmâna 
“Ey nigar; zülfün cennet bağında nasıl miskten bir salkımdır, salınan bir gümüş 


serviye nasıl amberden hamâildir.” 


4 Kara zülfüüüü ağına tutıldam mevc-i “ışkufidan 
Ne müşkil hâl olur düşmek deüizden kâfiristâna 


“Aşkının dalgasıyla kara zülfünün ağına tutuldum. Denizde esir olup kâfir 


, 


memleketine düşmek ne müşkül bir hâldir.' 


5 Süvârem didigüm içün beni hışm ile öldürme 
Yiğitsii dostum girme yazıkdur yok yire kana 


“Ben süvariyim dediğim için hiddetlenip de beni öldürme. Dostum sen yiğitsin, yok 


, 


yere kanıma girme yazıktır." 


6 Oturup bezm-i hüsnüfde idersifi hâlime hande 
Yanarduf şem'-veş sen de tutuşsafi nâr-ı hicrâna 


“Güzellik meclisinde oturup da hâlime gülüyorsun, ayrılık ateşine tutuşmuş olaydın 


, 


sen de mum gibi yanardın.' 
7 Ruh u zülfü görüp Ahmed tutuşmuş yiri nür olsun 
Ki bir pervâne olmışdur gör ol şem-i şebistâna 


“Ahmed, yanağını ve zülfünü görünce tutuşmuş, yeri de nur olmuş, sanki o güzellik 


, 


meclisinin mumu bulunan sevgilinin pervanesi olmuştur. ' 


Gazel 


1 Göülüm yine meyl eyledi bir rüh-ı revâna 
Cânum dahi anufila bile oldı revâne 


“Gönlüm yine akıp giden bir ruha meyletti de canım da onunla birlikte gitti. ” 
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2 Bir gonca-i nâzük-dil ü bir serv-i hıramân 
Bir lâle yanaklu ki gelür lâle-sitâna 


“O ruh-ı revan; kalben nazik, servi gibi salınarak lale bahçesine gelen bir lale 


, 


yanaklıdır.' 


3 Geh misk-i teri hüşe kılur şâh-ı çınâra 
Geh gâliye gisü düzedür serv-i revâna 


“O lale yanaklı, bazen çınar dalına taze miskten salkım yapar, bazen de yürüyen 


, 


serviye kalemis yağından gisü takar. 


4 Cân kumrusı bir serv havâsında uçarken 
Şayd oldı gönül murğına uyup balabana 
“Can kumrusu, bir servinin muhabbeti hevâsında uçarken balabana uydu da gönül 


kuşuna av oldu.” 


5 Can sırrıdur Ahmed bunu gey sakla göüülden 
Divâne kaçan mahrem olur râz-ı nihâna 
“Ahmed, bu can sırrını gönülden iyi sakla ki deli, gizli bir sırra nasıl mahrem 
olur.' 
A Kafiyesi 
Gazel 


1 Sâyem ziya virürdi gün bigi gökde aya 
Bir dem mukârin olsam sen serv-i meh-likâya 


“Senin gibi ay yüzlü ve servi boylu bir güzele bir an yaklaşsam gölgem güneş gibi 


gökteki aya ziya verirdi. ” 
2 Cân gülşeninde zülfü berg aşdı fitne-engiz 
Dil mezra'ında hâlifi tohm ekdi her belâya 


“Zülfün, can gülşenine fitne koparan bir yaprak astı. Benin ise gönül tarlasına her 


» 


türlü bela tohumunu ekti. 
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3 Kaşun çatup cihânı peyveste ağladursıü 

Bârân ziyân değül mi ol misk tozlu yaya 

“Sevgilim; daima kaşını çatıp cihanı ağlatıyorsun. Misk tozlu yaya yağmur zarar 
vermez mi?” 

Şair sevgilinin kaşlarını yaya onların çatılmasını da toza benzetiyor. Toz: Yayın en 


yerlerine sarılan ağaç kabuğudur ki yağmurdan ve rutubetten müteessir olur, gevşermiş. 


4 Komaz rakib-i münkir dilde şafâ-yi hâtır 
Virdi halel bu kâfir câm-ı cihân-nümâya 


“Aşkı inkâr eden rakip, gönlümde safa-yı hatır bırakmaz. Bu kâfir herif, dünyayı 
gösteren kadehe halel verir. ” 
Câm-ı cihân-nümâ: İran hükümdarı Keyhüsrevw'in bir kadehi imiş ki bakılınca 


dünya vukuatını gösterirmiş! 


5 Bir sâ'at olmaz idüm sen meh-likâdan ayrı 

Gün ruhlarıffirakı irişdi iki aya 

“Senin gibi ay yüzlü güzelden bir saat ayrılmazken güneş gibi parlak yanaklarının 
ayrılığı iki ayı buldu.” 
171 


6 Evvel umar idüm ki sâyeüde hoş geçeydüm 
Ahır bu rüşen oldı k'olmaz güneşde sâye 


“Sayende hoşça geçineceğimi evvelce umuyordum. Sonra güneşte saye olmadığı 


meydana çıktı. ” 


7 Zülfü düninde virdüm dil haddife gören dir 
Mağribde bir kalender âyine tutdı aya 


“Zülfün gecesine yanağına gönül derdim. Bunu görenler: “Magripte bir kalender 


, 


aya ayna tuttu. ” dediler.' 


8 Şatılduğında Yüsuf tartıldı miske dirler 
Sen câna tartılursıfi aylaksıfi ol bahâya 


“Yusuf Mısır'da satılırken ağırlığınca misk ile tartıldı derler. Sen ise can ile 


, 


tartılsan o fiyata da ucuzsun.' 
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9 Ayine gösterelden ay yüzüfü şafasın 
Ayineyi görenler öperler ol şafâya 


“Ayna, ay yüzünün parlaklığını gösterilelidenberi o parlaklık için aynayı 


»”» 


öpüyorlar. 


10 Dil rüşen olmaz Ahmed cevr okı delmeyince 
Bi-revzen olsa hâne muhtâc olur Ziyâya 


“Ey Ahmed, cefa oku delmeyince bir gönül aydınlık olmaz. Evin penceresi 


, 


bulunmazsa ziyaya muhtaç olur. 


A Kafiyesi 
Gazel 


1 Çün akdı göülüm şu bigi sen serv boylu şâhuma 
Her dem yüzüm sürüp yire şükr eylerem Allâhuma 


“Senin gibi servi boylu şahıma gönlüm su gibi aktığı için her an yüzümü yere sürer 


, 


ve Allah'ıma şükreylerim. 


2 Gördi gözüm kim ol peri göstermez insâna yüzin 
Gözlerümi tutar komaz k'ide nigâh ol şâhuma 
“O perinin insana yüz göstermediğini gözüm gördü. O güzel, gözlerimi tutup 


kendisine bakmama müsaade etmez.” 


3 Sen gayruma bakdui diyü bafa cefâlar eyleyüp 
Mihr ü vefalar gösterür bir dem de bii bed-h'âhuma 


“Benden başkasına baktın diye bana cefalar eder de bir anda bin düşmanıma vefa 


, 


ve muhabbet gösterir. ' 


4 Cevr odına yakdufi beni bâri şakın ey Hızr-hat 
Yeşil tonufi kararmasun uğrama düd-ı âhuma"3! 


“Beni cefa ateşine yaktın. Ey Hızır gibi yeşil giyen hat; ahımın dumanına uğrama ki 


, 


yeşil elbisen kararmasın.' 


3!Bir nüshada: “Gühâ câmen düd olur ugrama did-i âhuma” yazılıdır. 
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5 “Işkı yolında göflüme gösterme ağyâruf yüzin 
Ser-pâ-bürehne “âşıkam gel hâr şaçma râhuma 
“Aşk yolunda bana ağyarın yüzünü gösterme. Ben başı ve ayağı çıplak bir âşığım, 


yoluma diken saçma.” 


6 Ey çarh mihnet tirifii çok atma burc-ı cismüme 
Ol mâh bu menzildedür ok irgürürsiü mâhuma 
“Ey mihnet feleği; cismim burcuna çok ok atma ki o ay gibi güzel, bu menzildedir, 


okunu o mâhıma eriştirirsin. ” 


7 Zâhid melâmet seng ile uşatma göülüm şişesin 
Ta'n itme âgâh olmaduü hal-i dil-i igahuma 
“Ey zahit; melamet taşı ile gönlüm şişesini kırma ve ona kalbimin hâlini anlamadan 


tan etmeye kalkışma. © 


8 Didüm ki Ahmed bendeüe bir himmet it hacc itmeğe 
Ol kıblesi “âşıklarufi didi ki gel der-gâhuma 
“Ahmed bendene hac etmesi için bir himmette bulun dedim. O âşıklar kıblesi olan 


sevgili; dergâhıma gel cevabını verdi. ” 


Gazel!32 


1 Dost mihmân oluben külbe-i ahzânumuza 
Pişkeş cân diledi minnet ola cânumızâ 


“Dost kulübemize misafir geldi de hediye olarak canımızı diledi. Bizim de canımıza 
minnet!” 


2 Dest-i gamdan kim ola kurtara dâmânumuzı 
K'uzadur zulm elini zülfi giribânumuza 


“Gamın elinden eteğimizi kim kurtarabilir ki onun zülfü zulüm elini yakamıza 


, 


uzatmaktadır. 


13 Fuzüli'nin Leyla ve Mecnun'undaki 

Yâr rahm itdi meğer nâle vü efgânumıza 
Ki kadem basdı bugün külbe-i ahzânumıza 
gazeli Ahmed Paşa'nın bu gazeline naziredir. 
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3 Dil esir olduğını gördi zenahdânına dost 
Didi âzâde ol kim gire zindânumuza 
“Gönlümün çenesi çukuruna esir olduğunu gören dost, zindanımıza giren azade ve 
ç ç 8 8 8 


asude olur dedi. ” 


4 Süzme gamzeli ki delersifi dil-i mecrühumuzı 
Çözme zülfü nazar it hâl-i perişânumuza 
“Gamzeni süzme ki yaralı gönlümüzü delmeyesin. Zülfünü çözme de perişan 


hâlimize bak.” 


5 Öldürürsefi nola tek gâh gehi atmak içün 
Bâri dâmanuf ucın bandurasıfi kanumuza 


“Öldürürsen ne olmak ihtimali var? Fakat ara sıra hatırlamak için eteğinin ucunu 


, 


kanımıza batırasın. ' 


6 Yâra şirin lebinüfsırrını şordum didi kim 

Biz şeker toldururuz sözde nemek-dânumuza 

“Sevgiliye tatlı dudağının sırrını sordum. Biz söz söylerken tuzluğumuza şeker 
doldururuz, cevabını verdi. © 

Nemek kelimesi tuz demektir. Yemeğin lezzeti tuz ile hâsıl olduğundan dolayı tat 


manasında da kullanılır ve bu itibar ile ağza “nemekdân” yani tuzluk denilir. 
7 Göricek gamzelerüf tiğini befizüm kalmaz 
Korkaram jeng ola nâ-geh giricek kanumuza 


“Gamzelerinin kılıcını görünce betim benzim solar. O kılıcın kanımıza girince 


, 


paslanacağından korkarım. 


8 Geldi pervâneleri cem'ine ol şem*-i behişt 
Gün yüzi nür u Ziyâ virdi şebistânumuza 


“O cennet mumu olan güzel, pervanelerinin bulunduğu yere geldi. Güneş yüzü 


meclisinde nur ve ziya verdi. ” 
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9 Tig-i hecr Ahmed'e kan ağladur uş hâme bigi 
Kân ile yazuf adın defter ü divânumuza 


“Hicran kılıcı Ahmed'e kalem gibi kan ağlatıyor. Defter ve divanımıza onun adını 


, 


kan ile yazın.' 


18) 
A Kafiyesi 
Gazel 


1 Hey ne cânân imiş bu cân alma 
Ki gören dir afa ki cân alma 


, 


“Bu can alan güzel, nasıl bir canan imiş ki her gören ona can alma der.' 


2 Nev-cüvansıfi gözüm yaşından uşan 
Gitme gel dostum feğân alma 


, 


“Sevgilim; gençsin, gözümün yaşından çekin. Dostum, gitme ve feryat alma.' 


3 Hün-bahâmuz buyur dudağıfidan 
Cânumuz bâri râyegân alma 


“Kanımızın diyetini dudağından ver de bari canımızı bedava almış olma.” 


4 Kapufia varmağa rakibi koma 
Kâ'beye gebri mihmân alma 


, 


“Rakibin kapına gelmesine müsaade etme, Mecusi bir herifi Kâbe 'ye misafir etme.' 


5 Hüsn bâğında görmedi Ahmed 
Zekânufi bigi dil-sitân alma?” 


“Ahmed, güzellik bağında çenen gibi gönül alan bir elma görmedi. ” 


33 “Alma” kelimesi “elma” dediğimizin eski telaffuzudur. Nitekim Kanuni Süleyman'ın: 
“İd-gehde yâre sundum gönlümi alma diyü 
Ol gül-i ter bakdı, didi yüzüme ayvâ satar 
beytinde de geçmektedir. 
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Gazel 
1 Dostum zülfüf bigişalındı canum boynufa 
Yâ kolufi şal boynuma yâ düşdi kanum boynuna 
“Dostum; canım, zülfün gibi boynuna asıldı. Ya kolunu boynuma at yahut kanım 


boynuna olacak. ” 


2 Bir perisifi sen ki bu zülf-i arak-rizüfi senüf 
Hoş muraşşa* “anberine takdı hânum boynufia 


“Hanımcığım; sen öyle bir perisin ki terlemiş olan zülfün, boynuna elmaslı bir 


“amberine” taktı.'*” 


3 Canda küh-i hasret ü zülfüde cân boynufda zülf 
Düşdi ey nâzük-beden bâr-ı girânum boynufa 


“Canımda hasret dağı, zülfünde canım, boynunda ise zülfün bulunmaktadır. Ey 


nazik bedenli, benim ağır yüküm, boynuna yüklenmiştir. ” 
4 Nev-'arüs-ı hüsnüüi Zeyn itmege ey serv-i nâz 
Silk-i cevher düzdi kilk-i dür-feşânum boynufa 


“Ey naz servisi; yeni gelin gibi olan hüsnünü süslemek için inci saçan kalemim 


boynuna bir an inci dizisi bir gerdanlık taktı. ” 
5 Şevkden öldürmek içün Ahmed'i dil-ber didi 
Şalınursam nicedür ey nâ-tüvânum boynufa 


“Dilber, Ahmed'i şevk ve neşesinden öldürmek için “Ey aciz aşkım; boynuna 


sarılırsam nasıl olur? ' dedi.” 


3 Bir nüshada yanlış olarak: Bir peri sensin, yazılmıştır. 
135 Anberine: Yukarılarda izah edilmiştir. 
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191 
Be Kafiyesi 
Gazel 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Anuf içün görinür ol kâmet-i ra'nâ garib 
Kim gül-endâm olsa olur serv-i hoş-bâlâğarib 


“Uzun boylu servi gül vücutlu olsa garip görüneceği için sevgilinin o güzel kameti 


, 


de gözlere garip görünmektedir. ' 


2 N'olduğum bilmek dilersefi ey şanem hüsnüfe şor 
Kim garibifi hâline vâkıf degül illâğarib 
“Ey tapılırcasına sevilen; ne olduğumu anlamak istersen güzelliğine sor ki garibin 


hâlini ancak garip olan anlar.” 


3 Bu sebebden dil karar itmişdürür zülfüüde kim 
Şâm irişdüği mahalde idinür me“vâğarib 
“Nerede akşam olursa garip oraya sığındığı için gönül de zülfünün arasında karar 


, 


etmiştir. * 
4 Hattufi örter sebze-i terle enegün çâhını 
Kim düşem zındânına ben bi-ser ü bi-pâğarib 


“Benim gibi bir garip elsiz, ayaksız bir hâlde içindeki zindana düşsün diye hattın, 


, 


yaş otuna çenendeki çukuru örtmektedir. * 
> Hatt-ı miskin olsa haddinde nigâruü tafi degül 
Çün nigâristânda olmaz hatt-ı “anber-sâ-garib 


“Sevgilinin yanağında siyah hat bulunmasına şaşılmaz. Çünkü nigaristanda amber 


, 


gibi yazılar bulunması garip değildir." 


6 Zülfi yüzinde garib olmaz mı yârufi kim olur 
Dâmen-i gülde tırâz-ı sünbül-i ra'nâğarib 


“Yârin yüzünde zülfünün bulunması garip olmuyor mu? Gülün eteğine güzel 
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, 


sümbülden süs yapılması da aynı garabeti gösterir. 


7 Sâkiyâ reng-i ruhunda görinür “aks-i şarâb 
Nitekim berg-i gül üzre lâle-i hamrâğarib 


“Ey saki; yanağının renginde şarabın aksi görünüyor ve şu hal, gül yaprağı üstüne 


, 


kırmızı lale konmuş gibi garip oluyor. ' 


8 Habs-i zındân eyleyüp şevk-i zenahdânuüla cân 
Çâha düşmişdür yatar Yüsuf bigi cânâğarib 


“Can, çenenin şevkiyle kuyuya düşmüş, ora zindanında mahpus kalmış, Yusuf gibi 


, 


garip bir surette yatmakta bulunmuştur. 


9 Dün garibifidür diyü cân atdı Ahmed zülfüfie 

Ah kim zencir-i gamda kaldı ol şeydâğarib 

“Ahmed, dün “garibindir” diyerek zülfüne can attı. Ah kim o çılgın orada ve garip 
bir hâlde gam zincirine bağlandı kaldı. ” 


Be Kafiyesi 
Gazel 


mefâ“ilün/ mefâilün/ fe'ülün 


1 Lebüfden lezzet ister sükker-i nâb 
Ruhufidan reng umar gül-berg-i sir-âb 


“Halis şeker, dudağından lezzet ister, isteyince taze yetişmiş gül yaprağı 


, 


yanağından renk umar.” 


2 Şaçuü bir haymedür bâg-ı ruhufida 
Ki aa rişte-i cândandur atnâb 


“Saçın, yanağın bağında kurulmuş bir çadırdır ki ipleri, can ipliklerindendir.' 


3 Kaşufi bir kavs çekdi müşteriye 
Ki toz olmışdur afia “anber-i nâb 


, 


“Kaşın müşteriye bir kavs çekti ki halis amber o kavsin tozu olmuştur. 
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4 Lebüf şeftâlüsinüfi hasretinden 
Gözüm dâmânına toldurdı “unnâb 
“Dudağının şeftalisi hasreti, gözüm eteğine “'unnâb doldurdu, yani gözlerime kanlı 


yaşlar döktürdü.” 


5 Cemâlüfi mescidinde kıldı kaşufi 
Cemâ'at çokluğından iki mihrâb 


» 


“Cemalin mescidinde cemaat çok olduğu için kaşın oraya iki mihrap yaptı. 


6 Gözüm yumamadum yâra nazardan 
Ne deülü cevr okın itdiyse pertâb 


, 


“Bana ne kadar cevr, cefa oku attıysa da sevgiliye bakmaktan gözümü yummadım.' 
7 Şehâ yüzüm şuyın arturdı eşküm 
Ne altındur ki revnak virdi sim-âb 


“Şahım; yüzümün suyunu gözyaşım artırdı. O nasıl bir altındır ki cıva ona letafet 


, 


veriyor.' 


Şair burada yüzünün sararmış rengini altına, gözyaşlarını da cıvaya benzetiyor. 
8 Şınık ahdüfi midür bu zülf-i pür-ham 
Kara bahtum mıdur ol çeşm-i pür-h'âb 


“Bu eğrilmiş zülüf, senin bozduğun ahit midir? O uyuyan göz de benim kara bahtım 


mıdır?” 
9 Nigâra halka-i zülfüfi hakıyçün 
Sekiz cennet yüzüfden oldı bir bâb 


“Sevgili; zülfünün kıvrılmış ve halka şekline girmiş olan ucu hakkı için sekiz cennet, 


senin yüzünden bir bâb hükmündedir.” 


10 Vişâali cevherün yâd itme Ahmed 
Ki olur kimyâ dünyâda nâ-yâb 


“Ey Ahmed, onun visali cevherini hatırına getirme ki dünyada kimya bulunmaz.” 
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110) 
Be Kafiyesi 
Gazel 


ZN ZN 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 


1 Bu gice ki hem-demdürür ol şem'-i şeker-leb 
Şubhuf nefes urmağa mecâlin koma yâ Rab 


“O şeker dudaklı ve mum yanaklı güzel kimle birliktedir. Ya Rabbi; sabahta nefes 


, 


almaya mecal bırakma, yani bir türlü sabah olmasın. ' 


2 Bir rüzdurur şubb-ı şafâ-bahş-ı cemâlüfi 
Kim zülfüü ile bağlamış iki tarafın şeb 
“Sabah gibi safa veren cemalin öyle bir gündüzdür ki iki tarafını zülüflerinle gece 


bağlamıştır.” 


3 Ey hür-i peri-peyker olur var ise sensifi 
Bir nür-ı muşavver k'afa candan ola kâleb 


, 


“Ey peri suratlı huri; kalbi ruh olan bir nur musavver bulunursa o da sensin.” 


4 Ey dil ruh u zülfün görüben terkimiz urma 

Çıkma sefere oldı mehün menzili “akreb 

“Ey gönül; sevgilinin yanağını ve zülfünü görüp de bizi terk etme ve sefere çıkma ki 
ayın menzili akrep burcu olmuştur.” 

Müneccimler, kamer akrep burcunda iken bir iş yapılmasını uğursuz sayarlar. Şair 
burada sevgilinin yüzünü kamere, ucu kıvrık zülfünü akrep burcuna benzetiyor ve böyle 


bir zamanda seferin tehlikeli olacağını söylüyor. 


9 Ey eşk nihân ol göricek yüzini yâruü 
Hürşid “ayân oldı gerek mahv ola kevkeb 
“Ey gözyaşı; yârin yüzünü görünce sen gizlen ki güneş doğunca yıldızın kaybolması 


gerektir.” 


6 Kapufia yüzüm sürdügüme nükte budur kim 
Bâb üzre yaraşur kim ola levh-i müzehheb 
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“Sevgilim, kapına yüz sürmemin sebebi şudur ki kapı üzerlerine yaldızlılevha 
yakışır.” 
Şair sararmış yüzünü yaldızlı levha tahayyül ediyor ve onu eşik üstüne koymakla 


kapıya yaldızlı levha asılmış olacağını tevehhüm eyliyor. 


7 Bir büse diler Ahmed-i dil-haste lebüfden 
Hiç olmayacak sözleri söyletse n'ola teb 


“Kalbi hasta olan Ahmed, dudağından bir öpücük istiyor. Sıtma nöbeti, insana 


, 


olmayacak sözler söyletir." 


4 Be Kafiyesi 
Gazel 


failâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 Geldi ol şâh-ı cemâl ebrülarına çin şalup 
Geldi göülüm mülkini yıkdı yeüi âyin şalup 


“O güzellik şahı, kaşlarını çatıp geldi ve yeni bir usul vazederek gönlüm mülkünü 


» 


yıktı. 
2 Şaldı zülfin kim şikest ide dil ü cân leşkerin 
Ehi-i İslâm üstüne yandırdı bir bi-din şalup 


“Gönül ve can ordusunu kırmak için zülfünü memur etti. Bir dinsizi ehl-i İslâm 


üstüne havale ederek onları yaktı. ” 
3 Dif kebüter göfilümi almağa zülfin şalmasun 
Murg-ı dest-âmüzdur afa n'ider şâhin şalup 


“Söyleyin ki güvercin gönlümü avlamak için zülfünü salıvermesin. O gönül elde 


oturmaya alışmış bir kuşcağızdır, ona şahin yollayıp da ne yapacak?” 
4 Ne kerâmet gösterür gör hırka-püş-ı zülf-i dost 
Oturur âb üzre bir seccâde-i müşgin şalup 


“Dostun bir derviş gibi hırka giyinmiş olan zülfü bak nasıl keramet gösteriyor: 


Suya seccade sermiş, onun üstünde oturuyor. ” 
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Abın letafet ve parlaklık manalarına geldiği mükerreren söylenildi. Sevgilinin 
zülfünün yanağındaki letafet üstünde bulunmasını şair, suya seccade serip üstünde oturan 


bir dervişin keramet göstermesine benzetiyor. 


5 Zülfi şol nakkâşdur kim şuya nakş-ı Çin yazup 
Mâniyi mât eyledi bir berg-i müşg-âgin şalup 


“Sevgilinin zülfü öyle bir nakkaştır ki suya Çin kâri nakış yaptı sonra ağzına kadar 
dolu bir kadeh üstüne misk kokulu bir yaprak koymakla maniyi mat etti. ” 

Zülfün suya nakış yapması, parlak yanak üstüne kıvrılıp türlü şekiller almasıdır. 
Suya yaprak koyması da bir fıkraya telmihtir ki şarkta teşekkül etmiş bir felsefe cemiyetine 
diğer biri girmek istemiş. Ona cevap olarak ağzına kadar dolu bir kadeh göndermişler ve 
bununla cemiyetimiz doludur, yer yoktur demek istemişler. Cemiyete girmek isteyen 
maksadı anlamış ve bir yaprak ilavesiyle kadehi geri göndermiş. Böyle yapmakla da ben 


fazla bir yer işgal etmem cevabını vermiş. 


6 Hali sultân-ı Habeşdür zülfi ferrâşı anufi 
“Anberin çâder tutupdur bister-i miskin şalup 
“Sevgilinin yüzündeki ben, Habeş sultanı, zülfü de onun ferraşıdır ki üstüne 


amberden bir gölgelik tutmuş, altına da miskten bir döşek sermiştir. ” 


(11) 
5 Be Kafiyesi 


7 Safia teşbih olduğun işitdi şâh-ı yâsemen 
Rakş urur bezm-i çemende sâ'id-i simin şalup 


“Yasemin dalı, sana teşbih edildiğini işittiği için neşesinden gümüş bileğini uzatıp 


, 


çemende oynamaktadır. 


8 Ger yavuz göz degmesün dirsefüşalın ey serv-i nâz 
Boynufa Ahmed kolından heykel-i zerrin şalup 


“Ey naz servisi, kötü bir gözün nazarı değmesin dersen boynuna Ahmed'in 
kollarından altın bir tılsım tak da öyle salın.” 


Şair böyle demekle, sevgiliyi kucaklamak arzusunu anlatmak istiyor. 
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Te Kafiyesi 
Gazel 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 “Aşıkufi göğli şınıkdur “ahd ü peymânı dürüst 
Zâhidün olmaz şaçufi küfrinsüz imânı dürüst 


“Aşığın kalbi kırık fakat ahdi sağlamdır. Saçının küfrü olmadan zahidin imanı 


, 


sağlam olmaz. ' 


2 Tir-i gamze merhem urmışdur dil-i mecrühuma 
Acıduğum bu ki kalmaz dilde peykânı dürüst 
“Sevgilim; gamzen oku, yaralı gönlüme merhem sürmüştür. Onunla teselli 


buluyorum. Acıdığım şurası ki atılan ok gönlümde kalmıyor. ” 


3 Mest olupdur çeşm ü ebrüüuü hayalinden imâm 
K'okumaz mihrâbda bir harf-i Kur'ânı dürüst 


“Gözünün ve kaşının hayaliyle imam mest olmuş ki mihrapta o kadar ki Kur'an'dan 


, 


bir harfi bile doğru okumuyor." 


4 Depredürse dâmen-i zülfifi “arüs-i zülf-i dost 

Kalmaya bir nâfe-i Çinüf giribânı dürüst 

“Dostun zülfü gelini eteğinin ucunu kımıldatacak olursa Çin nâfelerinden yani 
nâfe-i miskten hiçbirinin yakası sağlam kalmayacaktır. Zülfünün neşrettiği rayihayı 


, 


kıskandıklarından misk göbekleri yakalarını yırtacaklardır.' 


> Diş bilermiş lâ“line yârufi rakib-i seng-dil 
Varsın ögütsün eğer kalırsa dendânı dürüst 


“Taş yürekli rakip, sevgilinin dudağına diş biliyormuş. Eğer dişleri sağlam kalırsa 


varsın Övünsün. ” 


6 Gül yüzüüde hatt-ı reyhânufi ki cân hayrânıdur 
Nâme-i tezvirdür ben tutmazam anı dürüst 
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“Sevgilim; gül yüzünde bulunup da canı hayran eden hatt-ı reyhâni uydurma bir 


, 


yazıdır. Ben onu doğru bulamam. ' 


2 Te Kafiyesi 


7 Gülşeninden vaşlıuü men' eyleme dil bülbülin 
Olmaya redd eylemek ey dost mihmânı dürüst 
“Vaslının gülşenden gönül bülbülünü men etme ki misafiri reddetmek dostum doğru 


değildir.” 


8 Ahmed”ifi rağbetle bir kez difilesei bir beytini 
Gül bigi her yıl çıka bir tâze divânı dürüst 


“Rağbet gösterip de Ahmed'in bir beytini dinleyecek olsan o dinleyiş şevkiyle her 


, 


yıl gül gibi taze ve mürettep bir divanı çıkar.' 


9 Gonca bigi yakasın çak ide ger bülbül bigi 

Şi'rüm okırsa cihân-şâhufiğazel-h'ânı dürüst 

“Cihan-şahın gazelhanı eğer bülbül gibi şirimi doğru okuyacak olursa hükümdarı 
neşesinden gül gibi yakasını yırtardı.” 

Cihan-şah unvanıyla şarkta birkaç hükümdar gelmiş ise de Ahmed Paşa'nın muasırı 
olanı Karakoyunlu hükümetinin müessisi Kara Yusuf'un oğlu ve o hükümetin üçüncü 
hükümdarı olan Mirza Cihan Şah'tır. Timur ve Akkoyunlu devletleriyle uğraşmış, Uzun 
Hasan tarafından mağlup ve takip edilerek yolda yakalanmış ve h. 872 tarihinde 
öldürülmüştür. 


Gazel 
mef'ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 


1 Ey dil yüzüüü kıble-i ehl-i niyâza tut 
Ya'ni ki âsitân-ı büt-i dil-nevâza tut 


“Gönül; yüzünü niyaz ehlinin kıblesi bulunan gönül okşayan o güzelin kapısı 


eşiğine çevir.” 


2 Çünkim çınâr bigi götürdü niyâza el 
Zâriyle baş açup yüzüü ol serv-i nâza tut 


302 


“Mademki çınar gibi niyaz için el açtın, başını da aç ve inleyerek o naz servisine 


teveccüh et.” 


112) 
Te Kafiyesi 


3 Ya Rab gözüm yaşıyla ol lâle-çihrenüü 
Her dem cemâli bâğını gül bigi tâze tut 


“İlahi; o lale yüzlü güzelin cemali bağını her vakit gözyaşlarımın tesiriyle gül gibi 


, 


taze bulundur.” 
4 Dürc-i güherde hâtem-i la“l oynadur nigâr 
Bârik-bin ise nazarufi hokka-bâza tut 


“Sevgili, inci hokkasında lal yüzük oynatıyor. Eğer görüşün dikkatli ise gözünü 


, 


hokkabaza çevir. ' 
5 Şofi senifle tutduğumuz hak oruc hakı 
Virdüf şarâba tevbefii geçmiş namâza tut 


“Sofi, seninle birlikte tuttuğumuz oruca yemin ederim ki tövbeni şaraba verdin. 


Artık o tövbeyi geçmiş namazlarına say.” 
6 Şabrım “inâyetüfi bigi az ise çoğa şay 
Cevrüfü gözüm yaşı bigi çoğ ise aza tut 


“Sevgilim; benim sabrım, senin cevrin gibi azsa çoğa tut. Senin cevrin de benim 


gözyaşım gibi çoksa aza say.” 


7 Ahmed çü zülfü tül-i emel virdi göülüfe 
Kaddin görüp ümidüni “ömr-i dırâza tut 


“Ey Ahmed, mademki sevgilinin zülfü kalbine tül-i emel, yani bitmez tükenmez bir 


istek verdi, onun boyu ümidini uzun bir ömre bağla.” 
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Gazel 
Za A 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 
1 Virüp sitem-i “ışkufi eline yakam ey dost 
Kim dirdi ki ben kendözüm oda yakam ey dost 


“Dostum; aşkın zulmü eline yakamı verip de kendimi ateşe yakacağımı kim ümit 


ederdi?” 


2 Ol kimse ki bir yâra şata iki cihânı 
Andan da cefâlar göre ancak benem ey dost 


, 


“Dünyayı ve ahreti bir yâre feda edip ondan da cefalar gören ancak benim. ' 
3 Kanumı helâl eyleyeyin safa gelürse 
Tâbütumufi ardınca bir iki kadem ey dost 


“Ey dost; tabutumun arkasından bir iki adım gelecek olursan beni öldürüşüne 


karşı kanımı sana helal eyler idim.” 
4 Şol deüli enis oldı göğül derdüü ile kim 
Tiryâk gelür şimdi bafa zehr-i gâm ey dost 


“Gönül senin derdine o kadar alıştı ki gam zehri şimdi bana panzehir 


, 


gelmektedir. ' 


4 Te Kafiyesi 


5 Ahmed sözini yazıcak özüm küyünür kim 
Kâğıdtutuşup odlara yanar kalem ey dost 


“Ahmed, sözlerini yazarken onların ateşiyle kendisi kavrulur kâğıdı tutuşur ve 


kalemi yanar.” 
Gazel 
mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 
1 Zülfüf ki “izârufida ider cilveler ey dost 


Tâvüs-ı cinândur ki açar bal ü per ey dost 
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, 


“Ey dost; yanağında cilveler eden zülfün, kanatlarını açmış bir cennet tavusudur.' 


2 Hattufi ki tılısm itdi lebüü dâ'iresine 
Şirinlük içün müşg ile efsün yazar ey dost 


, 


“Dudağının dairesine tılsım yapan hattın, misk ile şirinlik muskasını yazmaktadır. 


3 Gel varma otağına rakibüf ki bilürsii 
İt olduğı yire melek itmez güzer ey dost 


, 


“Gel, rakibin çadırına gitme. Bilirsin ki köpek bulunan yerden melek geçmez. * 


4 Zülf-i siyehüüçıkmadı zibâ külehüfiden 
Zirâ ki harir içre olur misk-i ter ey dost 


“Siyah zülfün sana yakışan külahtan dışarıya çıkmıyor. Çünkü taze misk, ipek sargı 


, 


içinde bulunur. 
3 Zâhid sözine germ olup ağlamadı çeşmüm 
Serd olsa havâ olmaya merdümde der ey dost 


“Zahidin vaazından müteessir olmadım, gözüm de ağlamadı. Zira soğuk havada 


, 


insan terlemez.* 
6 Ne vech ile yüz sürmeye ayağıfia Ahmed 
Ne bab ile terk itmeye kapuüda ser ey dost 


“Sevgilim; Ahmed ne vecihle ayağına yüz sürmesin ve nasıl olup da kapında başını 


terk etmesin? ” 


7 Ol sâ'ati bu tâli* ile göre mi yâ Rab 
Kim ide yüzüü ayına bir gün nazar ey dost 


“Dostum; ay gibi olan yüzüne nazar edebileceğim bir günü ve bir saati bu cennet 


ile görebilecek miyim? ” 
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(13) 
5 Te Kafiyesi 
Gazel 


ZN ZN 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 
1 Pervâne yüzü şem'ine mihr ile mey ey dost 
Şükrâne izifi tozına taht ü küleh ey dost 


“Dostum; yüzün şemine güneşle ay pervane, izinin tozuna da taç ile taht 


şükrânedir. ” 
2 Yakduğına cân hırmenini âteş-i “ışkufi 

Şâhid yeter ol dâne-i hâl-i siyeh ey dost 

“Aşkının ateşi can harmanını yaktığına yüzündeki o siyah ben şahittir. ” 
3 Rahm eyler isefi vakt durur kim gam-ı “ışkıfi 

Şaldı dil ü cân memleketine sipeh ey dost 


“Merhamet edersen tam zamanıdır ki aşkının gamı gönül ve can memleketine asker 


, 


sevk etmiştir. ' 
4 Mest olduğumuz yâd-ı lebüfiden güneh ise 
Bu devrde pes kim buluna bi-güneh ey dost 


“Dudağını hatırlamakla mest oluşumuz günah ise bu devirde günahsız kim 


bulunabilir?” 
5 Hüsn âyetini şânufa nâzil kılan itdi 
Mahbübları bendesini pâdişeh ey dost 


“Güzellik ayetini senin şanında inzal eyleyen Allah, diğer güzelleri köle, seni de 


onlara padişah kıldı. ” 


6 Meşhür-ı cihân olduğına gün sebep oldur 
Kanda yüzüüe zerrece vardur şebeh ey dost 


“Güneşin dünyaca meşhur olmasına sebep, onda sana zerre kadar benzeyiş 
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, 


bulunmasıdır.' 


7 Can nakdini şükrâne virem sen güher-i pâk 
Kılsafi gözümüf dürcini ârâm-geh ey dost 
“Senin gibi temiz ve kıymetli bir mücevher, gözüm hokkasında istirahat etseydican 


nakdini teşekkür makamında verirdi. ” 


8 Düd-ı dil-i Ahmed?den iften yürüme gâfil 
Kim dâmen-i hüsnüfe irer düd-ı reh ey dost 


“Ahmed'in kalbindeki ateşin dumanından o kadar gafil yürüme ki yolun dumanı 


, 


güzelliğin eteğine dokunmasın. ' 


6 Te Kafiyesi 


A ÇA 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 
1 Yâ kaşuüı peyveste kemân eyledüü ey dost 
Cevr okına cânumı nişân eyledüü ey dost 


“Dostum kaşlarını muttasıl yay hâline getirdiğin için canımı zulüm oklarına hedef 


» 


ettin. 
2 Bir dem ki revan eyledüf ol serv-i revânı 

Çeşmümden iki çeşme revân eyledüü ey dost 

“Yürür servi gibi olan boyunu yürütünce de gözümden iki çeşme akıttın. ” 
3 “Arz eyleyeli hüsn-i dil-ârâfı cihâna 


“Alem içini bâğ-ı cinân eyledüfi ey dost 


, 


“Gönül süsleyen güzelliğini göstereli dünya içini cennet bahçesi yaptın. ' 


4 Hoş büy ile toldurdı şabâ dehri meger kim 
“Anber şaçufiı müşg-feşân eyledüfi ey dost 


“Saba rüzgârı cihanı güzel bir rayiha ile doldurdu. Galiba amber saçın misk 


saçmaya başladı.” 
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3 Teng olsa lebüü yâdına tat mı dil-i Ahmed 
Çün gonca bigi bağrını kan eyledüfi ey dost 


“Dudağının hatırasıyla Ahmed'in kalbi daralsa şaşılır mı? Ey dost; sen onun 


, 


bağrını kan etmişsindir. ' 
Gazel 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 


1 Bu gamze değül belâdur ey dost 
Bu hande değül cefâdur ey dost 


, 


“Ey dost; gamzen gamze değil beladır. Handen de hande değil cefadır.' 
2 Şekker lebüfi ağzuma sögerse 

Sögmek değül ol du'âdur ey dost 

“Şeker gibi tatlı dudağın ağzıma söverse o sövüş dua yerine geçer.” 
3 Ben yâd mıyam ki cân senüüle 

Halk olmadan âşinâdur ey dost 

“Ben yabancı mıyım ki can, yaratılmadan evvel seninle âşina idi.” 
4 Dil mürşidine hayâl-i gamze 

Hem hırka vü hem “aşâdur ey dost 

“Gamzenin hayali ile gönül mürşidinin hırkaları ve asaları birdir. ” 


5 Yiryüzi hevâ-yi kaddüü ile 
Cennet bigi hoş-hevâdur ey dost 


, 


“Boyunun muhabbetiyle yeryüzünün havası cennet gibi olmuştur. ' 


6 Genc-i rubufa kim el şuna kim 
Bekçilerü ejdehâdur ey dost 


, 


“Yanağın hazinesine kim el uzatabilir ki zülüften bekçileri birer ejderhadır. ' 


7 Nimet bileli belânı Ahmed 
Bâlân ile mübtelâdur ey dost 
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, 


“Ahmed, senin belanı nimet bileliden beri uzun boyuna müptela olmuştur.” 


(14) 
7 Te Kafiyesi 

1 Bu hat mı yâ sebze-zâr ey dost 

K'oldu aa sebze zâr ey dost 

“Ey dost, bu hat mı yoksa yeşillik mi kiona karşı yeşillik de inlemektedir. ” 
2 Dil aça senâf içün giyâhum 

İtsef sineme güzâr ey dost 

“Mezarımdan geçecek olsan üstümdeki otlar seni sena için dile gelir.” 
3 Gül ruhlarıö oldı gün yüzüfde 

Bir ayda iki bahâr ey dost 

“Güneş yüzündeki gül yanakların bir ay içinde iki bahar olmuştur.” 
4 Hatkoma ruhufida kim yazıkdur 


Cennet kapusında hâr ey dost 


“Yüzünde hat kalmasın ki cennet kapısında diken bulunması yazıktır. ” 


5 Ka'be yüzüfe dolaşdı zülfü 
Şan girdi tavâfa mâr ey dost 


, 


“Zülfün Kâbe yüzüne düştü de bir yılan tavafa girmiş gibi oldu.' 
6 Ahmed işi bigibağlanıpdur 

Ol turra-i tâb-dâr ey dost 

“O parlak saçının örgüsü Ahmed'in işi gibi bağlanmıştır. ” 
7 Düşman sitemi mi şerh olunsun 

Yâ guşşa-i rüzigâr ey dost 


“Ey dost, düşmanın zulmü mü şerh olunsun yoksa zamanın verdiği keder mi izah 


, 


edilsin. 
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Gazel 
SeKafiyesi 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 İtmesün hurşid-i rahşân ruy-i cânân ile bahs 
Bendeye lâyık değildür k'ide sultân ile bahs 


“Parlak güneş, sevgilinin yüzüyle bahse kalkışmasın. Sultan ile bahse girişmek kula 


lâyık değildir.” 
2 Hüsni yâruü bir defizdür katresidür âfitâb 
Katrenüfi ne kadri vardur k'ide “umman ile bahs 


“Yârin güzelliği bir denizdir ki güneş onun bir damlasıdır. Damlanın umman ile 


bahsedecek ne kadri vardır?” 
3 Kangı gül-ruhdur yüzüüle da'vi-i hüsn eyleyen 
Nice kevkebdür k'ide hurşid-i tâbân ile bahs 


“Yüzünle güzellik davasına çıkışacak hangi gül yanaklıdır? Parlak güneşle hangi 
yıldız bahsedebilir?” 


4 Sihr ta'lim eylemekde gamze-i câdü-yı dost 
Çaâh-ı Bâbil'de ider Hârüt-ı fettan ile bahs 


“Devletin sihirbaz gamzesi sihir öğretmekte ve bülbül kuyusundaki fitne-kâr Hârüt 


, 


ile bahse girişmektedir.' 
5 Şol Skender isteyüp bulmaduğı âb-ı hayât 
Hassiyetde idemez bu la'l-i handân ile bahs 


“İskender'in arayıp da bulamadığı abıhayat, hasiyet hususunda bu güler lal ile, 


, 


yani kırmızı dudaklarla bahsedemez. ' 
6 Tir-i gamzeüle yatur meydân-ı “ışkufida zebün 

Şol dil-âverler k*ider tig-i Nerimân ile bahs 

“Neriman'ın kılıcıyla mübahese eyleyebilen yiğitler, yaralı ve zebün olarak 
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, 


meydan-ı aşkta yatmaktadırlar. 
Nerimaân: Meşhur Rüstem'in büyükbabası ve Zâl'in babası 
7 Tıfl-ı dil çün mekteb-i “ışkufidan almışdur sebak 
Eylesün hikmet makâlâtında Lokmân ile bahs 
“Gönül çocuğu, aşkının mektebinde ders almıştır. Hikmet makâlâtında Lokman ile 
bahse girişmiş” 


Lokmân: Meşhur hâkim ve hekim. 


(15) 
6 SeKafiyesi 


8 Kimse Ahmed bigi nakş itmez kitâbın hüsnüfüü 
Ne kadar nakkâş olursa idemez Mâniyle bahs 


“Senin hüsnünün kitabını Ahmed gibi kimse nakşedemez. Bir nakkaş ne kadar 


, 


sanatkâr olursa olsun mâni ile bahse girişemez.' 


Not: 
Mâni: Meşhur bir ressam. 


9 Şah ayağı tozına hem-ser dirilmiş la*l-i yâr 
Güyiyâ İsâ”dur itmiş âb-ı hayvân ile bahs 


“Yârin dudağı, padişahın ayağı tozuyla beraberdir. Sanki o dudak, abıhayat ile 


, 


bahse girişmiş bir İsa'dır.' 


Gazel 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Turrâ-i cânân elinden el gıyâs 
Yandum olsu“bân elinden el gıyâs 


“Sevgilinin bükülü saçlarından imdat! O yılanın elinden yandım imdat!” 


2 Bir nazarda gözleri bifi cân alur 
Şol iki fettân elinden el gıyâs 


“Gözleri bir bakışta bin can alan o iki fitnekâr elinden imdat!” 
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3 Seyle virdi didesin merdümlerüf 
Dide-i giryân elinden el gıyâs 


“İnsanların gözünü sele veren ağlayan gözün elinden imdat!” 
4 İncinür benden mahallefi itleri 
İtdüğüm efgân elinden el gıyâs 


“Sevgilim; mahallenin köpekleri benden rahatsız oluyor. Ettiğim feryat elinden 


imdat!” 
5 Zulm zencirinde zülfü kılduğı 

Cevr-i bi-pâyân elinden el gıyâs 

“Zülfünün zulüm zinciriyle yaptığı nihayetsiz zulüm elinden imdat!” 
6 Diller ol zülf-i zekândan çağrışur 

Bend ile zından elinden el gıyâs 


“Gönüller, o zülüf ile o çeneden dolayı bend ve zindan elinden imdat! diye 


bağrışmaktadır.” 


7 Ahmed iüler derd elinden lik ben 
İderüm dermân elinden el gıyâs 


, 


“Ahmed, dert elinden inliyor, bense derman elinden istimdat ediyorum. ' 


CimKafiyesi 


failâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 Çün dil-i miskini zülfüükıldı sevdâyi-mizâc 
Ey müferrih-leb buyur şehd-i şifâf ile “ilâc 


“Zavallı gönlümü zülfün sevdaya mizaç etti. Ey dudağı ferah veren güzel; o 


dudağın şifa balıyla o sevda illetini tedavi kıl. ” 
2 Katı göülüden bu gölüm şınduğın 'ayb eyleme 
İdemez taşa tahammül şişe-i nâzük-mizâc 
“Sert kalbinden hassas gönlümün kırıldığını ayıp görme nazik tabiatlı şişe taşa 
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, 


tahammül edemez.' 


3 Ey şeh-i Çin isteme dilden karâr u şabr kim 
Şehr-i virândan hemişe şehriyâr almaz harâc 


“Ey Çin padişahı, yani kıvırcık zülüflü güzeller şahı; gönlümden sabır ve karar 


, 


isteme, viran bir şehirden şehriyâr vergi almaz.' 


4 Tinetüfi tahmir olurken beözer ey nâzük-beden 
Hak-i cennet âb-ı hayvân ile bulmış imtizâc 
“Ey bedeni nazik güzel; senin mayan yoğrulurken cennet toprağıyla abıhayat 


imtizaç bulmuşa benziyor.” 


5 Dilde çok turmakla mihrüühâliş olduğı bu kim 
Büâde-i şahbâyı egletdükce şâf eyler zücâc 


“Muhabbetinin gönülde çok durmasından halis olmasına sebep şudur ki içinde 


, 


fazla kaldıkça şişe şarabı saf bir hâle getirir." 


6 Hak-i pâyufi “ıtrını zülfü etekden şaçduğı 
Bu sebebdendür ki Çin'de misk ifien bulmaz revâc 


“Ayağının tozu ıtırını zülfünün eteğine saçmasından sebep, senin çenende o kadar 
revacı olmamasındandır. ” 

Şair demek istiyor ki ayağından kalkan tozları uzun saçların eteğinden silkip atıyor. 
Çokluğundan dolayı Çin'de miskin o kadar revacı olmadığı gibi kıvırcık zülfün de o miske 


ehemmiyet vermiyor. 
7 Ahmed-i derviş çün oldı gedâ-yı küy-i yâr 
“Alemüf sultanıdur bi-ihtiyâc-ı taht u tâc 


“Fakir Ahmed; sevgilinin mahallesinde dilenci olduğu için taht ve taç olmaksızın 


, 


âlemin sultanı olmuştur. ' 
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116) 
Ha Kafiyesi 


mefâ“ilün/ fe“ilâtün/ mefâ“ilün/ feilün 


1 Şafâ-yi “aks-i lebüü m'aldı ey nigâr kadeh 
Ki bezme cür'a diyü lal ider nisâr kadeh 


“Ey nigâr; kadeh, dudağının aksindeki saflığı mı aldı ki meclise cür'a diye lal 


, 


saçmaktadır.' 
2 Meğerki sâye şalar câma turra-i sâki 
Ki cân dimâğun ider böyle müşg-bâr kadeh 


“Sakinin saçı kadehe gölge düşürmüş olacak ki can dimağına böyle misk 


yağdırmaktadır. ” 
3 Tefahur eylese düşnâm-ı telh ile dehenüü 
“Aceb değül ki ider meyden iftihâr kadeh 


“Acı sözlerinle ağzın övünürse şaşılmaz. Zira kadeh içindeki şarabın keskinliğiyle 


iftihar eder.” 
4 Getür getür meyi sâki ki lâ“l-i nâbufidan 
Meyüti yüzi kızarup oldı şerm-sâr kadeh 


“Saki şarabı hemen getir ki lal renkli dudağından utandığı için şarabın yüzü 


kızardı, kadeh de mahcup oldu. ” 
5 Şun afitab-ı şabühı ki mâh-ı rüze geçüp 
Hilâl-i “id eline aldı zer-nigâr kadeh 


“Sabahleyin içilen o güneş kadar parlak şarabı sun ki oruç ayı geçti, bayram hilali 


eline altın nakışlı hilali aldı. ” 
6 Lebi şehidinüfi üstünde ol sehi-kâmet 
Dikerse gül budağı vire berg ü bâr kadeh 


“O muntazam boylu güzel, dudağı şehidinin mezarı üstüne bir gül fidanı dikerse 


, 


yaprak ve çiçek yerine kadeh verecektir. ' 
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7 Piyale güşesin aldı dehânı halkasına 
Şan itdi lâ'l-i Bedehşân'ı güş-vâr kadeh 
“Sevgili, ağzı halkasına kadehin köşesini alınca kadeh, Bedehşan lalinden bir küpe 


takınmış oldu” 


8 Diler ki büseler ala şeker dudağundan 
Ne kanına şuşamışdur gör ey nigâr kadeh 
“Ey nigâr; şeker dudağından buseler almak istiyor. Şu kadehin ne kanına susamış 


bir küstah olduğuna bak. ” 


9 Lebüti lebine irişmege çâre yokAhmed 
Meğerki toprağunı ide rüzigâr kadeh 


“Ey Ahmed, dudağının onun dudağına erişmesine çare yok. Meğer ki zaman, senin 


, 


toprağından bir kadeh yapmış ola.” 


6 Ha Kafiyesi 


ZN 


mef“ülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fâ“ilün 
1 Sâki piyâle şun ki nigâr oldı hem-kadeh 
Gam rüzigârı gitdi ve geldi dem-i ferah 


“Saki kadeh sun ki sevgili kadeh arkadaşı oldu. Gam, keder zamanı gitti ve ferahlık 
vakti geldi. ” 


2 Ürker rakibi görse şaçunda iken gözüm 
Korkar gicede çün göre insân kara şebah 


“Rakibin hayalini gözüm saçında görecek olsa ürker. Çünkü insan gece vakti siyah 


, 


bir gölge görürse korkar. 
3 Yazmış cemâli nüshasına hattı hâşiye 
Düşmiş anufi kenârına uş zülfü kayd-i şahh 


“Sevgilinin hattı, cemali nüshasına haşiye yazmış. Zülfü de onun kenarına (sahih) 


yani doğrudur kaydı çekmiş. © 
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4 Gamzet söziyle kanuma girmek değül sahih 
Re'y-i “alil ile “amel itmek degül eşah 


“Gamzenin hükmüyle kanıma girmek doğru değildir. Marazlı bir rey ile amel etmek 


ise hiç doğru olmaz.” 
5 Nüş eyle Ahmedâ mey-i şâfiyi gam yime 
Koldur müzil-i guşşa vü hem dâfi'-i terah 


“Ey Ahmed; saf şarabı iç de gam yeme ki sıkıntıyı, gamı ve kederi alıp götüren 


, 


şaraptır.' 
117) 
HıKafiyesi 
mefâ“ilün/ feilâtün/ mefâ'ilün/ fe'ilün 
1 Şabâ uzadup elin zülfüüü çeker güstâh 


Kim oldı bi-ser ü pâlarda bu kadar güstâh 


“Saba rüzgârı, elini uzatıyor ve terbiyesizce zülfünü çekiyor. Elsiz ayaksız 


takımı içinde bu kadar hayâsızlık eden kim oluyor?” 
2 Kemer kocar bilüği âsitin öper elifi 
Bu sim ü zerdür iden anları meğer güstâh 


“Kemer, belini sarıyor. Yen, elini öpüyor. Onları böyle saygısız hareket 


, 


ettiren kendilerindeki altın ve gümüştür. 
3 Cemâli bağı temâşâ içindür ol servüfü 
Hılaf yok ki olur tâlib-i semer güstâh 


“O servinin cemali bağı yalnız bakmak içindir. Ondan yemiş isteyenlerin 


küstah olduğunda hilaf yoktur. ” 
4 Ne bi-hayâluk olur bu ki her şeb ol güneşüf 
Sarâyı revzenesinden iner kamer güstâh 


Bu ne hayâsızlıktır ki her gece o güneşin sarayı penceresinden terbiyesizce 
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içeriye girer. 


5 Ruhunda zülfi ne tafi el şunarsa gabğabına 
Olur çü yüz bula hindü dahi beter güstâh 


“Yanağındaki zülfü, çenesi altına doğru el uzatırsa şaşılır mı? Hintli yüz 


, 


bulunca daha beter saygısız olur. ' 


6 Gözüne nergis işitdüm ki yüz bulam dirmiş 
“Aceb degildür eğer ola bi-başâr güstâh 


“İşittiğime göre nergis, onun gözüne yüz bulurum, diyor imiş. Gözü 


, 


görmeyen kimsenin münasebetsizlik etmesi çok görülmez. * 


7 Sihirle bir meges olsam konardum ol şanemüfi 
Lebinde hâl bigi yir idüm şeker güstah!*© 
“Sihir tesiriyle bir sinek olsam, o put gibi tapılan güzelin dudağına 


konar ve terbiyesizce şeker yerdim.” 


8 Harim-i “ışk edebin Ahmed umma nâ-dândan 
Ne bile şeh haremi hürmetini her güstâh 
“Ey Ahmed; aşk hareminin edebini cahilden bekleme. Padişahın harem 


dairesindeki edep ve hürmeti terbiyesiz ne bilir?” 


2 Hı Kafiyesi 


failâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Bir nefes ten çün düşe sevgülü cânından ırâh 
Kul gibidür kim ola devletlü hânından ırâh 


“Bir nefes sevgili canından uzaklaşan ten, devletli hanından ırakta kalmış bir kul 


, 


gibidir.' 


13 Bu beyitte: | yere Saya yi şü araciklr 
EK 


yani: “Sihir yapmasını bileydim, kendimi bir sinek hâline kor, gidip sevgilinin dudağına oturur ve 
küstahçasına şeker yerdim.” beytinin tercümesidir. 
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2 İşiğünden ayrılanufi gökde yokdur ılduzı 
Bi-sa'âdetdür olan şâh-i cihânından ırâh 
“Sevgilinin eşiğinden ayrılanın gökte yıldızı yoktur, yani, talihsiz bir adamdır. Şah 


cihanından uzak kalmış olan bedbaht bir kimsedir. ” 


3 Eşk-i hasret akıt ey göz izi tozından cüdâ 
Seng-i mihnet yaşdan ey baş âsitânundan ırâh 


“Ey göz, canının izi tozundan ayrı bulunduğun için hasret yaşı akıt. Ey baş, sen de 


, 


onun eşiğinden uzak düştüğün için mihnet taşını yastık edin. 


4 Can cemâlifisüz dem-â-dem ifler ey hür-i behişt 
Şanki bülbüldür düşüpdür gül-sitânından ırâh 


“Ey cennet hurisi; cemalini görmediği için ruhum inleyip duruyor ve gülistanından 


, 


uzakta kalmış bir bülbülü andırıyor. ' 
5 Nice kim Ahmedğaribe şunula h'ân-i firâk 
Lokma-i vaşlufi rakib itüfi dehânından ırâh 


“Garip Ahmed'e ayrılık sofrası sunuldukça vuslatın lokması, köpek rakibin 


ağzından uzak olsun. ” 


118) 
Dâl Kafiyesi 
Gazel 
failâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 Ey rubufi meydân-ı hüsn ü kâkülün çevgân-ı “id 


Aç hilâl ebrufı olsun şüphesüz kurbân-ı “id 


“Ey yanağı güzellik meydanı ve gönlü bayram çevgânı olan güzel, hilal kaşını aç 


ki şüphesiz bir kurban bayramı olsun. ” 


2 Kadr dirdüm ben bu zülfe kadr eger olsa dırâz 
“İd dirdüm ben o hüsne olmasa pâyân-ı “id 


“Kadir Gecesi uzun olaydı ben bu zülfe kadir derdim, bayramın sonu olmasaydı 
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, 


ben bu zülfe bayram tabir ederdim. ' 


3 Yüzüüe öykünmiş evvel görmiş ahır hüsnüüi 
Şöyle utanmış ki aylarla olur pinhân “id 


“Bayram, evvel yüzünü taklit etmek istemiş, sonra da yüzünü görünce öyle 


, 


utanmış ki aylarca gizlenmektedir.' 


4 Niçün itmezsifi nazar sen göfiline “âşıklaruf 
Çünki hüsnün seyr ider âyinede hübân-ı “id 
“Sevgilim; bayram güzelleri kendi hüsnünü aynada seyrederken sen âşıkların 


gönlüne niçin bakmıyorsun? ” 


5 Va'de-i vaşlın işitdüm şâdlıkdan ağladum 
Ol şeker-riz oldı ben oldum gül-âb-efşân-ı “id 
“Vuslat vadesini işitince sevincimden ağladım. O şeker döktü, yani tatlı bir vaatte 


bulundu. Ben de bayramda gül suyu serptim. © 


6 Nergisüü zer kâsesin “anberle toldurdı şabâ 
Kola hüsnü gülşeninde micmere-gerdân-ı “id 
“Güzelliğinin gül bahçesine bayramda gelsin buhurdan dolaştırsın diye nergisin 


altın kâsesini saba rüzgârı amberle doldurdu. © 


7 Kimden ayrıldum eger nâ-geh düşerse göülüme 
Korkaram kim bafia bir zındân ola meydân-ı “id 


“Kimden ayrıldığım birdenbire aklıma geliverirse korkarım ki bayram yeri bana bir 


, 


zindan olur. 
8 Sen bağa “id ayını gösterme ey meh-pâre kim 
Yüzüfü ne gün görürsem bilürem ben anı “id 


“Ey ay parçası, sen bana bayram hilalini gösterme yüzünü ne vakit görürsem 


, 


ben o günü bayram bilirim. 
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2 Dâl Kafiyesi 


9 Bakmazam “id ayına çün “idi sensin göfilümüf 
H'ân-ı hüsnüfden kıl ey muhsin afa ihsân-ı “id 
“Gönlümün bayramı sen olduğun için ben bayram hilaline bakmam. Ey muhsin; 


bayram sofrandan gönlüme bayramlık ihsan et.” 


10 Ahmed-i dil-haste yatur hecr ile gam-gin ü zâr 
Yâr her nâ-cins ile eyler bugün seyrân-ı “id 


“Kalbi hasta olan Ahmed; ayrı ve gamlı olarak inleyip yatıyor. Sevgili ise her tozlu 


, 


münasebetsiz ile birlikte bayram gezmesi yapıyor. 


Gazel 


A GA 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 


1 Ey hüsn hariminde yüzi Ka'be vü ma'bed 
Vey halka-i Beytü'l-Harem ol zülf-i müca'ad 
“Ey güzellik hariminin yüzü Kâbe ve ibadethane, kıvırcık zülfü de o Beytü'l- 


Harem 'in halkası olan güzel” 


2 Göstermek içün mu'cize-i hüsnifi rüşen 
Şakku”l-kamer itmişdürür engüşt-i Muhammed 
“Senin güzelliğinin mucizesini parlak bir surette göstermek için hazreti 


Muhammed'in parmağı kameri ikiye ayırmıştır.” 


3 Dil tıflı içün çekdi kaşufi gül varakına 
Bir sim elif üstine “anberden iki med 


“Kaşın; gönül çocuğu kolayca okusun diye gümüş bir elif üstüne amberden iki med 


çekmiştir. ' 


Gümüş eliften maksat, sevgilinin bumu; amber medden murat da kaşlarıdır. 
4 Gözyaşı ile geçmemeğe “ömr-i “azizüm 
Ağlarken öüümden güzer eylemesün ol kad 


“Ömr-i azizim gözyaşı ile geçip gitmek için o güzel boyun ben ağlarken önümden 


320 


, 


geçmesin." 
9 Kan olduğı budur ciğeri misk-i Hıtânufi 
Öykindi ser-i zülfüte oldı yüzi esved 


“Hıtâ miskinin ciğeri kan olmasına sebep, zülfünün ucunu taklide kalkışmasıdır ki 


bundan dolayı yüzü kara olmuştur. 


119) 
3 Dâl Kafiyesi 

6 Vaşlufi güni doğardı benüm başuma bir gün 

Hecrüü gicesi olmasa zülfüfi bigi mümted 

“Ayrılığın gecesi zülfün gibi uzun olmasa vuslatın günü başıma bir gün 
doğardı.” 
7 Gözyaşı ile işiğüğe yüz sürer Ahmed 

Sâ'illere lütfuükapusından ola mı red 

“Ahmed, gözyaşı ile eşiğine yüz sürüyor. Lütfun kapısından dilenciler kovulur mu? ” 

Gazel 
mefülü/ mefâ“ilün/ fe'ülün 

1 Rüşen yanağufida mâh-ı mes'üd 

Pinhân dehenüüde dürr-i mandüd 

“Saadet kameri yanağında parlamakta, ışıklı inciler, yani dişlerin, ağzında 
saklanmaktadır.” 
2 Zülfü ki ruhufa şaldı sâye 

Çekdi güneş üzre zıll-i memdüd 

“Yanağına düşen zülfün, güneşin üstüne uzun bir gölge çekmiştir. ” 
3 Bu revzen-i çeşm ola mı rüşen 


Çün göülüm ocağı oldı pür-düd 
“Gönlüm ocağı dumanlı iken gözüm penceresi aydınlık olur mu?” 
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4 Cânum megesi lebüfide kalup 
Oldı per ü bâli şekker-âlüd 


» 


“Sinek gibi olan canım, dudağında kaldı da kanatlarına şeker bulaştı. 


5 Yiridür idinse mesken Ahmed 

Küyunda k'odur makâm-ı Mahmüd 

“Ahmed, mahalleni mesken edinse yeridir. Çünkü orası bir “makâm-ı 
Mahmüd'dur.” 


Makâm-ı Mahmüd: Gönüllerin fevkinde manevi bir makam. 


ZelKafiyesi 
Gazel 


ZN 


mefülü/ fâ“ilâtü/ mefâ“ilü/ fa“ilün 
1 Oldı turunc-ı gabğabuü ey sim-ber leziz 
Olmaz behişt miveleri bu kadar leziz 


“Ey gümüş göğüslü; turunç gibi olan çene altın öyle lezzetlidir ki cennet yemişleri o 


, 


kadar leziz olamaz. 
2 Vaşluf na'imi lezzetini kande söyleyem 
Kolur gamuf dile nite kim gül-şeker leziz 


“Gamın, kederin kalbe gül tatlısı gibi lezzetli gelirken vaslın nimetinin lezzetini 


nasıl anlatayım? ” 
3 Bag-ı cihânda bitmeye ey nahil-i fitne-bâr 
Şirin lebüfi bigi dahi hurmâ-yi ter leziz 


“Ey fitne yemişli hurma ağacı, cihan bağında tatlı dudağın gibi taze bir hurma 


, 


yetişmez.' 


4 Öpme elüm yazukdur öp ağzum sevâba gir 
Kim elden ise olur ağızda şeker leziz 


“Elimi öpme yazıktır. Ağzımı öp de sevaba gir ki şekerin elden ziyade ağızda lezzeti 


> 


çıkar. 


5 Ölsem lebünçün eyleseler toprağum sebü 
Şu koysafi ol sebüya şarâp akar leziz 


“Dudağının hasretiyle ölsem de toprağımdan testi yapsalar, sen de o testiye su 


, 


koysan içinden su yerine lezzetli şarap akar.' 


6 Cân u cihâna kim kala cânân yolında kim 
Oldı iki cihândan afa bir nazar leziz 
“Canan yolunda cana ve cihana kim bakar ki ona bir nazar ediş, iki cihandan 


tatlıdır.” 


7 Şekker lebüü mi virdi halâvet sözüne kim 
Düşnâm-ı telh andan olur ey püser-leziz 
“A çocuk; şeker dudağın mı söze tatlılık verdi ki acı sövüşün bile şekerden 


lezzetlidir.” 


8 Ey dil dırabt-ı şabrı şuvar göz yaşıyla kim 
Berg-i cefâ ile virür âhır semer leziz 
“Gönül; sabır ağacını gözyaşlarınla sula ki o ağaç cefa yaprağı sonunda lezzetli 


bir yemiş verir.” 


9 Şol defilü zehr-i kahr içirür Ahmed'e felek 
Kim görinür müdâm aa hün-i ciğer leziz 
“Felek, Ahmed'e o kadar kahır zehri içiriyor ki ona ciğerinin kanı daima lezzetli 
geliyor.” 
120) 
Ra Kafiyesi 
Gazel 


31. gazelin izahı sayfa 


1 Hikmetde ağzı mubtıl-i kavl-i hakimdür 
Kim mantıkında nokta-i vehmi dü-nimdür 
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“Sevgilinin ağzı feylesof sözüne ibtâl etmektedir. Çünkü konuşurken nokta-i deheni 
iki parça olur.” 

Ağzın küçük olması makbul olduğuna şairler bu hususta da mübalağa ettikçe 
etmişler ve sevgilinin ağzını yok denecek derecede ufaltmışlar, bazıları da o küçük ağzı 
“cüz-i lâyetecezzâ” benzetmişlerdir. 

Cüz-i lâyetecezzâ hariçte de vehimde de inkisâm kabul etmeyen cevherdir.” diye 
tarif edilmiş ve küçüklüğün müntehası sayılmıştır. . Ahmed Paşa burada o küçüklük 
müntehasını da ortasından ayırıyor ve: Cüz-i lâyetecezzâ inkisâm kabul etmez diyen 
hekimin sözünü sevgilinin ağzıyla iptal ediyor çünkü cüz-i lâyetecezzâ hâlinde olan o 


mevhum nokta konuşurken ikiye ayrılıyor, diyor. 


2 Nice misâl göstere âyine-i felek 
Ol nev-“arüs-ı hüsne ki misli “adimdür 


“O yeni güzellik gelini felek aynasını nasıl misal gösterebilir ki onun misali 


, 


yoktur.” 


3 Muşhafda kadd ü zülf ü dehânufi mı gördi kim 
Dil tıflı okuduğı elif-lâm u mimdür 


“Gönül çocuğu, mushafta senin boyunu, zülfünü ve ağzını mı gördü ki okuduğu elif, 


lam ve mim harfleridir.' 


Elif harfi boya, lam zülfe, mim ağza benzetilmiştir. 


2 Ra Kafiyesi 
Gazel 


4 Üftâde yaşlarum ki nazardan düşüp durur 
Merdümlük it esirge ki birkaç yetimdür 


“Gözümden düşen yaşlara karşı insanlık et ve onları esirge ki her biri bir 


, 


öksüzdür.' 


3 Reftâr eğer bu ise nedür serv-i hoş-hırâm 
Güftâr eğer bu ise şeker bâri kimdür 


“Yürüyüş bu ise güzel salınan servinin hırâmı nedir? Söyleyiş bu ise ona karşı şeker 
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kim oluyor? ” 


6 Nergis “aşâya düşdüği dâ'im “aceb degül 
Sevdâ-yi çeşmüüü seherinden sakimdür 


“Nergisin 'asâya düşmesi, yani dikeninle yürümeye mecbur olması şaşılacak şey 


, 


değildir. Gözlerinin sevdası uykusuzluğundan hastadır. 


7 Sen büsefi ile h'ân-ı cemâlüfiden Ahmed'e 
Senbüse bahşiş eyle ki lutfufi “amiddür 


“Sevgilim, cemalin sofrasından Ahmed'e busen ile senbüse, yani samsa ihsan et ki 


, 


lütuf ve keremin umumidir. 


8 Yoksa şikâyet eylerüm ol pâdişâha kim 
Nuşrat aa mülâzım u devlet nedimdür 


“Yoksa o padişaha senden şikâyet ederim ki nusret onun mülazımı, devlet 


, 


nedimidir. 
9 Lutfi zülâli katresidür kevser-i behişt 
Kahrı şirârı şemmesi nâr-ı cahimdür 


“Cennetteki Kevser nehri, onun lütfu zülalinin damlası, cehennem ateşi de onun 


kahrı kıvılcımının bir çakımıdır. ” 
10 Kâseyle şems devr idüben işigi gögün 
Deryüze eylese nola bâb-ı kerimdür 


“Güneş kâsesi ile onun eşiği göğünde dolaşıp teselsül ederse ne olmak ihtimali var? 


, 


Orası kerim bir zatın kapısıdır.” 


11 Killetle hıdmet eylemek âsân idi veli 
Müşkil belâ bu yolda cefâ-yi garimdür 


“Az bir ücretle hizmet etmek kolaydı. Lakin bu yolda müşkil olan bela, alacaklının 


takazasıdır.” 
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121) 


3 Ra Kafiyesi 


32. gazelin izahı sayfa 


1 Şirin lebüi ki söylese cândan haber virür 
Nazüklük ile râz-ı nihândan haber virür 


“Tatlı dudağın söyledikçe candan ve naziklik ile gizli sırdan haber verir.' 


2 Yâ Rab bu türk-i mest nice ceng-cüydur 
Kim söyleyene tir ü kemândan haber virür 


“Bu sarhoş güzel acaba nasıl bir cenkçidir ki kendisiyle konuşana oktan yaydan 


bahseder. ” 
3 Bir kâse şundı sâki-i “ışkufi cihâna kim 
Afa nazar iden dü cihândan haber virür 


“Aşkının sakisi, dünyaya bir kadeh sundu ki o kadehe bakan iki cihandan haber 


, 


verir.” 
4 Râhuüğubârı çeşme-i hayvâna ta'n ider 
Küyufi nesimi bâğ-ı cihândan haber virür 
“Yolunun tozu, abıhayat kaynağını ayıplar. Mahallenin nesimi, cennet bağından 
haber getirir.” 
3 Süz-i derün-ı “âşıka hiç öyküne mi şem* 


K'ol cândan itdügin bu zebândan haber virür 


“Aşığın derdindeki ateşi mumum taklit etmesi kâbil mi? O ateşin canına olan 


, 


tesirini mum ancak diliyle anlatır.' 


6 Tüti hatufi ki râz-ı dehânufi beyân ider 
Bir Hızrdur ki çeşme-i cândan haber virür 


“Ve tüti gibi olan hattın bir Hızır'dır ki can çeşmesini haber verir.” 
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7 Hüsnüü zemânesinde ruh-i zerdi Ahmed'üü 
Gül mevsiminde berg-i hazândan haber virür 
“Güzelliğin çağında Ahmed'in sararmış yüzü, gül mevsiminde hazan yaprağından 


örnektir. ” 


8 “İd ayı bigi kaşufı gözetdügüm bu kim 
Na”l-i semend-i Şah-ı cihândan haber virür 


“Bayram hilali gibi olan kaşını gözetmemin sebebi şah-ı cihanın atı ayağındaki 


, 


nalı temsil etmesindendir. ' 


9 Tiguf eli “arüs-ı zaferden nikâb açar 
Tirüfi zebânı emn ü emândan haber virür 


“Padişahım; kılıcının eli, zafer gelininin duvağını açar, okunun dili de emn ü 


, 


emandan haber verir.' 
10 Ahbâr-ı fethü eyledi a“dâfa peyk-i tir 
Şükrâne cânun alur u andan haber virür 


“Ok habercisi, düşmanlarına fethinin haberini götürdü. Müjdelik olarak onun 


canını aldı ve haberini getirdi.” 
5 Ra Kafiyesi 

9137 o Eşk-i çeşmüm ki akar mihr-i ruhufidan dil-berâ 

Kevkeb-i seyyâredür hurşid-i tâbândan damâr 

“Ey güzel; yanağının muhabbetiyle akan gözyaşlarım parlak güneşten damlamış 
seyyar yıldızlardır.” 
10 Ey Hızr-hatAhmed öger selsebilin la“liiüf 

Bir selis elfâz ile kitâb-ı hayât andan damâr 


“Ey hattı Hızır gibi olan dilber, dudağının selsebilini Ahmed selasetli lafızlarla 


, 


metheder ki abıhayat, o lafızlardan damlar.” 


37 Orijinal metinde bir önceki sayfada beyitlere numara verilmemiş ve burada bir anda 9. beyte geçilmiştir. 
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11 Söylesem bülbül bigi Şeh Bâyezid'ifi lutfını 
Katre-i haclet ruh-i gülberg-i handândan damâr 


“Şah Bayezit'in lütuf ve keremini bülbül gibi söyleyecek olsam açılmış gül 


, 


yaprağının yanağından mahcubiyet damlaları akar. ' 


Gazel 34 


failâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Sebze hattufida ruhuf bir lâle-i Nu'mânidür 

Kanı rengin eyleyen bu eşkümüü bârânıdur 

“Yeşil hattın altında yanağın bir lale-i Nu'mân'dır ki onu böyle renklendiren 
gözyaşım yağmurudur. ” 

Nu'mân: Arapçada kırmızı manasınadır. Gelincik çiçeğidir. Hire emirlerinden 
Numan bin Münzir gelinciği himayesine almış ve kopartmamış olduğundan “Şakâyıkı'n- 
Nü'mân” diye ona nispet edilmiştir. Laledeki numan ise kırmızılığından dolayı olsa 


gerektir. 


2 Kaddüfi üstinde dil-i hüninüm oynar dir gören 
Şol kızıl sancak çeken kangı ilüfi sultânıdur 


“Uzun boyunun üstünde kanlı gönlümün oynadığını gören, şu kızıl sancağı çeken 


, 


hangi memleketin sultanıdır, der.' 


3 Ruhlarufi zülfü temâşâ-gahına bir ravZadur 
Gözlerim ol ravZanufi bir havz-ı şadırvânıdur 


“Yanakların zülfünün seyir yeri olmuş bir bahçedir, gözlerim de o bahçenin 


, 


şadırvanlı bir havuzudur.' 


122) 
6 Ra Kafiyesi 


4 “Aşık öldürmek tutalum mukteZâ-yı hüsn imiş 
Tig-i hicrân ile katl itmek kimüf fermânıdur 


“Aşık öldürmek farz edelim ki güzelin muktezası imiş, ya ayrılık kılıcıyla katletmek 
kimin fermanıdır?” 
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5 Dest-i simininde sâkinüfikadeh gören didi 
Zevrak-ı zerrinle zeyn olmış kerem “ummânıdur 


“Sakinin gümüş elinde kadeh gören dedi ki: Altın sandalla süslenmiş kerem 


, 


ummanıdır.' 


6 Nice bir sengin dilüüle tiz idersifi gamzehi 
Ol höd efsünla bilenmiş sihr okı peykânıdur 


“Taş yüreğinle gamzeni nice bir bileyip keskinleştirirsin o zaten efsunla bilenmiş 


, 


sihir okudur.' 


7 “Işk bâzârında çeşmüm bir terâzü kurdı kim 
Kaşlarun sevdâsı anufi keffe-i mizânıdur 
“Gözüm, aşk pazarında bir terazi kurdu ki kaşlarının sevdası o terazinin 


kefeleridir. ” 


8 Cânumı cismümde haddüi şevkidür pür-nür iden 
Hâk içinde mü“mini hoş-hâl iden imânıdur 


“Canımı, cismimde nurlandıran yanağının şevkidir. Nitekim mümin olana toprak 


, 


içinde hoş bir hâl veren imanıdır.' 
9 “Aşık-ı şüridesin gâh öldürüp geh dirgüren 
Gamze-i düzdidesiyle hande-i pinhânıdur 


“Sevgilinin çılgın âşığını kâh öldürüp kâh dirilten, gizli gamze fırlatmasıyla nihanı 


gülümsemesidir. © 
10 Cilve-gâh-ı hüsn-i yâr ancak benüm çeşmüm degül 
Mihr-i gerdün ol cemâlüfâyine-gerdânıdur 


“Yârin güzelliği görünen yer ancak benim gözüm değil, feleğin güneşi, o güzelliğe 


, 


ayna tutmaktadır. 
11 Bir nefes gayruüla söyleşmek belâdur “âşıka 
Zâğ ile hem-sohbet olmak bülbülü zindânıdur 


“Senden başkasıyla bir nefes konuşmak âşığa beladır, nasıl ki karga ile beraber 
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, 


olmak bülbül için zindan olur.' 


12 Hârdan bir havlıda gülşen görüp şandum bunı 
Müdde'iler meclisinde Ahmed'in divânıdur 
“Dikenden bir havlu içinde bir gül bahçesi gördüm de onu şiirden anlamayıp kuru 
davada bulunanların meclisinde Ahmed'in divanı sandım.” 
4 Ra Kafiyesi 
33 gazel 
Gazel 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Dür mi bu yâ der midür ki zülf-i cânândan damâr 

Yâ meğer Şami gül-âb ebr-i dür-efşândan damâr 

“Sevgilinin zülfünden damlayan bu ter midir yahut inci midir? Yoksa inci saçan 
buluttan damlamış Şam gül suyu mudur? ” 


Not: Eskiden Şam'da gayet iyi gül suyu çıkarmış. 


2 Dest-i kudret hüsn-i menşürın yazarken hâl-i dost 
Noktadur kim hâme-i zülf-i perişândan damâr 


“Kudret eli güzellik menşurunu yazarken yârin beni, dağınık zülüf kaleminden 


, 


sıçramış bir noktadır.' 


3 Ol kemân-ebrü ezelden câna bir tir urdı kim 
Bağrumuf kanı henüz ol tir-i peykândan damâr 
“O yay kaşlı güzel ezelde canıma bir ok vurdu ki bağrımın kanı hâlâ o oktan 


damlamaktadır. ” 


4 Yüzüm üstinde segirdüp izine yüz sürmege 
Gözyaşı kim durmadan bu nevk-i müjgândan damâr 


“İzine yüz sürmek için yüzüstü seğirdiyorum. Gözümün yaşı ise kirpiğimin 


, 


ucundan muttasıl akıyor. ' 


5 Tatlu sözler kim gelür şirin lebinden dil-berü 
Ab-ı hayvândur şanasıfi çeşme-i candan damâr 
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“Dilberin şirin dudağından işitilen tatlı sözler, can kaynağından damlayan 


, 


abıhayat gibidir. ' 


6 Hâk-i pâyifi didede ben giryeden kan ağlarım 
Korkarum ol tütiyâ bu çeşm-i giryândan damâr 
“Sevgilim; ayağının toprağı gözümde olduğu hâlde ben kan ağlıyorum ve o 


sürmenin ağlamakla gözümden akıp gideceğinden korkuyorum. ” 


7 Kan-bahâ virmek dilersefi gamzenüü maktüline 
Katre-i mey vir ki câm-ı la“l-i cânândan damâr 
“Gamzenin öldürdüğüne kan pahası, yani diyet vermek istiyorsan cananın lal gibi 


olan dudağı kadehinden damlamış bir damla şarap ver.” 


8 Öldürür gamzefi beni sen gey şakın kim câmefie 
Katre-i hün hançer-i kaşşâb-ı kurbandan damâr 


“Gamzen beni öldürecek fakat sen çok sakın ki elbisene kurban kesen kasabın 


, 


bıçağından bir kan damlası sıçramasın.' 


123) 
7 Ra Kafiyesi 
Gazel 35 
Gazel 
failâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 Bu leb-i mey-gündan ince ne şarâb-ı nâb olur 


Ol rub-ı gül-güna befizer ne gül-i sir-âb olur 


“Bu şarap renkli dudağı andırır ne hâlis şarap olur ne de o gül renkli yanağa 


, 


benzer ter ü taze bir gül bulunur. 


2 Şol kadar aşıldı diller güşe-i ebrüfia kim 
Dir görenler bu nice kandili çok mihrâb olur 
“Gönüller kaşının ucuna o kadar asıldı ki gören: “Bu ne kadar kandili çok 


mihrap? ” diyor.” 
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3 Dem gelür şevk-i ruhu hâlet bağışlar “âşıka 
Kayağı toprağı ser-tâ-ser gül-i sir-âb olur 


“Zaman gelir de yanağının şevki âşığa öyle bir hâl verir ki ayağının toprağına taze 


, 


güller hâsıl olur.' 


4 Şohbetinden atdı göfilüm şırçasın ol seng-dil 
Bir şınık sâğar bigi kim bezmden pertâb olur 


» 


“O taş yürekli güzel; gönlüm sırçasını kırık bir kadeh meclisten fırlatılır gibi attı. 


5 Kabe-i küyuf hayâlinde bu çeşm-i la“l-bâr 
Beyt-i ma“'mür üstine yâkütdan mizâb olur 


“Kâbe gibi olan mahallenin hayaliyle lal yağdıran, yani kanını döken bu köz, 


, 


semadaki beyt-i ma 'müra yakuttan bir oluk olur. 


6 Mevc-i eşkinden hem iüler “âşıkufi hem çarh urur 
Bir nazar seyr it anı gör kim ne hoş dolâb olur 


“Aşığın gözyaşı dalgasıyla hem inler hem de çark gibi döner. Ona bir bakış bak da 


, 


gör ki ne hoş bir dolaptır.' 


7 Ahmedâ gerçi sebebsiz yâr ele girmez veli 
Meyl-i ma'şük olıcak “âlem kamu esbâb olur 


“Ey Ahmed; vâkı'â sebep olmayınca yâr ele girmez. Fakat maşuk meyledecek 

olursa âlem, bütün sebepten ibaret olur.” 
8 Ra Kafiyesi 
36. Gazel 
Gazel 
fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 

1 Serd şeklinden rakibüf cân ü dil bi-tâb olur 

Bu şitanufiâteşi ancak ruh-ı ahbâb olur 

“Rakibin soğuk şeklinden can ve gönlün takati kesilir. Böyle bir kışın ateşi ancak 


ahbap yüzü olur.” 


2 Müdde'i enfâsı bigi irdügin eyler helâk 
Tir-i sermâ kim kemân-ı çarhdan pertâb olur 
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“Felek yayından fırlayan soğuk oku davalı kimselerin nefesleri gibi 


, 


dokunduğunu helak eder. ' 


3 Gerçi bu dey şiddetinden şâbı şeyh eyler şimâl 
Sâkiyâ şol câmı şun kim şeyh anufila şâb olur 


“Bir kışın şiddetinden şimal rüzgârı genci ihtiyarlatırsa da ey saki; sen bir kadeh 


, 


sun ki ihtiyar, onu içmekle gençleşir. ' 
4 Didüm ey dil-ber seniüçün ba'zZı “ârifler dimiş 
Üşümekden ditreyüp simin tenin sim-âb olur 


“Ey güzel; senin için bazı arifler, üşümekten titriyor da gümüş vücudu cıvaya 


, 


dönüyor, demiş, dedim. 
5 Didi bârid söylemişler üşümek mümkin midür 
Ol ki halkı yakmağa hurşid-i “âlem-tâb olur 


“Soğuk bir söz söylemişler. Halkı yakmak için dünyayı parlatan bir güneşin 


üşümesi mümkün müdür? Cevabını verdi. ” 
6 Zemherir-i gam urup buşg itdi cân bâğın diriğ 
Anda ne bülbüller öter ne gül-i sir-âb olur 


“Yazık ki gam zemheriri, can bağını urup kuruttu. Şimdi orada ne bülbüller ötüyor 


ne de taze gül açılıyor.” 


7 Bu zemistân içre ne ditrersifi ağyar üstine 
Gel gir Ahmed göüline gör kim ne âteş-tâb olur 


“Sevgilim; bu kış içinde yabancıların üstüne ne titriyorsun? Gel Ahmed'in gönlüne 


gir ve ne kadar ateş hararetli olduğunu gör. ” 
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124) 
Gazel 37 
9 Ra Kafiyesi 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Her kimüfi kim hem-demi gül yüzlü bir canân olur 
Hânesi cennet bigi da'im bahâristân olur 


“Her kimin birlikte bulunduğu gül yüzlü bir güzel olursa adı cennet gibi daima 


, 


bahar mevsimini andırır. ' 


2 Hâr-ı müjgânumda fi”l-hâl açılur nesrin-i eşk 
Bag-ı çeşmümden çün ol gül yaprağı pinhân olur 
“Gözümün bağından o gül yaprağı gizlenince kirpiklerim dikeninde derhâl beyaz 


güller açılır, yani gözyaşları toplanır.” 


3 Baş koşar befizer şabâ ol gül-izâruf zülfine 
Kayağı başduğı yir hep sünbül ü reyhan olur 
“Ayağı bastığı yerler hep sümbül ve fesleğen tarlası olan o gül yanaklının zülfüne 


saba rüzgârı baş koymuşa benziyor.” 


4 Ey şarâb-ı nâb içüp “azm-i harâbât eyleyen 
Her kime uğrarsafi anufi hânesi virân olur 


“Ey hâlis şarap içip de meyhaneye giden; her kime uğrayacak olursan onun evi 


, 


barkı harap olur. 
5 “Aşık u ma'şüka befizer âsumân ile zemin 
Kim biri ağladuğınca birisi handân olur 


, 


“Gökle yer âşık ve maşuka benzer ki biri ağladıkça o biri güler. 
6 Şiddet-i “ışk u belâ-yi hecr ü endüb-i rakib 
Uzanup zülfü bigi vardukca bi-pâyân olur 


“Aşk şiddeti, hicran belası ve rakip endişesi zülfün gibi uzuyor ve sonu gelmez bir 


, 


hâl alıyor.' 
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7 Bilmezem mektübumı kim “arz ide dil-dâra kim 
Kâşıd ol hüsn ü cemâli göricek hayran olur 


“Mektubumu sevgiliye kim arz edecek bilmiyorum. Çünkü muhabbetnamemi 


, 


götüren o hüsn-i cemali görünce şaşırıp kalıyor. 


8 Bozulur ma'şükı görse “âşıkufi reng-i ruhi 
Söze çeksefi vâlih ü medhüş ü ser-gerdân olur 


“Sevgilisini gören âşığın beti benzi atar,lakırdı edecek olsan da şaşırır ve kendini 


, 


bilmez bir hâle gelir.' 


9 “Aşk vâkıfdur ki n'içün yir yüzin gark eyler eşk 
Nüh “âlimdür ki n'içün “âleme tüfân olur 


“Yeryüzünü gözyaşının niçin gark ettiğine aşk vâkıftır. Çünkü o, âlemin Nuh 'udur 


, 


ve niçin âleme tufan olduğunu bilir.' 


10 Ra Kafiyesi 


10 Sine-i mecrühuma hecrüf zahmlar urduğın 
Şerh idersem işiden halkufi yüreği kan olur 


“Yaralı göğsüme ayrılığınla yaralar açtığını anlatacak olursam işiten halkın 


, 


yüreğinden kan gider. ' 


11 Tir-i gamze afidığıyçün Ahmed-i dil-hasteye 
Müdde“inüf sözleri her biri bir peykân olur 


“Kalbi hasta olan Ahmed, gamzen okunu hatırladığı için muhabbet davacısının her 


, 


sözü ona bir ok gibi batar.” 


Gazel 38 


fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Ol hilâl ebrüüı gördükce gözüm giryan olur 
“Adet oldur kim görinse mâh-ı nev bârân olur 
“O hilal kaşlıyı gördükçe gözlerim ağlıyor. Yeni ay görününce yağmur yağması 
âdettir.” 
35) 


2 Gerçi dil-ber pend ider setr eyle râz-ı “ışkı dir 
“Akıbet ifen bilürem “âleme destân olur 


“Sevgili aşk sırrını gizle diye nasihat veriyor ama biliyorum ki bu sevgi nihayet 


, 


dillere destan olacaktır." 


3 Beni öldürmek dilermiş la“lüü içün gözlerü 
Ah kim yok yire bir gün arada bir kan olur 


“Dudağın için gözlerin beni öldürmek diliyormuş ah ki yok yere arada bir gün kan 


, 


olacaktır." 
4 Ağlar iken âhumuz eflâke irdi ra'd-veş 
Ol sebebden gök dahı yaşlar döküp nâlân olur 


“Biz ağlarken ahımız gök gürültüsü gibi feleklere mesken etti. Ondan dolayı gök de 


, 


inliyor ve gözyaşı döküyor. 


5 Nâle kılduğınca Ahmedgğoncasınuf güldügi 
Bu ki bülbüller figân itdükçe gül handân olur 


“Ahmed inledikçe goncasının gülmesine sebep, bülbüller figan ettikçe güllerin 


gülmesidir. ” 
125) 
11 Ra Kafiyesi 
Gazel 
fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 Ağzı mercân dürcidür kim cevher-i cân andadur 


Zülfi akreb burcıdur kim mâh-ı tâbân andadur 


“Sevgilinin ağzı mercan bir kutudur ki içinde can cevheri vardır. Zülfü de akrep 


, 


burcudur ki parlak ay oradadır. 


2 Sibr bilsem bir güzel cârüb olurdum dem-be-dem 
Yüz sürerdüm şol yire da'im ki cânân andadur 


“Sihir bilmiş olsaydım göze bir süpürge olur da cananın bulunduğu yere daima 
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, 


yüzümü sürerdim. ' 


3 Ey dil-âramım cemâlifi bâğına irmez İrem 
Nice kim şol hüşe-i zülf-i perişan andadur 


“Ey kalbime rahat veren güzel; Bağ-ı İrem cemalinin bahçesine eremez, yani 


, 


müsavi olamaz, çünkü o bahçede perişan zülfün gibi bir salkım vardır. ' 


4 Derdüme la'lif tabibinden devâşordum didi 
Var yine dil derdini artur ki dermân andadur 


“Lal gibi dudağının hekiminden derdime deva sordum. Var o derdi artır ki devası 


ondadır dedi. ” 


5 Hali Mışr-ı hüsniüe sultân olupdur ey şabâ 
Sâye-bân-ı zülfine degme ki sultân andadur 


“Ey saba; sevgilinin beni, güzelliği Mısır'ının sultanıdır. Eserken zülfü gölgeliğine 


, 


dokunma ki sultan oradadır. ' 


6 Ağlasam keşmir-i hüsnüfde komaz gamzefi beni 
Yağmurı yağdırmayan câdü-yı fettân andadur 


“Güzelliğin keşmirine ağlayacak olsam gamzen beni ağlamaya bırakmaz. Zira 
yağmur yağdırmayan fitnekâr sihirbaz oradadır.” 

Keşmir-i hüsn demekle şair sevgilinin esmerliğini anlatmak istiyor. Keşmir 
dilberleri esmer oldukları için eskiden Keşmiri güzel tabiri kullanılırdı. Câdü-yı fettândan 
maksat: Sevgilinin gamzesidir. Bazı sihirbazlar güya yağmur yağmasını sihir kuvvetiyle 


men ederlermiş. Gamze de mahir bir sihirbaz olduğu için şairi ağlamaya bırakmıyormuş. 


7 Hatt-ı la'lüüAhmed'i mahküm idinse tafi mıdur 
İns ü cân tahayyür iden mihr-i Süleymân andadur 


“Dudağının hattı Ahmed'i hükmü altına alırsa şaşılır mı? İnsanları da cinleri de 


tahayyür eylemiş olan mühr-i Süleyman oradadır.” 


Sevgilinin ağzı Süleyman peygamberin mührüne benzetiliyor. 
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13 Ra Kafiyesi 


4 Bend ü zındâna şala bugün cihân ehlin temâm 
Şol güzeller şâhı k'ol zülf ü zenahdân andadur 


“Kendisinde o zülüf ve çene çukuru bulunan güzeller şahının bütün dünya ehlini 


, 


zülfüyle bağlayacak ve çene çukurunda hapsedecek bir cazibesi vardır.' 
5 Çün hayâli tahtısıfi virâne göfilüm gam yime 
“Akıbet ma'mür olur bir yir ki sultân andadur 


“Ey harap gönlüm; mademki sevgilinin hayali tahtgâhısın, gam yeme. Sultanın 


, 


bulunduğu yer bir gün mamur olur.” 


6 Kondı Ahmedhâne-i dilde belâ vü derd ü gam 
Bir ciger-büryan yiter mi bunca mihmân andadur 


“Ey Ahmed; gönül evine bela, dert ve gam misafir geldi. O kadar konuğa bir ciğer 


kebabı yetişir mi?” 
Gazel 
fâilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 
1 Sine gamzefi okını cân ü cigerden güniler 


Dide izüfi tozını nür-ı başardan güniler 


“Gögüs, gamzenin okunu candan ve ciğerden göz de izinin tozunu görme nurundan 


, 


kıskanır.” 


2 Cismüüi câmeden ü câmeüi cândan şakınur 
Kemerüfi zerden ü bilüüi kemerden güniler 


, 


“Cismini elbiseden; elbiseni candan, kemerini altından, belini kemerden sakınır. ' 


3 Tutma âyine cemâlüfie ki can tal“atüfü 
Gözgüde zâhir olan şekli beşerden güniler 


“Sevgilim; yüzüne ayna tutma ki can, cemalini aynada görünen insan şeklinden 


, 


esirger. 


4 Arada kan görinür kim göricek hançerüni 
Uş ciger dideden ü dide cigerden güniler 
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“Gözünün hançerini ciğer, gözden, göz ise ciğerden kıskandığı için arada kan 


olacağa benziyor.” 
5 Bilmezem nice yazam bildürem ahvâlüm kim 
Delü göfilüm seni mektüb u haberden güniler 


“Hâlimi nasıl yazıp bildireceğimi bilemiyorum. Çünkü deli gönlüm seni mektuptan 


, 


ve haberden kıskanıyor. 


126) 
14 Ra Kafiyesi 
6 Yüzüfe karşu göüül âh idemez kaddüf içün 
Bâğ-bân gül budağın bâd-ı seherden güniler 
“Gönlüm yüzüne zararı olur diye yüzüne karşı ah edemez. Nasıl ki bahçıvan gül 


fidanını seher rüzgârından korumak ister.” 


7 Ahmed umar ki hamâ'il kıla boynufa elin 
Gerçi sen sim-teni heykel-i zerden güniler 


“Ahmed kullarını senin gibi gümüş vücutlu bir güzeli altın kuşaktan esirgemekle 


, 


beraber boynuna hamâyil-vâri bağlamak ister. ' 


Gazel 
fe'ilâtün/ fe'ilâtün/ fe'ilâtün/ fe“ilün 


1 Şubh-gâhufi yakasın mihrüfi eli çak eyler 
Mâh-tabuü yüzini şevkufi odı hâk eyler 


“Muhabbetinin eli sabah vaktinin yakasını yırtar, şevkinin ateşi de mehtabın 


, 


yüzünü yakar, toprak eder. ' 
2 Lâyık olmağa temâşâ-yı cemâlüfte gözüm 
Şubh-ı vaşlufida gül-âb ile yüzin pâk eyler 


“Gözüm cemalini seyretmeye layık olmak için vuslatın sabahında gül suyu ile 


, 


yüzünü yıkar. 
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3 Zâhm-i gamzefile gam-ı zülfüüi la'lüfi şekeri 
Niş ise nüş ider ü zehr ise tiryâk eyler 
“Gamzenin açtığı yara ile zülfünün kıvrıklığını dudağının şekeri acı ise tatlılaştırır, 


zehir ise panzehir hâline getirir.” 


4 Dil irişmez dehenüfi yâdına yüz dikkat ile 
Nükte-i gaybdur ol sırrı kim idrâk eyler 
“Yüz kere dikkat etse de gönül ağzının yâdına imkân bulamaz. Gayb nüktesi olan o 


sırrı kim idrak edebilir?” 


: Aşmağa cânını Husrevlerüf ol şirin-leb 
Misk-i terden rub-ı gül-günina fitrâk eyler 
“O şirin dudaklı güzel, Hüsrev gibi âşıkları av olarak asmak için gül yanağına taze 


miskten halka yapmıştır.” 


6 Cân hayâl-i leb ü hattuüla bulur zevk u şafâ 
Sebze vü mey dil-i gam-gini ferah-nâk eyler 
“Can, dudağının ve hattının hayaliyle zevk ve safa bulur. Çünkü yeşillik ve şarap 


gamlı bir gönle ferah verir.” 


16 Ra Kafiyesi 
Gazel 


failâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Câm-ı la'lin iste kim ser-mâye-i cân andadur 

Küfr-i zülfin gözle kim mecmü'-ı imân andadur 

“Lal gibi dudağının kadehini iste. Çünkü can sermayesi oradadır. Zülfünün küfrüne 
dikkat et zira imanın bütünü ondadır.” 

Küfür kelimesi esasen örtmek demektir. Hakikati setrettikleri için Allah'a ve 
peygambere inanmayanlara kâfir denmiştir. Geceye de karanlığıyla etrafı örttüğünden 
dolayı kâfir tabir olunur. Küfür, karanlık ve siyahlık manasını da ifade ettiğinden zülfe 


vasfolarak kullanılır ve iman ile birlikte istimal edilerek bir “iham-ı tezat” yapılır. Burada 
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da olduğu gibi. 


2 Kirpigi bağrum delipdür urma merhem ey tabib 
Çıkmadı dilden henüz ol tir ü peykân andadur 


“Sevgilinin kirpiği bağrımı deldi. Ey hekim o yaraya merhem koymaya kalkışma ki 


, 


atılan ok daha yaranın içindedir. 


3 Hey ne câdü-yı siyeh-dildür ruhında zülfi kim 
Bir kılı ucında aşılmış bi dil ü cân andadur 


“Yanağının üstündeki zülfü nasıl kara gönüllü bir sihirbazdır ki binlerce gönül ve 
can, bir kılının ucunda asılıdır.” 
Eski şairler sevgilinin zülfünü gönül yuvası olmak üzere tasavvur ederlerdi: 


Göülüm aşıldı kaldı sertâr-ı perçeme 
Girdi Hıtâya varsa günâh eylemek gerek 
Celâleddin Şeyhi Dede 
Ve: o Zülf-inigâralâne-i dil dirdi şâ'irân 


Ben karşısında buldum onun dil-nişinligini 


beyitlerinde olduğu gibi. 


127) 
15 Ra Kafiyesi 


7088 o Ahmedol kâmet-i dil-cüya hevâ-dâr olalı 
Kande bir serv görürse yakasın çâk eyler 
“Ahmed, o gönüllerin aradığı boya âşık olalı nerede bir serv görürse yakasını 


yırtıyor.” 


8 Afitâbumdan ırak nice yanam nâr-ı gama 
Cevri devrânda bafa gerdiş-i eflâk eyler 


“Güneş gibi parlak sevgilimden uzak olarak gam ateşine nice bir yanayım. Bu 


, 


zulmü bana feleklerin dönüşü ediyor. ' 


35 Metnin orijinalinde yeni bir gazelin yedinci beytine geçilmiştir. 
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Gazel 


fâ“ilâtün/ fâ“ilâtü/ fâ“ilâtün/ fâ“ilün 


1 Ol büt-i Çin ü Hıtâ kim turra-i müşgini var 
Ne hatâmuz gördi kim ebrülarınufi çini var 
“Siyah ve misk kokulu saçları bulunan o, Çin ve Hıtâ güzeli ne hatamızı gördü ki 


kaşlarının kırışıklığı var, yani hiddetli ve kaşları çatık.” 


2 Ol şeker-leb nice şür-engiz ü türş-ebrü ise 
Telh-“ayş olma ki geh geh hande-i şirini var 
“O şeker dudaklı ne kadar sert görünüşlü ve ekşi yüzlü ise de ümitsizliğe düşüp de 


hayatınızı acılaştırmayın ki bazen de tatlı tatlı güldüğü oluyor.” 


3 Bag-bân-ı bâğ-ı cennetdür ruhında zülf-i dost 
Bezm-i hüsne gelmiş avcında gül ü nesrini var 
“Dostun yanağındaki zülfü cennet bağının bahçıvanıdır ki elinde beyaz gül olduğu 


hâlde güzellik meclisine gelmiştir. ” 


4 Ben nice teşbih idem bi-din rakibi kâfire 
Kâfirüfi hod kendi zu*m-i fâsidince dini var 
“Ben dinsiz rakibe adi kâfiri nasıl benzeteyim ki kâfirin kendi batıl fikrince dini 


, 


vardır." 


5 Hüsn ilin seyr eyleyen gam çekmek etsin “âdetin 
Çünki her bir milketüf bir resm ü bir âyini var 


“Güzellik diyarını seyretmek isteyen gam çekmeyi âdet edinmiş. Çünkü her milletin 


, 


bir resmi bir ayini vardır. ' 
15 Ra Kafiyesi 
6 Bister-i nesrinde yatan gül ne bilsün hâlini 


Bülbül-i dil-hastenüfi kim hârdan bâlini var 


“Nesrin yatağında yatan gül, dikenden yastığı bulunan hasta yürekli bülbül hâlini 


ne bilir?” 
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7 Bu sebebden Ahmed'üfi şormaz şınuk göülini dost 
Her kılında zülfinü bii “âşık-ı miskini var 
“Sevgilinin zülfündeki her kılda binlerce âşık asılı bulunduğu için Ahmed'in kırık 


gönlünü sormuyor.” 


Gazel 


ZN ZN 


mef'ülü/ mefâ“ilü/ mefâ“ilü/ fe'ülün 


1 Nergis ki çemen şâhıdur uş tâc-ı zeri var 
Sevdâ-zededür çeşmüf ucından seheri var 


“Çemen şahı olduğu için başında altın tacı bulunan nergis, gözünün sevdasına 


, 


tutulmuş gece uyuyamıyor.” 


2 Kandil-i dil aşılmağa hüsnüfi hareminde 
“Anber şaçınufi silsile-i müşg-i teri var 
“Güzelliğinin hareminde gönül kandilinin asılması için amber saçının taze miskten 


zinciri var.” 


3 Söyler yine ağyâr kulağufa egilmiş 
Kaşufi bigi kim bile ne egri haberi var 


“Yabancı yine eğilmiş kulağına gizli sözler söylüyor. Kim bilir, kaşın gibi ne eğri 


, 


haberleri vardır. ' 


4 Şirin lebi yârufi ki tabib-i dil ü cândur 
Ben haste-dilin şormağa hoş gül-şekeri var 


“Gönül ve can hekimi olan yârin tatlı dudağı benim gibi kalbi yaralı hastasına hatır 


, 


sormak için hoş gülbeşekeri vardır. 
5 Aş müy-i dil-âvizi çıkar zir-i külehden 
Kim zulm elin uzatdı “aceb fitneleri var 


“Gönüllerin taalluk peyda etmiş olduğu saçını külahının hapsinden çıkar da as. 


, 


Çünkü zulüm elini etrafa uzatmış ve birçok fitne çıkarmıştır." 
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128) 


16 Ra Kafiyesi 


6 Büstân-ı ruhuüda nice tâvüs olur ol zülf 
Kim müşg ile “anberden iki bâl ü peri var 
“O zülüf, yanağının bostanında nasıl bir tavustur ki misk ile amberden iki kanadı 


vardır.” 


7 Avâredür illerde bu yıl hacc ider Ahmed 
Sen yoldaş olursafi ne mübârek seferi var 


“Ahmed bu yıl başıboş dolaşıp duruyor ve hacca gitmek diliyor. Sen yoldaşlık 


, 


edersen o sefer ne mübarek olur.” 
8 Yoksa şeb-i vaşlında ne ta şem'-i muradın 
Micmer bigi devrüüde çün odlu cigeri var 


“Vuslatın gecesinde muradın mumunu yaksa şaşılır mı? Senin güzelliğinin devrinde 


, 


onun da buhurdan gibi ateşli ciğeri var.” 
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SONUÇ 


Bizim edebiyatımızda çeviri yazılı pek çok metin oluşturulmuştur. Ancak bir divanın 
beyitlerinin baştan sona gözden geçirilerek beyitlerin anlamlandırıldığı eser sayısı oldukça 
sınırlıdır. Bu hususta elimizdeki yegâne eser Ali Nihat Tarlan'ın Fuzuli Divanı Şerhi adlı 
eseridir. Tarlan'ın söz konusu eseri bir şerh olması dolayısıyla yer yer teferruatlı bilgiler 
vermesi açısından Tâhirü'l-Mevlevi'nin Ahmed Paşa'nın beyitlerinin sadece nesre 
çevirisini verdiği bu esere göre şüphesiz daha ayrıntılıdır. Bununla birlikte Ali Nihat 
Tarlan'ın söz konusu şerh çalışmasında pek çok gazelde beyitlerin sadece nesre çevirisine 
yer vermiş olması ve özellikle de kaside nazım şekli gibi önemli bir nazım şekline ait 
şiirlerin söz konusu şerhe alınmamış olması, Tâhirü'l-Mevlevi'nin Ahmed Paşa 
Divanı'ndaki bütün gazel ve kasidelerin nesre çevirisine yer verdiği bu çalışma ile 
mukayese edildiğinde en az Ali Nihat Tarlan'ın söz konusu şerhi kadar kıymetli bir 
çalışmadır. Üstelik Tâhirü'l-Mevlevi her ne kadar beyitlerin sadece nesre çevirisini 
vermekle iktifa etmiş olsa da gerekli gördüğü yerlerde din, tasavvuf, efsanevi ve tarihi 
kişiler, inançlar ve mazmunlara ilişkin yapmış olduğu açıklamalarda söz konusu eseri adeta 
şerhe yaklaştırmış bir başka ifade ile Ahmed Paşa Divanı'nın baştan sona şerh edilmesine 


zemin hazırlamıştır. 


Tâhirü'l-Mevlevi divan edebiyatı geleneğinini en ince ayrıntısına kadar bilen, Arapça ve 
Farsça dillerine ve bu dillerin gramer yapılarına hâkim, şair, müderris, âlim bir şahsiyettir. 
Bu vasıfları sebebiyle Ahmed Paşa Divanı'nın nesre çevirisini yapmış olması ayrıca bazı 
beyitlerde yaptığı açıklamalar Türk edebiyatı araştırmaları açısından kıymetli olmakla 
birlikte klasik şiire ilişkin mazmunların anlaşılmasında da büyük bir önem arz etmektedir. 
Yaptığımız çalışmada Tâhir'ül Mevlevi'nin muhtasar hayatı, eserleri ve edebi kişiliği 
hakkında bilgi verilmiş, Ahmed Paşa Divanı'nın Nesre Çevrilişi isimli eseri günümüz 
harflerine aktarılmıştır.Eski kültürüne yabancılaşan, klasik eserlerin ihmal edildiği 
günümüzde bu eserlerin anlaşılmasının, hatta okunmasının dahi güç olduğu esefle 


anlaşılmaktadır. 


Tâhir'ül Mevlevi, yazdığı eserlerin gelecek nesillerce okunamayacağından ve bu sebeple 
anlaşılamayacağından endişe duymakta ve bu durum onu ümitsiz ve hüzünlü bir ruh 
haliyle baş başa bırakmaktadır. Onun kıymetli eserlerinin unutulup gitmesine bir nebze 


olsun engel olabilmek amacıyla “Ahmed Paşa Divanı'nın Nesre Çevrilişi” isimli eserini 
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Latin harflerine aktararak çalışmamı tamamlamış ve günümüz okuyucusunun hizmetine 


sunmuş bulunuyorum. 
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